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Sicherheitshinweise

Aligemeine Sicherheitshinweise fiir Elektrowerk-
zeuge

m WARNUNG Lesen.Sie alle Sichgyheit;hinwgise uqd

Anweisungen. Versaumnisse bei der Ein-
haltung der Sicherheitshinweise und Anweisungen konnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen
verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen
fiir die Zukunft auf.

Derin den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff ,Elektro-
werkzeug® bezieht sich auf netzbetriebene Elektrowerkzeuge
(mit Netzkabel) und auf akkubetriebene Elektrowerkzeuge
(ohne Netzkabel).

Arbeitsplatzsicherheit

» Halten Sie lhren Arbeitsbereich sauber und gut be-
leuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete Arbeitsbereiche
konnen zu Unfallen fiihren.

» Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in explosi-
onsgefahrdeter Umgebung, in der sich brennbare Fliis-
sigkeiten, Gase oder Stiube befinden. Elektrowerkzeu-
ge erzeugen Funken, die den Staub oder die Dampfe
entziinden kénnen.

» Halten Sie Kinder und andere Personen wihrend der
Benutzung des Elektrowerkzeugs fern. Bei Ablenkung
kénnen Sie die Kontrolle iiber das Gerét verlieren.

Elektrische Sicherheit

» Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeuges muss in
die Steckdose passen. Der Stecker darf in keiner Weise
veriandert werden. Verwenden Sie keine Adapterste-
cker gemeinsam mit schutzgeerdeten Elektrowerkzeu-
gen. Unveranderte Stecker und passende Steckdosen ver-
ringern das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Vermeiden Sie Korperkontakt mit geerdeten Oberfla-
chen wie von Rohren, Heizungen, Herden und Kiihl-
schranken. Es besteht ein erhohtes Risiko durch elektri-
schen Schlag, wenn Ihr Kdrper geerdet ist.

» Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder Nasse
fern. Das Eindringen von Wasser in ein Elektrowerkzeug
erhoht das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Zweckentfremden Sie das Kabel nicht, um das Elektro-
werkzeug zu tragen, aufzuhdngen oder um den Stecker
aus der Steckdose zu ziehen. Halten Sie das Kabel fern
von Hitze, Ol, scharfen Kanten oder sich bewegenden
Gerateteilen. Beschadigte oder verwickelte Kabel erho-
hen das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien arbei-
ten, verwenden Sie nur Verlangerungskabel, die auch
fiir den AuBenbereich geeignet sind. Die Anwendung ei-
nes fiir den AuBenbereich geeigneten Verlangerungska-
bels verringert das Risiko eines elektrischen Schlages.

e
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» Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges in feuchter
Umgebung nicht vermeidbar ist, verwenden Sie einen
Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz eines Fehler-
stromschutzschalters vermindert das Risiko eines elektri-
schen Schlages.

Sicherheit von Personen

» Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun,
und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit mit einem
Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug,
wenn Sie miide sind oder unter dem Einfluss von Dro-
gen, Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein Moment
der Unachtsamkeit beim Gebrauch des Elektrowerkzeuges
kann zu ernsthaften Verletzungen fiihren.

» Tragen Sie personliche Schutzausriistung und immer
eine Schutzbrille. Das Tragen personlicher Schutzausriis-
tung, wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe,
Schutzhelm oder Gehorschutz, je nach Art und Einsatz des
Elektrowerkzeuges, verringert das Risiko von Verletzun-
gen.

» Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme.
Vergewissern Sie sich, dass das Elektrowerkzeug aus-
geschaltet ist, bevor Sie es an die Stromversorgung
und/oder den Akku anschlieBen, es aufnehmen oder
tragen. Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerkzeuges den
Finger am Schalter haben oder das Gerat eingeschaltet an
die Stromversorgung anschlieBen, kann dies zu Unfallen
fiihren.

» Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrauben-
schliissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug einschalten.
Ein Werkzeug oder Schliissel, der sich ineinem drehenden
Gerdteteil befindet, kann zu Verletzungen fiihren.

» Vermeiden Sie eine abnormale Korperhaltung. Sorgen
Sie fiir einen sicheren Stand und halten Sie jederzeit
das Gleichgewicht. Dadurch kénnen Sie das Elektrowerk-
zeug in unerwarteten Situationen besser kontrollieren.

» Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine weite
Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare, Kleidung
und Handschuhe fern von sich bewegenden Teilen.
Lockere Kleidung, Schmuck oder lange Haare kénnen von
sich bewegenden Teilen erfasst werden.

» Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen mon-
tiert werden konnen, vergewissern Sie sich, dass diese
angeschlossen sind undrichtig verwendet werden. Ver-
wendung einer Staubabsaugung kann Gefahrdungen
durch Staub verringern.

Verwendung und Behandlung des Elektrowerkzeuges

» Uberlasten Sie das Gerit nicht. Verwenden Sie fiir Ihre
Arbeit das dafiir bestimmte Elektrowerkzeug. Mit dem
passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie besser und si-
cherer im angegebenen Leistungsbereich.

» Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schalter
defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht mehr ein-
oder ausschalten lasst, ist gefahrlich und muss repariert
werden.

» Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder
entfernen Sie den Akku, bevor Sie Gerateeinstellungen
vornehmen, Zubehorteile wechseln oder das Gerit
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weglegen. Diese VorsichtsmaBnahme verhindert den un-
beabsichtigten Start des Elektrowerkzeuges.

» Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge auler-
halb der Reichweite von Kindern auf. Lassen Sie Perso-
nen das Geréat nicht benutzen, die mit diesem nicht ver-
traut sind oder diese Anweisungen nicht gelesen
haben. Elektrowerkzeuge sind gefahrlich, wenn sie von
unerfahrenen Personen benutzt werden.

» Pflegen Sie Elektrowerkzeuge mit Sorgfalt. Kontrollie-
ren Sie, ob bewegliche Teile einwandfrei funktionieren
und nicht klemmen, ob Teile gebrochen oder so be-
schadigt sind, dass die Funktion des Elektrowerkzeu-
ges beeintrachtigtist. Lassen Sie beschidigte Teile vor
dem Einsatz des Gerates reparieren. Viele Unfalle haben
ihre Ursache in schlecht gewarteten Elektrowerkzeugen.

» Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber. Sorg-
faltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen Schneid-
kanten verklemmen sich weniger und sind leichter zu fiih-
ren.

» Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehor, Einsatz-
werkzeuge usw. entsprechend diesen Anweisungen.
Beriicksichtigen Sie dabei die Arbeitshedingungenund
die auszufiihrende Tatigkeit. Der Gebrauch von Elektro-
werkzeugen fiir andere als die vorgesehenen Anwendun-
gen kann zu gefahrlichen Situationen fiihren.

Service

» Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur von qualifiziertem
Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen repa-
rieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des
Elektrowerkzeuges erhalten bleibt.

Sicherheitshinweise fiir Multi-Cutter

» Halten Sie das Gerit an den isolierten Griffflachen,
wenn Sie Arbeiten ausfiihren, bei denen das Einsatz-
werkzeug verborgene Stromleitungen oder das eigene
Netzkabel treffen kann. Der Kontakt mit einer span-
nungsfiihrenden Leitung kann auch metallene Gerdteteile
unter Spannung setzen und zu einem elektrischen Schlag
fihren.

» Verwenden Sie das Elektrowerkzeug nur fiir Trocken-
schliff. Das Eindringen von Wasser in ein Elektrogerat er-
hoht das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Achtung Brandgefahr! Vermeiden Sie eine Uberhit-
zung des Schleifgutes und des Schleifers. Entleeren

Sie vor Arbeitspausen stets den Staubbehilter. Schleif-

staub im Staubsack, Microfilter, Papiersack (oder im Fil-
tersack bzw. Filter des Staubsaugers) kann sich unter un-
glinstigen Bedingungen, wie Funkenflug beim Schleifen
von Metallen, selbst entziinden. Besondere Gefahr be-
steht, wenn der Schleifstaub mit Lack-, Polyurethanresten
oder anderen chemischen Stoffen vermischt ist und das
Schleifgut nach langem Arbeiten heif ist.

» Halten Sie die Hinde vom Sagebereich fern. Greifen
Sie nicht unter das Werkstiick. Bei Kontakt mit dem
Ségeblatt besteht Verletzungsgefahr.

» Verwenden Sie geeignete Suchgerite, um verborgene
Versorgungsleitungen aufzuspiiren, oder ziehen Sie

e

die ortliche Versorgungsgesellschaft hinzu. Kontakt mit
Elektroleitungen kann zu Feuer und elektrischem Schlag
fiihren. Beschadigung einer Gasleitung kann zur Explosion
fiihren. Eindringen in eine Wasserleitung verursacht Sach-
beschadigung oder kann einen elektrischen Schlag verur-
sachen.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug beim Arbeiten fest mit
beiden Handen und sorgen Sie fiir einen sicheren
Stand. Das Elektrowerkzeug wird mit zwei Handen siche-
rer gefihrt.

» Sichern Sie das Werkstiick. Ein mit Spannvorrichtungen
oder Schraubstock festgehaltenes Werkstiick ist sicherer
gehalten als mit lhrer Hand.

» Tragen Sie beim Wechsel der Einsatzwerkzeuge
Schutzhandschuhe. Einsatzwerkzeuge werden bei lange-
rem Gebrauch warm.

» Schaben Sie keine angefeuchteten Materialien (z.B.
Tapeten) und nicht auf feuchtem Untergrund. Das Ein-
dringen von Wasser in ein Elektrowerkzeug erhoht das Ri-
siko eines elektrischen Schlages.

» Behandeln Sie die zu bearbeitende Flache nicht mit 16-
sungsmittelhaltigen Fliissigkeiten. Durch die Erwar-
mung der Werkstoffe beim Schaben kénnen giftige Damp-
fe entstehen.

» Seien Sie beim Umgang mit dem Schaber besonders
vorsichtig. Das Werkzeug ist sehr scharf, es besteht Ver-
letzungsgefahr.

Produkt- und Leistungsheschreibung

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung
der Sicherheitshinweise und Anweisungen
konnen elektrischen Schlag, Brand und/oder
schwere Verletzungen verursachen.

Bitte klappen Sie die Aufklappseite mit der Darstellung des
Elektrowerkzeugs auf, und lassen Sie diese Seite aufgeklappt,
wahrend Sie die Betriebsanleitung lesen.

BestimmungsgemaBer Gebrauch

GOP 30-28/GOP 40-30/GOP 55-36

Das Elektrowerkzeug ist bestimmt zum Sagen und Trennen
von Holzwerkstoffen, Kunststoff, Gips, Nichteisen-Metallen
und Befestigungselementen (z.B. ungeharteten Nageln,
Klammern). Es ist ebenso geeignet zum Bearbeiten von wei-
chen Wandfliesen sowie zum trockenen Schleifen und Scha-
ben kleiner Flachen. Es ist besonders zum randnahen und
biindigen Arbeiten geeignet. Das Elektrowerkzeug darf aus-
schlieBlich mit Bosch-Zubehdr betrieben werden.

GOP 40-30

Das Licht dieses Elektrowerkzeuges ist dazu bestimmt, den
direkten Arbeitsbereich des Elektrowerkzeuges zu beleuch-
ten und ist nicht geeignet zur Raumbeleuchtung im Haushalt.
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Abgebildete Komponenten
Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht

sichauf die Darstellung des Elektrowerkzeuges auf der Grafik-

Deutsch|9

10 Schleifblatt*
11 Handgriff (isolierte Griffflache)
12 SDS-Hebel fiir Werkzeugentriegelung

e

seite. (GOP 40-30/GOP 55-36)

1 Ein-/Ausschalter 13 Arbeitslicht (GOP 40-30)

2 Stellrad Schwingzahlvorwahl 14 Spannhebel des Tiefenanschlags*

3 Liiftungsschlitze 15 Tiefenanschlag*

4 Werkzeugaufnahme 16 Spannhebel der Staubabsaugung*

5 Tauchsageblatt* 17 Absaugstutzen*

6 Spannschraube (GOP 30-28) 18 Werkzeugmuffe*

7 Innensechskantschlissel (GOP 30-28) 19 Saugschlauch*

8 Staubabsaugung* *Abgebildetes oder beschriebenes Zubehdr gehdrt nicht zum

9 Schleifplatte* Standard-Liefer.l:lmfang. Das volistindige Zubehor finden Sie in

unserem Zubehdrprogramm.

Technische Daten
Multi-Cutter GOP 30-28 GOP 40-30 GOP 55-36
Sachnummer 36012370.. 3601B310.. 3601B311..
Schwingzahlvorwahl ° ° )
Nennaufnahmeleistung W 300 400 550
Leerlaufdrehzahl n, min!  8000-20000 8000-20000  8000-20000
Oszillationswinkel links/rechts i 1,4 1,5 1,8
Gewicht entsprechend EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,5 1,5 1,6
Schutzklasse O]/ [O /1 O}/

Die Angaben gelten fiir eine Nennspannung [U] von 230 V. Bei abweichenden Spannungen und in ldnderspezifischen Ausfiihrungen knnen diese An-

gaben variieren.

Geriusch-/Vibrationsinformation

GOP 30-28 GOP 40-30 GOP 55-36
Gerduschemissionswerte ermittelt entsprechend
EN 60745-2-4.
Der A-bewertete Gerauschpegel des Elektrowerkzeugs
betrégt typischerweise
Schalldruckpegel dB(A) 81 80 81
Schallleistungspegel dB(A) 92 91 92
Unsicherheit K dB 3 3 3
Gehdrschutz tragen!
Schwingungsgesamtwerte aj, (Vektorsumme dreier Rich-
tungen) und Unsicherheit K ermittelt entsprechend
EN 60745-2-4:
Schleifen:
ay m/s? 2 3 35
K m/s? 1,5 1,5 1,5
Sagen mit Tauchsageblatt:
ay m/s? 10 11 10,5
K m/s? 1,5 1,5 1,5
Séagen mit Segmentsageblatt:
ay m/s? 6,5 6,5 6,5
K m/s? 1,5 1,5 1,5
Schaben:
ay m/s? 4,5 6.0 6,5
K m/s? 1,5 1,5 1,5

Bosch Power Tools
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Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspegel
istentsprechend einem in EN 60745 genormten Messverfah-
ren gemessen worden und kann fiir den Vergleich von Elek-
trowerkzeugen miteinander verwendet werden. Er eignet sich
auch fiir eine vorldufige Einschatzung der Schwingungsbelas-
tung.

Der angegebene Schwingungspegel reprasentiert die haupt-
sachlichen Anwendungen des Elektrowerkzeugs. Wenn aller-
dings das Elektrowerkzeug fiir andere Anwendungen, mit un-
terschiedlichen Zubehoren, mit abweichenden
Einsatzwerkzeugen oder ungeniigender Wartung eingesetzt
wird, kann der Schwingungspegel abweichen. Dies kann die
Schwingungsbelastung iiber den gesamten Arbeitszeitraum
deutlich erh6hen.

Fiir eine genaue Abschétzung der Schwingungsbelastung soll-
ten auch die Zeiten beriicksichtigt werden, in denen das Ge-
rat abgeschaltet ist oder zwar lauft, aber nicht tatsachlich im
Einsatz ist. Dies kann die Schwingungsbelastung liber den ge-
samten Arbeitszeitraum deutlich reduzieren.

Legen Sie zusatzliche SicherheitsmaBnahmen zum Schutz
des Bedieners vor der Wirkung von Schwingungen fest wie
zum Beispiel: Wartung von Elektrowerkzeug und Einsatzwerk-
zeugen, Warmhalten der Hande, Organisation der Arbeitsab-
laufe.

Einsatzwerkzeug auswahlen

e

Montage

Werkzeugwechsel

» Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug den
Netzstecker aus der Steckdose.

» Tragen Sie beim Werkzeugwechsel Schutzhandschu-
he. Bei Beriihrung der Einsatzwerkzeuge besteht Verlet-
zungsgefahr.

Einsatzwerkzeug auswahlen

Einsatzwerkzeug GOP 30-28 GOP 55-36
GOP 40-30

S

STA&OCK ) / \/
AL

STA‘EPL"OCK PLUS {%}) \/ /
P

STARLOCK MAX {E}) >< \/

Die nachfolgende Tabelle zeigt Beispiele fiir Einsatzwerkzeuge. Weitere Einsatzwerkzeuge finden Sie im umfangreichen Bosch-

Zubehorprogramm.

Einsatzwerkzeug Material
Bi-Metall-Segment- Holzwerkstoffe,
sageblatt Kunststoff,

Nichteisen-Metalle

Anwendung

Trenn- und Tauchsageschnitte; auch zum randnahen Sa-
gen, in Ecken und schwer zuganglichen Bereichen;
Beispiel: bereits installierte FuBbodenleisten oder Tiirzar-
gen kiirzen, Tauchschnitte beim Anpassen von Bodenpa-
neelen

Schleifplatte fir
Schleifblatter Se-
rie Delta 93 mm

abhangig vom Schleifblatt Flachenschleifen an Randern, in Ecken oder schwer zu-

gdnglichen Bereichen;

je nach Schleifblatt z. B. zum Schleifen von Holz, Farbe,
Lack, Stein

Vliese zum Reinigen und fiir das Strukturieren von Holz,
Entrosten von Metall und zum Anschleifen von Lacken,
Polierfilz fiir das Vorpolieren

weiche Kunststoffe,
Gipskarton,

geblatt Holz und
Metall

und Buntmetallprofile,
diinne Bleche,

nichtgehartete Nagel und

Schrauben

diinnwandige Aluminium-

Profilschleifer Holz, Komfortables und effizientes Schleifen von Profilen bis zu
Rohre/Profile, einem Durchmesser von 55 mm;
Farbe, rote Schleifblatter zum Schleifen von Holz, Rohren/Profi-
Lacke, len, Lacken, Fiiller und Metall
Filler,
Metall

Bi-Metall-Tauchsd- Weichholz, Kleinere Trenn- und Tauchschnitte;

Beispiel: Aussparung fiir Steckdosen schneiden, Kupfer-
rohr flaichenbiindig trennen, Tauchschnitte in Gipskarton-
platten

Filigrane Anpassarbeiten in Holz;

Beispiel: Aussparungen fiir Schlésser und Beschldge nach-
sagen

1609 92A45U](1.12.17)
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HCS-Tauchsage-  Holzwerkstoffe,
blatt Holz weiche Kunststoffe
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Anwendung

Trenn- und tiefe Tauchsageschnitte; auch zum randnahen
Sagen, in Ecken und schwer zugénglichen Bereichen;
Beispiel: schmaler Tauchschnitt in Massivholz fiir den Ein-
bau eines Liiftungsgitters

Bi-Metall-Tauchsa- Hartholz,
geblatt Hartholz  beschichtete Platten

Tauchschnitte in beschichtete Platten oder Hartholz;
Beispiel: Einbau von Dachfenstern

HM-Tauchsage- Metall, Tauchschnitte in stark abrasive Werkstoffe oder Metall;
blatt Metall stark abrasive Werkstoffe, Beispiel: Schneiden von Kiichenfrontabdeckungen, einfa-
Fiberglas, ches Schneiden durch gehartete Schrauben, Nagel und
Gipskarton, rostfreien Stahl
zementgebundene Faser-
platten
= Bi-Metall-Tauchsa- Weichholz, Tauchschnitte in beschichtete Platten oder Hartholz;
geblattHolzund ~ Hartholz, Beispiel: Tiirzargen kiirzen, Aussparungen fiir ein Tablar

Metall furnierte Platten,
kunststoffbelegte Platten,
nichtgehartete Nagel und

Schrauben

HM-Riff-Segment-
sageblatt

Zementfugen,
weiche Wandfliesen,
glasfaserverstarkte Kunst-

Schneiden und Trennen im randnahen Bereich, in Ecken
oder schwer zuganglichen Bereichen;
Beispiel: Fugen zwischen Wandfliesen fiir Ausbesserungs-

stoffe, arbeiten entfernen, Aussparungen in Fliesen, Gipsplatten
Porenbeton oder Kunststoffe schneiden
Diamant-Riff-Seg-  Zementfugen, Prazises Ausfrasen und Trennen von Fliesen-/Fugenmateri-

mentsageblatt weiche Wandfliesen,

al, Epoxidharzen und glasfaserverstarkten Kunststoffen;

abrasive Materialien

Epoxidharz, Beispiel: Schneiden von kleineren Ausschnitten in weiche
glasfaserverstarkte Kunst- Wandfliesen und Aussparungen in glasfaserverstarkten
stoffe Kunststoff frasen

HM-Riff-Delta- Mortel, Raspeln und Schleifen auf hartem Untergrund;

platte Betonreste, Beispiel: Mortel oder Fliesenkleber entfernen (z.B. beim
Holz, Austausch beschadigter Fliesen), Entfernen von Teppich-

kleberresten

HM-Riff-Mortel- Mortel, Ausfrasen und Trennen von Fugen- und Fliesenmaterial so-
entferner Fugen, wie Raspeln und Schleifen auf hartem Untergrund;
Epoxidharz, Beispiel: Fliesenkleber und Fugenmortel entfernen
glasfaserverstarkte Kunst-
stoffe,
abrasive Materialien
= HCS Multi-Messer Dachpappe, Schnelles und prazises Schneiden von weichem Material
Teppiche, und flexiblen abrasiven Werkstoffen;
Kunstrasen, Beispiel: Schneiden von Teppichen, Karton, PVC-Boden,
Karton, Dachpappe etc.
PVC-Boden
m Schaber, starr Teppiche, Schaben auf hartem Untergrund;
i Mortel, Beispiel: Entfernen von Mortel, Fliesenkleber, Beton- und
- Beton, Teppichkleberresten

Fliesenkleber

Schaber, flexibel ~ Teppichkleber,
=
g:"'}?) Farbreste,

: Silikon

Flexibles Schaben auf weichem Untergrund;
Beispiel: Entfernen von Silikonfugen, Teppichkleber- und
Farbresten
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Einsatzwerkzeug Material Anwendung
Bi-Metall-Segment- Isolationsmaterial, Prazises Schneiden von weichen Materialien;
wellenschliff- Dammplatten, Beispiel: Zuschneiden von Ddmmplatten, flaichenbiindiges
messer Bodenplatten, Ablangen von iiberstehendem Isolationsmaterial
Trittschall-Ddmmplatten,
Karton,
Teppiche,
Gummi,
Leder
HM-Riff-Schleif-  Holz, Schleifen von Holz oder Farbe an schwer zugénglichen Stel-
finger Farbe len ohne Schleifpapier;
Beispiel: Abschleifen von Farbe zwischen Fensterladenla-
mellen, Schleifen von Holzbdden in Ecken
HM-Riff-Tauch- Fiberglas, Tauchschnitte in stark abrasive Werkstoffe;
sageblatt Mortel, Beispiel: Ausfrasen von diinnen Mosaikfliesen
Holz
HCS-Universal- Dehnfugen, Schneiden und Trennen von weichen Materialien;
fugenschneider Fensterkitt, Beispiel: Schneiden von Silikon-Dehnfugen oder Fenster-

Dammstoffe (Steinwolle)

kitt

y ‘ﬁg Bi-Metall-Tauchsa- Weichholz,
) "= geblattHolzund  Hartholz,
- Metall furnierte Platten,

Schnelle und tiefe Tauchschnitte in Holz und Metall;
Beispiel: schnelles Schneiden von Holz mit Nageln, tiefe
Tauchschnitte in beschichtete Platten und prézises Kiirzen

kunststoffbelegte Platten, von Tiirzargen

nichtgehartete Nagel und

Schrauben

@ HM-Tauchsage-  Edelstahl (Inox),
blatt Metall

Epoxidharz,

stoffe,
Fiberglas,
Gipskarton,
Porenbeton

Schrauben und Nagel,

glasfaserverstarkte Kunst-

Schnelle und tiefe Tauchschnitte in stark abrasive Werk-
stoffe oder Metall;

Beispiel: schnelles Schneiden von Kiichenfrontabdeckun-
gen, einfaches Schneiden durch gehartete Schrauben, Na-
gel und rostfreien Stahl

% Bi-Metall-Tauchsd- Holz,
JgeblattHoIzund

abrasive Holzwerkstoffe,

Schnelle und tiefe Tauchschnitte in Holz, abrasive Holz-
werkstoffe und Kunststoffe;

Metall Kunststoffe, Beispiel: schnelles Trennen von Nichteisenrohren und Pro-
gehartete Nagel und filen kleinerer Abmessungen, einfaches Schneiden von
Schrauben, nicht geharteten Nageln, Schrauben und Stahlprofilen klei-
Nichteisenrohre nerer Abmessungen

#y, HCS-Tauchsage-  Weichholz, Schnelle und tiefe Trenn- und Tauchschnitte; auch zum

blatt Holz Diibel, randnahen Ségen in Ecken und schwer zuganglichen Berei-
Zapfen, chen;
Mdbelelemente Beispiel: tiefer Tauchschnitt in Weichholz fiir den Einbau

eines Liiftungsgitters

Einsatzwerkzeug montieren/wechseln (GOP 30-28)
Entnehmen Sie gegebenenfalls ein bereits montiertes Ein-
satzwerkzeug.

Zum Entnehmen des Einsatzwerkzeugs l6sen Sie mit dem In-

nensechskantschliissel 7 die Schraube 6 und nehmen das
Einsatzwerkzeug ab.

Setzen Sie das gewiinschte Einsatzwerkzeug (z.B. Tauchsa-
geblatt 5) so auf die Werkzeugaufnahme 4, dass die Kropfung
nach unten zeigt (siehe Abbildung auf der Grafikseite, Be-
schriftung des Einsatzwerkzeugs von oben lesbar).

Drehen Sie das Einsatzwerkzeug in eine fiir die jeweilige Ar-
beit giinstige Position und lassen Sie es in den Nocken der
Werkzeugaufnahme 4 einrasten. Dabei sind zwolf um 30° ver-
setzte Positionen moglich.
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Befestigen Sie das Einsatzwerkzeug mit der Schraube 6. Zie-

hen Sie die Schraube mit dem Innensechskantschliissel 7 so

weit an, dass die Tellerfeder der Schraube glatt am Einsatz-

werkzeug anliegt.

» Priifen Sie das Einsatzwerkzeug auf festen Sitz. Falsch
oder nicht sicher befestigte Einsatzwerkzeuge konnen sich
wahrend des Betriebs l6sen und Sie gefahrden.

Einsatzwerkzeug montieren/wechseln

(GOP 40-30/GOP 55-36)

Entnehmen Sie gegebenenfalls ein bereits montiertes Ein-

satzwerkzeug.

Offnen Sie dazu den SDS-Hebel 12 bis zum Anschlag. Das

Einsatzwerkzeug wird abgeworfen.

Setzen Sie das gewiinschte Einsatzwerkzeug (z.B. Tauchsa-

geblatt 5) so auf die Werkzeugaufnahme 4, dass die Kropfung

nach unten zeigt (siehe Abbildung auf der Grafikseite, Be-

schriftung des Einsatzwerkzeugs von oben lesbar).

Legen Sie das Einsatzwerkzeug dabei in einer fiir die jeweilige

Arbeit giinstigen Position auf. Es sind zw6lf um 30° versetzte

Positionen méglich.

Driicken Sie das Einsatzwerkzeug in der gewiinschten Posi-

tion fest auf die Spannbacken der Werkzeugaufnahme, bis es

automatisch verriegelt wird.

» Priifen Sie das Einsatzwerkzeug auf festen Sitz. Falsch
oder nicht sicher befestigte Einsatzwerkzeuge kénnen sich
wahrend des Betriebs [6sen und Sie gefahrden.

Tiefenanschlag montieren und einstellen
Der Tiefenanschlag 15 kann bei der Arbeit mit Segment- und
Tauchsageblattern verwendet werden.

e

Deutsch |13

Entnehmen Sie gegebenenfalls ein bereits montiertes Ein-
satzwerkzeug.

Schieben Sie den Tiefenanschlag 15 in der gewiinschten Ar-
beitsposition bis zum Anschlag iiber die Werkzeugaufnahme
4 hinweg auf den Spannhals des Elektrowerkzeugs. Lassen
Sie den Tiefenanschlag einrasten. Es sind zwélf um 30° ver-
setzte Positionen moglich.

Stellen Sie die gewiinschte Arbeitstiefe ein. Driicken Sie den
Spannhebel 14 des Tiefenanschlags zu, um den Tiefenan-
schlag zu fixieren.

Schleifblatt auf die Schleifplatte aufsetzen/wechseln

Die Schleifplatte 9 ist mit einem Klettgewebe ausgestattet,
damit Sie Schleifblatter mit Kletthaftung schnell und einfach
befestigen konnen.

Klopfen Sie das Klettgewebe der Schleifplatte 9 vor dem Auf-
setzen des Schleifblattes 10 aus, um eine optimale Haftung zu
ermoglichen.

Setzen Sie das Schleifblatt 10 an einer Seite der Schleifplatte
9 biindig an, legen Sie das Schleifblatt anschlieBend auf die
Schleifplatte auf und driicken Sie es gut fest.

Achten Sie zur Gewahrleistung einer optimalen Staub-
absaugung darauf, dass die Ausstanzungen im Schleifblatt
mit den Bohrungen an der Schleifplatte iibereinstimmen.
Zum Abnehmen des Schleifblattes 10 fassen Sie es an einer
Spitze und ziehen Sie es von der Schleifplatte 9 ab.

Sie konnen alle Schleifblétter, Polier- und Reinigungsvliese
der Serie Delta 93 mm des Bosch-Zubehérprogramms benut-
zen.

Schleifzubehére wie Vlies/Polierfilz werden in gleicher Weise
auf der Schleifplatte befestigt.

Wahl des Schleifblattes
Entsprechend dem zu bearbeitenden Material und dem gewiinschten Abtrag der Oberflache sind unterschiedliche Schleifblatter
verfligbar:
Schleifblatt Material Anwendung Kornung
'c - Samtliche Holzwerkstoffe Zum Vorschleifen, z.B. von rauen, ungehobelten Balken  grob 40
o (z.B. Hartholz, Weich-  und Brettern 60
o) holz, Spanplatten, Bau-  7ym planschleifen und zum Ebnen Kleinerer Unebenheiten mittel 80
platten) 100
- Metallwerkstoffe 120
Zum Fertig- und Feinschleifen von Holz fein 180
240
45 320
) 400
o)
wid - Farbe Zum Abschleifen von Farbe grob 40
c - Lack 60
'E = Filler Zum Schleifen von Vorstreichfarbe (z. B. Entfernen von Pin- mittel 80
- Spachtel selstrichen, Farbtropfen und Laufnasen) 100
120
Zum Endschliff von Grundierungen vor der Lackierung fein 180
- 240
8 320
o 400
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Staub-/Spéaneabsaugung

» Staube von Materialien wie bleihaltigem Anstrich, einigen
Holzarten, Mineralien und Metall kénnen gesundheits-
schadlich sein. Beriihren oder Einatmen der Stéube kon-
nen allergische Reaktionen und/oder Atemwegserkran-
kungen des Benutzers oder in der Nahe befindlicher
Personen hervorrufen.

Bestimmte Staube wie Eichen- oder Buchenstaub gelten
als krebserzeugend, besonders in Verbindung mit Zusatz-
stoffen zur Holzbehandlung (Chromat, Holzschutzmittel).
Asbesthaltiges Material darf nur von Fachleuten bearbeitet
werden.

- Benutzen Sie moglichst eine fiir das Material geeignete
Staubabsaugung.

- Sorgen Sie fiir gute Beliiftung des Arbeitsplatzes.

- Es wird empfohlen, eine Atemschutzmaske mit Filter-
klasse P2 zu tragen.

Beachten Sie in Ihrem Land giiltige Vorschriften fiir die zu

bearbeitenden Materialien.

» Vermeiden Sie Staubansammlungen am Arbeitsplatz.
Stdube konnen sich leicht entziinden.

Staubabsaugung anschlieBen (siehe Bild A)

Die Staubabsaugung 8 ist nur fiir Arbeiten mit der Schleifplat-

te 9 bestimmt, in Kombination mit anderen Einsatzwerkzeu-
gen ist sie nicht von Nutzen.

SchlieBen Sie zum Schleifen immer eine Staubabsaugung an.

Nehmen Sie fiir die Montage der Staubabsaugung 8 (Zube-
hor) das Einsatzwerkzeug und den Tiefenanschlag 15 ab.

Schieben Sie die Staubabsaugung 8 bis zum Anschlag liber

die Werkzeugaufnahme 4 hinweg auf den Spannhals des Elek-

trowerkzeugs. Drehen Sie sie in die gewiinschte Position.
Driicken Sie den Spannhebel 16 zu, um die Staubabsaugung
zu fixieren.

Stecken Sie die Werkzeugmuffe 18 des Saugschlauchs 19 auf
den Absaugstutzen 17. Verbinden Sie den Saugschlauch 19
mit einem Staubsauger (Zubehér). Eine Ubersicht zum An-
schluss an verschiedene Staubsauger finden Sie auf der Auf-
klappseite.

Der Staubsauger muss fiir den zu bearbeitenden Werkstoff
geeignet sein.

Verwenden Sie beim Absaugen von besonders gesundheits-
gefahrdenden, krebserzeugenden oder trockenen Stauben
einen Spezialsauger.

Betrieb

» Beachten Sie die Netzspannung! Die Spannung der
Stromquelle muss mit den Angaben auf dem Typen-
schild des Elektrowerkzeuges iibereinstimmen. Mit
230V gekennzeichnete Elektrowerkzeuge konnen
auch an 220 V betrieben werden.

e

Inbetriebnahme

Ein-/Ausschalten

Zum Einschalten des Elektrowerkzeugs schieben Sie den
Ein-/Ausschalter 1 nach vorn, sodass am Schalter ,I“ er-
scheint.

Zum Ausschalten des Elektrowerkzeugs schieben Sie den

Ein-/Ausschalter 1 nach hinten, sodass am Schalter ,,0“ er-

scheint.

Um Energie zu sparen, schalten Sie das Elektrowerkzeug nur

ein, wenn Sie es benutzen.

GOP 40-30: Das Arbeitslicht verbessert die Sichtverhdltnis-

se im unmittelbaren Arbeitsbereich. Es wird automatisch mit

dem Elektrowerkzeug ein- und ausgeschaltet.

» Blicken Sie nicht direkt in das Arbeitslicht, es kann Sie
blenden.

Schwingzahl vorwahlen

Mit dem Stellrad Schwingzahlvorwahl 2 kdnnen Sie die bené-
tigte Schwingzahl auch wahrend des Betriebes vorwahlen.
Die erforderliche Schwingzahl ist vom Werkstoff und den Ar-
beitsbedingungen abhangig und kann durch praktischen Ver-
such ermittelt werden.

Arbeitshinweise

» Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug den
Netzstecker aus der Steckdose.

» Warten Sie, bis das Elektrowerkzeug zum Stillstand ge-
kommen ist, bevor Sie es ablegen.

Hinweis: Halten Sie die Liiftungsschlitze 3 des Elektrowerk-

zeugs beim Arbeiten nicht zu, da sonst die Lebensdauer des

Elektrowerkzeugs verringert wird.

Arbeitsprinzip

Durch den oszillierenden Antrieb schwingt das Einsatzwerk-
zeug bis zu 20000 mal pro Minute hin und her. Das ermog-
licht prazises Arbeiten auf engstem Raum.

Arbeiten Sie mit geringem und gleichmaBi-
_J'

gem Anpressdruck, sonst verschlechtert
sich die Arbeitsleistung und das Einsatz-
werkzeug kann blockieren.
Sagen
» Verwenden Sie nur unbeschadigte, einwandfreie Sage-
blatter. Verbogene oder unscharfe Sageblatter konnen
brechen, den Schnitt negativ beeinflussen oder einen
Riickschlag verursachen.
» Beachten Sie beim Sagen von Leichtbhaustoffen die ge-
setzlichen Bestimmungen und Empfehlungen der Ma-
terialhersteller.

» Es diirfen nur weiche Werkstoffe wie Holz, Gipskarton
o.A. im Tauchsédgeverfahren bearbeitet werden!

Bewegen Sie wahrend des Arbeitens das
Elektrowerkzeug hin und her, damit das
Einsatzwerkzeug sich nicht zu stark er-
warmt und nicht blockiert.
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Priifen Sie vor dem Sagen mit HCS-Ségeblattern in Holz,
Spanplatten, Baustoffen etc. diese auf Fremdkérper wie Na-
gel, Schrauben o.A. Entfernen Sie die Fremdkérper gegebe-
nenfalls oder verwenden Sie Bi-Metall-Sageblatter.

Trennen

Hinweis: Beachten Sie beim Trennen von Wandfliesen, dass
die Einsatzwerkzeuge bei langerem Gebrauch einem hohen
VerschleiB unterliegen.

Schleifen

Die Abtragsleistung und das Schliffbild werden im Wesentli-
chen durch die Wahl des Schleifblattes, die vorgewahlte
Schwingzahlstufe und den Anpressdruck bestimmt.

Nur einwandfreie Schleifblatter bringen gute Schleifleistung
und schonen das Elektrowerkzeug.

Achten Sie auf gleichmaBigen Anpressdruck, um die Lebens-
dauer der Schleifblatter zu erhohen.

Eine libermaBige Erhohung des Anpressdruckes fiihrt nicht zu
einer hoheren Schleifleistung, sondern zu starkerem Ver-
schleiB des Elektrowerkzeuges und des Schleifblattes.

Zum punktgenauen Schleifen von Ecken, Kanten und schwer
zugdnglichen Bereichen kdnnen Sie auch allein mit der Spitze
oder einer Kante der Schleifplatte arbeiten.

Beim punktuellen Schleifen kann sich das Schleifblatt stark
erwarmen. Reduzieren Sie Schwingzahl und Anpressdruck,
und lassen Sie das Schleifblatt regelmaBig abkiihlen.
Benutzen Sie ein Schleifblatt, mit dem Metall bearbeitet wur-
de, nicht mehr fiir andere Materialien.

Verwenden Sie nur original Bosch-Schleifzubehor.

SchlieBen Sie zum Schleifen immer eine Staubabsaugung an.

Schaben
Wahlen Sie beim Schaben eine hohe Schwingzahlstufe.

Arbeiten Sie auf weichem Untergrund (z.B. Holz) in flachem
Winkel und mit geringem Anpressdruck. Der Spachtel kann
sonst in den Untergrund schneiden.

Wartung und Service

Wartung und Reinigung
» Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug den
Netzstecker aus der Steckdose.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug und die Liiftungs-
schlitze sauber, um gut und sicher zu arbeiten.

Reinigen Sie Riff-Einsatzwerkzeuge (Zubehor) regelmaBig mit
einer Drahtbiirste.

Wenn ein Ersatz der Anschlussleitung erforderlich ist, dann

ist dies von Bosch oder einer autorisierten Kundendienststel-

le fiir Bosch-Elektrowerkzeuge auszufiihren, um Sicherheits-
gefahrdungen zu vermeiden.

Kundendienst und Anwendungsberatung

Der Kundendienst beantwortet Ihre Fragen zu Reparatur und
Wartung lhres Produkts sowie zu Ersatzteilen. Explosions-
zeichnungen und Informationen zu Ersatzteilen finden Sie
auch unter:

www.bosch-pt.com

e
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Das Bosch-Anwendungsberatungs-Team hilft lhnen gerne bei
Fragen zu unseren Produkten und deren Zubehor.
www.powertool-portal.de, das Internetportal fiir Handwer-
ker und Heimwerker.

Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typenschild
des Produkts an.

Deutschland

Robert Bosch Power Tools GmbH

Servicezentrum Elektrowerkzeuge

Zur Luhne 2

37589 Kalefeld - Willershausen

Unter www.bosch-pt.de kdnnen Sie online Ersatzteile bestel-
len oder Reparaturen anmelden.

Kundendienst: Tel.: (0711) 40040460

Fax: (0711) 40040461

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com
Anwendungsberatung: Tel.: (0711) 40040460

Fax: (0711) 40040462

E-Mail: kundenberatung.ew@de.bosch.com

Osterreich

Unter www.bosch-pt.at kdnnen Sie online Ersatzteile bestel-
len.

Tel.: (01) 797222010

Fax: (01) 797222011

E-Mail: service.elektrowerkzeuge@at.bosch.com

Schweiz

Unter www.bosch-pt.com/ch/de kénnen Sie online Ersatz-
teile bestellen.

Tel.: (044) 8471511

Fax: (044) 8471551

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Luxemburg

Tel.: +32 2588 0589
Fax: +32 2588 0595
E-Mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Entsorgung

Elektrowerkzeuge, Zubehor und Verpackungen sollen einer
umweltgerechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.

ﬂ Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den Haus-
miill!

Nur fiir EU-Lander:

GemaB der Europaischen Richtlinie 2012/19/EU (iber Elek-
tro- und Elektronik-Altgerdte und ihrer Umsetzung in nationa-
les Recht miissen nicht mehr gebrauchsfahige Elektrowerk-
zeuge getrennt gesammelt und einer umweltgerechten
Wiederverwertung zugefiihrt werden.

Anderungen vorbehalten.
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Safety Notes

General Power Tool Safety Warnings

m WARNING R.ead all §afety warnings and a]l instruc-
tions. Failure to follow the warnings and
instructions may result in electric shock, fire and/or serious
injury.
Save all warnings and instructions for future reference.
The term “power tool” in the warnings refers to your mains-
operated (corded) power tool or battery-operated (cordless)
power tool.

Work area safety

» Keepwork area clean and welllit. Cluttered or dark areas
invite accidents.

» Do not operate power tools in explosive atmospheres,
such as in the presence of flammable liquids, gases or
dust. Power tools create sparks which may ignite the dust
or fumes.

» Keep children and bystanders away while operating a
power tool. Distractions can cause you to lose control.

Electrical safety

» Power tool plugs must match the outlet. Never modify
the plug in any way. Do not use any adapter plugs with
earthed (grounded) power tools. Unmodified plugs and
matching outlets will reduce risk of electric shock.

» Avoid body contact with earthed or grounded surfaces,
such as pipes, radiators, ranges and refrigerators.
There is an increased risk of electric shock if your body is
earthed or grounded.

» Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water entering a power tool will increase the risk of electric
shock.

» Do not abuse the cord. Never use the cord for carrying,
pulling or unplugging the power tool. Keep cord away
from heat, oil, sharp edges and moving parts. Damaged
or entangled cords increase the risk of electric shock.

» When operating a power tool outdoors, use an exten-
sion cord suitable for outdoor use. Use of a cord suitable
for outdoor use reduces the risk of electric shock.

» If operating a power tool in a damp location is unavoid-
able, use a residual current device (RCD) protected
supply. Use of an RCD reduces the risk of electric shock.

Personal safety

» Stay alert, watch what you are doing and use common
sense when operating a power tool. Do not use a power
tool while you are tired or under the influence of drugs,
alcohol or medication. A moment of inattention while op-
erating power tools may result in serious personal injury.

» Use personal protective equipment. Always wear eye
protection. Protective equipment such as dust mask,
non-skid safety shoes, hard hat, or hearing protection used
for appropriate conditions will reduce personal injuries.

e

» Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in
the off-position before connecting to power source
and/or battery pack, picking up or carrying the tool.
Carrying power tools with your finger on the switch or en-
ergising power tools that have the switch on invites acci-
dents.

» Remove any adjusting key or wrench before turning
the power tool on. A wrench or a key left attached to a ro-
tating part of the power tool may result in personal injury.

» Do not overreach. Keep proper footing and balance at
all times. This enables better control of the power tool in
unexpected situations.

» Dress properly. Do not wear loose clothing or jewel-
lery. Keep your hair, clothing and gloves away from
moving parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be
caught in moving parts.

» If devices are provided for the connection of dust ex-
traction and collection facilities, ensure these are con-
nected and properly used. Use of dust collection canre-
duce dust-related hazards.

12:15PM

Power tool use and care

» Do not force the power tool. Use the correct power tool
for your application. The correct power tool will do the
job better and safer at the rate for which it was designed.

» Do not use the power tool if the switch does not turn it
on and off. Any power tool that cannot be controlled with
the switch is dangerous and must be repaired.

» Disconnect the plug from the power source and/or the
battery pack from the power tool before making any
adjustments, changing accessories, or storing power
tools. Such preventive safety measures reduce the risk of
starting the power tool accidentally.

» Store idle power tools out of the reach of children and
do not allow persons unfamiliar with the power tool or
these instructions to operate the power tool. Power
tools are dangerous in the hands of untrained users.

» Maintain power tools. Check for misalignment or bind-
ing of moving parts, breakage of parts and any other
condition that may affect the power tool’s operation. If
damaged, have the power tool repaired before use.
Many accidents are caused by poorly maintained power
tools.

» Keep cutting tools sharp and clean. Properly maintained
cutting tools with sharp cutting edges are less likely to bind
and are easier to control.

» Use the power tool, accessories and tool bits etc. in ac-
cordance with these instructions, taking into account
the working conditions and the work to be performed.
Use of the power tool for operations different from those
intended could result in a hazardous situation.

Service
» Have your power tool serviced by a qualified repair per-

son using only identical replacement parts. This will en-
sure that the safety of the power tool is maintained.
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Safety Warnings for Multi-Cutters

» Hold power tool by insulated gripping surfaces, when
performing an operation where the cutting accessory
may contact hidden wiring or its own cord. Cutting ac-
cessory contacting a “live” wire may make exposed metal
parts of the power tool “live” and could give the operator an
electric shock.

» Use the machine only for dry sanding. Penetration of wa-

terinto the machine increases the risk of an electric shock.
» Caution, fire hazard! Avoid overheating the object be-
ing sanded as well as the sander. Always empty the
dust collector before taking breaks. In unfavourable
conditions, e. g., when sparks emit from sanding metals,
sanding debris in the dust bag, micro filter or paper sack
(or in the filter sack or filter of the vacuum cleaner) can

self-ignite. Particularly when mixed with remainders of var-

nish, polyurethane or other chemical materials and when
the sanding debris is hot after long periods of working.

» Keep hands away from the sawing range. Do not reach
under the workpiece. Contact with the saw blade can
lead to injuries.

» Use suitable detectors to determine if utility lines are
hidden in the work area or call the local utility company
for assistance. Contact with electric lines can lead to fire
and electric shock. Damaging a gas line can lead to explo-
sion. Penetrating a water line causes property damage or
may cause an electric shock.

» When working with the machine, always hold it firmly
with both hands and provide for a secure stance. The
power tool is guided more secure with both hands.

» Secure the workpiece. A workpiece clamped with clamp-

ing devices or in a vice is held more secure than by hand.
» Wear protective gloves when changing application
tools/accessories. Application tools/accessories become
hot after prolonged usage.
» Do not scrape wetted materials (e.g. wallpaper) or on
moist surfaces. Penetration of water into the machine in-
creases the risk of an electric shock.

» Do not treat the surface to be worked with solvent-con-

taining fluids. Materials being warmed up by the scraping
can cause toxic vapours to develop.

» Exercise extreme caution when handling the scraper.
The accessory is very sharp; danger of injury.

Products sold in GB only: Your product is fitted with an

BS 1363/A approved electric plug with internal fuse (ASTA

approved to BS 1362).

If the plug is not suitable for your socket outlets, it should be

cut off and an appropriate plug fitted in its place by an author-

ised customer service agent. The replacement plug should
have the same fuse rating as the original plug.
The severed plug must be disposed of to avoid a possible

shock hazard and should never be inserted into a mains sock-

et elsewhere.

e
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Product Description and Specifica-
tions

Read all safety warnings and all instruc-
tions. Failure to follow the warnings and in-
structions may result in electric shock, fire
and/or serious injury.

While reading the operating instructions, unfold the graphics
page for the machine and leave it open.

Intended Use

GOP 30-28/GOP 40-30/GOP 55-36

The machine is intended for sawing and cutting wooden mate-
rials, plastic, gypsum, non-ferrous metals and fastening ele-
ments (e. g., unhardened nails, staples). It is also suitable for
working soft wall tiles, as well as for dry sanding and scraping
of small surfaces. It is especially suitable for working close to
edges and for flush cutting. Operate the power tool exclusive-
ly with Bosch accessories.

GOP 40-30

The light of this power tool is intended toilluminate the power
tool's direct area of working operation and is not suitable for
household room illumination.

Product Features
The numbering of the product features refers to the illustra-
tion of the machine on the graphics page.
1 On/Off switch
Thumbwheel for orbit frequency preselection
Venting slots
Tool holder
Plunge saw blade*
Clamping bolt (GOP 30-28)
Hex key (GOP 30-28)
Dust extraction*
Sanding plate*
Sanding sheet*
Handle (insulated gripping surface)

SDS lever for releasing the application tool
(GOP 40-30/GOP 55-36)

13 Worklight (GOP 40-30)

14 Clamping lever of the depth stop*

15 Depth stop*

16 Clamping lever of the dust extraction*
17 Vacuum connection*

18 Tool sleeve*

19 Vacuum hose*

*Accessories shown or described are not part of the standard de-
livery scope of the product. A complete overview of accessories
can be found in our accessories program.
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Technical Data

e

Multi-Cutter GOP 30-28 GOP 40-30 GOP 55-36
Avrticle number 36012370.. 3601B310.. 3601B311..
Preselection of orbital stroke rate o ° °
Rated power input W 300 400 550
No-load speed ng min?  8000-20000 8000-20000 8000-20000
Oscillation angle, left/right . 1.4 1.5 1.8
Weight according to EPTA-Procedure 01:2014 kg 1.5 1.5 1.6
Protection class O]/ [O /I O]/

The values given are valid for a nominal voltage [U] of 230 V. For different voltages and models for specific countries, these values can vary.

Noise/Vibration Information

GOP 30-28 GOP 40-30 GOP 55-36

Sound emission values determined according to

EN60745-2-4.

Typically the A-weighted noise levels of the product are

Sound pressure level dB(A) 81 80 81
Sound power level dB(A) 92 91 92
Uncertainty K dB 3 3 3
Wear hearing protection!

Vibration total values aj, (triax vector sum) and uncertain-

ty K determined according to EN 60745-2-4:

Sanding:

ay m/s? 2 3 35
K m/s? 1.5 1.5 1.5
Sawing with plunge cut saw blade:

ay m/s? 10 11 10.5
K m/s? 1.5 1.5 1.5
Sawing with segment saw blade:

ay m/s? 6.5 6.5 6.5
K m/s? 1.5 1.5 1.5
Scraping:

ay m/s? 4.5 6.0 6.5
K m/s? 1.5 1.5 1.5
The vibration level given in this information sheet has been Assemb|y

measured in accordance with a standardised test given in

EN 60745 and may be used to compare one tool with anoth- Changing the Tool

er. It may be used for a preliminary assessment of exposure. > Before any work on the machine itself, pull the mains

The declared vibration emission level represents the main ap-

plications of the tool. However if the tool is used for different
applications, with different accessories or insertion tools oris
poorly maintained, the vibration emission may differ. This
may significantly increase the exposure level over the total
working period.

An estimation of the level of exposure to vibration should also
take into account the times when the tool is switched off or

when it is running but not actually doing the job. This may sig-

nificantly reduce the exposure level over the total working
period.

Identify additional safety measures to protect the operator
from the effects of vibration such as: maintain the tool and the
accessories, keep the hands warm, organisation of work pat-
terns.

plug.

» Wear protective gloves when changing application
tools/accessories. Contact with the application tool/ac-
cessory can lead to injuries.

Selecting the Application Tool/Accessory

Accessory GOP 30-28 GOP 55-36
GOP 40-30
Wi ¥
STARLOCK \/ \/

Eaus
STARLOCKPLUS \/ \/
vy
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GOP 30-28 GOP 55-36
GOP 40-30

Padu®
STARLOCK MAX >< \/
Ry

Selecting the Application Tool/Accessory

Accessory

English|19

The following table shows examples for application tools. Further application tools can be found in the extensive Bosch acces-

sories program.

Accessory Material
BIM segmentsaw  Wooden materials,
blade Plastic,

Non-ferrous metals

Application

Separating and plunge cuts; also for sawing close to edges,
in corners and hard to reach areas;

example: shortening already installed bottom rails or door
hinges, plunge cuts for adjusting floor panels

e

Base plate for sand- Depends on sanding sheet
ing, series Delta
93mm

Sanding surfaces close to edges, in corners or hard to reach
areas;

depending on the sanding sheet for, e.g., sanding wood,
paint, varnish, stone

Fleeces for cleaning and for texturing wood, removing rust
from metal and for keying varnishes, polishing felt for pre-
polishing

Profile sander Wood,
Pipes/Profile,
Paint,
Varnishes,
Filler,
Metal

Convenient, efficient sanding of profiles up to a diameter of
55 mm;

Red sanding sheets for sanding wood, pipes/profiles, var-
nishes, fillers and metal

.. BIMplunge cutsaw Softwood,

7 blade, woodand  Soft plastics,

metal Plasterboard,
Thin-walled aluminium
and non-ferrous metal
profiles,
Thin sheet metals,
Non-hardened nails and

Smaller separating and plunge cuts;

example: cutting an opening for sockets, flush cutting a
copper pipe, plunge cuts in plasterboard

Filigree adjustment work in wood;

example: sawing openings for locks and fittings

SCrews
HCS plunge cutsaw Wooden materials, Separating and deep plunge cuts; also for sawing close to
blade, wood Soft plastics edges, in corners and hard to reach areas;

example: narrow plunge cut in solid wood for installing a
ventilation grid

Bi-metal plunge cut Hardwood,
saw blade, hard-  Laminated panels
wood

Plunge cuts in laminated panels or hardwood;
example: installing skylights

TCplunge cut saw  Metal,

blade, metal Severely abrasive materi-
als,
Fibreglass,
Plasterboard,
Cement-bonded fibre
boards

Plunge cuts in severely abrasive materials or metal;
example: cutting kitchen front covers, easy cutting through
hardened screws, nails and stainless steel

Bosch Power Tools
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Accessory Material
,, BIMplunge cutsaw Softwood,
* blade, woodand  Hardwood,
metal Veneered panels,

Plastic-laminated panels,
Non-hardened nails and

e

Application

Plunge cuts in laminated panels or hardwood;

example: shortening door frames, cutting openings for a
shelf

SCrews
HM-Riff segment  Cement joints, Cutting and separating close to edges, in corners or hard to
saw blade Soft wall tiles, reach areas;

Glass fibre reinforced example: removing grouting joints between wall tiles for
plastics, repair work, cutting openings in tiles, gypsum boards or
Porous concrete plastic

= Diamond-Riff seg- Cement joints, Precise routing and cutting of tile/joint material, epoxy res-

(K@\%@\ mentsaw blade  Soft wall tiles, ins and glass fibre reinforced plastics;

Yy, e w)“ Epoxy resin, example: making smaller cutouts in soft wall tiles and rout-
= Glass fibre reinforced ing openings in glass fibre reinforced plastic
plastics

HM-Riff delta plate Mortar,
Concrete residues,
Wood,
Abrasive materials

Rasping and sanding on hard surfaces;
example: removing mortar or tile adhesive (e.g. when re-
placing damaged tiles), removing carpet adhesive residues

HM-Riff groutand  Mortar,

Routing and cutting joint and tile material and rasping and

mortar remover  Joints, sanding on hard surfaces;

Epoxy resin, example: removing tile adhesive and grout
Glass fibre reinforced
plastics,
Abrasive materials

> HCS multiblade  Roofing felt, Fast, precise cutting of soft material and flexible abrasive

4 Carpets, materials;
Avrtificial turf, example: cutting carpets, cardboard, PVC flooring, roofing
Cardboard, felt, etc.
PVC flooring

m Scraper, rigid Carpets, Scraping on hard surfaces;
T Mortar, example: removing mortar, tile adhesive, concrete and car-
T Concrete, pet adhesive residues

Tile adhesive
Carpet adhesive, Flexible scraping on soft surfaces;
Paint residues, example: removing silicone joints, carpet adhesive and
Silicone paint residues

Insulation material,
Insulation panels,
Floor panels,

BIM serrated seg-
ment saw blade

panels,
Cardboard,
Carpets,
Rubber,
Leather

Sound-dampening floor

Precise cutting of soft materials;
example: cutting insulation panels to size, flush cutting pro-
truding insulation material to length

HM-Riff sanding fin- Wood,
ger Paint

Sanding wood or paint in hard to reach areas without sand-
ing paper;

example: sanding off paint between shutter louvres, sand-
ing wooden floors in corners

1609 92A45U](1.12.17)
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Accessory Material
HM-Riff plunge cut Fibreglass,
saw blade Mortar,

Wood

e

English|21

Application

Plunge cuts in severely abrasive materials;
example: routing thin mosaic tiles

HCS universal joint Expansion joints,
cutter Putty,

wool)

Insulation materials (rock

Cutting and separating soft materials;
example: cutting silicone expansion joints or putty

y ‘ﬁg BIM plunge cut saw Softwood,
Zn s

A= blade,woodand  Hardwood,
V/
Screws

Plastic-laminated panels,
Non-hardened nails and

Fast, deep plunge cuts in wood and metal;

example: quick cutting of wood containing nails, deep
plunge cuts in laminated panels and precise shortening of
door frames

blade, metal Screws and nails,
Epoxy resin,
Glass fibre reinforced
plastics,
Fibreglass,
Plasterboard,
Porous concrete

metal Veneered panels,
@ TC plunge cutsaw  Stainless steel (Inox),
Pasinr

Fast, deep plunge cuts in severely abrasive materials or
metal;

example: fast cutting of kitchen front covers, easy cutting
through hardened screws, nails and stainless steel

blade, wood and
metal als,
Plastics,
Hardened nails and
SCrews,

@ BIM plunge cut saw Wood,

Non-ferrous metal pipes

Abrasive wooden materi-

Fast, deep plunge cuts in wood, abrasive wooden materials
and plastics;

example: fast cutting of non-ferrous metal pipes and pro-
files with smaller dimensions, easy cutting of non-hardened
nails, screws and steel profiles with smaller dimensions

ATy HCS plungecutsaw Softwood,
: blade, wood Dowels,
Tenons,
Furniture components

Fast, deep separating and plunge cuts; also for sawing
close to edges in corners and hard to reach areas;
example: deep plunge cut in softwood for installing a venti-
ation grid

Mounting/Replacing the Application Tool/Accessory
(GOP 30-28)

If required, remove an already mounted application tool/ac-
cessory.

For removing the application tool/accessory, loosen the
screw 6 with the hex key 7 and remove the application
tool/accessory.

Mount the requested application tool/accessory (e.g. plunge
cutsaw blade 5) in such amanner on the tool holder 4 that the
offset faces downward (see illustration on the graphics page;
marking on the application tool/accessory is readable from
above).

Turn the application tool/accessory to a position favourable
for the respective job, and allow it to engage into the cams of
the tool holder 4. 12 different positions are possible, each
offset by 30°.

Fasten the application tool/accessory with bolt 6. Tighten the
bolt with hex key 7 until the spring washer of the bolt faces
flush against the application tool/accessory.

» Check the tight seating of the application tool/accesso-
ry. Incorrect or not securely fastened application tools/ac-
cessories can come loose during operation and pose a haz-
ard.

Mounting/Replacing the Application Tool/Accessory
(GOP 40-30/GOP 55-36)

If required, remove an already mounted application tool/ac-
cessory.

To do so, open the SDS lever 12 all the way. The application
tool/accessory will be ejected.

Mount the requested application tool/accessory (e.g. plunge
cutsaw blade 5) in such amanner on the tool holder 4 that the
offset faces downward (see illustration on the graphics page;
marking on the application tool/accessory is readable from
above).

When doing so, place the application tool/accessory in a posi-
tion which is convenient for the job at hand. Twelve different
positions are possible, each offset by 30°.

Press the application tool/accessory in the required position
firmly onto the clamping jaws of the tool holder until it is auto-
matically locked.

Bosch Power Tools
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» Check the tight seating of the application tool/accesso-
ry. Incorrect or not securely fastened application tools/ac-
cessories can come loose during operation and pose a haz-
ard.

Mounting and Adjusting the Depth Stop

The depth stop 15 can be used when working with segment
and plunge cut saw blades.

If required, remove an already mounted application tool/ac-
cessory.

Slide the depth stop 15 in the required work position all the
way over the tool holder 4 onto the collar of the power tool. Al-
low the depth stop to engage. Twelve different positions are
possible, each offset by 30°.

Set the required working depth. Press shut the clamping lever
14 of the depth stop in order to fix the depth stop.

Selecting the Sanding Sheet

e

Mounting/Replacing a Sanding Sheet on the Sanding
Plate

The sanding plate 9 is fitted with Velcro backing for quick and
easy fastening of sanding sheets with Velcro adhesion.
Before attaching the sanding sheet 10, free the Velcro back-
ing of the sanding plate 9 from any debris by tapping against
it in order to enable optimum adhesion.

Position the sanding sheet 10 flush alongside one edge of the
sanding plate 9, then lay the sanding sheet onto the sanding
plate and press firmly.

To ensure optimum dust extraction, pay attention that the
punched holes in the sanding sheet match with the holes in
the sanding plate.

Toremove the sanding sheet 10, grasp it at one of the tips and
pull it off from the sanding plate 9.

You can use all sanding sheets, fleece pads/polishing cloth
pads of the Delta 93 mm series of Bosch accessory program.
Sanding accessories, such as fleece pads/polishing cloth
pads, are attached to the sanding plate in the same manner.

Depending on the material to be worked and the required rate of material removal, different sanding sheets are available:

Grain size

Application

Sanding disc Material

'c - Allwooden materials For coarse-sanding, e. g. of rough, unplaned beamsand ~ coarse 40
o (e. g., hardwood, soft-  boards 60
o) YVO(;?’ ctéi)pboard, build- For face sanding and planing small irregularities medium 80

INg boart 100

~ Metal materials 120

For finish and fine sanding of wood fine 180

240

+ 320

8 400
o)

wid - Paint For sanding off paint coarse 40
c - Varnish 60

'E - F!Iling compound For sanding primer (e. g., for removing brush dashes, medium 80

- Filler drops of paint and paint run) 100

120

For final sanding of primers before coating fine 180

- 240
$ 320

el 400

Dust/Chip Extraction

» Dust from materials such as lead-containing coatings,
some wood types, minerals and metal can be harmful to
one’s health. Touching or breathing-in the dust can cause
allergic reactions and/or lead to respiratory infections of
the user or bystanders.

Certain dust, such as oak or beech dust, is considered car-

cinogenic, especially in connection with wood-treatment

additives (chromate, wood preservative). Materials con-

taining asbestos may only be worked by specialists.

- Asfaras possible, use a dust extraction system suitable
for the material.

- Provide for good ventilation of the working place.
- Itis recommended to wear a P2 filter-class respirator.
Observe the relevant regulations in your country for the
materials to be worked.
» Prevent dust accumulation at the workplace. Dust can
easily ignite.
Connecting the Dust Extraction (see figure A)
The dust extraction 8 is intended only when working with the
sanding plate 9; it is not of use in combination with other ap-
plication tools.
For sanding, always connect the dust extraction.
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Tomount the dust extraction 8 (accessory), remove the appli-

cation tool and the depth stop 15.

Slide the dust extraction 8 all the way over the tool holder 4
onto the collar of the power tool. Turn it to the required posi-
tion. Press shut the clamping lever 16 to fix the dust extrac-
tion.

Plug the tool sleeve 18 of the vacuum hose 19 onto the vacu-

um connection 17. Connect the vacuum hose 19 to a vacuum
cleaner (accessory). You will find an overview of connecting
to various vacuum cleaners on the fold-out page.

The vacuum cleaner must be suitable for the material being
worked.

When vacuuming dry dust that is especially detrimental to
health or carcinogenic, use a special vacuum cleaner.

Operation

» Observe correct mains voltage! The voltage of the pow-

er source must agree with the voltage specified on the
nameplate of the machine. Power tools marked with
230V can also be operated with 220 V.

Products sold in AUS and NZ only: Use aresidual current de-

vice (RCD) with a rated residual current of 30 mA or less.

Starting Operation

Switching On and Off

To start the machine, push the On/Off switch 1 forward so
that the “I” is indicated on the switch.

To switch off the machine, push the On/Off switch 1 toward
the rear so that the “0” is indicated on the switch.

To save energy, only switch the power tool on when using it.
GOP 40-30: The worklight improves visibility in the immedi-
ate work area. It is automatically switched on and off with the
power tool.

» Do not look directly into the work area illumination -
your sight can be temporarily degraded!

Preselecting the Orbital Stroke Rate

With the thumbwheel for preselection of the orbital stroke

rate 2, you can preselect the required orbital stroke rate, even

during operation.

The required stroke rate depends on the material and the

working conditions and can be determined through practical

testing.

Working Advice

» Before any work on the machine itself, pull the mains
plug.

» Wait until the machine has come to a standstill before
placing it down.

Note: Do not cover off the venting slots 3 of the machine while

working, as this reduces the working life of the machine.

Operating Principle

The oscillating drive causes the application tool/accessory to

oscillate back and forth up to 20000 times per minute. This
enables precise work in the tightest of spaces.

e
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Work with low and uniform application
pressure, otherwise, the working perfor-
mance will decline and the application tool
can become blocked.

While working, move the machine back and
forth, so that the application tool does not
heat up excessively and become blocked.

&

Sawing

» Use only undamaged saw blades thatare in perfect con-
dition. Bent or dull saw blades can break, negatively influ-
ence the cut, or lead to kickback.

» When sawing light building materials, observe the stat-
utory provisions and the recommendations of the ma-
terial suppliers.

» Plunge cuts may only be applied to soft materials, such
as wood, gypsum plaster boards, etc.!

Before sawing with HCS saw blades in wood, particle board,

building materials, etc., check these for foreign objects such

as nails, screws, or similar. If required, remove foreign ob-
jects or use BIM saw blades.

Separating

Note: When separating wall tiles take into consideration that
the application tools/accessories wear heavily when used for
longer periods of time.

Sanding

The removal rate and the sanding pattern are primarily deter-
mined by the choice of sanding sheet, the preset oscillation
rate and the applied pressure.

Only flawless sanding sheets achieve good sanding capacity
and extend the service life of the machine.

Pay attention to apply uniform sanding pressure; this increas-
es the working life of the sanding sheets.

Intensifiying the sanding pressure does not lead to an in-
crease of the sanding capacity, but to increased wear of the
machine and the sanding sheet.

For precise on-the-spot sanding of edges, corners and hard to
reach areas, it is also possible to work only with the tip or an
edge of the sanding plate.

When selectively sanding on the spot, the sanding sheet can
heat up considerably. Reduce the orbital stroke rate and the
sanding pressure, and allow the sanding sheet to cool down
regularly.

A sanding sheet that has been used for metal should not be
used for other materials.

Use only original Bosch sanding accessories.

For sanding, always connect the dust extraction.

Scraping
For scraping, select a high oscillation rate.

Work on a soft surface (e.g. wood) at a flat ange, and apply
only light pressure. Otherwise the scraper can cut into the
surface.

Bosch Power Tools
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Maintenance and Service

Maintenance and Cleaning

» Before any work on the machine itself, pull the mains
plug.

» For safe and proper working, always keep the machine
and ventilation slots clean.

Clean Riff application tools (accessory) regularly with a wire
brush.

If the replacement of the supply cord is necessary, this has to

be done by Bosch or an authorized Bosch service agent in or-

der to avoid a safety hazard.

After-sales Service and Application Service

Our after-sales service responds to your questions concern-
ing maintenance and repair of your product as well as spare
parts. Exploded views and information on spare parts can al-
so be found under:

www.bosch-pt.com

Bosch’s application service team will gladly answer questions
concerning our products and their accessories.

In all correspondence and spare parts orders, please always
include the 10-digit article number given on the nameplate of
the product.

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham

Uxbridge

UB95HJ

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or arrange
the collection of a product in need of servicing or repair.
Tel. Service: (0344) 7360109

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

Ireland

Origo Ltd.

Unit 23 Magna Drive

Magna Business Park

City West

Dublin 24

Tel. Service: (01) 4666700
Fax: (01) 4666888

Australia, New Zealand and Pacific Islands
Robert Bosch Australia Pty. Ltd.

Power Tools

Locked Bag 66

Clayton South VIC 3169

Customer Contact Center

Inside Australia:

Phone: (01300) 307044

Fax: (01300) 307045

Inside New Zealand:
Phone: (0800) 543353
Fax: (0800) 428570

Outside AU and NZ:
Phone: +61 395415555
www.bosch-pt.com.au
www.bosch-pt.co.nz

Republic of South Africa

Customer service
Hotline: (011) 6519600

Gauteng - BSC Service Centre
35 Roper Street, New Centre
Johannesburg

Tel.: (011) 4939375

Fax: (011) 4930126

E-Mail: bsctools@icon.co.za

KZN - BSC Service Centre
Unit E, Almar Centre

143 Crompton Street
Pinetown

Tel.: (031) 7012120

Fax: (031) 7012446

E-Mail: bsc.dur@za.bosch.com

Western Cape - BSC Service Centre
Democracy Way, Prosperity Park
Milnerton

Tel.: (021) 5512577

Fax: (021) 5513223

E-Mail: bsc@zsd.co.za

Bosch Headquarters

Midrand, Gauteng

Tel.: (011) 6519600

Fax: (011) 6519880

E-Mail: rbsa-hqg.pts@za.bosch.com

Disposal

The machine, accessories and packaging should be sorted for
environmental-friendly recycling.

Do not dispose of power tools into household
waste!

Only for EC countries:

According to the European Guideline 2012/19/EU for Waste
Electrical and Electronic Equipment and its implementation
into national right, power tools that are no longer usable must
be collected separately and disposed of inan environmentally
correct manner.

Subject to change without notice.
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Avertissements de sécurité

Avertissements de sécurité généraux pour Poutil

m AVERTISSEMENT Lire Fous.lgs avertissemgnts
de sécurité et toutes les ins-

tructions. Ne pas suivre les avertissements et instructions
peut donner lieu a un choc électrique, un incendie et/ou une
blessure sérieuse.

Conserver tous les avertissements et toutes les instruc-
tions pour pouvoir s’y reporter ultérieurement.

Le terme « outil » dans les avertissements fait référence a
votre outil électrique alimenté par le secteur (avec cordon
d’alimentation) ou votre outil fonctionnant sur batterie (sans
cordon d’alimentation).

Sécurité de la zone de travail

» Conserverlazone de travail propre ethien éclairée. Les
zones en désordre ou sombres sont propices aux acci-
dents.

» Ne pas faire fonctionner les outils électriques en at-
mosphére explosive, par exemple en présence de li-
quides inflammables, de gaz ou de poussiéres. Les ou-
tils électriques produisent des étincelles qui peuvent
enflammer les poussiéres ou les fumées.

» Maintenir les enfants et les personnes présentes a
I’écart pendant l'utilisation de Poutil. Les distractions
peuvent vous faire perdre le contrdle de l'outil.

Sécurité électrique
» Il faut que les fiches de l'outil électrique soient adap-

tées au socle. Ne jamais modifier la fiche de quelque fa-

con que ce soit. Ne pas utiliser d’adaptateurs avec des
outils a branchement de terre. Des fiches non modifiées
et des socles adaptés réduiront le risque de choc élec-
trique.

» Eviter tout contact du corps avec des surfaces reliées a
la terre telles que les tuyaux, les radiateurs, les cuisi-
niéres et les réfrigérateurs. Il existe un risque accru de
choc électrique si votre corps est relié ala terre.

» Ne pas exposer les outils a la pluie ou a des conditions
humides. La pénétration d’eau a l'intérieur d’'un outil aug-
mentera le risque de choc électrique.

» Ne pas maltraiter le cordon. Ne jamais utiliser le cordon
pour porter, tirer ou débrancher I'outil. Maintenir le
cordon a P’écart de la chaleur, du lubrifiant, des arétes
oudes parties en mouvement. Les cordons endommagés
ou emmélés augmentent le risque de choc électrique.

» Lorsqu’on utilise un outil a Pextérieur, utiliser un pro-
longateur adapté a l'utilisation extérieure. L utilisation
d’uncordon adapté al'utilisation extérieure réduit le risque
de choc électrique.

» Sil'usage d’un outil dans un emplacement humide est
inévitable, utiliser une alimentation protégée par un
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dispositif a courant différentiel résiduel (RCD). L'usage
d’un RCD réduit le risque de choc électrique.

Sécurité des personnes

» Rester vigilant, regarder ce que vous étes en train de
faire et faire preuve de bon sens dans I'utilisation de
Ioutil. Ne pas utiliser un outil lorsque vous étes fatigué
ou sous 'emprise de drogues, d’alcool ou de médica-
ments. Un moment d’inattention en cours d’utilisation
d’un outil peut entrainer des blessures graves des per-
sonnes.

» Utiliser un équipement de sécurité. Toujours porter
une protection pour les yeux. Les équipements de sécu-
rité tels que les masques contre les poussieres, les chaus-
sures de sécurité antidérapantes, les casques ou les pro-
tections acoustiques utilisés pour les conditions
appropriées réduiront les blessures des personnes.

» Eviter tout démarrage intempestif. S’assurer que I'in-

terrupteur est en position arrét avant de brancher I'ou-

til au secteur et/ou au bloc de batteries, de le ramasser
ou de le porter. Porter les outils en ayant le doigt sur I'in-
terrupteur ou brancher des outils dont I'interrupteur est en
position marche est source d’accidents.

> Retirer toute clé de réglage avant de mettre Ioutil en
marche. Une clé laissée fixée sur une partie tournante de
I'outil peut donner lieu a des blessures de personnes.

» Ne pas se précipiter. Garder une position et un équi-
libre adaptés a tout moment. Cela permet un meilleur
controle de l'outil dans des situations inattendues.

» S’habiller de maniére adaptée. Ne pas porter de véte-
ments amples ou de bijoux. Garder les cheveux, les vé-
tements et les gants a distance des parties en mouve-
ment. Des vétements amples, des bijoux ou les cheveux
longs peuvent étre pris dans des parties en mouvement.

» Si des dispositifs sont fournis pour le raccordement
d’équipements pour I’'extraction et la récupération des
poussiéres, s’assurer qu’ils sont connectés et correcte-
ment utilisés. Utiliser des collecteurs de poussiére peut
réduire les risques dus aux poussieres.

Utilisation et entretien de l'outil

» Ne pas forcer Poutil. Utiliser 'outil adapté a votre appli-
cation. L'outil adapté réalisera mieux le travail et de ma-
niére plus slire au régime pour lequel il a été construit.

» Ne pas utiliser 'outil si Pinterrupteur ne permet pas de
passer de I’état de marche a arrét et vice versa. Tout ou-
til qui ne peut pas étre commandé par I'interrupteur est
dangereux et il faut le faire réparer.

» Débrancher la fiche de la source d’alimentation en cou-
rant et/ou le bloc de batteries de I'outil avant tout ré-
glage, changement d’accessoires ou avant de ranger
Poutil. De telles mesures de sécurité préventives ré-
duisent le risque de démarrage accidentel de l'outil.

» Conserver les outils a I’arrét hors de la portée des en-
fants et ne pas permettre a des personnes ne connais-
sant pas I'outil ou les présentes instructions de le faire
fonctionner. Les outils sont dangereux entre les mains
d’utilisateurs novices.
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» Observer la maintenance de outil. Vérifier qu’il n’y a
pas de mauvais alignement ou de blocage des parties
mobiles, des piéces cassées ou toute autre condition
pouvant affecter le fonctionnementde I'outil. En cas de
dommages, faire réparer I'outil avant de I'utiliser. De
nombreux accidents sont dus a des outils mal entretenus.

» Garder affiités et propres les outils permettant de cou-
per. Des outils destinés a couper correctement entretenus
avec des pieces coupantes tranchantes sont moins sus-
ceptibles de bloquer et sont plus faciles a contrdler.

» Utiliser I'outil, les accessoires et les lames etc., confor-
mément a ces instructions, en tenant compte des
conditions de travail et du travail a réaliser. L 'utilisation
de l'outil pour des opérations différentes de celles prévues
pourrait donner lieu a des situations dangereuses.

Maintenance et entretien

» Faire entretenir 'outil par un réparateur qualifié utili-
sant uniquement des piéces de rechange identiques.
Cela assurera que la sécurité de l'outil est maintenue.

Avertissements de sécurité pour les Multi-Cutter

» Tenir Poutil par les surfaces de préhension isolées, lors
de la réalisation d’'une opération au cours de laquelle
Iorgane de coupe peut entrer en contact avec un ca-
blage non apparent ou son propre cordon d’alimenta-
tion. Le contact avec unfil « sous tension » peut également
mettre « sous tension » les parties métalliques exposées
de l'outil électrique et provoquer un choc électrique sur
['opérateur.

» Nutiliser Poutil électroportatif que pour un travail a

sec. La pénétration d’eau dans un outil électroportatif aug-

mente le risque d’un choc électrique.

» Attention ! Risque d’incendie ! Eviter la surchauffe des
matériaux travaillés et de la ponceuse. Vider toujours
le bac de récupération des poussiéres avant de faire

une pause de travail. Les particules de poussiére se trou-

vant dans le sac a poussieres, le microfiltre, le sac en pa-

pier (ou dans le sac a poussiéres en tissu ou le filtre de I'as-

pirateur) peuvent s’enflammer d’elles-mémes dans des
conditions défavorables, p. ex. projection d’étincelles lors
du poncage de piéces en métal, ceci notamment lorsque
les particules de poussiéres sont mélangées a des résidus
de vernis, de polyuréthane ou d’autres substances
chimiques et que les matériaux travaillés sont trés chauds
aprées avoir été travaillés pendant une période assez
longue.

» Garder les mains a distance de lazone de sciage. Ne pas
passer les mains sous la piéce a travailler. Lors d'un
contact avec lalame de scie, il y a risque de blessures.

» Utiliser des détecteurs appropriés afin de déceler des
conduites cachées ou consulter les entreprises d’ap-
provisionnement locales. Un contact avec des lignes
électriques peut provoquer un incendie ou un choc élec-
trique. Un endommagement d’une conduite de gaz peut
provoquer une explosion. La perforation d’'une conduite
d’eau provoque des dégats matériels et peut provoquer un
choc électrique.

» Toujours bien tenir loutil électroportatif des deux
mains et veiller a toujours garder une position de tra-
vail stable. Avec les deux mains, I'outil électroportatif est
guidé de maniére plus sdre.

» Bloquer la piéce a travailler. Une piece a travailler serrée
par des dispositifs de serrage appropriés ou dans un étau
est fixée de maniére plus sire que tenue dans les mains.

» Porter des gants de protection pour remplacer les ou-
tils de travail. Les outils de travail se chauffent lors d’une
utilisation prolongée.

> Ne grattez pas de matériaux humidifiés (p. ex. papiers
peints) et pas sur une surface humide. La pénétration
d’eau al'intérieur d’un outil électrique augmente le risque
de choc électrique.

» Ne traitez pas la surface a travailler avec des liquides
contenant des solvants. Des vapeurs nuisibles a la santé
peuvent étre générées siles matériaux s'échauffent lors du
grattage.

» Soyez extrémement vigilant lors de la manipulation du
racloir. L’outil est trés tranchant, il y a danger de blessure.

Description et performances du
produit

Il est impératif de lire toutes les consignes
de sécurité et toutes les instructions. Le
non-respect des avertissements et instruc-
tions indiqués ci-aprés peut conduire a une
électrocution, un incendie et/ou de graves
blessures.

Dépliez le volet surlequel l'appareil est représenté de maniére

graphique. Laissez le volet déplié pendant la lecture de la pré-
sente notice d'utilisation.

Utilisation conforme

GOP 30-28/GOP 40-30/GOP 55-36

Cet outil électroportatif est destiné a scier et trongonner le
bois, les matiéres plastiques, le platre, les métaux non-fer-
reux et les éléments de fixation (p. ex. clous non durcis,
agrafes). Il est également approprié pour travailler du carre-
lage mural tendre ainsi qu'au pongage a sec et au grattage de
petites surfaces. Il est particuliérement bien approprié pour
travailler prés du bord et bord a bord. N'utiliser 'outil électro-
portatif qu'avec des accessoires Bosch.

GOP 40-30

L’éclairage de cet outil électroportatif est destiné a éclairer
I'espace de travail de l'outil. I n’est pas congu pour servir de
source d’éclairage ambiant dans une piéce.

Eléments de I'appareil
La numérotation des éléments de I'appareil se référe a la re-
présentation de I'outil électroportatif sur la page graphique.
1 Interrupteur Marche/Arrét
2 Molette de réglage présélection de la vitesse
3 Ouies de ventilation
4 Porte-outil

1609 92A45U](1.12.17)
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5 Lame de scie a plongée*
6 Vis de serrage (GOP 30-28)
7 Clé male coudée pour vis a six pans creux (GOP 30-28)
8 Dispositif d’aspiration de poussiéres*
9 Plateau de pongage*
10 Feuille abrasive*
11 Poignée (surface de préhension isolante)

12 Levier SDS pour déverrouillage de I'outil
(GOP 40-30/GOP 55-36)
13 Eclairage (GOP 40-30)

Caractéristiques techniques
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14 Levier de serrage de la butée de profondeur*
15 Butée de profondeur*
16 Levier de serrage du dispositif d’aspiration des pous-
sieres*
17 Raccord d’aspiration des poussiéres*
18 Raccord d’outil *
19 Tuyau d’aspiration*
*Les accessoires décrits ou illustrés ne sont pas tous compris dans

la fourniture. Vous trouverez les accessoires complets dans notre
programme d’accessoires.

Multi-Cutter GOP 30-28 GOP 40-30 GOP 55-36
N° d’article 36012370.. 3601B310.. 3601B311..
Présélection de la vitesse L] [ °
Puissance nominale absorbée W 300 400 550
Vitesse a vide n, tr/min ~ 8000-20000 8000-20000 8000-20000
Angle d'oscillation gauche/droite 2 1,4 1,5 1,8
Poids suivant EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,5 1,5 1,6
Classe de protection O]/ [O /I O]/

Ces indications sont valables pour une tension nominale de [U] 230 V. Ces indications peuvent varier pour des tensions plus basses ainsi que pour des

versions spécifiques a certains pays.

Niveau sonore et vibrations

GOP 30-28 GOP 40-30 GOP 55-36
Valeurs d’émissions sonores déterminées selon lanorme
EN 60745-2-4.
Les mesures réelles (A) des niveaux sonores de 'appareil
sont
Niveau de pression acoustique dB(A) 81 80 81
Niveau d’intensité acoustique dB(A) 92 91 92
Incertitude K dB 3 3 3
Portez une protection acoustique !
Valeurs totales des vibrations a; (somme vectorielle des
trois axes directionnels) et incertitude K relevées confor-
mément a la norme EN 60745-2-4 :
Poncage :
ay m/s? 2 3 35
K m/s? 1,5 1,5 1,5
Sciage avec lame plongeante :
ay m/s? 10 11 10,5
K m/s? 1,5 1,5 1,5
Sciage avec lame segment :
ay m/s? 6,5 6,5 6,5
K m/s? 1,5 1,5 1,5
Déjointage :
a m/s? 4,5 6,0 6,5
K m/s? 1,5 1,5 1,5

Le niveau d’oscillation indiqué dans ces instructions d'utilisa-
tion a été mesuré conformément alanorme EN 60745 et peut
étre utilisé pour une comparaison d’outils électroportatifs. Il
est également approprié pour une estimation préliminaire de
la charge vibratoire.

Le niveau d’oscillation correspond aux utilisations principales
de l'outil électroportatif. Sil'outil électrique est néanmoins
utilisé pour d’autres applications, avec différents accessoires
ou d’autres outils de travail ou s'il est mal entretenu, le niveau
doscillation peut étre différent. Ceci peut augmenter consi-

e
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dérablement la charge vibratoire pendant toute la durée de » Portez des gants de protection lors du changement
travail. d’outil. Lors d’un contact avec les outils de travail, il ya un
Pour une estimation précise de la charge vibratoire, il est re- risque de blessures.

commandé de prendre aussi en considération les périodes
pendantlesquelles I'appareil est éteint ou en fonctionnement,
mais pas vraiment utilisé. Ceci peut réduire considérable- Outil de travail GOP 30-28 GOP 55-36
ment la charge vibratoire pendant toute la durée de travail. GOP 40-30

Déterminez des mesures de protection supplémentaires pour

protéger I'utilisateur des effets des vibrations, telles que par oy

exemple : Entretien de l'outil électrique et des outils de tra- STARLOCK ) \/ \/
vail, maintenir les mains chaudes, organisation des opéra-
tions de travail.

Montage STARLOCKPLUS @ \/ \/
X

Choix de outil de travail

Changement d’outil

> Ayant d effect‘uer des trav.aux sur Poutil électroporta- STARLOCK MAX {:{})
tif, retirez la fiche de la prise de courant. A

Choix de Ioutil de travail

Le tableau suivant donne des exemples d’outils de travail. Vous trouverez d’autres outils de travail dans la gamme étendue des
accessoires Bosch.

Outil de travail Matériau Utilisation

Lame de scie seg-  Bois et dérivés, Coupes de trongonnage et coupes en plongée ; également
mentée bimétal Plastiques, pour le sciage prés du bord, dans les coins et les endroits
Métaux non ferreux d’acces difficile ;

Exemple : raccourcir des plinthes ou des chassis de porte
déja montés, coupes en plongée lors de I'ajustement de

panneaux de sol
Plague de pongage En fonction de lalame de Pongage des surfaces aux bords, dans les coins ou les
pour lames de scie scie endroits d’'acces difficile ;
de la série Delta en fonction de la lame de scie, p. ex. pour le pongage de
93 mm bois, peinture, vernis, pierre

Non-tissés de nettoyage, non-tissés pour lastructuration/le
cérusage du bois, le dérouillage du métal et le poncage lé-
ger des vernis et laques, feutre a polir pour le prépolissage

Plateaude pongage Bois, Poncage facile et efficace de profilés jusqu'a 55 mm de dia-
pour profilés Tubes/Profilés, métre ;
Peintures, feuilles abrasives rouges pour le pongage du bois, des
Vernis et laques, tubes/profilés, des vernis, des appréts et du métal
Appréts,
Métal
Lame de scie a Bois tendre, Petites découpes et coupes plongeantes
plongée bimétal  Plastiques tendres, Exemple : découpe d’un évidement pour prise électrique,
bois et métal Plaques de platre, sectionnement au ras d’un tuyau de cuivre, coupes plon-

Profilés a paroismincesen geantes dans des plaques de platre
métaux non ferreux etalu- Travaux d’'ajustement de précision dans le bois

mAinium,_ Exemple : découpe d’évidements pour serrures et ferrures
Téles minces,
Clous et vis non trempés
Lame de sciea Bois et dérivés, Coupes de trongonnage et coupes en plongée profondes ;
plongée HCS bois  Plastiques tendres également pour le sciage prés du bord, dans les coins et les

endroits d’accés difficile ;
Exemple : coupe en plongée étroite dans le bois massif
pour le montage d’une grille de ventilation
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Outil de travail

Matériau
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Utilisation

Fibres de verre,

Plaques de platre,
Panneaux de fibres a liant
ciment

‘@ Lame plongeante  Bois dur, Coupes plongeantes dans des panneaux replaqués ou du
“15 bi-métal pour bois  Panneaux replaqués bois dur
= dur Exemple : montage de fenétres de toit
Lame plongeante  Métal, Coupes plongeantes dans des matériaux fortement abra-
aucarburepour  Matériaux fortement abra- sifs ou du métal
métal sifs, Exemple : découpe de crédences de cuisine, découpe facile

de vis et clous en acier trempé et d’acier inoxydable

=, Lame de sciea

¥ plongée bimétal

bois et métal

Bois tendre,

Bois dur,

Panneaux plaqués,
Panneaux a revétement
plastique,

Clous et vis non trempés

Coupes plongeantes dans des panneaux replaqués ou du
bois dur

Exemple : raccourcissement de cadres de porte, réalisation
de découpes dans une étagére

Lame de scie seg-
mentée HM Riff

Joints en ciment,
Faiences et carreaux mu-
raux tendres,

Plastiques renforcés de
fibres de verre,

Béton cellulaire/thermo-
pierre

Couper et trongonner prés du bord, dans les coins ou les
endroits d’acces difficile ;

Exemple : enlever les interstices entre le carrelage mural
pour les travaux de réparation, couper des encoches dans
les carreaux, plaques de platre ou matiéres plastiques

Lame segment a

Joints en ciment,

concrétion diamant Faiences et carreaux mu-

Enlevement précis de joint/mortier a carrelage, de résines
époxy et de plastiques renforcés de fibres de verre

raux tendres, Exemple : réalisation de petites découpes dans des car-
Résine époxy, reaux muraux tendres et d’évidements dans du plastique
Plastiques renforcésde  renforcé de fibres de verre
fibres de verre
Lame delta Mortier, Grattage et pongage sur supports durs
HM Riff Restes de béton, Exemple : enlévement de mortier ou de colle a carrelage
Bois, (p.ex. pour le remplacement de carreaux endommages),
Matériaux abrasifs enlévement de restes de colle a moquette
Enléve-mortiera  Mortier, Enlévement de joints et de matériaux de carrelage ainsi que
concrétion carbure Joints, grattage et pongage de supports durs

Résine époxy,
Plastiques renforcés de
fibres de verre,
Matériaux abrasifs

Exemple : enlévement de colle a carrelage et de mortier a
joint

. Lame multi-usages

Carton bitumé,
Moquettes,

Gazon synthétique,
Carton,

Revétements de sol en
PVC

Découpe précise et rapide de matériaux tendres et de ma-
tériaux abrasifs souples

Exemple : découpe de moquettes, carton, revétements de
sol en PVC, carton bitumé etc.

Moquettes,
Mortier,

Béton,

Colle a carrelage

Raclage et grattage sur supports durs
Exemple : enlévement de mortier, de colle a carrelage, de
restes de béton et de colle a moquette

Colle a moquette,
Restes de peinture,
Silicone

Raclage souple sur supports tendres
Exemple : enlévement de joints de silicone, de restes de
colle a moquette ou de peinture
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Outil de travail Matériau Utilisation

Lame de scie bimé- Matériaux isolants, Découpe précise de matériaux tendres
tala segments on-  Plaques d'isolation, Exemple : découpe de plaques d'isolation, découpe aras de
dulés Dalles de tapis, surlongueurs de matériau isolant
Plaques d’isolation pho-
nique,
Carton,
Moquettes,
Caoutchouc,
Cuir
Languette de pon- Bois, Pongage sans papier abrasif de bois ou de peinture dans
cage aconcrétion  Peintures des endroits difficiles d’acces
carbure Exemple : enlévement de peinture entre des lattes de vo-
lets, pongage de revétements de sol en bois dans les coins
Lame plongeantea Fibres de verre, Coupes plongeantes dans des matériaux fortement abra-
concrétion carbure Mortier, sifs
Bois Exemple : enlévement de carreaux mosaique de faible
épaisseur
Lame coupe-joint  Joints de dilatation, Découpe et enlévement de matériaux tendres
universelle HCS Mastic de fenétre, Exemple : découpe de joints de dilatation en silicone ou de
Matériaux d'isolation mastic de fenétre
(laine de roche)
 Lame de sciea Bois tendre, Coupes plongeantes rapides et profondes dans du bois et
plongée bimétal ~ Bois dur, du métal
bois et métal Panneaux plaqués, Exemple : découpe rapide de bois avec clous, coupes plon-
Panneaux arevétement  geantes profondes dans les panneaux replaqués et rac-
plastique, courcissement précis de cadres de porte
Clous et vis non trempés
Lame plongeante a Acier inoxydable (Inox),  Coupes plongeantes rapides et profondes dans des maté-
concrétion carbure Vis et clous, riaux fortement abrasifs ou du métal
pour métal Résine époxy, Exemple : découpe rapide de crédences de cuisine, dé-

Plastiques renforcésde  coupe facile de vis, clous trempés et d'acier inoxydable
fibres de verre,

Fibres de verre,

Plaques de platre,

Béton cellulaire/thermo-

pierre
Lame de scie a Bois, Coupes plongeantes rapides et profondes dans des maté-
plongée bimétal ~ Matériaux en bois abra-  riaux en bois abrasifs et dans des plastiques
bois et métal sifs, Exemple : découpe rapide de tubes en métaux non ferreux
Plastiques, et de profilés de petites dimensions, découpe facile de
Clous et vis trempés, clous et vis non trempés et de profilés en acier de petites di-
Tuyaux en métaux non fer- mensions
reux
Lame de scie a Bois tendre, Découpes et coupes plongeantes rapides et profondes ;
plongée HCS bois  Tourillons, aussi pour le sciage aras dans les coins et dans les endroits
Tétons, difficiles d'accés
Eléments de mobilier Exemple : coupes plongeantes profondes dans du bois
tendre pour I'encastrement d’une grille d’aération
Montage/Changement d’outil (GOP 30-28) Montez I'outil de travail souhaité (p. ex. lame de scie a plongée
Le cas échéant, enlevez un outil de travail éventuellement dé- 5 dans le porte-outil 4 de sorte que le coude soit orienté vers
jamonte. le bas (voir figure sur la page des graphiques, 'inscription de

Desserrez la vis 6 a I'aide de la clé pour vis a six pans creux 7 Toutil de travail estlisible par e haut).

et retirez l'outil.
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Tournez I'outil de travail dans la position favorable pour le tra-

vail respectif et faites-le s’encliqueter dans les cames du

porte-outil 4. Douze positions, décalées de 30°les unes par

rapport aux autres, sont possibles.

Fixez I'outil au moyen de la vis 6. Serrez la vis au moyen de la

clé male pour vis a six pans creuse 7 jusqu’a ce que larondelle

belleville de la vis repose sur l'outil de travail.

» Controler si’accessoire est bien serré. Les accessoires
incorrectement fixés peuvent se détacher pendant I'utili-
sation et vous mettre en danger.

Montage/Changement d’outil (GOP 40-30/GOP 55-36)

Le cas échéant, enlevez un outil de travail éventuellement dé-

jamonté.

Ouvrez pour cela le levier SDS 12 jusqu’en butée. L'acces-
soire de travail est éjecté.

Montez I'outil de travail souhaité (p. ex. lame de scie a plongée
5 dans le porte-outil 4 de sorte que le coude soit orienté vers
le bas (voir figure sur la page des graphiques, l'inscription de
I'outil de travail est lisible par le haut).

Positionnez 'accessoire de travail dans la position qui facilite
le plus le travail a effectuer. Douze positions espacées de 30°
sont possibles.

Plaquez fermement I'accessoire de travail contre les ma-

choires de serrage du porte-outil jusqu’a ce il se verrouille au-

tomatiquement.

» Controler sil’accessoire est bien serré. Les accessoires
incorrectement fixés peuvent se détacher pendant I'utili-
sation et vous mettre en danger.

Montage et réglage de la butée de profondeur
Labutée de profondeur 15 est utilisable en combinaison avec
des lames segment et des lames plongeantes.

Choix de la feuille abrasive
En fonction du matériau a travailler et du travail demandé, il existe différentes feuilles abrasives :

e
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Le cas échéant, enlevez un outil de travail éventuellement dé-
jamonté.

Glissez jusqu’en butée la butée de profondeur 15 dans la po-
sition souhaitée sur le collet de 'outil électroportatif, par-des-
sus le porte-outil 4. La butée de profondeur doit s’enclencher.
Douze positions espacées de 30° sont possibles.

Réglez la profondeur de travail souhaitée. Appuyez ensuite
sur le levier de serrage 14 pour bloquer la butée de profon-
deur.

Montage de la lame de scie sur la plaque de poncage/rem-
placement de la lame de scie

Le plateau de pongage 9 est équipée d’'un revétement auto-
aggripant, ce qui permet de fixer rapidement et facilement les
feuilles abrasives.

Tapotez légérement sur le revétement auto-agrippant du pla-
teau de poncage 9 avant de monter la feuille abrasive 10 afin
d’obtenir une adhésion optimale.

Placez la feuille abrasive 10 de fagon a la faire coincider avec
un bord du plateau de pongage 9 et appuyez sur la feuille
abrasive par un léger mouvement de rotation dans le sens des
aiguilles d’'une montre.

Afin de garantir une bonne aspiration de poussiéres, assurez-
vous que les trous perforés de la feuille abrasive et du plateau
de pongage coincident.

Pour retirer la feuille abrasive 10, prenez-la par un coin et re-
tirez-la du plateau de poncage 9.

Il est possible d'utiliser toutes les lames de scie ou feutres de
polissage et de nettoyage de la série Delta 93 mm du pro-
gramme d’accessoires Bosch.

Montez les accessoires de pongage tels que les non-tissé ou
les feutres a polir de la méme maniére sur le plateau de pon-
cage.

Feuille abra- Matériau Utilisation
sive
'c - Tous les bois (p.ex. bois  Pour le dégrossissage p. ex. de poutres et planches ru- grossier 40
o dur, bois tendre, pan- gueuses, non rabotées 60
(o) neaux agglomérés, pan-  poyr [a rectification (plane) et le nivellement de petites ru- moyen 80
neaux muraux) gosités 100
- Matériaux en métal 120
Pour la rectification de parachévement et le pongage du  fin 180
bois 240
+ 320
(%]
) 400
o)
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Feuille abra- Matériau Utilisation
sive
wid - Peinture Pour retirer des couches de peinture grossier 40
c - Vernis 60
.‘-U - Masse deremplissage  pour poncer les couches de base de peinture (p. ex. enlever moyen 80
~ Spatule les traits de pinceau, les gouttes de peinture et les nez) 100
120
Pour lefinissage d’appréts avant l'application de la peinture fin 180
- laquée 240
(%) 320
8 400

Aspiration de poussiéres/de copeaux

» Les poussiéres de matériaux tels que peintures contenant
du plomb, certains bois, minéraux ou métaux, peuvent étre
nuisibles a la santé. Entrer en contact ou aspirer les pous-
siéres peut entrainer des réactions allergiques et/ou des
maladies respiratoires aupres de |'utilisateur ou de per-
sonnes se trouvant a proximité.

Certaines poussiéres telles que les poussiéres de chéne ou
de hétre sont considérées comme cancérigénes, surtout

en association avec des additifs pour le traitement du bois
(chromate, lazure). Les matériaux contenant de 'amiante

ne doivent étre travaillés que par des personnes qualifiées.

- Sipossible, utilisez un dispositif d’aspiration des pous-
siéres approprié au matériau.

- Veillez a bien aérer la zone de travail.

- llest recommandé de porter un masque respiratoire
avec un niveau de filtration de classe P2.

Respectez les réglements spécifiques aux matériaux a trai-

ter en vigueur dans votre pays.

» Evitez toute accumulation de poussiéres a I'emplace-
ment de travail. Les poussiéres peuvent facilement s’en-
flammer.

Raccordement de I'aspiration des poussiéres

(voir figure A)

Le dispositif d’aspiration 8 n’est congu que pour les travaux
avec le plateau de pongage 9, il ne peut pas étre utilisé avec
d’autres outils de travail.

Utilisez toujours une aspiration des poussiéres pour les tra-
vaux de pongage.

Pour monter le dispositif d’aspiration de poussiéres 8 (acces-

soire), retirez I'outil de travail et la butée de profondeur 15.
Glissez jusqu’en butée le dispositif d’aspiration des pous-
siéres 8 sur le collet de I'outil électroportatif, par dessus le

porte-outil 4. Faites-le pivoter dans la position souhaitée. Re-
fermez le levier de serrage 16 pour fixer le dispositif d’aspira-

tion des poussiéres.

Emboiter le manchon 18 du tuyau d’aspiration 19 sur le rac-
cord d’aspiration 17. Raccorder l'autre extrémité du tuyau
d’aspiration 19 a un aspirateur (non fourni). Vous trouverez
sur le volet de la notice une vue d’'ensemble de la marche a
suivre pour le raccordement de I'outil a un aspirateur.

L’aspirateur doit &tre approprié au matériau a travailler.

Pour I'aspiration de poussiéres particulierement nuisibles ala
santé, cancérigenes ou seches, utilisez des aspirateurs spéci-
fiques.

Mise en marche

» Tenez compte de la tension du réseau ! La tension de la
source de courant doit correspondre aux indications se
trouvant sur la plaque signalétique de Poutil électro-
portatif. Les outils électroportatifs marqués 230 V
peuvent également fonctionner sur 220 V.

Mise en service

Mise en Marche/Arrét

Pour mettre en marche l'outil électroportatif, poussez l'inter-

rupteur Marche/Arrét 1 vers 'avant de sorte que « I » appa-

raisse sur l'interrupteur.

Pour éteindre I'outil électroportatif, poussez I'interrupteur

Marche/Arrét 1 vers l'arriére de sorte que le chiffre « 0 » ap-

paraisse sur l'interrupteur.

Afin d’économiser 'énergie, ne mettez l'outil électroportatif

en marche que quand vous I'utilisez.

GOP 40-30: L'éclairage améliore la visibilité dans la zone de

travail. Il est automatiquement activé et désactivé en méme

temps que l'outil électroportatif.

» Ne pas regarder directement la diode d’éclairage de la
zone de travail. Risque d’éblouissement !

Présélection de la vitesse

La molette de réglage présélection de la vitesse 2 permet de
présélectionner la vitesse nécessaire (méme durant le travail
de poncage).

La vitesse nécessaire dépend du matériau a travailler et des
conditions de travail et peut étre déterminée par des essais
pratiques.

Instructions d’utilisation

» Avant d’effectuer des travaux sur Poutil électroporta-
tif, retirez la fiche de la prise de courant.

» Avant de déposer I'outil électroportatif, attendez que
celui-ci soit complétement a I'arrét.

Note : Ne pas bloquer les ouies de ventilation 3 de l'outil élec-

troportatif lors du travail, autrement la durée de vie de l'outil

électroportatif est réduite.
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Principe de fonctionnement
L’entrainement oscillant fait en sorte que I'accessoire de tra-

vail oscille jusqu’a 20000 fois par minute avec une faible am-

plitude. Cela permet de travailler avec grande précision dans
les endroits exigus.
===\ Travaillez en exercant une faible pression
% uniforme afin de ne pas réduire le rende-
ment de travail ou bloquer I'outil de travail.

Déplacez de temps en temps l'outil électro-

portatif lors du travail pour éviter tout ré-

chauffement excessif ou blocage de I'outil
‘ de travail.

Le sciage

» Nutiliser que des lames de scie en parfait état. Les
lames de scie déformées ou émoussées peuvent se casser,
avoir des effets négatifs surla qualité de lacoupe ou causer
un contrecoup.

» Lors du sciage de matériaux de construction légers,
respectez les dispositions légales ainsi que les recom-
mandations du fabricant du matériau.

» Le procédé de coupes en plongée ne peut étre appliqué
que pour des matériaux tendres tels que le bois, les
plaques de platre, etc. !

Avant de scier avec des lames de scie HCS dans le bois, les

panneaux agglomérés, les matériaux de construction etc., vé-

rifiez si ceux-ci contiennent des corps étrangers tels que
clous, vis etc. Le cas échéant, enlevez les corps étrangers ou
utilisez des lames de scie bimétal.

Le tronconnage

Note : Lors du tronconnage de carrelages muraux, tenez
compte que les outils s'usent rapidement lors d’'une utilisation
prolongée.

Le poncage

La puissance d’enlévement de matiére ainsi que I'état de la
surface dépendent en grande partie du choix de la feuille
abrasive, de la vitesse de rotation présélectionnée ainsi que
de la pression exercée sur 'appareil.

Seules des feuilles abrasives impeccables assurent un bon
travail de pongage et ménagent l'outil électroportatif.

Veillez a ce que la pression de travail soit réguliere, afin d'aug-

menter la durée de vie des feuilles abrasives.

Une pression trop élevée exercée sur 'appareil n'améliore pas
la puissance de pongage mais augmente considérablement
I'usure de 'outil électroportatif et de la feuille abrasive.

Pour poncer avec une précision extréme dans les coins, sur
des bords et dans des endroits d’acces difficile, il est égale-
ment possible de ne travailler qu'avec la pointe ou le bord du
plateau de pongage.

Lors de travaux de pongage ponctuel, la feuille abrasive peut
fortement chauffer. Réduisez alors la vitesse et la pression, et
laissez la feuille abrasive régulierement refroidir.
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Une feuille abrasive avec laquelle on a travaillé du métal, ne
doit pas étre utilisée pour d’autres matériaux.

N'utilisez que des accessoires de pongage d’origine Bosch.
Utilisez toujours une aspiration des poussiéres pour les tra-
vaux de pongage.

Grattage

Choisissez une vitesse élevée pour le grattage.

Travaillez sur une surface souple (p. ex. bois) avec un angle
plat et une pression minimale. Sinon, le racloir peut couper
dans la surface.

Entretien et Service Aprés-Vente

Nettoyage et entretien

» Avant d’effectuer des travaux sur Poutil électroporta-
tif, retirez la fiche de la prise de courant.

» Veilleza ce que 'outil électroportatif ainsi que les ouies
de ventilation soient toujours propres afin d’obtenir un
travail impeccable et sir.

Nettoyez les outils de travail Riff (accessoire) régulierement

au moyen d’une brosse métallique.
Si le remplacement du cable d’alimentation est nécessaire,

cecine doit étre effectué que par Bosch ou une station de Ser-

vice Aprés-Vente agréée pour outillage Bosch afin d'éviter des
dangers de sécurité.

Service Aprés-Vente et Assistance

Notre Service Aprés-Vente répond a vos questions concer-
nant la réparation et 'entretien de votre produit et les piéces
de rechange. Vous trouverez des vues éclatées ainsi que des
informations concernant les piéces de rechange également
SouS :

www.bosch-pt.com

Les conseillers techniques et assistants Bosch sont a votre
disposition pour répondre a vos questions concernant nos
produits et leurs accessoires.

Pour toute demande de renseignement ou commande de
piéces de rechange, précisez-nous impérativement le numéro
d’article a dix chiffres indiqué sur la plaque signalétique du
produit.

France

Passez votre commande de piéces détachées directement en
ligne sur notre site www.bosch-pt.fr.

Vous étes un utilisateur, contactez :

Le Service Clientéle Bosch Outillage Electroportatif

Tel.: 0811360122

(codt d’'une communication locale)

Fax:(01) 49454767

E-Mail : contact.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Bosch Power Tools
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Vous étes un revendeur, contactez :

Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Aprés-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel.: (01) 43119006

Fax:(01) 43119033

E-Mail : sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Belgique, Luxembourg

Tel.: +32 2588 0589

Fax:+322588 0595

E-Mail : outillage.gereedschap@be.bosch.com
Suisse

Passez votre commande de piéces détachées directement en
ligne sur notre site www.bosch-pt.com/ch/fr.

Tel.: (044) 8471512

Fax:(044) 8471552

E-Mail : Aftersales.Service@de.bosch.com

Elimination des déchets

Les outils électroportatifs, ainsi que leurs accessoires et em-
ballages, doivent pouvoir suivre chacun une voie de recyclage
appropriée.

Ne jetez pas les outils électroportatifs avec les or-
dures ménageres !

Seulement pour les pays de I'Union Européenne :

Conformément a la directive européenne 2012/19/UE rela-
tive aux déchets d’équipements électriques et électroniques
et sa mise en vigueur conformément aux législations natio-
nales, les outils électroportatifs dont on ne peut plus se servir
doivent étre isolés et suivre une voie de recyclage appropriée.

Sous réserve de modifications.
2
S

Espaiiol

Instrucciones de seguridad

Advertencias de peligro generales para herra-
mientas eléctricas

m ADVERTENCIA Lga integr;.nment.e estas a.dverten-
ciasde peligro e instrucciones. En

caso de no atenerse a las advertencias de peligro e instruccio-
nes siguientes, ello puede ocasionar una descarga eléctrica,
un incendio y/o lesion grave.

Guardar todas las advertencias de peligro e instrucciones
para futuras consultas.

e

El término herramienta eléctrica empleado en las siguientes
advertencias de peligro se refiere a herramientas eléctricas
de conexionalared (con cable de red) y a herramientas eléc-
tricas accionadas por acumulador (o sea, sin cable de red).

Seguridad del puesto de trabajo

» Mantenga limpioy bieniluminado su puesto de trabajo.
El desorden o una iluminacién deficiente en las dreas de
trabajo pueden provocar accidentes.

» No utilice la herramienta eléctrica en un entorno con
peligro de explosion, en el que se encuentren combus-
tibles liquidos, gases o material en polvo. Las herra-
mientas eléctricas producen chispas que pueden llegar a
inflamar los materiales en polvo o vapores.

» Mantenga alejados a los niiios y otras personas de su
puesto de trabajo al emplear la herramienta eléctrica.
Una distraccion le puede hacer perder el control sobre la
herramienta eléctrica.

Seguridad eléctrica

» El enchufe de la herramienta eléctrica debe correspon-
der a la toma de corriente utilizada. No es admisible
modificar el enchufe en forma alguna. No emplear
adaptadores en herramientas eléctricas dotadas con
unatomade tierra. Los enchufes sin modificar adecuados
alas respectivas tomas de corriente reducen el riesgo de
una descarga eléctrica.

» Evite que su cuerpo toque partes conectadas a tierra
como tuberias, radiadores, cocinas y refrigeradores. El
riesgo a quedar expuesto a una sacudida eléctrica es ma-
yor si su cuerpo tiene contacto con tierra.

» No exponga la herramienta eléctrica a la lluvia y evite
que penetren liquidos en su interior. Existe el peligro de
recibir una descarga eléctrica si penetran ciertos liquidos
en la herramienta eléctrica.

» No utilice el cable de red para transportar o colgar la
herramienta eléctrica, ni tire de él para sacar el enchu-
fe de la toma de corriente. Mantenga el cable de red
alejado del calor, aceite, esquinas cortantes o piezas
moviles. Los cables de red dafados o enredados pueden
provocar una descarga eléctrica.

» Al trabajar con la herramienta eléctrica a la intemperie
utilice solamente cables de prolongacion apropiados
para su uso en exteriores. La utilizacion de un cable de
prolongacion adecuado para su uso en exteriores reduce el
riesgo de una descarga eléctrica.

» Si fuese imprescindible utilizar la herramienta eléctri-
ca en un entorno hiimedo, es necesario conectarla a
través de un fusible diferencial. La aplicacion de un fusi-
ble diferencial reduce el riesgo a exponerse a una descarga
eléctrica.

Seguridad de personas

» Esté atento alo que hace y emplee la herramienta eléc-
trica con prudencia. No utilice la herramienta eléctrica
si estuviese cansado, ni tampoco después de haber
consumido alcohol, drogas o medicamentos. El no estar
atento durante el uso de la herramienta eléctrica puede
provocarle serias lesiones.

1609 92A45U](1.12.17)
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» Utilice un equipo de proteccion personal y en todo caso
unas gafas de proteccion. El riesgo a lesionarse se reduce
considerablemente si, dependiendo deltipoy laaplicacion
de la herramienta eléctrica empleada, se utiliza un equipo
de proteccion adecuado como una mascarilla antipolvo,
zapatos de seguridad con suela antideslizante, casco, o
protectores auditivos.

» Evite una puesta en marcha fortuita. Asegurarse de
que la herramienta eléctrica esté desconectada antes
de conectarla a la toma de corriente y/o al montar el
acumulador, al recogerla, y al transportarla. Si trans-
porta la herramienta eléctrica sujetandola por el interrup-
tor de conexion/desconexion, o si alimenta la herramienta
eléctrica estando ésta conectada, ello puede dar lugaraun
accidente.

» Retire las herramientas de ajuste o llaves fijas antes de
conectar la herramienta eléctrica. Una herramienta de
ajuste o llave fija colocada en una pieza rotante puede pro-
ducir lesiones al poner a funcionar la herramienta eléctri-
ca.

» Evite posturas arriesgadas. Trabaje sobre una base fir-
me y mantenga el equilibrio en todo momento. Ello le
permitira controlar mejor la herramienta eléctrica en caso
de presentarse una situacion inesperada.

» Lleve puesta una vestimenta de trabajo adecuada. No
utilice vestimenta amplia ni joyas. Mantenga su pelo,
vestimentay guantes alejados de las piezas méviles. La
vestimenta suelta, el pelo largo y las joyas se pueden en-
ganchar con las piezas en movimiento.

» Siempre que sea posible utilizar unos equipos de aspi-
racion o captacion de polvo, asegtirese que éstos estén
montados y que sean utilizados correctamente. El em-
pleo de estos equipos reduce los riesgos derivados del pol-
vVo.

Uso y trato cuidadoso de herramientas eléctricas

» No sobrecargue la herramienta eléctrica. Use la herra-
mienta eléctrica prevista para el trabajo a realizar. Con
la herramienta adecuada podra trabajar mejor y mas segu-
ro dentro del margen de potencia indicado.

» No utilice herramientas eléctricas con un interruptor
defectuoso. Las herramientas eléctricas que no se pue-
dan conectar o desconectar son peligrosas y deben hacer-
sereparar.

» Saque el enchufe de lared y/o desmonte el acumulador
antes de realizar un ajuste en la herramienta eléctrica,
cambiar de accesorio o al guardar la herramienta eléc-
trica. Esta medida preventiva reduce el riesgo a conectar
accidentalmente la herramienta eléctrica.

» Guarde las herramientas eléctricas fuera del alcance
de los nifos. No permita la utilizacion de laherramienta
eléctrica a aquellas personas que no estén familiariza-
das con su uso o que no hayan leido estas instruccio-
nes. Las herramientas eléctricas utilizadas por personas
inexpertas son peligrosas.

» Cuide la herramienta eléctrica con esmero. Controle si
funcionan correctamente, sin atascarse, las partes mé-
viles de la herramienta eléctrica, y si existen partes ro-

12:15PM
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tas o deterioradas que pudieran afectar al funciona-
miento de la herramienta eléctrica. Haga reparar estas
piezas defectuosas antes de volver a utilizar la herra-
mienta eléctrica. Muchos de los accidentes se deben a
herramientas eléctricas con un mantenimiento deficiente.

» Mantenga los iitiles limpios y afilados. Los dtiles mante-
nidos correctamente se dejan guiar y controlar mejor.

» Utilice la herramienta eléctrica, accesorios, ttiles, etc.
de acuerdo a estas instrucciones, considerando en ello
las condiciones de trabajo y la tareaarealizar. El uso de
herramientas eléctricas para trabajos diferentes de aque-
llos para los que han sido concebidas puede resultar peli-
groso.

Servicio

» Unicamente haga reparar su herramienta eléctrica por
un profesional, empleando exclusivamente piezas de
repuesto originales. Solamente asi se mantiene la seguri-
dad de la herramienta eléctrica.

Instrucciones de seguridad para el Multi-Cutter

» Sujete el aparato por las empuiaduras aisladas al reali-
zar trabajos en los que el iitil pueda tocar conductores
eléctricos ocultos o el propio cable de lared. El contacto
con un conductor bajo tension puede poner también bajo
tension las partes metalicas del aparato y conducir a una
descarga eléctrica.

» Solamente emplee la herramienta eléctrica para lijar
en seco. La penetracion de agua en el aparato eléctrico
comporta un mayor riesgo de electrocucion.

» ;Atencion! Peligro de incendio. Evite el sobrecalenta-
miento de la pieza y de la propialijadora. Vacie siempre
el depdsito de polvo antes de cada pausa. El material en
polvo acumulado en el saco colector de polvo, Microfiltro,
bolsa de papel (o la bolsa filtrante o filtro del aspirador)
puede llegar a autoincendiarse bajo unas condiciones des-
favorables, como, p. €j., al proyectarse chispas al lijar me-
tal. La probabilidad de que esto ocurra es mayor si el mate-
rial va mezclado con particulas de pintura, poliuretano u
otras sustancias quimicas y si éste se hubiese calentando
tras un uso intenso de la herramienta.

» Mantenga alejadas las manos del area de corte. No to-
que debajo de la pieza de trabajo. Podria accidentarse al
tocar la hoja de sierra.

» Utilice unos aparatos de exploracion adecuados para
detectar posibles tuberias de agua y gas o cables eléc-
tricos ocultos, o consulte a la compaiiia local que le
abastece con energia. El contacto con cables eléctricos
puede electrocutarle o causar un incendio. Al dafiar las tu-
berias de gas, ello puede dar lugar a una explosion. La per-
foracion de una tuberia de agua puede redundar en dafios
materiales o provocar una electrocucion.

» Trabajar sobre una base firme sujetando la herramien-
ta eléctrica con ambas manos. La herramienta eléctrica
es guiada de forma mas segura con ambas manos.

» Asegure la pieza de trabajo. Una pieza de trabajo fijada
con unos dispositivos de sujecion, o en un tornillo de ban-
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€0, se mantiene sujeta de forma mucho mas segura que
con lamano.

» Utilice unos guantes de proteccion al cambiar los uti-
les. Los Utiles se calientan tras un uso prolongado.

» No trate de rascar materiales humedecidos (p. ej. pa-
pel de empapelar) y no trabaje sobre firmes hiumedos.
Existe el peligro de recibir una descarga eléctrica si pene-
traagua en la herramienta eléctrica.

» No trate la superficie a trabajar con liquidos que con-
tengan disolventes. Al calentarse el material al rascarlo
puede producirse un vapor toxico.

» Proceda con especial cautela al trabajar con el rasca-
dor. El (til esta muy afilado y corre riesgo a lesionarse.

El enchufe macho de conexion, debe ser conectado sola-

mente a un enchufe hembra de las mismas caracteristicas

técnicas del enchufe macho en materia.

Descripcion y prestaciones del
producto

Lea integramente estas advertencias de pe-

ligro e instrucciones. En caso de no atenerse

alas advertencias de peligro e instrucciones si-

guientes, ello puede ocasionar una descarga
eléctrica, un incendio y/o lesion grave.

Despliegue y mantenga abierta la solapa con laimagen del
aparato mientras lee las instrucciones de manejo.

Utilizacion reglamentaria

GOP 30-28/GOP 40-30/GOP 55-36

Laherramienta eléctrica ha sido disefiada para serrar o dividir
materiales de madera, plastico, escayola, metales no férricos
y elementos de sujecion (p. €j., clavos sin templar, grapas).
Es adecuada asimismo para tratar azulejos de baja dureza en

paredes, asi como para lijar y raspar en seco pequefias super-
ficies. Es especialmente apropiada para realizar trabajos cer-

cade bordesy para enrasar. La herramienta eléctrica debera
emplearse exclusivamente con accesorios Bosch.

e

GOP 40-30

La luz de esta herramienta eléctrica esta concebida para ilu-
minar directamente el area de alcance de la herramientay no
para iluminar las habitaciones de una casa.

Componentes principales

La numeracion de los componentes esta referida a laimagen
de la herramienta eléctrica en la pagina ilustrada.
Interruptor de conexion/desconexion

Rueda de ajuste para preseleccion del n© de oscilaciones
Rejillas de refrigeracion

Alojamiento del ttil

Hoja de sierra de inmersion*

Tornillo de sujecion (GOP 30-28)

Llave macho hexagonal (GOP 30-28)

Dispositivo de aspiracion de polvo*

Placa lijadora*

Hoja lijadora*

Empunadura (zona de agarre aislada)

Palanca SDS para extraccion del il
(GOP 40-30/GOP 55-36)

13 Luz de trabajo (GOP 40-30)

14 Palanca de sujecion del tope de profundidad*
15 Tope de profundidad*

16 Palanca de fijacién de la aspiracion de polvo*
17 Boquilla de aspiracion*

18 Acoplamiento para herramientas*

19 Manguera de aspiracién*

*Los accesorios descritos e ilustrados no corresponden al material
que se adjunta de serie. La gama completa de accesorios opciona-
les se detalla en nuestro programa de accesorios.

O oo ~NOOGOT A WNR

o e
N = O

Datos técnicos

Multi-Cutter GOP 30-28 GOP 40-30 GOP 55-36
NO de articulo 36012370.. 3601B310.. 3601B311..
Preseleccion del n de oscilaciones [ ° ®
Potencia absorbida nominal w 300 400 550
Revoluciones en vacio n, min!  8000-20000 8000-20000  8000-20000
Angulo de oscilacién izquierda/derecha 2 1,4 1,5 1,8
Peso seglin EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,5 1,5 1,6
Clase de proteccion [O]/1 O/ O]/

Estos datos son validos para una tension nominal de [U] 230 V. Los valores pueden variar para otras tensiones y en ejecuciones especificas para cier-

tos paises.
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Informacion sobre ruidos y vibraciones

GOP 30-28 GOP 40-30 GOP 55-36
Valores de emision de ruidos determinados segtin
EN 60745-2-4.
El nivel de presién sonora tipico del aparato,
determinado con un filtro A, asciende a
Nivel de presion sonora dB(A) 81 80 81
Nivel de potencia acustica dB(A) 92 91 92
Tolerancia K dB 3 8 3
jUtilizar protectores auditivos!
Nivel total de vibraciones a;, (suma vectorial de tres direc-
ciones) y tolerancia K determinados segun
EN 60745-2-4:
Amolado:
ay m/s? 2 3 35
K m/s? 1,5 1,5 1,5
Serrado con hoja de sierra de inmersion:
ay m/s? 10 11 10,5
K m/s? 1,5 1,5 1,5
Serrado con hoja de sierra de segmentos:
ay m/s? 6,5 6,5 6,5
K m/s? 1,5 1,5 1,5
Rascado:
a m/s? 4,5 6,0 6,5
K m/s? 1,5 1,5 1,5
Elnivel de vibracionesindicado en estas instrucciones hasido Montaje
determinado segn el procedimiento de medicién fijado enla
norma EN 60745 y puede servir como base de comparacion Cambio de util

conotras herramientas eléctricas. También es adecuado para
estimar provisionalmente la solicitacion experimentada por
las vibraciones.

El nivel de vibraciones indicado ha sido determinado para las
aplicaciones principales de la herramienta eléctrica. Por ello,
el nivel de vibraciones puede ser diferente si la herramienta

eléctrica se utiliza para otras aplicaciones, con accesorios di-

ferentes, con Utiles divergentes, o si el mantenimiento de la

misma fuese deficiente. Ello puede suponer un aumento dras-

tico de la solicitacion por vibraciones durante el tiempo total
de trabajo.

Para determinar con exactitud la solicitacion experimentada
por las vibraciones, es necesario considerar también aquellos
tiempos en los que el aparato esté desconectado, o bien, esté

en funcionamiento, pero sin ser utilizado realmente. Ello pue-
de suponer una disminucion drastica de la solicitacion por vi-

braciones durante el tiempo total de trabajo.
Fije unas medidas de seguridad adicionales para proteger al
usuario de los efectos por vibraciones, como por ejemplo:

Mantenimiento de la herramienta eléctricay de los dtiles, con-

servar calientes las manos, organizacion de las secuencias de
trabajo.

» Antes de cualquier manipulacion en la herramienta
eléctrica, sacar el enchufe de red de la toma de corrien-
te.

» Utilice unos guantes de proteccién al cambiar de util.
Podria accidentarse en caso de tocar los ttiles.

Seleccion del util
Util GOP 30-28 GOP 55-36
GOP 40-30

adu S
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Seleccion del qtil

En latabla siguiente se muestran algunos de los ttiles a titulo de ejemplo. Una variedad de ttiles adicionales los encontrard en el
amplio programa de accesorios Bosch.

Util Material Aplicacion
Segmentodeserrar Materiales de madera, Cortes de division y de inmersion; también para serrar cer-
bimetalico Plastico, cadelos bordes, en esquinas y en puntos de dificil acceso;
Metales no férreos ejemplo: para recortar molduras o marcos de la puerta ya

instalados, cortes de inmersion para ajustar tarimas

Placa lijadorapara Dependiente de lahojali- Paraellijado superficial de bordes, esquinas, o en areas de

hojas lijadorasdela jadora empleada dificil acceso;

serie Delta 93 mm segun la hoja lijadora utilizada para lijar, p.€j., madera, pin-
tura, barniz o piedra
Vellones para limpiar y para la estructuracion de madera,
eliminar el 6xido de metal y paralijar pinturas, fieltro parael

prepulido
% .. Amoladora perfila- Madera, Amolado de perfiles confortable y eficiente hasta un diame-
@ da Tubos/Perfiles, tro de 55 mm;
Pintura, hojas lijadoras rojas para el lijado de madera,
Lacas, tubos/perfiles, pinturas, aparejo y metal
Aparejos,
Metal
Hoja de sierrade in- madera blanda, Pequefios cortes de separacion e inmersion;
mersion, bimetali- plasticos blandos, ejemplo: cortar aberturas para cajas de enchufe, separar a
ca, paramaderay cartén enyesado, ras de superficie tubos de cobre, cortes de inmersion en
metal perfiles de aluminio y me- paneles de carton enyesado
tales no férreos de lamina  Trabajos de adaptacion filigrana en madera;
delgada, ejemplo: reaserrar aberturas para cerraduras y herrajes
chapas delgadas,
clavos y tornillos no tem-
plados
Hojade sierradein- Materiales de madera, Cortes de division y cortes profundos de inmersion; tam-
mersion HCS para  plasticos blandos bién para serrar cerca de los bordes, en esquinas y en pun-
madera tos de dificil acceso;
ejemplo: recorte de una ventana estrecha en madera maci-
za para el montaje de una rejilla de ventilacion
Hoja bimetalicade madera dura, Cortes de inmersion en placas recubiertas o madera dura;
sierrade inmersion placas recubiertas ejemplo: montaje de ventanillas de techo
para madera dura
Hojade sierradein- Metal, Cortes de inmersion en materiales fuertemente abrasivos o
mersion de metal  materiales fuertemente  metal;
~ duro (HM) para me- abrasivos, ejemplo: corte de cubiertas frontales de cocinas, corte sim-
N~ tal fibra de vidrio, ple a través de tornillos templados, clavos y acero inoxida-
cartén enyesado, ble
placas de fibras aglomera-
das con cemento
= Hojadesierradein- madera blanda, Cortes de inmersion en placas recubiertas o madera dura;
mersion, bimetali- madera dura, ejemplo: acortar cercos de puertas, recortes para una ban-
ca, paramaderay placas enchapadas, deja
metal placas cubiertas con plas-
tico,
clavos y tornillos no tem-
plados
160992A45U](1.12.17) Bosch Power Tools
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HM (metal duro)

Material

Segmentodeserrar fugas de cemento,

azulejos blandos,
plasticos reforzados con

e
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Aplicacion

Cortary dividir cercade bordes, esquinasy areas de acceso
dificil;

ejemplo: vaciado de juntas en azulejos para pared para sa-

daHM

restos de hormigon,
Madera,

fibra de vidrio, neamiento de las mismas; recortes interiores en azulejos,
hormigon celular placas de escayola o plasticos
Hojadesierrade  fugas de cemento, Fresado preciso y separacion de material de azulejos/fu-
segmentos estria-  azulejos blandos, gas, resinas epoxi y plasticos reforzados con fibra de vidrio;
dos de diamante  resina epoxi, ejemplo: corte de pequefios recortes en azulejos blandos y
plasticos reforzados con  aberturas en plasticos reforzados con fibra de vidrio
fibra de vidrio
Placa delta estria- mortero, Raspado y amolado sobre base dura;

ejemplo: eliminar mortero o pegamento de azulejos (p. €j.
al sustituir azulejos danados), eliminar restos de pegamen-

materiales abrasivos to de alfombra
Eliminador de mor- mortero, Fresado y separacion de material de fugas y azulejos asi co-
teroestriadode  Fugas, mo raspado y amolado sobre base dura;
metal duro (HM)  resina epoxi, ejemplo: eliminar pegamento de azulejos y mortero de fu-
plasticos reforzados con  gas
fibra de vidrio,
materiales abrasivos
. Multicuchilla HCS ~ Cartdn alquitranado para  Corte rapido y preciso de material blando y materiales flexi-
& tejados, bles abrasivos;
Alfombras, ejemplo: corte de alfombras, cartdn, pisos de PVC, carton
Césped sintético, de techo, etc.
Carton,
Piso de PVC
m Rascadorrigido  Alfombras, Rascado sobre base dura;
Ty mortero, ejemplo: eliminacién de mortero, pegamento de azulejos,
Hormigon, restos de pegamento de hormigon y alfombra
Pegamento de azulejos
£ Rascador flexible  Pegamento de alfombra,  Rascado flexible sobre base blanda;
) i ( ascado flexible so :
s estos de pintura, ejemplo: eliminacion de fugas de silicona, restos de pega-
Silicona mento de alfombray pintura

Cuchilla segmenta-
da bimetalica de fi-

Material de aislamiento,
Placas aislantes,

Corte preciso de materiales blandos;
ejemplo: recortar placas aislantes, cortes a ras de superfi-

de metal duro (HM) Madera

lo ondulado Placas de piso, cie de material aislante sobresaliente

Placas insonorizantes de

pasos,

Carton,

Alfombras,

Goma,

Cuero
Dedo lijador estria- Madera, Lijado de madera o pinturas en lugares dificilmente accesi-
dode metalduro  Pintura bles sin papel de lijar;
(HMm) ejemplo: lijado de pintura entre ldminas de postigos, lijado

de pisos de madera en esquinas

Hojaestriadade  fibra de vidrio, Cortes de inmersion en materiales fuertemente abrasivos;
sierrade inmersion mortero, ejemplo: fresado de azulejos de mosaico delgados
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Util

Cortador universal
de fugas HCS

Material

Fugas de dilatacion,
Masilla de ventanas,
Materiales aislantes (lana
mineral)

e

Aplicacion

Corte y separacion de materiales blandos;

ejemplo: corte de fugas de dilatacion de silicona o masilla
de ventanas

~, Hojadesierradein
mersion, bimetali-
ca, para maderay

metal

- madera blanda,
maderadura,
placas enchapadas,

placas cubiertas con plds-

tico,
clavos y tornillos no tem-
plados

Cortes de inmersion rapidos y profundos en madera y me-
tal;

ejemplo: corte rapido de madera con clavos, cortes de in-
mersion profundos en placas recubiertas y corte preciso de
cercos de puertas

Hojadesierradein
mersion de metal
duro (HM) parame
tal

- Acero inoxidable (Inox),
Tornillos y clavos,

- resina epoxi,
plasticos reforzados con
fibra de vidrio,
fibra de vidrio,
cartén enyesado,
hormigdn celular

Cortes de inmersion rapidos y profundos en materiales
fuertemente abrasivos o metal;

ejemplo: corte rapido de cubiertas frontales de cocinas,
corte simple a través de tornillos templados, clavos y acero
inoxidable

Hoja de sierradein
mersion, bimetali-
ca, paramaderay

metal

- Madera,
materiales abrasivos de
madera,
plasticos,
clavos y tornillos templa-
dos,
tubos no férreos

Cortes de inmersion rapidos y profundos en madera, mate-
riales abrasivos de maderay plasticos;

ejemplo: separacion rapida de tubos no férreos y perfiles
de dimensiones mas pequefas, corte simple de clavos no
templados, tornillos y perfiles de acero de dimensiones
mas pequefas

Hojadesierradein
mersion HCS para
madera

- madera blanda,
Tacos,
Espigas,
Elementos de muebles

Cortes de separacion e inmersion rapidos y profundos;
también para serrar cerca del borde de esquinas y zonas di-
ficilmente accesibles;

ejemplo: corte de inmersion profundo en madera blanda
para el montaje de una rejilla de ventilacion

Montaje/cambio del ttil (GOP 30-28)
Si procede, retire primero el Gtil que esté montado.

%

Para desmontar el (til, afloje el tornillo 6 con la llave macho

hexagonal 7 y retire entonces el ttil.

Coloque el ttil deseado (p. €]. la hoja de sierra de inmersion

5) enel portadtiles 4, de manera que mire hacia abajo la parte

acodada (ver figura en pagina ilustrada, la inscripcion del util

debera ser legible desde arriba).

Gire el Util a una posicién apropiada para el trabajo a realizar,

cuidando que éste encastre en los resaltes del portadtiles 4.

Es posible realizar el montaje en doce posiciones diferentes

desplazadas 30°entre si.

Sujete el Util con el tornillo 6. Apriete el tornillo con la llave

macho hexagonal 7 de manera que la arandela conica asiente

plana contra el Gtil.

» Controle la sujecion firme del qtil. Los Utiles sujetos de
formaincorrecta o insegura pueden aflojarse durante el
trabajo y accidentarle.

Montaje/cambio del util (GOP 40-30/GOP 55-36)
Si procede, retire primero el dtil que esté montado.

Paraello, abra la palanca SDS 12 hasta el tope. El (itil sale lan-
zado.

Coloque el ttil deseado (p. €]. la hoja de sierra de inmersion

5) enel portadtiles 4, de manera que mire hacia abajo la parte

acodada (ver figura en pagina ilustrada, la inscripcion del util

deberd ser legible desde arriba).

Coloque la herramienta de aplicacién en una posicion como-

da para el trabajo que corresponda. Hay doce posiciones po-

sibles con una separacion de 30°.

Fije la herramienta de insercion en la posicion deseada sobre

las mordazas de sujecion del portaherramientas presionan-

dola hasta que se bloquee automaticamente.

» Controle la sujecion firme del util. Los Utiles sujetos de
formaincorrecta o insegura pueden aflojarse durante el
trabajo y accidentarle.

Montaje y ajuste del tope de profundidad

El tope de profundidad 15 se puede utilizar en el trabajo con
hojas de sierra segmentada y de inmersion.

Si procede, retire primero el Gtil que esté montado.

Coloque el tope de profundidad 15 sobre el cuello de sujecion
de la herramienta eléctrica en la posicion de trabajo deseada
deslizandolo hasta el tope situado mas alla del portaherra-
mientas 4. Permita que el tope de profundidad se encaje. Hay
doce posiciones posibles con una separacion de 30°.
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Ajuste la profundidad de trabajo deseada. Cierre la palanca

de sujecion 14 del tope de profundidad presionandola para fi-

jar el tope.

Cambio y montaje de la hoja lijadora en la placa lijadora

Laplaca lijadora 9 va recubierta con un tejido de cardillo (Vel-
cro) que permite sujetar de forma rapiday sencilla las hojas li-

jadoras con cierre de cardillo.
Antes de montar la hoja lijadora 10 sacuda el tejido de cardillo

(Velcro) de la placa lijadora 9 para conseguir una buena adhe-

rencia.

Coloque la hoja lijadora 10 enrasada con uno de los lados de
la placa lijadora 9, y presione entonces firmemente la hoja li-
jadora contra la placa lijadora.

Seleccion de la hoja lijadora

e
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Para que la eficacia en la aspiracion de polvo sea dptima, cui-
de que las perforaciones en la hoja lijadora coincidan con los
taladros en la placa lijadora.

Para desprender la hoja lijadora 10 de la placa lijadora 9 sujé-
tela por una de sus esquinas y tire de ella.

Ud. puede utilizar todas las hojas lijadoras y vellones de puli-
doy limpieza de la serie Delta 93 mm pertenecientes al pro-
grama de accesorios Bosch.

Los accesorios como el vellon o el fieltro para pulir se fijan de
igual manera sobre la placa lijadora.

De acuerdo al material a trabajar y al arranque de material deseado puede seleccionarse entre diversas hojas lijadoras:

Aplicacion

Hoja lijadora Material

'c - Todo tipo de maderas Para el lijado previo p. €]. de vigas y tablas en bruto, sin ce- Basto 40
o (p.ej. maderadura, ma-  pillar 60
(o) derablanda, tableros de  pra planificar e igualar pequefias irregularidades Mediana 80

aglomerado, tableros de 100

construccit’)n) . 120

- Materiales metdlicos Para el acabado y lijado fino de madera Fino 180

240

- 320

$ 400
o)

wid - Pintura Para decapar pintura Basto 40
c - Barniz 60

'a - Sellador ) Para lijar la primera mano de pintura (p.ej. para eliminar ~ Mediana 80

- Emplastecido pinceladas, gotas e irregularidades) 100

120

Para el lijado final de imprimaciones antes de pintar Fino 180

- 240
(%) 320

8 400

Aspiracion de polvo y virutas

» El polvo de ciertos materiales como, pinturas que conten-
gan plomo, ciertos tipos de madera y algunos minerales y
metales, puede ser nocivo para la salud. El contacto y la
inspiracion de estos polvos pueden provocar en el usuario
o en las personas circundantes reacciones alérgicas y/o
enfermedades respiratorias.

Ciertos polvos como los de roble, encina y haya son consi-

derados como cancerigenos, especialmente en combina-

cion con los aditivos para el tratamiento de la madera (cro-

matos, conservantes de la madera). Los materiales que
contengan amianto solamente deberan ser procesados
por especialistas.

- Aserposible utilice un equipo para aspiracion de polvo
apropiado para el material a trabajar.

- Observe que esté bien ventilado el puesto de trabajo.

- Se recomienda una mascarilla protectora con un filtro
de laclase P2.

Observe las prescripciones vigentes en su pais sobre los
materiales a trabajar.

» Evite acumulaciones de polvo en el puesto de trabajo.
Los materiales en polvo se pueden inflamar facilmente.

Conexion del equipo para aspiracion de polvo

(ver figura A)

El dispositivo de aspiracion de polvo 8 ha sido disefiado para
ser utilizado exclusivamente con la placa lijadora 9, ya que su
efecto es nulo con los demés dtiles.

Al lijar, conecte siempre un equipo para aspiracion de polvo.

Para poder montar el dispositivo de aspiracion de polvo 8 (ac-
cesorio opcional) es necesario desmontar primero el Gtil y el
tope de profundidad 15.

Desplace la aspiracion de polvo 8 sobre el cuello de fijacion
de la herramienta eléctrica hasta el tope situado mas alla del
portaherramientas 4. Girela a la posicion deseada. Cierre la
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palanca de fijacion 16 presionandola para fijar la aspiracion

de polvo.

Inserte el manguito del ttil 18 de la manguera de aspiracion

19 en el racor de aspiracion 17. Conecte la manguera de as-
piracion 19 a un aspirador (accesorio). Encontrara un resu-

men de las conexiones a distintos aspiradores en el lado ple-
gable.

El aspirador debe ser adecuado para el material a trabajar.

Para aspirar polvo especialmente nocivo para la salud, cance-
rigeno, o polvo seco utilice un aspirador especial.

Operacion

» iObserve la tension de red! La tension de alimentacion
debera coincidir con las indicaciones en la placa de ca-
racteristicas de la herramienta eléctrica. Las herra-
mientas eléctricas marcadas con 230 V pueden funcio-
nar tambiéna 220 V.

Puesta en marcha

Conexion/desconexion

Para la conexion de la herramienta eléctrica, empuje hacia
delante el interruptor de conexion/desconexion 1 de manera
que aparezca “I” en el interruptor.

Para la desconexién de la herramienta eléctrica, empuje ha-
ciaatras el interruptor de conexion/desconexion 1 de manera
que aparezca “0” en el interruptor.

Para ahorrar energia, solamente conecte la herramienta eléc-
trica cuando vaya a utilizarla.

GOP 40-30: Lalampara de trabajo mejora las condiciones de
visibilidad en la zona de trabajo inmediata. Esta se conecta 'y
desconecta automaticamente con la herramienta eléctrica.

» No mire directamente hacia la luz de trabajo, ya que
ello puede deslumbrarle.

Preseleccion del n° de oscilaciones

Con larueda de ajuste 2 puede preseleccionarse el n® de os-
cilaciones, incluso con el aparato en marcha.

Eln° de oscilaciones requerido depende del material y condi-
ciones de trabajo y se recomienda por ello determinarlo pro-
bando.

Instrucciones para la operacion

» Antes de cualquier manipulacion en la herramienta
eléctrica, sacar el enchufe de red de latoma de corrien-
te.

» Antes de depositarla, espere a que la herramienta eléc-
trica se haya detenido completamente.

Observacion: No cubra las rejillas de refrigeracion 3 de la he-

rramienta eléctrica al trabajar, ya que ello mermaria la vida

(til de la herramienta eléctrica.

Principio de funcionamiento

Mediante el accionamiento oscilante, la herramienta de apli-
cacion se mueve hacialos lados hasta 20000 veces por minu-
to. Esta funcion permite conseguir un trabajo preciso en luga-
res estrechos.

12:15PM

uniforme para lograr un buen rendimiento
en el trabajo y evitar que se bloquee el (til.

Guie la herramienta eléctrica con movi-

miento de vaivén al trabajar para evitar que

se sobrecaliente o bloquee el Gtil.
N—J'

Serrado

» Solamente utilice hojas de sierra sin danar y en perfec-
to estado. Las hojas de sierra deformadas o melladas pue-
den romperse, mermar la calidad de corte, o provocar un
retroceso brusco del aparato.

» Al serrar materiales de construccion ligeros atenerse a
las prescripciones legales y a las recomendaciones del
fabricante del material.

» iEl procedimiento de serrado por inmersion solamente
debera emplearse al trabajar materiales blandos como
la madera, placas de pladur, etc.!

Antes de serrar madera, tablas de aglomerado de madera,

materiales de construccion, etc., con hojas de sierra HCS,

inspeccionar si existen en ellos cuerpos extrafios como cla-
vos, tornillos o similares y, en caso afirmativo, retirarlos, o
emplear en su lugar hojas de sierra bimetalicas.

? Trabaje ejerciendo una presion reducida

Division

Observacion: Al dividir azulejos para paredes considere que
los Utiles se desgastan fuertemente en caso de un uso prolon-
gado.

Lijado

Elrendimiento en el arranque de material y la calidad de la su-
perficie obtenidos vienen determinados esencialmente por la
hoja lijadora empleada, el n® de oscilaciones preselecciona-
do, y por la presion de aplicacion ejercida.

Unicamente unas hojas lijadoras en buenas condiciones per-
miten conseguir un buen rendimiento en el arranque de mate-
rial ademas de cuidar la herramienta eléctrica.

Preste atencion a ejercer una presion de aplicacion uniforme
para prolongar la vida Util de las hojas lijadoras.

Una presion de aplicacion excesiva no supone un mayor ren-
dimiento en el arranque de material, sino un mayor desgaste
de la herramienta eléctrica y hoja lijadora.

Paralijar con exactitud esquinas, bordes y en lugares de dificil
acceso puede trabajarse también con la punta o uno de los
bordes de la placa lijadora.

Al lijar solamente con la punta de la hoja lijadora puede que
ésta se caliente excesivamente. Reduzca el n° de oscilacio-
nes, la presion de aplicacion, y deje que se enfrie la hoja lija-
dora con regularidad.

No emplee una hoja lijadora con la que se ha trabajado metal
para lijar otros tipos de material.

Solamente utilice accesorios para lijar originales Bosch.
Al lijar, conecte siempre un equipo para aspiracion de polvo.
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Rascado

Ajuste una frecuencia de oscilacion elevada al realizar este ti-

po de trabajo.
Trabaje sobre una base blanda (p. ej. madera) manteniendo

unangulo de ataque agudo y ejerciendo una presion de aplica-

cion reducida. De lo contrario puede que la espatula alcance
adafar la base.

Mantenimiento y servicio

Mantenimiento y limpieza
» Antes de cualquier manipulacion en la herramienta

eléctrica, sacar el enchufe de red de latoma de corrien-

te.
» Mantenga limpia la herramienta eléctrica y las rejillas

de refrigeracion para trabajar con eficaciay seguridad.
Limpie con regularidad con un cepillo de alambre los dtiles es-

triados (accesorios especiales).

La sustitucion de un cable de conexién deteriorado deberd
ser realizada por Bosch o por un servicio técnico autorizado
para herramientas eléctricas Bosch con el fin de garantizar la
seguridad del aparato.

Servicio técnico y atencion al cliente
El servicio técnico le asesorara en las consultas que pueda

Ud. tener sobre la reparacion y mantenimiento de su produc-
to, asi como sobre piezas de recambio. Los dibujos de despie-
ce einformaciones sobre las piezas de recambio los podra ob-

tener también en internet bajo:

www.bosch-pt.com

Nuestro equipo de asesores técnicos le orientara gustosa-
mente en cuanto a la adquisicion, aplicacion y ajuste de los
productos y accesorios.

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es im-

prescindible indicar el n© de articulo de 10 digitos que figura
en la placa de caracteristicas del producto.

Espaia

Robert Bosch Espafia S.L.U.

Departamento de ventas Herramientas Eléctricas
Avd. de la Institucion Libre de Ensefianza, 19
28037 Madrid

Para efectuar su pedido online de recambios o pedir la recogi-

da para la reparacion de su maquina, entre en la pagina
www.herramientasbosch.net.

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

Fax: 902 531554

Argentina

Robert Bosch Argentina S.A.

Calle Blanco Encalada 250 - San Isidro
Cddigo Postal B1642AMQ

Ciudad Auténoma de Buenos Aires

Tel.: (54) 115296 5200

E-Mail: herramientas.bosch@ar.bosch.com
www.argentina.bosch.com.ar

e
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Chile

Robert Bosch S.A.

Calle El Cacique

0258 Providencia - Santiago de Chile
Buzon Postal 7750000

Tel.: (56) 02 782 0200
www.bosch.cl

Ecuador

Robert Bosch Sociedad Andnima

Av. Rodrigo Chavez Gonzalez Parque

Empresarial Colon Edif. Coloncorp Piso 1 Local 101-102,
Guayaquil

Tel.: (593) 4220 4000

E-mail: ventas@bosch.com.ec

www.bosch.ec

México

Robert Bosch S. de R.L. de C.V.

Calle Robert Bosch No. 405 C.P. 50071

Zona Industrial, Toluca - Estado de México

Tel.: (52) 55528430-62

Tel.: 8006271286
www.bosch-herramientas.com.mx

Peru

Robert Bosch S.A.C.

Av. Primavera 781 Piso 2, Urbanizacién Chacarilla
San BorjaLima

Tel.: (51) 1 706 1100

www.bosch.com.pe

Venezuela

Robert Bosch S.A.

Calle Vargas con Buen Pastor, Edif. Alba, P-1,
Boleita Norte,

Caracas 1071

Tel.: (58) 212 207-4511
www.boschherramientas.com.ve

Eliminacion

Recomendamos que las herramientas eléctricas, accesorios y
embalajes sean sometidos a un proceso de recuperacion que
respete el medio ambiente.

E iNo arroje las herramientas eléctricas a la basura!

Sélo para los paises de la UE:

Conforme ala Directiva Europea 2012/19/UE sobre aparatos
eléctricos y electronicos inservibles, tras su transposicién en
ley nacional, deberan acumularse por separado las herramien-
tas eléctricas para ser sometidas a un reciclaje ecoldgico.

Reservado el derecho de modificacion.

NOM-

El simbolo es sol valido, si también se
placa de caracteristicas del producto/fabricado.
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Indicacdes de seguranca

Indicacdes gerais de adverténcia para ferramen-
tas elétricas

m ATENCAO DevemAselz lidas todas as indicggées de
adverténcia e todas as instrucdes.

O desrespeito das adverténcias e instrugdoes apresentadas

abaixo pode causar choque elétrico, incéndio e/ou graves

lesdes.

Guarde bem todas as adverténcias e instrucdes para futu-

rareferéncia.
0 termo “Ferramenta elétrica” utilizado a seguir nas indica-

coes de adverténcia, refere-se a ferramentas elétricas opera-

das com corrente de rede (com cabo de rede) e aferramentas
elétricas operadas com acumulador (sem cabo de rede).
Seguranca da area de trabalho

» Mantenha a sua area de trabalho sempre limpa e hbem
iluminada. Desordem ou dreas de trabalho insuficiente-
mente iluminadas podem levar a acidentes.

» Nao trabalhar com a ferramenta elétrica em areas com

risco de explosdo, nas quais se encontrem liquidos, ga-

ses ou pos inflamaveis. Ferramentas elétricas produzem
faiscas, que podem inflamar pds ou vapores.

» Manter criancas e outras pessoas afastadas da ferra-
menta elétrica durante a utilizacao. No caso de distra-
cdo é possivel que perca o controlo sobre o aparelho.

Seguranca elétrica
» A ficha de conexao da ferramenta elétrica deve caber

na tomada. A ficha nao deve ser modificada de maneira
alguma. Nao utilizar uma ficha de adaptacao junto com

ferramentas elétricas protegidas por ligacao a terra. Fi-

chas nao modificadas e tomadas apropriadas reduzem o
risco de um choque elétrico.

» Evitar que o corpo possa entrar em contacto com su-
perficies ligadas a terra, como tubos, aquecimentos,
fogdes e frigorificos. H4 um risco elevado devido a cho-
que elétrico, se o corpo estiver ligado a terra.

» Manter o aparelho afastado de chuva ou humidade. A

infiltracdo de 4gua numa ferramenta elétricaaumenta oris-

co de choque elétrico.

» Nao devera utilizar o cabo para outras finalidades. Ja-
mais utilizar o cabo para transportar a ferramenta elé-

trica, para pendura-la, nem para puxar a ficha da toma-

da. Manter o cabo afastado de calor, 6leo, cantos
afiados ou partes do aparelho em movimento. Cabos

danificados ou emaranhados aumentam o risco de um cho-

que elétrico.

» Se trabalhar com uma ferramenta elétrica ao ar livre,
s0 devera utilizar cabos de extensao apropriados para
areas exteriores. A utilizacdo de um cabo de extensao

apropriado para areas exteriores reduz o risco de um cho-

que elétrico.

» Se nao for possivel evitar o funcionamento da ferra-
menta elétrica em areas humidas, devera ser utilizado
um disjuntor de corrente de avaria. A utilizagao de um
disjuntor de corrente de avaria reduz o risco de um choque
elétrico.

Seguranca de pessoas

» Esteja atento, observe o que esta a fazer e tenha pru-
déncia ao trabalhar com a ferramenta elétrica. Nao uti-
lizar uma ferramenta elétrica quando estiver fatigado
ou sob a influéncia de drogas, alcool ou medicamentos.
Um momento de descuido ao utilizar aferramenta elétrica,
pode levar a lesdes graves.

» Utilizar equipamento de protecao pessoal e sempre
oculos de protecao. A utilizagdo de equipamento de pro-
tecao pessoal, como mascara de protecao contra pd, sapa-
tos de seguranca antiderrapantes, capacete de seguranca
ou protecao auricular, de acordo com o tipo e aplicagao da
ferramenta elétrica, reduz o risco de lesoes.

» Evitar uma colocacio em funcionamento involuntaria.
Assegure-se de que a ferramenta elétrica esteja desli-
gada, antes de conecta-la a alimentacao de rede e/ou
ao acumulador, antes de levanta-la ou de transporta-la.
Se tiver o dedo no interruptor ao transportar a ferramenta
elétrica ou se o aparelho for conectado a alimentagao de
rede enquanto estiver ligado, poderao ocorrer acidentes.

» Remover ferramentas de ajuste ou chaves de boca an-
tes de ligar a ferramenta elétrica. Uma ferramenta ou
chave que se encontre numa parte do aparelho em movi-
mento pode levar a lesdes.

» Evite uma posicao anormal. Mantenha uma posicao fir-
me e mantenha sempre o equilibrio. Desta forma é mais
facil controlar a ferramenta elétrica em situagdes inespera-
das.

» Usar roupa apropriada. Nao usar roupa larga nem joias.
Mantenha os cabelos, roupas e luvas afastadas de par-
tes em movimento. Roupas frouxas, cabelos longos ou
joias podem ser agarrados por pegas em movimento.

» Se for possivel montar dispositivos de aspiracao ou de
recolha, assegure-se de que estejam conectados e uti-
lizados corretamente. A utilizacdo de uma aspiragdo de
pd pode reduzir o perigo devido ao po.

Utilizacao e manuseio cuidadoso de ferramentas elétricas

» Nao sobrecarregue o aparelho. Utilize a ferramenta
elétrica apropriada para o seu trabalho. E melhor e mais
seguro trabalhar com a ferramenta elétrica apropriada na
area de poténcia indicada.

» Nao utilizar uma ferramenta elétrica com um interrup-
tor defeituoso. Uma ferramenta elétrica que nao pode
mais ser ligada nem desligada, é perigosa e deve ser repa-
rada.

» Puxar a ficha da tomada e/ou remover o acumulador
antes de executar ajustes no aparelho, de substituir
acessorios ou de guardar o aparelho. Esta medida de se-
guranca evita o arranque involuntario da ferramenta elétri-
ca.
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» Guardar ferramentas elétricas nao utilizadas fora do al-
cance de criancas. Nao permita que pessoas que nao
estejam familiarizadas com o aparelho ou que nao te-
nham lido estas instrucoes, utilizem o aparelho. Ferra-
mentas elétricas sao perigosas se forem utilizadas por pes-
soas inesperientes.

» Tratar aferramenta elétrica com cuidado. Controlar se
as partes méveis do aparelho funcionam perfeitamen-
te e ndo emperram, e se ha pecas quebradas ou danifi-
cadas que possam prejudicar o funcionamento da fer-
ramenta elétrica. Permitir que pecas danificadas sejam
reparadas antes da utilizacao. Muitos acidentes tém co-
mo causa, a manutencao insuficiente de ferramentas elé-
tricas.

» Manter as ferramentas de corte afiadas e limpas. Ferra-
mentas de corte cuidadosamente tratadas e com cantos
de corte afiados emperram com menos frequéncia e po-
dem ser conduzidas com maior facilidade.

» Utilizar aferramenta elétrica, acessorios, ferramentas
de aplicacio, etc. conforme estas instrucoes. Conside-
rar as condicoes de trabalho e a tarefa a ser executada.
A utilizagdo de ferramentas elétricas para outras tarefas a
nao ser as aplicagdes previstas, pode levar a situagdes pe-
rigosas.

Servico

» Sé permita que o seu aparelho seja reparado por pesso-
al especializado e qualificado e s6 com pecas de reposi-
cao originais. Desta forma é assegurado o funcionamento
seguro do aparelho.

Indicacbes de seguranca para o Multi-Cutter

» Ao executar trabalhos durante os quais podem ser atin-
gidos cabos elétricos ou o préprio cabo de rede so de-
vera segurar o aparelho pelas superficies de punho iso-
ladas. O contacto com um cabo sob tensdo também pode
colocar sob tensdo as pecas metdlicas do aparelho e levar
aum choque elétrico.

» Apenas utilizar a ferramenta elétrica para o corte a se-
co. Ainfiltracdo de 4gua num aparelho elétrico aumenta o
risco de choque elétrico.

» Atencao, perigo de incéndio! Evitar um sobreaqueci-
mento do material a ser lixado e da lixadeira. Sempre
esvaziar o recipiente de pé antes das pausas de traba-
lho. Sob condigdes desfavoraveis é possivel que a amola-
durano saco de p6, no microfiltro, no saco de papel (ou no
saco de filtro ou no filtro do aspirador de pd) seja inflama-
da automaticamente, como voo de fatlhas ao lixar metais.
E especialmente perigoso, se o p6 de lixar estiver mistura-
do com restos de verniz, poliuretano ou outros produtos
quimicos e o material de lixar tornar-se quente apés um pe-
riodo de trabalho prolongado.

» Manter as maos afastadas da area de serrar. Nao tocar
na peca a ser trabalhada pelo lado de baixo. Ha perigo
de lesdes no caso de contacto com a lamina de serra.

12:15PM
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» Utilizar detetores apropriados, para encontrar cabos
escondidos, ou consulte a companhia elétrica local. O
contacto com cabos elétricos pode provocar fogo e cho-
ques elétricos. Danos em tubos de gas podem levar a ex-

ploséo. A penetragao num cano de agua causa danos mate-

riais ou pode provocar um choque elétrico.

» Segurar a ferramenta elétrica firmemente com ambas
as maos durante o trabalho e manter uma posicao fir-
me. Aferramenta elétrica é conduzida com seguranga com
ambas as mdos.

» Fixar a peca a ser trabalhada. Uma peca a ser trabalhada
fixa com dispositivos de aperto ou com torno de bancada
esta mais firme do que segurada com a mao.

» Usar luvas de protecao ao substituir as ferramentas de
trabalho. As ferramentas de trabalho tornam-se quentes
ap6s uma utilizagao prolongada.

» Nao raspar materiais humidos (p. ex. tapetes de pare-
de) e nem sobre uma superficie hiimida. A infiltracao de
agua numa ferramenta elétrica aumenta o risco de choque
elétrico.

» Asuperficie a ser trabalhada nao deve ser tratada com
liquidos que contenham solventes. Devido ao aqueci-
mento das substancias durante o processo de raspar, po-
dem ser produzidos vapores venenosos.

» Tenha cuidado especial no manuseio do raspador. A fer-

ramenta é bem afiada e ha perigo de lesdes.

Descricao do produto e da poténcia

Devem ser lidas todas as indicacdes de ad-
verténcia e todas as instrugdes. O desres-

peito das adverténcias e instrugdes apresenta-

das abaixo pode causar choque elétrico,
incéndio e/ou graves lesoes.

Abrir a pagina basculante contendo a apresentagao do apare-

Iho, e deixar esta pagina aberta enquanto estiver lendo a ins-
trucao de servico.

Utilizacao conforme as disposicoes

GOP 30-28/GOP 40-30/GOP 55-36
Aferramenta elétrica é determinada para serrar e cortar ma-

teriais de madeira, plastico, gesso, metais nao-ferrosos e ele-

mentos de fixacdo (p. ex. pregos e grampos nao tempera-
dos). Ela é especialmente apropriada para trabalhar em
ladrilhos macios e para lixar e raspar pequenas superficies a
seco. Ela é especialmente apropriada para trabalhos proxi-
mos de bordas e para cortes face a face. A ferramenta elétrica
s6 deve ser operada com acessorios Bosch.

GOP 40-30

Aluz desta ferramenta elétrica serve para iluminar a drea de
trabalho direta da ferramenta elétrica e ndo é adequada para
ailuminagdo ambiente no ambito doméstico.

Componentes ilustrados

A numeragao dos componentes ilustrados refere-se a apre-
sentacao da ferramenta elétrica na pagina de esquemas.
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1 Interruptor de ligar-desligar

2 Roda de ajuste para a pré-selegdo do nimero de oscila-

coes

3 Aberturas de ventilagao

4 Fixacdo da ferramenta

5 Laminade serrar por imersao*

6 Parafuso de aperto (GOP 30-28)

7 Chave de sextavado interno (GOP 30-28)
8 Dispositivo de aspiragdo de pé*

9 Placade lixar*

10 Folhade lixar*

11 Punho (superficie isolada)
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12 Alavanca SDS para destravamento da ferramenta
(GOP 40-30/GOP 55-36)

13 Luz de trabalho (GOP 40-30)

14 Alavanca tensora do batente de profundidade*
15 Esbarro de profundidade*

16 Alavanca tensora da aspiracao de p6*

17 Bocais de aspiragao*

18 Luvadaferramenta*

19 Mangueira de aspiragdo*

e

*Acessorios apresentados ou descritos ndo pertencem ao volume
de fornecimento padrao. Todos os acessorios encontram-se no

nosso programa de acessorios.

Dados técnicos

Multi-Cutter GOP 30-28 GOP 40-30 GOP 55-36
N.°do produto 36012370.. 3601B310.. 3601B311..
Pré-selecdo do nimero de oscilagbes (] o °
Poténcia nominal consumida w 300 400 550
Nimero de rotagdes em vazio n,, rpom  8000-20000 8000-20000 8000-20000
Angulo de oscilagoes esquerda/direita 2 1,4 1,5 1,8
Peso conforme EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,5 1,5 1,6
Classe de protegdo O]/ O/ O]/

Asindicagoes valem para tensdes nominais [U] de 230 V. Estas indicagdes podem variar dependendo de tenses inferiores e dos modelos especificos

dos paises.

Informacéao sobre ruidos/vibracoes

GOP 30-28 GOP 40-30 GOP 55-36
Os valores de emissao de ruido determinados de acordo
com EN 60745-2-4.
O nivel de ruido avaliado como A do aparelho é tipicamen-
te
Nivel de pressao acustica dB(A) 81 80 81
Nivel de poténcia acustica dB(A) 92 91 92
Incerteza K dB 3 8 3
Usar protecao auricular!
Totais valores de vibragdes a; (soma dos vetores de trés
diregoes) e incerteza K averiguada conforme
EN 60745-2-4:
Lixar:
ay m/s? 2 3 3,5
K m/s? 1,5 1,5 1,5
Serrar com lamina de serra de imersao:
ay m/s? 10 1 10,5
K m/s? 1,5 1,5 1,5
Serrar com lamina de serra de segmento:
ay m/s? 6,5 6,5 6,5
K m/s? 1,5 1,5 1,5
Raspar:
a m/s? 4,5 6,0 6,5
K m/s? 1,5 1,5 1,5
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O nivel de vibragdes indicado nestas instrugdes foi medido de
acordo com um processo de medicdo normalizado pela nor-
ma EN 60745 e pode ser utilizado para a comparagao de fer-
ramentas elétricas. Ele também é apropriado para umaavalia-
¢ao provisoria da carga de vibragoes.

O nivel de vibragdes indicado representa as aplicagdes princi-
pais da ferramenta elétrica. Se, contudo, a ferramenta elétri-
ca for utilizada para outras aplicagées, com acessorios dife-
rentes, com outras ferramentas de trabalho ou com
manutencao insuficiente, é possivel que o nivel de vibragdes
seja diferente. Isto pode aumentar sensivelmente a carga de
vibragdes para o periodo completo de trabalho.

Para uma estimagao exata da carga de vibragdes, também de-
veriam ser considerados os periodos nos quais o aparelho es-
ta desligado ou funciona, mas no esta sendo utilizado. Isto
pode reduzir a carga de vibragdes durante o completo perio-
do de trabalho.

Além disso também deverao ser estipuladas medidas de se-
guranga para proteger o operador contra o efeito de vibra-
¢des, como por exemplo: manutencdo de ferramentas elétri-
cas e de ferramentas de trabalho, manter as maos quentes e
organizacao dos processos de trabalho.

Selecionar a ferramenta de trabalho
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Montagem

Troca de ferramenta

» Antes de todos trabalhos naferramenta elétrica devera
puxar a ficha de rede da tomada.

» Usar luvas de protecao durante a substituicio de ferra-

mentas. Ha perigo de lesdes no caso de um contacto com
as ferramentas de trabalho.

Selecionar a ferramenta de trabalho

Ferramenta de trabalho GOP 30-28 GOP 55-36
GOP 40-30
S
STARLOCK ) \/ \/

WS
STARLOCKPLUS {i—}) \/ \/
A
o
STARLOCK MAX {E}) ><
WA

Atabela a seguir apresenta exemplos de ferramentas de trabalho. Outras ferramentas de trabalho encontram-se no amplo pro-

grama de acessorios Bosch.

Ferramenta de trabalho Material

Laminade serrade Derivados de madeira,
segmento de bime- Plastico,
tal Metais nao ferrosos

Aplicacao

Cortes de separacao e de imersao; também para serrar ao
longo de bordas, em cantos e em areas de dificil acesso;
Exemplo: encurtar rodapés ou aros de portas ja instalados,
cortes de imersao ao adaptar painéis de soalho

folhas de lixar da
série Delta 93 mm

Placade lixar para Depende da folha de lixar

Lixar superficies em bordas, em cantos ou em areas de difi-
cil acesso;

de acordo comafolhade lixar p. ex. para lixar madeiras, tin-
tas, vernizes, pedras

Velo para limpar e texturar madeira, desenferrujar metal e
lixar vernizes, feltro de polir para polimento prévio

Lixadeira de perfis Madeira,
Tubos/Perfis,
Tinta,
Verniz,

Metal

Betume de enchimento,

Lixamento comodo e eficaz de perfis até um diametro de
55 mm;

Folhas de lixa vermelhas para lixar madeira, tubos/perfis,
verniz, betume de enchimento e metal

Laminas de corte  Madeira macia,
por imersao de bi-  Plastico macio,
metal paramadeira Pladur,

metal ndo-ferroso,
Chapas finas,

Pregos e parafusos nao

temperados

e metal Perfis finos de aluminio e

Pequenos cortes de seccionamento e imersao;

Exemplo: cortar rogos para tomadas, seccionar tubos de
cobre a face, cortes de imersao em placas de gesso carto-
nado

Trabalhos de ajuste de filigrana em madeira;

Exemplo: serragem posterior de rocos para fechaduras e
ferragens

Bosch Power Tools
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Ferramenta de trabalho Material
Laminadeserra  Derivados de madeira,
porimersdo HCS,  Plastico macio
madeira
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Aplicacao

Cortes de separagdo e de imersao profundos; também para
serrar ao longo de bordas, em cantos e em areas de dificil
acesso;

Exemplo: corte de imersao estreito, em madeira macica pa-
raamontagem de uma grelha de ventilagao

Laminade serrade Madeira dura,
imersdaoembimetal Placas revestidas
para madeira dura

Cortes de imersdo em placas revestidas ou madeira dura;
Exemplo: montagem de janelas de telhado

Laminade serrade Metal,
imersdo em metal Materiais muito abrasivos,
duro para metal Fibra de vidro,
Pladur,
Placas de fibra ligadas
com cimento

Cortes de imersao em materiais muito abrasivos ou metal;
Exemplo: corte de tampos frontais de cozinhas, cortes facil
em parafusos temperados, pregos e aco inoxidavel

». Laminasde corte  Madeira macia,

¥ porimersdo de bi- Madeira dura,

metal paramadeira Placas folheadas,

e metal Placas revestidas a plasti-
co,
Pregos e parafusos nao
temperados

Cortes de imersao em placas revestidas ou madeira dura;
Exemplo: encurtar caixilhos de portas, rogos para estantes

Lamina de serrade Betume cimenticio,
segmentoestria  Ladrilhos macios,
HM Plasticos reforgados a fi-
bra de vidro,
Betdo poroso

Cortar e separar em areas rente a bordas, em cantos e em
areas de dificil acesso;

Exemplo: remover juntas entre azulejos de parede para
executar trabalhos de reparacao, cortar entalhes em azule-
jos, placas de gesso ou em plasticos

Lamina de serrade Betume cimenticio,
segmentoscom  Ladrilhos macios,
granulado Riff de  Resina epoxidica,

Malhetamento preciso e seccionamento de material de la-
drilho/junta, resinas epoxidicas e plasticos reforgados a fi-
bra de vidro;

diamante Plasticos reforcados afi-  Exemplo: efetuar pequenos recortes em ladrilhos macios e
bra de vidro fresar rogos em plastico reforcado a fibra de vidro
Placa delta estria  Argamassa, Grosagem e lixamento sobre uma base dura;
HM Restos de betao, Exemplo: remover argamassa ou cola para ladrilhos (p. ex.
Madeira, em caso de substituicao de ladrilhos danificados), remover
Materiais abrasivos restos de cola para alcatifas

Removedor dear- Argamassa,

gamassa comgra- Juntas,

nulado de metal du- Resina epoxidica,

ro Plasticos reforgados a fi-
bra de vidro,
Materiais abrasivos

Malhetamento e seccionamento de material de juntas e la-
drilhos, assim como grosagem e lixamento sobre uma base
dura;

Exemplo: remover cola para ladrilhos e massa para juntas

. Acessorio de corte Papeldo alcatroado,
“ multimateriais HCS Alcatifas,

Corte rapido e preciso de material macio e materiais abra-
sivos flexiveis;

Relva artificial, Exemplo: cortar alcatifa, cartao, piso em PVC, papelao al-
Cartdo, catroado, etc.
Piso em PVC
m Raspador, rigido  Alcatifas, Raspar sobre uma base dura;
) Argamassa, Exemplo: remover argamassa, cola para ladrilhos, restos
o Betdo, de betao e alcatifa

Cola para ladrilhos

1609 92A45U](1.12.17)
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Ferramenta de trabalho Material

Raspador, flexivel Cola para alcatifas,
=

{"39 Restos de tinta,
Silicone
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Aplicacao

Raspagem flexivel sobre uma base macia;

Exemplo: remover juntas de silicone, restos de cola paraal-
catifas e restos de tinta

Laminade serrade Material de isolamento,
segmentos de bi-  Painéis de isolamento,
metal Pranchas de soalho,
Painéis de isolamento pa-
rareducdo de eco,
Cartdo,
Alcatifas,
Borracha,
Cabedal

Corte preciso de materiais macios;
Exemplo: corte de painéis de isolamento, cortes no compri-
mento certo a face de material de isolamento saliente

Placa de lixar delta Madeira,
com granuladode Tinta
metal duro

Lixamento de madeira ou tinta em locais de dificil acesso
sem folha de lixa;

Exemplo: desbastar tinta entre as lamelas das persianas, li-
xar soalho de madeira nos cantos

Laminade serrade Fibra de vidro,
imersao com granu- Argamassa,
lado de metal duro Madeira

Corte de imersdo em materiais muito abrasivos;
Exemplo: malhetar mosaicos finos

Cortador de juntas Juntas de dilatagao,
universal HCS Kit de janela,
Materiais isolantes (la de
rocha)

Corte e seccionamento de materiais macios;
Exemplo: cortar juntas de dilatagao de silicone ou mastique

Laminas de corte  Madeira macia,

por imersao de bi- Madeiradura,

metal paramadeira Placas folheadas,

e metal Placas revestidas a plasti-
co,
Pregos e parafusos nao
temperados

Corte de imersao rapido e profundo em madeira e metal;
Exemplo: corte rapido de madeira com pregos, corte de
imersao profundo em placas revestidas e encurtamento
preciso de caixilhos de portas

Laminade serrade Aco inoxidavel (Inox),
imersdo em metal  Parafusos e pregos,
duro para metal Resina epoxidica,
Plasticos reforcados a fi-
bra de vidro,
Fibra de vidro,
Pladur,
Betao poroso

Corte de imersao rapido e profundo em materiais abrasivos
ou metal;

Exemplo: cortes rapidos de tampos frontais de cozinhas,
corte facil gragas aos parafusos temperados, pregos e ago
inoxidavel

Laminas de corte  Madeira,
por imersdo de bi- Derivados de madeira
metal paramadeira abrasivos,
e metal Plasticos,
Pregos e parafusos tempe-
rados,
Tubos de metais nao-fer-
rosos

Cortes de imersao rapidos e profundos em madeira, deriva-
dos de madeira e plasticos abrasivos;

Exemplo: seccionamento rapido de tubos de metais nao-
ferrosos e perfis de dimensées mais reduzidas, corte facil
de pregos nao temperados, parafusos e perfis de aco de di-
mensdes mais reduzidas

Lamina de serra Madeira macia,
porimersdo HCS, Buchas,
madeira Pinos,

Elementos de mobiliario

Cortes de seccionamento e imersao rapidos e profundos;
inclusive para serrar rente a borda em cantos e areas de di-
ficil acesso;

Exemplo: corte de imersao profundo em madeira macia pa-
raamontagem de uma grelha de ventilagao
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Montar/trocar a ferramenta de trabalho (GOP 30-28)

Se necessario devera retirar uma ferramenta de trabalho ja
montada.

Pararetirar a ferramenta de trabalho devera soltar com a cha-

ve de sextavado interior 7 o parafuso 6 e retirar a ferramenta
de trabalho.

Colocar a ferramenta de trabalho desejada (p. ex. lamina de
serra por imersao 5) na fixagcao de ferramentas 4, de modo
que a curvatura mostre para baixo (veja a figura na pagina de
gréficos, o texto da ferramenta de trabalho pode ser lido por
cima).

Girar a ferramenta de trabalho para uma posigdo apropriada

para o respetivo trabalho e permitir que engate nos ressaltos

da fixagdo da ferramenta 4. Estdo disponiveis doze posi¢oes
acada 30°.

Fixar a ferramenta de trabalho com o parafuso 6. Apertar o

parafuso com a chave de sextavado interior 7, até a mola de

disco estar alinhada a ferramenta de trabalho.

» Controlar a posicao firme da ferramenta de trabalho.
Ferramentas de trabalho incorretamente ou insuficiente-
mente fixas podem se soltar durante o funcionamento e
apresentar um perigo para o operador.

Montar/trocar a ferramenta de trabalho

(GOP 40-30/GOP 55-36)

Se necessario devera retirar uma ferramenta de trabalho ja
montada.

Abra para o efeito a alavanca SDS 12 até ao batente. O aces-
sorio é ejetado.

Colocar a ferramenta de trabalho desejada (p. ex. lamina de
serra por imersdo 5) na fixagao de ferramentas 4, de modo
que a curvatura mostre para baixo (veja a figura na pagina de
graficos, o texto da ferramenta de trabalho pode ser lido por
cima).

Para tal, coloque o0 acessério numa posicao favoravel para o
trabalho em questdo. Sao possiveis doze posi¢oes dispostas
por 30°.

Pressione 0 acessorio para a posi¢ao desejada nos morden-
tes do suporte de acessorio, até bloquear automaticamente.

Selecao da folha de lixar

e

» Controlar a posicao firme da ferramenta de trabalho.
Ferramentas de trabalho incorretamente ou insuficiente-
mente fixas podem se soltar durante o funcionamento e
apresentar um perigo para o operador.

Montar e ajustar limitador de profundidade

0 batente de profundidade 15 pode ser utilizado durante o
trabalho com laminas de serra de segmentos e de imersao.
Se necessario devera retirar uma ferramenta de trabalho ja
montada.

Desloque o batente de profundidade 15 para a posigao de
trabalho desejada até ao batente, passando pelo suporte de
acessorio 4, em direcdo ao colar de aperto da ferramenta elé-
trica. Deixe o batente de profundidade engatar. Sao possiveis
doze posicoes dispostas por 30°.

Ajuste a profundidade de trabalho desejada. Pressione a ala-
vanca tensora 14 do batente de profundidade, para fixar o ba-
tente de profundidade.

Colocar/substituir a folha de lixar na placa de lixar
Aplacadelixar9 estd equipada com umtecido de velcro, para
uma fixacdo rapida de simples de folhas de lixar com aderén-
cia de velcro.

Sacudir o tecido de velcro da placa de lixar 9 antes de colocar
afolha de lixar 10 para possibilitar uma aderéncia ideal.
Posicionar a folha de lixar 10 de forma alinhada num dos la-
dos da placa de lixar 9, e agora premir bem a folha de lixar so-
bre a placa de lixar.

Para assegurar uma aspiragao de pd ideal, devera observar
que os recortes na folha de lixar coincidam com os orificios na
placa de lixar.

Pararetirarafolhade lixar 10 devera segura-la por umaponta
e puxa-la da placa de lixar 9.

Podem ser utilizadas todas as folhas de lixar, feltros de polir e
de limpeza da série Delta 93 mm do programa de acessorios
Bosch.

Acessorios de lixar, como nao tecido/feltro de polir, devem
ser fixos da mesma forma sobre a placa de lixar.

Estdo disponiveis diversas folhas de lixar, de acordo com o material a ser trabalhado e com o desbaste desejado da superficie:

Folhadeli- Material Aplicacao Grao
xar
'c - Todos materiais de ma-  Para a retificagao prévia de p. ex. vigas e tabuas asperase grosseiro 40
o deira (p.ex. madeirade  ndo aplainadas 60
(o) |e!3 madelralmama, Pal- para lixamento plano e para nivelar pequenas rugosidades médio 80
néis de particulas, placas 100
de construgdo) 120
= Wil e Para o acabamento fino de lixar madeiras fino 180
240
+ 320
%)
O 400
o)
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Folhadeli- Material Aplicacao Grao
xar

wid - Cor Para lixar tinta grosseiro 40
c - Verniz 60
.‘-U - Encl)edor Para lixar tinta de base (p.ex. remover vestigios de aplica- médio 80
- Espdtula ¢ao com pincel, pingos de tintas e escorridos) 100
120
Para 0 acabamento final de primeiras demaos antes de fino 180
h envernizar 240
wn 320
B 400

Aspiracio de pé/de aparas

» Pds de materiais como por exemplo, tintas que contém
chumbo, alguns tipos de madeira, minerais e metais, po-
dem ser nocivos a satde. O contacto ou ainalagao dos pos
pode provocar reagdes alérgicas e/ou doengas nas vias
respiratdrias do utilizador ou das pessoas que se encon-
trem por perto.
Certos pds, como por exemplo po de carvalho e faia sao
considerados como sendo cancerigenos, especialmente
quando juntos com substancias para o tratamento de ma-
deiras (cromato, preservadores de madeira). Material que

contém asbesto s6 deve ser processado por pessoal espe-

cializado.

- Se possivel devera usar um dispositivo de aspiragao
apropriado para o material.

- Assegurar uma boa ventilagdo do local de trabalho.

- Erecomendavel usar uma mascara de protegao respira-

téria com filtro da classe P2.
Observe as diretivas para os materiais a serem trabalha-
dos, vigentes no seu pais.
» Evite o acimulo de p6 no local de trabalho. P6s podem
entrar levemente em ignicao.

Conectar a aspiracao de p6 (veja figura A)
Aaspiragao de p6 8 s é destinada para trabalhos coma placa

de lixar 9 e nao deve ser usada em combinagdo com outras
ferramentas de trabalho.

Para lixar devera sempre conectar a aspiragao de po.

Paraamontagem da aspiragao de p6 8 (acessorio) é necessa-
rio remover a ferramenta de trabalho e o limitador de profun-

didade 15.
Desloque a aspiragao de pd 8 até ao batente, passando pelo

suporte de acessorio 4, em direcao ao colar de aperto da fer-

ramenta elétrica. Rode-a para a posicao desejada. Pressione
aalavanca tensora 16, para fixar a aspiracao de po.

Encaixe o adaptador 18 da mangueira de aspira¢ao 19 no bo-

cal de aspiragdo 17. Ligue a mangueira de aspiragao 19 aum

aspirador (acessdrio). Encontra um resumo da ligagao aos di-

ferentes aspiradores na pagina desdobravel.

0 aspirador de pd deve ser apropriado para o material a ser
trabalhado.

Utilizar um aspirador especial para aspirar po que seja extre-
mamente nocivo a salde, cancerigeno ou seco.

Funcionamento

» Observaratensao de rede! A tensao da fonte de corren-
te deve coincidir com aindicada na chapa de identifica-
cao da ferramenta elétrica. Ferramentas elétricas mar-
cadas para 230 V também podem ser operadas com
220V.

Colocacao em funcionamento

Ligar e desligar

Para ligar a ferramenta elétrica, devera empurrar o interrup-

tor de ligar-desligar 1 para frente, de modo que aparega o in-

terruptor “P”.

Para desligar a ferramenta elétrica, devera empurrar o inter-

ruptor de ligar-desligar 1 para tras, de modo que aparega o in-

terruptor “0”.

Para poupar energia so devera ligar a ferramenta elétrica

quando ela for utilizada.

GOP 40-30: A luz de trabalho melhora a visibilidade do raio

de acdo. £ ligada e desligada automaticamente com a ferra-

menta elétrica.

» Nao olhar diretamente para aluz de trabalho pois pode-
ra ser ofuscado.

Pré-selecionar o nimero de oscilagoes

Com aroda de pré-selecao do niimero de oscilagdes 2 é pos-
sivel pré-selecionar o nimero de oscilagbes necessario du-
rante o funcionamento.

0.9 de oscilagdes necessario depende do material e das
condigdes de trabalho e pode ser verificado através de en-
saios praticos.

Indicacdes de trabalho

» Antes de todos trabalhos naferramenta elétricadevera
puxar a ficha de rede da tomada.

» Espere aferramenta elétrica parar completamente, an-
tes de deposita-la.

Nota: Nao obstruir as aberturas de ventilagao 3 da ferramen-

ta elétrica durante o trabalho pois isto reduzira a vida util da

sua ferramenta elétrica.

Principio de trabalho

Gragas ao acionamento oscilante, 0 acessorio oscila até
20000 vezes por minuto para tras e para a frente. Isso permi-
te um trabalho preciso no espago mais limitado.
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Trabalhar com reduzida e uniforme forca de
pressao, caso contrario o desempenho de

Iho pode bloquear.

Serrar

» S utilizar laminas de serra que estejam em perfeito es-
tado e que nao apresentem danos. Laminas de serrar tor-
tas e ndo suficiente afiadas podem quebrar, influenciar ne-

gativamente o corte ou causar um contragolpe.

» Ao serrar materiais de construcao leves, deverarespei-
tar as diretivas legais e as recomendacées do fabrican-

te do material.
» No processo de serrar por imersio so devem ser pro-

cessados materiais macios como madeira, gesso encar-

tonado!

Antes de serrar madeiras, placas de aglomerado, materiais de
construgao etc., com laminas de serrar HCS, devera controlar
se estes materiais nao contém pregos, parafusos ou objetos
semelhantes. Se for o caso, devera remover estes objetos ou
utilizar laminas de serrar de bimetal.

Cortar

Nota: Ao cortar azulejos de parede devera observar que as
ferramentas estao sujeitas a um alto desgaste ao serem utili-
zadas por muito tempo.

Lixar
A poténcia abrasiva e o resultado de trabalho sédo principal-

mente determinados pela selecao da folha de lixa, do nimero
de vibragdes selecionado e da forca de pressao.

Apenas folhas de lixar em perfeito estado proporcionam uma
perfeita poténcia abrasiva e poupam a ferramenta elétrica.
Trabalhar com uma forca de pressao uniforme para aumentar
avida util das folhas de lixar.

Um aumento demasiado da for¢a de pressao nao leva a uma
poténcia abrasiva mais alta, mas a um desgaste mais forte da
ferramenta elétrica e da folha de lixar.

Para lixar angulos, cantos e areas de dificil acesso também é

possivel trabalhar apenas com a ponta ou com o canto da pla-

cade lixar.

Ao lixar sobre um ponto s6, é possivel que a folha de lixa se
aqueca fortemente. Reduza o nimero de oscilagdes e a pres-
sao e permita que a folha de lixa se arrefega em intervalos re-
gulares.

Jamais utilizar uma folha de serra com a qual foi processado
metal, para processar outros materiais.

S6 utilizar acessorios de lixar originais Bosch.

Para lixar devera sempre conectar a aspiragao de p6.

trabalho é reduzido e a ferramenta de traba-

Movimentar a ferramenta eléctrica paralae
paracadurante o trabalho, paraque aferra-
menta de trabalho nao seja demasiadamen-
‘ te aquecida e nao bloqueie.
N

Raspar

Para raspar devera selecionar uma alta frequéncia de vibra-
coes.

Trabalhar sobre uma superficie macia (p. ex. madeira), num
angulo plano e com reduzida forga de pressao. Caso contrario
a espatula podera cortar a superficie.

Manutencao e servico

Manutencao e limpeza

» Antes de todos trabalhos naferramenta elétricadevera
puxar a ficha de rede da tomada.

» Manter a ferramenta elétrica e as aberturas de ventila-
cao sempre limpas, para trabalhar bem e de forma se-
gura.

Limpar a ferramenta de trabalho estriada (acessorio) em in-

tervalos regulares com uma escova de arame.

Se for necessario substituir o cabo de conexao, isto devera

ser realizado pela Bosch ou por uma oficina de servigo pos-

venda autorizada para todas as ferramentas elétricas Bosch
para evitar riscos de seguranga.

Servico pds-venda e consultoria de aplicacao

0 servigo pds-venda responde as suas perguntas a respeito
de servigos de reparacao e de manutencao do seu produto,
assim como das pegas sobressalentes. Desenhos explodidos
einformagdes sobre pegas sobressalentes encontram-se em:
www.bosch-pt.com

A nossa equipa de consultoria de aplicagao Bosch esclarece
com prazer todas as suas dividas a respeito da compra, apli-
cacao e ajuste dos produtos e acessorios.

Indique para todas as questdes e encomendas de pecas so-
bressalentes areferénciade 10 digitos de acordo comaplaca
de carateristicas do produto.

Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique

Lotes 2E - 3E

1800 Lisboa

Para efetuar o seu pedido online de pegas entre na pagina
www.ferramentasbosch.com.

Tel.: 21 8500000

Fax: 218511096

Brasil

Robert Bosch Ltda. - Divisao de Ferramentas Elétricas
Caixa postal 1195 - CEP: 13065-900

Campinas - SP

Tel.: 0800 7045 446

www.bosch.com.br/contato

Eliminacdo
Ferramentas elétricas, acessorios e embalagens devem ser
enviados a uma reciclagem ecologica de matérias-primas.

E Nao deitar ferramentas elétricas no lixo doméstico!

1609 92A45U](1.12.17)

Bosch Power Tools




OBJ_BUCH-2566-002.book Page 53 Friday, December 1,2017 12:15 PM

Apenas paises da Unido Europeia:

De acordo com a diretiva europeia 2012/19/UE para apare-
Ihos elétricos e eletrénicos velhos, e com as respetivas reali-
zacdes nas leis nacionais, as ferramentas elétricas que ndo
servem mais para a utilizagao, devem ser enviadas separada-
mente a uma reciclagem ecolégica.

Sob reserva de alteracdes.

Italiano

Norme di sicurezza

Avvertenze generali di pericolo per elettroutensili

m AVVERTENZA Leggere ‘tutte I.e ayverten'ze di peri-
colo e le istruzioni operative. In

caso di mancato rispetto delle avvertenze di pericolo e delle
istruzioni operative si potra creare il pericolo di scosse elettri-
che, incendi e/o incidenti gravi.

Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.

Il termine «elettroutensile» utilizzato nelle avvertenze di peri-
colo si riferisce ad utensili elettrici alimentati dalla rete (con li-
nea di allacciamento) ed ad utensili elettrici alimentati a bat-

teria (senza linea di allacciamento).

Sicurezza della postazione di lavoro

» Tenere la postazione di lavoro sempre pulita e ben illu-
minata. Il disordine oppure zone della postazione dilavoro
non illuminate possono essere causa di incidenti.

» Evitare d’'impiegare I'elettroutensile in ambienti sog-
getti al rischio di esplosioni nei quali si abbia presenza
di liquidi, gas o polveri infiammabili. Gli elettroutensili
producono scintille che possono far infiammare la polvere
oigas.

» Tenere lontani i bambini ed altre persone durante I'im-
piego dell’elettroutensile. Eventuali distrazioni potranno
comportare la perdita del controllo sull'elettroutensile.

Sicurezza elettrica

» La spina di allacciamento alla rete dell’elettroutensile
deve essere adatta alla presa. Evitare assolutamente di
apportare modifiche alla spina. Non impiegare spine
adattatrici assieme ad elettroutensili dotati di collega-
mento a terra. Le spine non modificate e le prese adatte
allo scopo riducono il rischio di scosse elettriche.

» Evitare il contatto fisico con superfici collegate a terra,
come tubi, riscaldamenti, cucine elettriche e frigorife-
ri. Sussiste un maggior rischio di scosse elettriche nel mo-
mento in cui il corpo & messo a massa.

» Custodire I'elettroutensile al riparo dalla pioggia o
dall’'umidita. La penetrazione dell'acquain un elettrouten-
sile aumenta il rischio di una scossa elettrica.

» Non usare il cavo per scopi diversi da quelli previsti ed,
in particolare, non usarlo per trasportare o per appen-
dere I'elettroutensile oppure per estrarre laspina dalla
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presa di corrente. Non avvicinare il cavo a fonti di calo-
re, olio, spigoli taglienti e neppure a parti della macchi-
na che siano in movimento. | cavi danneggiati o aggrovi-
gliati aumentano il rischio d'insorgenza di scosse
elettriche.

» Qualora si voglia usare Pelettroutensile all’aperto, im-
piegare solo ed esclusivamente cavi di prolunga che si-
ano adatti per 'impiego all’esterno. L'uso di un cavo di
prolunga omologato per I'impiego all'esterno riduce il ri-
schio d’insorgenza di scosse elettriche.

» Qualora non fosse possibile evitare di utilizzare I'elet-
troutensile in ambiente umido, utilizzare un interrutto-
re di sicurezza. L 'uso di un interruttore di sicurezzariduce
il rischio di una scossa elettrica.

Sicurezza delle persone

» E importante concentrarsi su cio che si sta facendo e
maneggiare con giudizio I'elettroutensile durante le
operazioni di lavoro. Non utilizzare mai ’elettroutensi-
le in caso di stanchezza oppure quando ci si trovi sotto
I'effetto di droghe, bevande alcoliche e medicinali. Un
attimo di distrazione durante 'uso dell’elettroutensile pud
essere causa di gravi incidenti.

» Indossare sempre equipaggiamento protettivo indivi-
duale nonché occhiali protettivi. Indossando abbiglia-
mento di protezione personale come la maschera per pol-
veri, scarpe di sicurezza che non scivolino, elmetto di
protezione oppure protezione acustica a seconda del tipo
edellapplicazione dell’elettroutensile, siriduce il rischio di
incidenti.

» Evitare 'accensione involontaria dell’elettroutensile.
Prima di collegarlo alla rete di alimentazione elettrica
e/oallabatteriaricaricabile, prima di prenderlo oppure
prima di iniziare a trasportarlo, assicurarsi che I'elet-
troutensile sia spento. Tenendo il dito sopral'interruttore
mentre si trasporta I'elettroutensile oppure collegandolo
all'alimentazione di corrente con 'interruttore inserito, si
vengono a creare situazioni pericolose in cui possono veri-
ficarsi seri incidenti.

» Prima di accendere I'elettroutensile togliere gli attrez-
zidiregolazione o la chiave inglese. Un accessorio oppu-
re una chiave che si trovi in una parte rotante della macchi-
na puo provocare seri incidenti.

» Evitare una posizione anomala del corpo. Avere cura di
mettersi in posizione sicura e di mantenere I'equilibrio
in ogni situazione. In questo modo & possibile controllare
meglio I'elettroutensile in caso di situazioni inaspettate.

» Indossare vestiti adeguati. Non indossare vestiti lar-
ghi, né portare bracciali e catenine. Tenere i capelli, i
vestiti ed i guanti lontani da pezzi in movimento. Vestiti
lenti, gioielli o capellilunghi potranno impigliarsi in pezziin
movimento.

» In caso fosse previsto il montaggio di dispositivi di
aspirazione della polvere e di raccolta, assicurarsi che
gli stessi siano collegati e che vengano utilizzati corret-
tamente. L'utilizzo di un’aspirazione polvere puo ridurre lo
svilupparsi di situazioni pericolose dovute alla polvere.
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Trattamento accurato ed uso corretto degli elettroutensili

» Non sottoporre la macchina a sovraccarico. Per il pro-
prio lavoro, utilizzare esclusivamente Ielettroutensile
esplicitamente previsto per il caso. Con un elettrouten-
sile adatto silavora in modo migliore e pili sicuro nell'ambi-
to della sua potenza di prestazione.

» Non utilizzare mai elettroutensili con interruttori difet-
tosi. Un elettroutensile con l'interruttore rotto € pericoloso
e deve essere aggiustato.

» Prima di procedere ad operazioni di regolazione sulla
macchina, prima di sostituire parti accessorie oppure
prima di posare la macchina al termine di un lavoro,
estrarre sempre la spina dalla presa della corrente e/o
estrarre labatteriaricaricabile. Tale precauzione evitera
che I'elettroutensile possa essere messo in funzione invo-
lontariamente.

» Quando gli elettroutensili non vengono utilizzati, con-
servarli al di fuori del raggio di accesso di bambini. Non
fare usare I’elettroutensile a persone che non siano abi-
tuate ad usarlo o che non abbiano letto le presentiistru-
zioni. Gli elettroutensili sono macchine pericolose quando
vengono utilizzati da persone non dotate di sufficiente
esperienza.

» Eseguire lamanutenzione dell’elettroutensile operan-
do con la dovuta diligenza. Accertarsi che le parti mobi-
li della macchina funzionino perfettamente, che non
s’inceppino e che non ci siano pezzi rotti o danneggiati
al punto da limitare la funzione dellelettroutensile
stesso. Prima di iniziare 'impiego, far riparare le parti
danneggiate. Numerosi incidenti vengono causati da elet-
troutensili la cui manutenzione é stata effettuata poco ac-
curatamente.

» Mantenere gli utensili da taglio sempre affilati e puliti.
Gli utensili da taglio curati con particolare attenzione e con
taglienti affilati s'inceppano meno frequentemente e sono
pit facili da condurre.

» Utilizzare I'elettroutensile, gli accessori opzionali, gli
utensili per applicazioni specifiche ecc., sempre atte-
nendosi alle presenti istruzioni. Cosi facendo, tenere
sempre presente le condizioni di lavoro e le operazioni
da eseguire. L'impiego di elettroutensili per usi diversi da
quelli consentiti potra dar luogo a situazioni di pericolo.

Assistenza

» Fare riparare I’elettroutensile solo ed esclusivamente
da personale specializzato e solo impiegando pezzi di
ricambio originali. In tale maniera potra essere salvaguar-
data la sicurezza dell’elettroutensile.

Indicazioni di sicurezza per Multi-Cutter

» Tenere I'elettroutensile per le superfici isolate dell'im-
pugnatura qualora venissero effettuati lavori durante i
quali ’accessorio potrebbe venire a contatto con cavi
elettrici nascosti oppure con il cavo di alimentazione
dell’elettroutensile stesso. Il contatto con un cavo sotto
tensione pud trasmettere la tensione anche alle parti me-
talliche dell’elettroutensile, causando una scossa elettrica.

» Utilizzare I'elettroutensile esclusivamente per leviga-
tura a secco. L'eventuale infiltrazione di acqua in un elet-
troutensile va ad aumentare il rischio d’insorgenza di scos-
se elettriche.

» Attenzione: Pericolo d’incendio! Evitare un surriscal-
damento del materiale in lavorazione e della levigatri-
ce. Prima di iniziare una pausa svuotare sempre il con-
tenitore per la polvere. La polvere di abrasione nel
sacchetto raccoglipolvere, nel Microfilter, nel sacchetto
raccoglipolvere in carta (o nel sacchetto raccoglipolvere o
nel filtro dell’aspirapolvere) puo prendere fuoco in caso di
condizioni sfavorevoli come la scia di scintille prodotta du-
rante la levigatura del metallo. Una situazione particolar-
mente pericolosa si viene a creare quando la polvere di
smerigliatura si mischia con resti di vernice e poliuretano
oppure con altri materiali chimici ed il materiale in lavora-
zione si riscalda troppo nel corso di una lavorazione di lun-
gadurata.

» Tenere le mani sempre lontane dalla zona operativa.
Mai afferrare con le mani la parte inferiore del pezzo in
lavorazione. Toccando la lama vi & un serio rischio di inci-
dente.

» Alfine di rilevare linee di alimentazione nascoste, uti-
lizzare adatte apparecchiature di ricerca oppure rivol-
gersiallalocale societa erogatrice. Un contatto conlinee
elettriche pud provocare lo sviluppo di incendi e di scosse
elettriche. Danneggiando linee del gas si puo creare il peri-
colo di esplosioni. Penetrando una tubazione dell'acqua si
provocano seri danni materiali oppure vi & il pericolo di
provocare una scossa elettrica.

» Durante le operazioni di lavoro & necessario tenere
Ielettroutensile sempre con entrambe le mani ed adot-
tare una posizione di lavoro sicura. Utilizzare con sicu-
rezza 'elettroutensile tenendolo sempre con entrambe le
mani.

» Assicurare il pezzo in lavorazione. Un pezzo in lavorazio-
ne puo essere bloccato con sicurezza in posizione solo uti-
lizzando un apposito dispositivo di serraggio oppure una
morsa a vite e non tenendolo con la semplice mano.

» Portare guantidiprotezione quando sisostituiscono gli
accessori. In caso di uso prolungato, gli accessori si riscal-
dano.

» Non raschiare materiali inumiditi (p. es. tappezzerie) e
non raschiare su fondi umidi. La penetrazione diacquain
un elettroutensile aumenta il rischio di una scossa elettri-
ca.

» Non trattare la superficie da lavorare con liquidi conte-
nenti solventi. A causa del riscaldamento dei materiali du-
rante la raschiatura possono formarsi dei vapori tossici.

» Utilizzando il raschietto prestare particolare attenzio-
ne. L'utensile & molto affilato, esiste pericolo di lesioni.
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Descrizione del prodotto e
caratteristiche

Leggere tutte le avvertenze di pericolo e le
istruzioni operative. In caso di mancato ri-
spetto delle avvertenze di pericolo e delle
istruzioni operative si potra creare il pericolo
di scosse elettriche, incendi e/o incidenti
gravi.

Sipregadiaprire la pagina ribaltabile su cui si trova raffigurata

schematicamente lamacchina e lasciarla aperta mentre sileg-

ge il manuale delle Istruzioni per I'uso.

Uso conforme alle norme

GOP 30-28/GOP 40-30/GOP 55-36

L’elettroutensile & adatto per il taglio e la troncatura di legna-
me, plastica, gesso, metalli non ferrosi ed elementi di fissag-

gio (p.es. chiodi non temprati, grappe). Lo stesso ¢ altrettan-

to idoneo per la lavorazione di piastrelle da parete morbide
nonché per la levigatura a secco e la raschiatura di superfici
piccole. L'apparecchio & adatto in modo particolare per lavori
vicino ai bordi e a livello. Lelettroutensile puo essere fatto
funzionare esclusivamente con accessori Bosch.

GOP 40-30

Lilluminazione di questo elettroutensile & concepita per illu-
minare 'area di lavoro dell’elettroutensile stesso e non € adat-
ta per illuminare 'ambiente domestico.

e
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Componenti illustrati

La numerazione dei componenti illustrati si riferisce allillu-
strazione dell’elettroutensile che si trova sulla pagina con la
rappresentazione grafica.

1 Interruttore di avvio/arresto
Rotellina per la preselezione del numero di oscillazioni
Prese di ventilazione
Mandrino portautensile
Lama per tagli dal centro*
Vite di serraggio (GOP 30-28)
Chiave per vite a esagono cavo (GOP 30-28)
Dispositivo di aspirazione polvere*
Piastra di levigatura*
10 Foglio abrasivo*
11 Impugnatura (superficie di presa isolata)
12 Leva SDS per sbloccaggio dell'utensile

(GOP 40-30/GOP 55-36)

13 Luce dilavoro (GOP 40-30)
14 Levadibloccaggio della guida di profondita*
15 Guida di profondita*
16 Levadibloccaggio del dispositivo di aspirazione polvere*
17 Innesto per aspirazione*
18 Manicotto dell'utensile *
19 Tubo flessibile di aspirazione*

*L’accessorio illustrato oppure descritto non & compreso nel volu-
me di fornitura standard. L’accessorio completo é contenuto nel
nostro programma accessori.

W oo ~NOOOA_RWN

Dati tecnici

Multi-Cutter GOP 30-28 GOP 40-30 GOP 55-36
Codice prodotto 36012370.. 3601B310.. 3601B311..
Preselezione del numero di oscillazioni [ ° ®
Potenza nominale assorbita w 300 400 550
Numero di giri a vuoto n, 8000-20000 8000-20000 8000-20000
Angolo di oscillazione sinistra/destra 2 1,4 1,5 1,8
Peso in funzione della EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,5 1,5 1,6
Classe di sicurezza o)/ [O/u o]/

| dati sono validi per una tensione nominale [U] di 230 V. In caso di tensioni differenti e di modelli specifici dei paesi di impiego, questi dati possono

variare.

Informazioni sulla rumoraosita e sulla vibrazione

GOP 30-28 GOP 40-30 GOP 55-36
Valori di emissione acustica rilevati conformemente a
EN 60745-2-4.
Illivello di rumore stimato A dell'apparecchio ammonta
normalmente a
Livello di pressione acustica dB(A) 81 80 81
Livello di potenza sonora dB(A) 92 91 92
Incertezza della misura K dB 3 3 3

Usare la protezione acustica!
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GOP 30-28 GOP 40-30 GOP 55-36

Valori complessivi di oscillazione a,, (somma vettoriale
delle tre direzioni) e incertezza della misura K misurati
conformemente alla norma EN 60745-2-4:

Levigatura:

ay m/s? 2 3 3,5
K m/s? 1,5 1,5 1,5
Taglio con lama per tagli dal centro:

ay m/s? 10 1 10,5
K m/s? 1,5 1,5 1,5
Taglio con lama a settori riportati:

ay m/s? 6,5 6,5 6,5
K m/s? 1,5 1,5 1,5
Raschiatura:

ay m/s? 4,5 6,0 6,5
K m/s? 1,5 1,5 1,5

Il livello di vibrazioni indicato nelle presenti istruzioni é stato Montaggio

rilevato seguendo una procedura di misurazione conforme al-

lanorma EN 60745 e pu0 essere utilizzato per confrontare gli Cambio degli utensili
elettroutensili. Lo stesso & idoneo anche per una valutazione

temporanea della sollecitazione da vibrazioni.

Il livello di vibrazioni indicato rappresenta gli impieghi princi-
pali dell’elettroutensile. Qualora I'elettroutensile venisse uti-
lizzato tuttavia per altri impieghi, con accessori e utensili da

» Prima di qualunque intervento sull’elettroutensile
estrarre la spina di rete dalla presa.

» Durante il cambio degli utensili portare guanti di prote-
zione. Toccando l'accessorio esiste pericolo di lesioni.

innesto differenti oppure con manutenzione insufficiente, illi-  gelezione dell’'utensile accessorio
vello divibrazioni puo differire. Questo pud aumentare sensi- . .
bilmente la sollecitazione da vibrazioni per l'intero periododi ~ [RACUELEE ) GOP 30-28 GOP 55-36

tempo operativo. GOP 40-30
Per una valutazione precisa della sollecitazione da vibrazioni
bisognerebbe considerare anche i tempi in cui l'apparecchio
& spento oppure € acceso ma non é utilizzato effettivamente.
Questo puo ridurre chiaramente la sollecitazione da vibrazio-
ni per lintero periodo operativo.

Adottare misure di sicurezza supplementari per la protezione sy
delloperatore dalleffetto delle vibrazioni come p. es.: manu- STARLOCKPLUS {i‘})

tenzione dell’elettroutensile e degli accessori, mani calde, or-
P
STARLOCK MAX {:{}) >< \/
iy

Eaus
STARLOCK
vy

ganizzazione dello svolgimento del lavoro.

Selezione dell’utensile accessorio
La tabella che segue illustra esempi per accessori. Ulteriori accessori sono indicati nell'ampio programma accessori Bosch.

Utensile accessorio Materiale

% Lamaasettoriri-  Materiali legnosi,

Applicazione

Tagli troncati e tagli dal centro; anche per tagli vicino ai bor-
di, negli angoli e settori difficilmente accessibili;

Esempio: accorciare zoccolini gia montati oppure telai delle
porte, tagli dal centroin caso di adattamento di rivestimenti
del pavimento

Piastradilevigatura Infunzione del foglio abra- Levigatura di superfici piane sui bordi, negli angoli oppure

per fogli abrasivi  sivo settori difficilmente accessibili;

Serie Delta 93 mm a seconda del foglio abrasivo p.es. per la levigatura di le-
gno, pittura, vernice, pietra
Abrasivi in tessuto non tessuto per pulire e strutturare il le-
gno, disossidare metalli e per asportare vernici, feltro di lu-
cidatura per la prelucidatura

portati bimetallica Material plastici,
Metalli non ferrosi
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Utensile accesso

rio Materiale

Accessorioperla  Legno,
levigatura di profili - Tubi/Profili,

Applicazione

Levigatura comoda ed efficiente di profili con diametro fino
ab5bmm;

Colore, Fogli abrasivi rossi per la levigatura di legno,
Vernici, tubazioni/profili, vernici, materiali riempitivi e metallo
Materiali riempitivi,
Metallo
Lama bimetallica  Legno tenero, Tagli a troncare e tagli dal centro pill piccoli;

per tagli dal centro Materiali plastici teneri,
legno e metallo Cartongesso,
Profili sottili in alluminio e
metalli non ferrosi,
Lamiere sottili,
Chiodi e viti non temprati

Esempio: esecuzione di aperture per prese, taglio di tubi di
rame a filo con la superficie, tagli dal centro in pannelli di
cartongesso

Lavori di adattamento precisi nel legno;

Esempio: esecuzione di aperture per serrature e guarnizio-
ni di metallo

Lama per tagli dal
centro HCS legno

Materiali legnosi,
Materiali plastici teneri

Tagli troncati e profondi tagli dal centro; anche per tagli vi-
cino ai bordi, negli angoli e settori difficilmente accessibili;
Esempio: taglio stretto dal centro in legno massivo per il
montaggio di una griglia d ventilazione

Lama bimetallica  Legno duro,
per tagli dal centro Pannelli rivestiti
per legno duro

Tagli dal centro in pannelli rivestiti o legno duro;
Esempio: montaggio di finestre a soffitto

Lama in metallo du- Metallo,

ro per tagli dal cen- Materiali molto abrasivi,

tro per metallo Fibra di vetro,
Cartongesso,
Pannelliin fibra rinforzati
con cemento

Tagli dal centro in materiali molto abrasivi o metallo;
Esempio: taglio di rivestimenti per cucine, taglio semplice
di viti temprate, chiodi e acciaio inossidabile

7, Lama bimetallica
“ per tagli dal centro Legno duro,

Legno tenero,
legno e metallo Pannelli impiallacciati,
Pannelli con inserti in pla-
stica,

Chiodi e viti non temprati

Tagli dal centro in pannelli rivestiti o legno duro;
Esempio: taglio di telai di porte, aperture per un ripiano

Lama a settori ri-
portati scanalata
HM

Fughe in cemento,
Piastrelle da parete tene-
re,

Materiali plastici rinforzati
con fibra di vetro,
Calcestruzzo poroso

Taglio e tranciatura in settore vicino al bordo, negli angoli o
settori difficilmente accessibili;

Esempio: rimuovere le fughe tra le piastrelle da parete per
lavori di riparazione, tagliare cavita in piastrelle, pannelli di
gesso o plastiche

Lamaasettoriri-  Fughe in cemento,

portati Riff diaman- Piastrelle da parete tene-

tata re,
Resina epossidica,
Materiali plastici rinforzati
con fibra di vetro

Fresatura e taglio di precisione di piastrelle/materiale delle
fughe, resine epossidiche e materiali plastici rinforzati con
fibra di vetro;

Esempio: esecuzione di piccole aperture in piastrelle da pa-
rete tenere e fresatura di aperture in materiale plastico rin-
forzato con fibra di vetro

Piastraadeltasca- Malta,

nalata HM Residui di calcestruzzo,
Legno,
Materiali abrasivi

Raspatura e levigatura di superfici dure;

Esempio: rimozione di malta o colla per piastrelle (ades.
per la sostituzione di piastrelle danneggiate), rimozione di
residui di colla per moquette

LamaRiffinmetallo Malta,

duro per rimozione Fughe,

della malta Resina epossidica,
Materiali plastici rinforzati
con fibra di vetro,
Materiali abrasivi

Fresatura e taglio di materiale per fughe e piastrelle; raspa-
tura e levigatura di superfici dure;
Esempio: rimozione di colla per piastrelle e malta per fughe
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Utensile accessorio Materiale Applicazione
7 Lamauniversale  Cartone catramato per co- Taglio rapido e preciso di materiali teneri e materiali abrasi-
2 HCS perture, vi flessibili;
Moquette, Esempio: taglio di moquette, cartone, pavimentiin PVC,
Prati artificiali, cartone catramato, ecc.
Cartone,
Pavimentiin PVC
m Raschietto, rigido Moquette, Raschiatura di superfici dure;

S i i Malta, Esempio: rimozione di malta, colla per piastrelle, residui di

Calcestruzzo, calcestruzzo e di colla per moquette

Colla per piastrelle

Raschietto, flessi- Colla per moquette, Raschiatura flessibile di materiali teneri;
bile Residui di colore, Esempio: rimozione di cordoni di silicone, residui di colore
Silicone e di colla per moquette
Lamaondulataa  Materiale isolante, Taglio preciso di materiali teneri;
settori riportati bi- Pannelli fonoassorbenti, ~ Esempio: taglio di pannelli fonoassorbenti, taglio a filo con
metallica Fondi per pavimenti, la superficie di materiale isolante
Pannelli isolanti anticalpe-
stio,
Cartone,
Moquette,
Gomma,
Cuoio
Barrettadi levigatu- Legno, Levigatura dilegno o colore in punti di difficile accesso sen-
raRiff in metallodu- Colore za carta abrasiva;
ro Esempio: rimozione del colore trailistelli delle persiane, le-

vigatura di pavimenti in legno negli angoli

LamaPRiffin metallo Fibra di vetro, Tagli dal centro in materiali molto abrasivi;
duropertaglidal  Malta, Esempio: esecuzione di aperture in piastrelle a mosaico
centro Legno sottili

Tagliafughe univer- Fughe di espansione, Taglio di materiali teneri;
sale HCS Stucco per finestre, Esempio: taglio di fughe di espansione in silicone o stucco

Materiali isolanti (lana mi- per finestre
nerale)
Lama bimetallica  Legno tenero, Tagli dal centro rapidi e profondi in legno e metallo;
per tagli dal centro Legno duro, Esempio: taglio veloce di legno con chiodi, tagli dal centro
legno e metallo Pannelli impiallacciati, profondi in pannelli rivestiti e taglio preciso di telai di porte
Pannelli con inserti in pla-
stica,
Chiodi e viti non temprati
&y, Lamain metallo du- Acciaio inox (Inox), Tagli dal centro rapidi e profondi in materiali molto abrasivi
415 1o per tagli dal cen- Chiodi e viti, o metallo;
tro per metallo Resina epossidica, Esempio: taglio rapido di rivestimenti per cucine, taglio

Materiali plastici rinforzati semplice di viti temprate, chiodi e acciaio inossidabile
con fibra di vetro,
Fibra di vetro,

Cartongesso,
Calcestruzzo poroso
7% Lamabimetallica  Legno, Tagli dal centro rapidi e profondi in legno, materiali plastici

per tagli dal centro Materiali legnosi abrasivi, e materiali legnosi abrasivi;

legno e metallo Materiali plastici, Esempio: taglio rapido di tubi in materiale non ferroso e
Chiodi e viti temprati, profili di piccole dimensioni, taglio semplice di profili d’ac-
Tubi in materiale non fer-  ciaio, viti e chiodi non temprati di piccole dimensioni
roso
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Utensile accessorio Materiale
=39 Lama per taglidal  Legno tenero,
centroHCS legno  Tasselli,

Perni,

Elementi di mobili

Italiano | 59

Applicazione

Tagli a troncare e tagli dal centro rapidi e profondi; anche
per tagliare vicino ai bordi negliangoli e inaree difficilmente
accessibili;

Esempio: tagli dal centro profondi nel legno tenero per il
montaggio di una griglia di aerazione

Montaggio/sostituzione dell’utensile accessorio

(GOP 30-28)

Togliere, se necessario, un accessorio gia montato.

Per la rimozione dell'accessorio, allentare con I'ausilio della
chiave per vite a esagono cavo 7 la vite 6 e togliere I'accesso-
rio.

Applicare I'accessorio desiderato (p. es. lama per tagli dal
centro 5) sul mandrino portautensile 4 in modo che la piega-
tura a gomito sia rivolta verso il basso (vedi figura riportata
sulla pagina grafica, dicitura dellaccessorio deve essere leg-
gibile dall'alto).

Ruotare 'accessorio in una posizione favorevole per il relativo
lavoro e fare scattare in posizione nella camma del mandrino

portautensile 4. Per la regolazione della posizione sono possi-

bili dodici posizioni spostate di 30°.

Fissare 'accessorio con la vite 6. Serrare la vite con la chiave
per vite a esagono cavo 7 fino a quando la molla a tazza della
vite & posizionata liscia sull'accessorio.

» Controllare la sede fissa dell’utensile ad innesto. Uten-

siliad innesto fissati in modo errato oppure non sicuro pos-

sono allentarsi durante il funzionamento e diventare peri-
colosi.

Montaggio/sostituzione dell’'utensile accessorio
(GOP 40-30/GOP 55-36)
Togliere, se necessario, un accessorio gia montato.

Aprire laleva SDS 12 fino a battuta. L'utensile accessorio vie-

ne rimosso.

Applicare I'accessorio desiderato (p. es. lama per tagli dal
centro 5) sul mandrino portautensile 4 in modo che la piega-
tura a gomito sia rivolta verso il basso (vedi figura riportata
sulla pagina grafica, dicitura dellaccessorio deve essere leg-
gibile dall'alto).

Sistemare I'utensile accessorio in una posizione appropriata
al lavoro da svolgere. Sono disponibili dodici posizioni diver-
se, distanziate di 30°.

Raggiunta la posizione desiderata, premere saldamente
I'utensile accessorio sulle ganasce di bloccaggio dell'attacco
utensile fino a far scattare il bloccaggio automatico.

» Controllare la sede fissa dell'utensile ad innesto. Uten-

sili ad innesto fissatiin modo errato oppure non sicuro pos-

sono allentarsi durante il funzionamento e diventare peri-
colosi.

Montaggio e regolazione della guida di profondita

La guida di profondita 15 si puo utilizzare per lavorare con la-

me a segmenti e per tagli dal pieno.
Togliere, se necessario, un accessorio gia montato.
Spingere la guida di profondita 15 nella posizione di lavoro

desiderata fino a battuta, oltre I'attacco utensile 4, sul collari-

no difissaggio dell’'elettroutensile. Far scattare in posizione la
guida di profondita. Sono disponibili dodici posizioni diverse,
distanziate di 30°.

Regolare la profondita di lavoro desiderata. Chiudere pre-
mendo la leva di bloccaggio 14 della guida di profondita, per
fissare questultima.

Applicazione/sostituzione del foglio abrasivo sul platorel-

lo abrasivo

Il platorello abrasivo 9 & dotato di un fissaggio a strappo in
modo che i fogli abrasivi con fissaggio a strappo possano es-
sere applicati in modo veloce e semplice.

Dare colpi sul fissaggio a strappo del platorello abrasivo 9 pri-

ma di applicarvi il foglio abrasivo 10 in modo da permettere
un’ottimale adesione.

Mettere alivello il foglio abrasivo 10 su di un lato della piastra
dilevigatura 9, successivamente applicare il foglio abrasivo
sulla piastra di levigatura e premere bene saldamente.

Per poter garantire un’ottimale aspirazione della polvere, ac-
certarsi che i fori nel foglio abrasivo combacino con quelli sul
platorello abrasivo.

Per rimuovere il foglio abrasivo 10 afferrarne una puntae
staccarla dal platorello abrasivo 9.

E possibile utilizzare tutti i fogli abrasivi, velli lucidatori e velli
detergenti della Serie Delta 93 mm del programma accessori
Bosch.

Accessori di levigatura come veli abrasivi/feltri di lucidatura
vengono fissati sulla piastra di levigatura procedendo allo
stesso modo.

Bosch Power Tools
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Scelta del foglio abrasivo

A seconda del materiale in lavorazione ed in funzione del livello di levigatura della superficie che si vuole raggiungere, sihanno a

disposizione fogli abrasivi di diversa qualita:

Foglio abra- Materiale

Applicazione
sivo

o] - Tuttii materiali dilegno  Per una prelevigatura p. es. di travi e tavole ruvide enon  grossa 40
o (p.es. legno duro, legno  piallate 60
(o) dolce, panpelll di Masoni- per |evigatura in piano e per correggere piccole superfici  media 80

te, pannelli da costruzio- o perfettamente piane 100

ne) 120

- Materiali metallici Per la levigatura finale e la microlevigatura del legno fine 180

240

"J; 320

@ 400
O

whd - Colore Per rimozione di vernice grossa 40
c - Vernice 60

'E - Stucco Per la levigatura di colore preverniciato (p. es. rimozione di media 80

- Fondo righe del pennello, gocce di colore e gocce di vernice secca- 100

te) 120

Per la levigatura finale di materiali di fondo prima della ver- fine 180

- niciatura 240
%) 320

8 400

Aspirazione polvere/aspirazione trucioli

» Polveri e materiali come vernici contenenti piombo, alcuni
tipi di legname, minerali e metalli possono essere dannosi
per la salute. Il contatto oppure l'inalazione delle polveri
possono causare reazioni allergiche e/o malattie delle vie

respiratorie dell'operatore oppure delle persone che si tro-

vano nelle vicinanze.

Determinate polveri come polvere da legname di faggio o
di quercia sono considerate cancerogene, in modo parti-
colare insieme ad additivi per il trattamento del legname
(cromato, protezione per legno). Materiale contenente

amianto deve essere lavorato esclusivamente da persona-

le specializzato.

- Utilizzare possibilmente un’aspirazione polvere adatta
per il materiale.

- Provvedere per una buona aerazione del posto di lavo-
ro.

- Siconsiglia di portare una mascherina protettiva con
classe difiltraggio P2.

Osservare le norme in vigore nel Vostro paese per i mate-

riali da lavorare.

» Evitare accumuli di polvere sul posto di lavoro. Le pol-
veri si possono incendiare facilmente.

Collegamento dell’aspirazione polvere (vedi figura A)
Il dispositivo di aspirazione polvere 8 & destinato esclusiva-

mente per lavori con la piastra di levigatura 9, in combinazio-

ne con altri accessori lo stesso non € di alcuna utilita.

Per la levigatura collegare sempre un‘aspirazione della polve-

re.

Per il montaggio del dispositivo di aspirazione polvere 8 (ac-
cessorio) rimuovere I'accessorio e la guida di profondita 15.
Spingere il dispositivo di aspirazione della polvere 8 fino a
battuta oltre I'attacco utensile 4 sul collarino di fissaggio
dell'elettroutensile. Ruotare il dispositivo nella posizione de-
siderata. Chiudere la leva di bloccaggio 16 premendola, per
fissare il dispositivo di aspirazione della polvere.

Inserire labussola portautensile 18 del tubo diaspirazione 19
sull'attacco diaspirazione 17. Collegare il tubo di aspirazione
19 ad un aspiratore (accessorio). Una panoramica dei colle-
gamenti ai vari tipi di aspiratori & riportata sul risvolto di co-
pertina.

L'aspirapolvere deve essere adatto per il materiale da lavora-
re.

Utilizzare un aspiratore speciale per I'aspirazione di polveri
particolarmente nocive per la salute, cancerogene oppure
polveri asciutte.

Uso

» Osservare la tensione di rete! La tensione della rete de-
ve corrispondere a quella indicata sulla targhetta
dell’elettroutensile. Gli elettroutensili con 'indicazio-
ne di 230 V possono essere collegati anche alla rete di
220V.

Messa in funzione

Accendere/spegnere

Per accendere I'ettroutensile, spingere l'interruttore di av-
vio/arresto 1 in avanti in modo che sull'interruttore si veda
«l».
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Per spegnere l'ettroutensile, spingere l'interruttore di av-
vio/arresto 1 all'indietro in modo che sull’interruttore si veda
«O».

Per risparmiare energia accendere 'elettroutensile solo se lo
stesso viene utilizzato.

GOP 40-30: La lampada da lavoro migliora le condizioni di vi-

sibilita nelle immediate vicinanze dell'area di lavoro. Siaccen-

de e si spegne automaticamente con 'elettroutensile.

» Non guardare direttamente nella luce di lavoro, puo ac-
cecare.

Preselezione della frequenza di oscillazione

Tramite la rotellina per la preselezione del numero di oscilla-
zioni 2 & possibile preselezionare la frequenza di oscillazione
richiesta anche in fase di funzionamento.

Il numero di oscillazioni necessario dipende dal tipo di mate-
riale in lavorazione e dalle specifiche condizioni operative e
pud essere dunque determinato a seconda del caso eseguen-
do delle prove pratiche.

Indicazioni operative

» Prima di qualunque intervento sull’elettroutensile
estrarre la spina di rete dalla presa.

» Prima di posare I'elettroutensile, attendere sempre fi-
no a quando si sara fermato completamente.

Nota bene: Tenendo chiuse durante il lavoro le prese di ven-

tilazione 3 dell’elettroutensile, viene ridotta la durata

dell’elettroutensile stesso.

Principio operativo

Mediante la presa di moto oscillante, I'utensile accessorio
oscillain entrambe le direzioni fino a 20 000 oscillazioni al mi-
nuto. Cio consente un lavoro preciso anche negli spazi pil ri-
stretti.

Lavorare con una pressione scarsa ed uni-
forme altrimenti peggiora la prestazione
operativa e 'accessorio puo bloccarsi.

Durante il lavoro muovere avanti ed indietro
I'elettroutensile affinché 'accessorio non si
riscaldi troppo e non si blocchi.

Tagli

» Utilizzare esclusivamente lame integre ed in perfette
condizioni. Lame deformate oppure non affilate possono
rompersi, influenzare negativamente il taglio oppure cau-
sare un contraccolpo.

» In caso di lavori di taglio di materiali leggeri da costru-
zione, rispettare le vigenti norme legislative e le racco-
mandazioni della casa costruttrice del materiale.

» Seguendo il procedimento di taglio dal centro possono
essere lavorati solo materiali teneri con legno, lastre di
carton gesso o simili!

12:15PM
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Prima di tagliare con lame HCS nel legno, pannelli di masoni-
te, materiali da costruzione ecc. controllare gli stessi in merito
a corpi estranei come chiodi, viti o altro. Eventualmente ri-

muovere i corpi estranei oppure utilizzare lame bimetalliche.

Tranciatura

Notabene: Durante la tranciatura di piastrelle da parete tene-
re presente che gli utensili, in caso di uso dilunga durata, sono
sottoposti ad una usura elevata.

Levigatura

La capacita di asportazione e la micrografia vengono determi-
nate essenzialmente dalla scelta del foglio abrasivo, dal livello
di numero di oscillazioni preselezionato e dalla pressione di
contatto.

Soltanto fogli abrasivi in perfetto stato possono garantire
buone prestazioni abrasive e non sottopongono l'elettrouten-
sile a sforzi eccessivi.

Per aumentare la durata dei fogli abrasivi avere sempre cura
di esercitare una pressione uniforme.

Un eccessivo aumento della pressione esercitata non com-
porta una pit alta prestazione abrasiva ma provoca una mag-
giore usura dell’elettroutensile e del foglio abrasivo.

Per poter levigare con precisione angoli, spigoli e punti diffi-
cilmente accessibili & possibile anche lavorare soltanto con la
punta oppure con uno spigolo della piastra di levigatura.

In caso di levigatura di precisione, il foglio abrasivo puo riscal-
darsi notevolmente. Ridurre il numero di oscillazioni e la pres-
sione di contatto e lasciare raffreddare regolarmente il foglio
abrasivo.

Una volta utilizzato un foglio abrasivo per la lavorazione del
metallo non utilizzarlo piti per altri materiali.

Utilizzare esclusivamente accessori di levigatura originali
Bosch.

Per la levigatura collegare sempre un’aspirazione della polve-
re.

Raschiatura

Per laraschiatura selezionare un alto livello di numero di oscil-
lazioni.

Lavorare su un fondo morbido (p. es. legno) con un angolo
piatto e con scarsa pressione di contatto. Altrimentila spatola
puo tagliare nel fondo.

Manutenzione ed assistenza

Manutenzione e pulizia

» Prima di qualunque intervento sull’elettroutensile
estrarre la spina di rete dalla presa.

» Per poter garantire buone e sicure operazionidilavoro,
tenere sempre puliti Pelettroutensile e le prese di ven-
tilazione.

Pulire regolarmente con una spazzola metallica gli accessori

scanalati (accessori).

Qualora si rendesse necessaria una sostituzione del cavo di

collegamento, la stessa deve essere effettuata dalla Bosch

oppure da un centro di assistenza clienti autorizzato per elet-
troutensili Bosch per evitare pericoli per la sicurezza.

Bosch Power Tools
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Assistenza clienti e consulenza impieghi

I servizio di assistenza risponde alle Vostre domande relative
allariparazione ed alla manutenzione del Vostro prodotto
nonché concernenti le parti di ricambio. Disegni in vista
esplosa ed informazioni relative alle parti di ricambio sono
consultabili anche sul sito:

www.bosch-pt.com

Il team Bosch che si occupa della consulenza impieghi vi aiu-
tera in caso di domande relative ai nostri prodotti ed ai loro
accessori.

In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio,
comunicare sempre il codice prodotto a 10 cifre riportato
sulla targhetta di fabbricazione del prodotto.

Italia

Officina Elettroutensili

Robert Bosch S.p.A.

Corso Europa 2/A

20020 LAINATE (MI)

Tel.: (02) 3696 2663

Fax: (02) 3696 2662

Fax: (02) 3696 8677

E-Mail: officina.elettroutensili@it.bosch.com

Svizzera

Sul sito www.bosch-pt.com/ch/it & possible ordinare diretta-

mente on-line i ricambi.

Tel.: (044) 8471513

Fax: (044) 8471553

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Smaltimento

Avviare ad un riciclaggio rispettoso dellambiente gli imballag-

gi, gli elettroutensili e gli accessori dismessi.

Non gettare elettroutensili dismessi tra i rifiuti do-
mestici!

Solo per i Paesi della CE:

Conformemente alla direttiva europea 2012/19/UE suirifiuti
diapparecchiature elettriche ed elettroniche ed all'attuazione

del recepimento nel diritto nazionale, gli elettroutensili diven-
tati inservibili devono essere raccolti separatamente ed esse-

re inviati ad una riutilizzazione ecologica.

Con ogni riserva di modifiche tecniche.

e

Nederlands

Veiligheidsvoorschriften

Algemene veiligheidswaarschuwingen voor elek-
trische gereedschappen

m WAARSCHUWING Lees a!le veiligheidswaar-
schuwingen en alle voor-

schriften. Als de waarschuwingen en voorschriften niet
worden opgevolgd, kan dit een elektrische schok, brand of
ernstig letsel tot gevolg hebben.

Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor toe-
komstig gebruik.

Het in de waarschuwingen gebruikte begrip ,elektrisch ge-
reedschap” heeft betrekking op elektrische gereedschappen
voor gebruik op het stroomnet (met netsnoer) en op elektri-
sche gereedschappen voor gebruik met een accu (zonder net-
snoer).

Veiligheid van de werkomgeving

» Houd uw werkomgeving schoon en goed verlicht. Een
rommelige of onverlichte werkomgeving kan tot ongeval-
len leiden.

» Werk met het elektrische gereedschap niet in een om-
geving met explosiegevaar waarin zich brandbare
vloeistoffen, brandbare gassen of brandbaar stof be-
vinden. Elektrische gereedschappen veroorzaken vonken
die het stof of de dampen tot ontsteking kunnen brengen.

» Houd kinderen en andere personen tijdens het gebruik
van het elektrische gereedschap uit de buurt. Wanneer
u wordt afgeleid, kunt u de controle over het gereedschap
verliezen.

Elektrische veiligheid

» De aansluitstekker van het elektrische gereedschap
moet in het stopcontact passen. De stekker mag in
geen geval worden veranderd. Gebruik geen adapter-
stekkers in combinatie met geaarde elektrische ge-
reedschappen. Onveranderde stekkers en passende
stopcontacten beperken het risico van een elektrische
schok.

» Voorkom aanraking van het lichaam met geaarde op-
pervlakken, bijvoorbeeld van buizen, verwarmingen,
fornuizen en koelkasten. Er bestaat een verhoogd risico
door een elektrische schok wanneer uw lichaam geaard is.

» Houd het gereedschap uit de buurt vanregen en vocht.
Het binnendringen van water in het elektrische gereed-
schap vergroot het risico van een elektrische schok.

» Gebruik de kabel niet voor een verkeerd doel, om het
elektrische gereedschap te dragen of op te hangen of
om de stekker uit het stopcontact te trekken. Houd de
kabel uit de buurt van hitte, olie, scherpe randen en be-
wegende gereedschapdelen. Beschadigde of in de war
geraakte kabels vergroten het risico van een elektrische
schok.

» Wanneer u buitenshuis met elektrisch gereedschap
werkt, dient u alleen verlengkabels te gebruiken die
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voor gebruik buitenshuis zijn goedgekeurd. Het gebruik
van een voor gebruik buitenshuis geschikte verlengkabel
beperkt het risico van een elektrische schok.

» Als het gebruik van het elektrische gereedschap in een
vochtige omgeving onvermijdelijk is, dient u een aard-

lekschakelaar te gebruiken. Het gebruik van een aardlek-

schakelaar vermindert het risico van een elektrische
schok.

Veiligheid van personen

> Wees alert, let goed op wat u doet en ga met verstand
te werk bij het gebruik van het elektrische gereed-
schap. Gebruik geen elektrisch gereedschap wanneer
umoe hent of onder invloed staat van drugs, alcohol of
medicijnen. Een moment van onoplettendheid bij het ge-

bruik van het elektrische gereedschap kan tot ernstige ver-

wondingen leiden.

» Draag persoonlijke beschermende uitrusting. Draag al-

tijd een veiligheidsbril. Het dragen van persoonlijke be-
schermende uitrusting zoals een stofmasker, slipvaste
werkschoenen, een veiligheidshelm of gehoorbescher-
ming, afhankelijk van de aard en het gebruik van het elek-

trische gereedschap, vermindert het risico van verwondin-

gen.

» Voorkom per ongeluk inschakelen. Controleer dat het
elektrische gereedschap uitgeschakeld is voordat u de
stekker in het stopcontact steekt of de accu aansluit en
voordat u het gereedschap oppakt of draagt. Wanneeru
bij het dragen van het elektrische gereedschap uw vinger
aan de schakelaar hebt of wanneer u het gereedschap in-
geschakeld op de stroomvoorziening aansluit, kan dit tot
ongevallen leiden.

» Verwijder instelgereedschappen of schroefsleutels
voordat u het elektrische gereedschap inschakelt. Een
instelgereedschap of sleutel in een draaiend deel van het
gereedschap kan tot verwondingen leiden.

» Voorkom een onevenwichtige lichaamshouding. Zorg
ervoor dat u stevig staat en steeds in evenwicht blijft.
Daardoor kunt u het elektrische gereedschap in onver-
wachte situaties beter onder controle houden.

» Draag geschikte kleding. Draag geen loshangende kle-
ding of sieraden. Houd haren, kleding en handschoe-
nen uit de buurt van bewegende delen. Loshangende
kleding, lange haren en sieraden kunnen door bewegende
delen worden meegenomen.

» Wanneer stofafzuigings- of stofopvangvoorzieningen
kunnen worden gemonteerd, dient u zich ervan te ver-
zekeren dat deze zijn aangesloten en juist worden ge-
bruikt. Het gebruik van een stofafzuiging beperkt het ge-
vaar door stof.

Zorgvuldige omgang met en zorgvuldig gebruik van elek-

trische gereedschappen

» Overbelast het gereedschap niet. Gebruik voor uw
werkzaamheden het daarvoor bestemde elektrische
gereedschap. Met het passende elektrische gereedschap
werkt u beter en veiliger binnen het aangegeven capaci-
teitsbereik.

e
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» Gebruik geen elektrisch gereedschap waarvan de
schakelaar defect is. Elektrisch gereedschap dat niet
meer kan worden in- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en moet
worden gerepareerd.

» Trek de stekker uit het stopcontact of neem de accu uit
het elektrische gereedschap voordat u het gereed-
schap instelt, toebehoren wisselt of het gereedschap
weglegt. Deze voorzorgsmaatregel voorkomt onbedoeld
starten van het elektrische gereedschap.

» Bewaar niet-gebruikte elektrische gereedschappen
buiten bereik van kinderen. Laat het gereedschap niet
gebruiken door personen die er niet mee vertrouwd
zijn en deze aanwijzingen niet hebben gelezen. Elektri-
sche gereedschappen zijn gevaarlijk wanneer deze door
onervaren personen worden gebruikt.

» Verzorg het elektrische gereedschap zorgvuldig. Con-
troleer of bewegende delen van het gereedschap cor-
rect functioneren en niet vastklemmen en of onderde-
len zodanig gebroken of beschadigd zijn dat de
werking van het elektrische gereedschap nadelig
wordt beinvloed. Laat deze beschadigde onderdelen
voor het gebruik repareren. Veel ongevallen hebben hun
oorzaak in slecht onderhouden elektrische gereedschap-
pen.

» Houd snijdende inzetgereedschappen scherp en
schoon. Zorgvuldig onderhouden snijdende inzetgereed-
schappen met scherpe snijkanten klemmen minder snel
vast en zijn gemakkelijker te geleiden.

» Gebruik elektrisch gereedschap, toebehoren, inzetge-
reedschappen en dergelijke volgens deze aanwijzin-
gen. Let daarhij op de arbeidsomstandigheden en de
uit te voeren werkzaamheden. Het gebruik van elektri-
sche gereedschappen voor andere dan de voorziene toe-
passingen kan tot gevaarlijke situaties leiden.

Service

» Laat het elektrische gereedschap alleen repareren
door gekwalificeerd en vakkundig personeel en alleen
met originele vervangingsonderdelen. Daarmee wordt
gewaarborgd dat de veiligheid van het gereedschap in
stand blijft.

Veiligheidsvoorschriften voor Multi-Cutter

» Houd het gereedschap aan de geisoleerde greepvlak-
ken vast als u werkzaamheden uitvoert waarbij het in-
zetgereedschap verborgen stroomleidingen of de ei-
gen stroomkabel kan raken. Contact met een onder
spanning staande leiding kan ook metalen delen van het
gereedschap onder spanning zetten en tot een elektrische
schok leiden.

» Gebruik het elektrische gereedschap alleen voor droog
schuren. Het binnendringen van water in het elektrische
gereedschap vergroot het risico van een elektrische schok.

» Let op, brandgevaar! Voorkom oververhitting van het
te schuren materiaal en de schuurmachine. Maak voor
onderbrekingen van de werkzaamheden altijd de stof-
zak leeg. Schuurstof in stofzak, microfilter, papieren stof-
zak (filterzak of filter van de stofzuiger) kan zelf ontbran-
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den onder ongunstige omstandigheden, bijvoorbeeld
wegvliegende vonken bij het schuren van metalen. Bijzon-

der gevaar bestaat als het schuurstof vermengd is met res-

ten lak, polyurethaan of andere chemische stoffen en het
schuurmateriaal na langdurige werkzaamheden heet is.

» Houd uw handen uit de buurt van de plaats waar wordt
gezaagd. Grijp niet onder het werkstuk. Bij aanraking
van het zaagblad bestaat verwondingsgevaar.

» Gebruik een geschikt detectieapparaat om verborgen
stroom-, gas- of waterleidingen op te sporen of raad-
pleeg het plaatselijke energie- of waterleidingbedrijf.
Contact met elektrische leidingen kan tot brand of een
elektrische schok leiden. Beschadiging van een gasleiding
kan tot een explosie leiden. Breuk van een waterleiding
veroorzaakt materiéle schade en kan een elektrische
schok veroorzaken.

» Houd het elektrische gereedschap tijdens de werk-
zaamheden stevig met beide handen vast en zorg er-
voor dat u stevig staat. Het elektrische gereedschap
wordt met twee handen veiliger geleid.

» Zet hetwerkstuk vast. Een met spanvoorzieningen of een
bankschroef vastgehouden werkstuk wordt beter vastge-
houden dan u met uw hand kunt doen.

» Draag werkhandschoenen bij het wisselen van de in-
zetgereedschappen. Inzetgereedschappen worden
warm bij langdurig gebruik.

» Krab geen natgemaakte materialen (zoals behang) af
en krab niet op een vochtige ondergrond. Het binnen-
dringen van water in het elektrische gereedschap vergroot
de kans op een elektrische schok.

» Behandel het te bewerken oppervlak niet met oplos-
middelhoudende vloeistoffen. Door de verwarming van
de materialen bij het afkrabben kunnen giftige dampen
ontstaan.

> Wees bij de omgang met de krabber bijzonder voor-
zichtig. Het gereedschap is zeer scherp. Er bestaat ver-
wondingsgevaar.

Product- en vermogensbeschrijving

Lees alle veiligheidswaarschuwingen en al-
le voorschriften. Als de waarschuwingen en
voorschriften niet worden opgevolgd, kan dit
een elektrische schok, brand of ernstig letsel
tot gevolg hebben.

Vouw de uitvouwbare pagina met de afbeelding van het ge-
reedschap open en laat deze pagina opengevouwen terwijl u
de gebruiksaanwijzing leest.

e

Gebruik volgens bestemming

GOP 30-28/GOP 40-30/GOP 55-36

Het elektrische gereedschap is bestemd voor het zagen en
doorslijpen van houtmaterialen, kunststof, gips, non-ferro-
metalen en bevestigingselementen (zoals ongeharde nagels
en nieten). Het is eveneens geschikt voor het bewerken van
zachte wandtegels en voor het droog schuren en afkrabben
van kleine oppervlakken. Het is bij uitstek geschikt voor werk-
zaamheden langs opstaande en aansluitende randen. Het
elektrische gereedschap mag uitsluitend met Bosch-toebeho-
ren worden gebruikt.

GOP 40-30

Het licht van dit elektrische gereedschap is bestemd om het
directe werkbereik van het elektrische gereedschap te ver-
lichten en is niet geschikt voor ruimteverlichting in het huis-
houden.

Afgebeelde componenten

De componenten zijn genummerd zoals op de afbeelding van

het elektrische gereedschap op de pagina met afbeeldingen.
1 Aan/uit-schakelaar

Stelwiel vooraf instelbaar aantal schuurbewegingen

Ventilatieopeningen

Gereedschapopname

Zaagblad voor invallend zagen*

Spanschroef (GOP 30-28)

Binnenzeskantsleutel (GOP 30-28)

Stofafzuiging*

Schuurplateau*

Schuurblad*

Handgreep (geisoleerd greepvlak)

SDS-hendel voor gereedschapontgrendeling

(GOP 40-30/GOP 55-36)

13 Werklamp (GOP 40-30)

14 Spanhendel van de diepteaanslag*

15 Diepteaanslag*

16 Spanhendel van de stofafzuiging*

17 Afzuigaansluiting*

18 Gereedschapaansluitstuk*

19 Zuigslang*

*Niet elk afgebeeld en beschreven toebehoren wordt standaard
meegeleverd. Het volledige toebehoren vindt u in ons toebehoren-
programma.
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Technische gegevens
Multi-Cutter GOP 30-28 GOP 40-30 GOP 55-36
Productnummer 36012370.. 3601B310.. 3601B311..
Vooraf instelbaar aantal schuurbewegingen L] [ °
Opgenomen vermogen W 300 400 550
Onbelast toerental ng min!  8000-20000 8000-20000  8000-20000
Oscillatiehoek links/rechts i 1,4 1,5 1,8
Gewicht volgens EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,5 1,5 1,6
Isolatieklasse O]/ [O /I O]/
De gegevens gelden voor nominale spanningen [U] 230 V. Bij afwijkende spanningen en bij per land verschillende uitvoeringen kunnen deze gegevens
afwijken.
Informatie over geluid en trillingen
GOP 30-28 GOP 40-30 GOP 55-36
Geluidsemissiewaarden vastgesteld volgens
EN 60745-2-4.
Het A-gewogen geluidsniveau van het gereedschap be-
draagt kenmerkend
Geluidsdrukniveau dB(A) 81 80 81
Geluidsvermogenniveau dB(A) 92 91 92
Onzekerheid K dB 3 3 3
Draag een gehoorbescherming.
Totale trillingswaarden a;, (vectorsom van drie richtin-
gen) en onzekerheid K bepaald volgens EN 60745-2-4:
Schuren:
ay m/s? 2 3 3,5
K m/s? 1,5 1,5 1,5
Zagen met invalzaagblad:
ay m/s? 10 11 10,5
K m/s? 1,5 1,5 1,5
Zagen met segmentzaagblad:
a m/s? 6,5 6,5 6,5
K m/s? 1,5 1,5 1,5
Schaven:
ay m/s? 4,5 6,0 6,5
K m/s? 1,5 1,5 1,5

%

Het in deze gebruiksaanwijzing vermelde trillingsniveau is ge-
meten met een volgens EN 60745 genormeerde meetmetho-

de en kan worden gebruikt om elektrische gereedschappen

met elkaar te vergelijken. Het is ook geschikt voor een voorlo-

pige inschatting van de trillingsbelasting.

Het aangegeven trillingsniveau representeert de voornaam-
ste toepassingen van het elektrische gereedschap. Als echter
het elektrische gereedschap wordt gebruikt voor andere toe-
passingen, met verschillende accessoire, met afwijkende in-
zetgereedschappen of onvoldoende onderhoud, kan het tril-
lingsniveau afwijken. Dit kan de trillingsbelasting gedurende
de gehele arbeidsperiode duidelijk verhogen.

Voor een nauwkeurige schatting van de trillingsbelasting
moet ook rekening worden gehouden met de tijd waarin het
gereedschap uitgeschakeld is, of waarin het gereedschap wel
loopt, maar niet werkelijk wordt gebruikt. Dit kan de trillings-
belasting gedurende de gehele arbeidsperiode duidelijk ver-
minderen.

Legaanvullende veiligheidsmaatregelen ter bescherming van
de bediener tegen het effect van trillingen vast, zoals: Onder-
houd van elektrische gereedschappen en inzetgereedschap-
pen, warm houden van de handen, organisatie van het ar-
beidsproces.

Montage

Inzetgereedschap wisselen

» Trek altijd voor werkzaamheden aan het elektrische
gereedschap de stekker uit het stopcontact.

» Draag werkhandschoenen bij het wisselen van inzetge-
reedschap. Bij het aanraken van de inzetgereedschappen
bestaat verwondingsgevaar.
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Inzetgereedschap kiezen Inzetgereedschap GOP 30-28 GOP 55-36
Inzetgereedschap GOP 30-28 GOP 55-36 GOP 40-30
GOP 40-30

\/ \/ STARLOCK MAX >< \/

Eadus
STARLOCK
oy

Faga
STARLOCK PLUS \/ \/
Ry

Inzetgereedschap kiezen
De volgende tabel geeft voorbeelden voor inzetgereedschappen. Meer inzetgereedschappen vindt u in het omvangrijke Bosch-

toebehorenprogramma.
Inzetgereedschap Materiaal Gebruik
Bimetaalsegment- houtmaterialen, Afkorten en invallend zagen; ook voor zaagwerkzaamheden
zaagblad kunststof, tot aan opstaande randen, in hoeken en op moeilijk bereik-
non-ferrometalen bare plaatsen;

Voorbeeld: reeds geinstalleerde vloerplinten of deurkozij-
nen inkorten, invallend zagen bij het aanpassen van vloer-

panelen
Schuurplateauvoor Afhankelijk van schuur-  Schuren van oppervlakken aan randen, in hoeken of op
schuurbladen serie blad moeilijk bereikbare plaatsen;
Delta 93 mm afhankelijk van schuurblad bijv. schuren van hout, verf, lak
of steen

Vliezen voor het reinigen en structureren van hout, ontroes-
ten van metaal en voor het opschuren van lak, polijstvilt
voor het voorpolijsten

Profielschuurhulp- hout, Comfortabel en efficiént schuren van profielen tot een dia-
stuk Buizen/Profielen, meter van 55 mm;
verf, Rode schuurbladen voor het schuren van hout, buizen/pro-
lak, fielen, lak, vulmateriaal en metaal
vulmateriaal,
Metaal

.. Bimetaalzaagbla- ~ zacht hout, Kleinere doorslijp- en invallende zaagwerkzaamheden;

&/ denvoorinvallend zachte kunststoffen, Voorbeeld: uitsparing voor stopcontacten zagen, koperen
zageninhouten  gipskarton, buis vlak met de muur doorslijpen, invallend zagen in gips-
metaal dunwandige profielen van kartonplaten

aluminium en non-ferro-  Filigrane aanpaswerkzaamheden in hout;

metaal, Voorbeeld: uitsparingen voor sloten en beslag bijzagen

dun staal,

niet-geharde spijkers en

schroeven
HCS-zaagblad voor houtmaterialen, Afkorten en diep invallend zagen; ook voor zaagwerkzaam-
invallend zagenin  zachte kunststoffen heden tot aan opstaande randen, in hoeken en op moeilijk
hout bereikbare plaatsen;

Voorbeeld: invallend zagen met smalle zaaglijn in massief
hout voor de inbouw van een ventilatierooster
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Inzetgereedschap Materiaal

Bimetaleninval-  hardhout,
zaagblad hardhout gelamineerde platen

e
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Gebruik

Invallend zagen in gelamineerde platen of hardhout;
Voorbeeld: inbouw van dakramen

Hardmetalen inval- Metaal,

zaagblad metaal  sterk abrasieve materia-
len,
fiberglas,
gipskarton,
cementgebonden vezel-
platen

Invallend zagen in sterk abrasieve materialen of metaal;
Voorbeeld: keukenfrontafdekkingen zagen, eenvoudig snij-
den door geharde schroeven, spijkers en roestvrij staal

7, Bimetaalzaagbla-  zacht hout,
“ den voorinvallend hardhout,

Invallend zagen in gelamineerde platen of hardhout;
Voorbeeld: deurkozijnen inkorten, uitsparingen voor een

zaagblad zachte wandtegels,

met glasvezel versterkte

zageninhouten  gefineerde platen, plank
metaal met kunststof beklede pla-
ten,
niet-geharde spijkers en
schroeven
HM-riff-segment-  cementvoegen, Zagen en afkorten tot aan opstaande randen, in hoeken en

op moeilijk bereikbare plaatsen;
Voorbeeld: voegen tussen wandtegels voor renovatiewerk-

kunststoffen, zaamheden verwijderen, uitsparingen in tegels, gipsplaten
cellenbeton of kunststoffen maken
= Diamant-Riff-seg-  cementvoegen, Precies uitfrezen en doorslijpen van tegel-/voegenmateri-
(/@’éﬁ\ mentzaagblad zachte wandtegels, aal, epoxyharsen en met glasvezel versterkte kunststoffen;
'\‘ S w)“' epoxyhars, Voorbeeld: kleinere uitsnijdingen maken in zachte wandte-
== met glasvezel versterkte  gels en uitsparingen in met glasvezel versterkte kunststof
kunststoffen frezen
HM-riff-deltaplaat specie, Vijlen en schuren op harde ondergrond;
betonresten, Voorbeeld: specie of tegellijm verwijderen (bijv. bij het ver-
hout, vangen van beschadigde tegels), verwijderen van tapijtlijm-

abrasieve materialen

resten

HM-Riff-tegelspe-  specie,
cie- en tegellijmver- voegen,

Uitfrezen en doorslijpen van voegen- en tegelmateriaal
evenals vijlen en schuren op harde ondergrond;

wijderaar epoxyhars, Voorbeeld: tegellijm en voegspecie verwijderen

met glasvezel versterkte
kunststoffen,
abrasieve materialen

%% HCS multimes dakvilt, Snel en precies snijden van zacht materiaal en flexibele ab-

tapijt, rasieve materialen;
kunstgras, Voorbeeld: snijden van tapijt, karton, PVC-vloerbedekking,
karton, dakvilt enz.
PVC-vloerbedekking
m Krabber, stijf tapijt, Krabben op harde ondergrond;
i Ty specie, Voorbeeld: verwijderen van specie, tegellijm, beton- en ta-
: beton, pijtlijmresten
tegellijm
gf,::,:%Krabber, flexibel tapijtlijm, Flexibel krabben op zachte ondergrond;

SR verfresten, Voorbeeld: verwijderen van siliconenvoegen, tapijtlijm- en

silicone verfresten
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Inzetgereedschap Materiaal Gebruik
Bimetaal-segmen- isolatiemateriaal, Precies snijden van zachte materialen;
tasslijpmes isolatieplaten, Voorbeeld: op maat snijden van isolatieplaten, vlak afzagen
vloerplaten, van uitstekend isolatiemateriaal
geluidsisolatieplaten,
karton,
tapijt,
rubber,
leer
HM-Riff-schuurvin- hout, Schurenvan hout en verf op moeilijk toegankelijke plaatsen
ger verf zonder schuurpapier;

Voorbeeld: verf afschuren tussen raamluiklamellen, hoe-
ken bij houten vloeren schuren

HM-Riff-invalzaag- fiberglas,
blad specie,
hout

Invallend zagen in sterk abrasieve materialen;
Voorbeeld: uitfrezen van dunne mozaiektegels

HCS-universele uitzetvoegen,

(Door)snijden van zachte materialen;

voegensnijder raamkit, Voorbeeld: snijden van silicone uitzetvoegen of raamkit
isolatiematerialen (steen-
wol)
y ‘ﬁg Bimetaalzaagbla-  zacht hout, Snel en diep invallend zagen in hout en metaal;
A I8 denvoor invallend hardhout, Voorbeeld: snel zagen van hout met spijkers, diep invallend
-l zageninhouten  gefineerde platen, zagen in gelamineerde platen en precies afkorten van deur-
metaal met kunststof beklede pla- kozijnen
ten,
niet-geharde spijkers en
schroeven
HM-invalzaagblad  roestvrij staal (Inox), Snel en diep invallend zagen in sterk abrasieve materialen
metaal schroeven en spijkers, of metaal;
epoxyhars, Voorbeeld: snel keukenfrontafdekkingen zagen, eenvoudig
met glasvezel versterkte  snijden door geharde schroeven, spijkers en roestvrij staal
kunststoffen,
fiberglas,
gipskarton,
cellenbeton
Bimetaalzaagbla-  hout, Snel en diep invallend zagen in hout, abrasieve houtmateri-

zageninhouten  kunststoffen,
metaal geharde spijkers en
schroeven,

buizen van non-ferrome-

taal

* denvoor invallend  abrasieve houtmaterialen, alen en kunststoffen;

Voorbeeld: snel doorslijpen van buizen van non-ferrome-
taal en profielen met kleinere afmetingen, eenvoudig snij-
den van niet-geharde spijkers, schroeven en stalen profie-
len met kleinere afmetingen

HCS-zaagblad voor zacht hout,

invallend zagenin  deuvels,

hout pennen,
meubelelementen

Snel en diep doorzagen en invallend zagen; ook voor dicht-
bij de rand zagen in hoeken en op moeilijk toegankelijke
plaatsen;

Voorbeeld: diep invallend zagen in zacht hout voor de mon-
tage van een ventilatierooster

Inzetgereedschap monteren of vervangen (GOP 30-28)
Verwijder indien nodig een reeds gemonteerd inzetgereed-
schap.

Als u het inzetgereedschap wilt verwijderen, draait u met de
binnenzeskantsleutel 7 de schroef 6 los en verwijdert u het in-
zetgereedschap.

Zet het gewenste inzetgereedschap (bijvoorbeeld het zaag-
blad voor invallend zagen 5) zodanig op de gereedschapop-
name 4 dat de buiging omlaag wijst (zie de afbeelding op de
pagina met afbeeldingen, het opschrift van het inzetgereed-
schap is van boven leesbaar).
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Draai het inzetgereedschap in een voor de werkzaamheden
gunstige positie en laat het in de nokken van de gereedschap-
opname 4 vastklikken. Daarbij zijn twaalf posities met een
verplaatsing van telkens 30° mogelijk.
Bevestig het inzetgereedschap met de schroef 6. Draai de
schroef met de binnenzeskantsleutel 7 vast tot de schotel-
veer van de schroef goed op het inzetgereedschap aansluit.
» Controleer of het inzetgereedschap stevig vastzit. Ver-
keerd of niet stevig bevestigde inzetgereedschappen kun-
nen tijdens het gebruik losraken en kunnen u in gevaar
brengen.

Inzetgereedschap monteren of vervangen

(GOP 40-30/GOP 55-36)

Verwijder indien nodig een reeds gemonteerd inzetgereed-

schap.

Open hiervoor de SDS-hendel 12 tot de aanslag. Het acces-

soire wordt afgeworpen.

Zet het gewenste inzetgereedschap (bijvoorbeeld het zaag-

blad voor invallend zagen 5) zodanig op de gereedschapop-

name 4 dat de buiging omlaag wijst (zie de afbeelding op de
pagina met afbeeldingen, het opschrift van het inzetgereed-
schap is van boven leesbaar).

Plaats het accessoire daarbij in een positie die voor het des-

betreffende werk gunstig is. Er zijn twaalf t.o.v. elkaar 30°

verplaatste posities mogelijk.

Druk het accessoire in de gewenste positie stevig op de span-

klauwen van de gereedschapopname tot het automatisch

wordt vergrendeld.

» Controleer of het inzetgereedschap stevig vastzit. Ver-
keerd of niet stevig bevestigde inzetgereedschappen kun-
nen tijdens het gebruik losraken en kunnen u in gevaar
brengen.

Keuze van het schuurblad

e
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Diepteaanslag monteren en instellen

De diepteaanslag 15 kan bij het werken met segment- en in-
valzaagbladen worden gebruikt.

Verwijder indien nodig een reeds gemonteerd inzetgereed-
schap.

Schuif de diepteaanslag 15 in de gewenste werkpositie tot
aan de aanslag over de gereedschapopname 4 heen op de
spanhals van het elektrische gereedschap. Laat de diepteaan-
slag vastklikken. Er zijn twaalft.o.v. elkaar 30° verplaatste po-
sities mogelijk.

Stel de gewenste werkdiepte in. Druk de spanhendel 14 van
de diepteaanslag dicht om de diepteaanslag vast te zetten.

Schuurblad op het schuurplateau aanbrengen of vervan-
gen

Het schuurplateau 9 is voorzien van klitweefsel, zodat u
schuurbladen met klithechting snel en eenvoudig kunt beves-
tigen.

Klop het klitweefsel van het schuurplateau 9 voor het aan-
brengen van het schuurblad 10 uit, om een optimale hechting
mogelijk te maken.

Plaats het schuurblad 10 tegen één zijde van het schuurpla-
teau 9, leg het schuurblad vervolgens op het schuurplateau en
druk het stevig vast.

Als u een optimale stofafzuiging wilt bereiken, dient u erop te
letten dat de perforaties in het schuurblad overeenkomen
met de boorgaten in het schuurplateau.

Als u het schuurblad 10 wilt verwijderen, pakt u het aan een
punt vast en trekt u het van het schuurplateau 9 los.

U kunt alle schuurbladen, polijst- en reinigingsvliezen van de
serie Delta 93 mm uit het Bosch-toebehorenprogramma ge-
bruiken.

Schuurtoebehoren zoals vlies en polijstvilt worden op dezelf-
de wijze op het schuurplateau bevestigd.

Afgestemd op het te bewerken materiaal en de gewenste afname van het oppervlak zijn er verschillende schuurbladen verkrijg-

baar:
Schuurblad Materiaal

hardhout, zachthout,

- Metaal

best SWood

Gebruik Korrel
- Alle houtmaterialen (zoals Schuren van bijvoorbeeld ruwe, ongeschaafde balkenen  Grof 40
planken 60
spaanplaat en bouwplaat) yiakschuren en wegschuren van kleine oneffenheden Middel 80
100
120
Hout fijn schuren Fijn 180
240
320
400
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Schuurblad Materiaal Gebruik Korrel
id - Verf Voor het afschuren van verf Grof 40
[ - Lak 60
'E - Vulmiddel Voor het schuren van grondverf (bijv. verwijderen van Middel 80
~ Plamuur kwaststrepen, verfdruppels en uitgelopen verf) 100
120
Voor het opschuren van grondverflagen voor het lakken ~ Fijn 180
- 240
8 320
0 400

Afzuiging van stof en spanen

» Stof van materialen zoals loodhoudende verf, enkele hout-

soorten, mineralen en metaal kunnen schadelijk voor de
gezondheid zijn. Aanraking of inademing van stof kan lei-
den tot allergische reacties en/of ziekten van de ademwe-
gen van de gebruiker of personen die zich in de omgeving
bevinden.

Bepaalde soorten stof, bijvoorbeeld van eiken- en beuken-

hout, gelden als kankerverwekkend, in het bijzonder in
combinatie met toevoegingsstoffen voor houtbehandeling
(chromaat en houtbeschermingsmiddelen). Asbesthou-

dend materiaal mag alleen door bepaalde vakmensen wor-

den bewerkt.

- Gebruik indien mogelijk een voor het materiaal geschik-

te stofafzuiging.
- Zorgvoor een goede ventilatie van de werkplek.
- Erwordt geadviseerd om een ademmasker met filter-
klasse P2 te dragen.
Neem de in uw land geldende voorschriften voor de te be-
werken materialen in acht.

» Voorkom ophoping van stof op de werkplek. Stof kan
gemakkelijk ontbranden.

Stofafzuiging aansluiten (zie afbeelding A)

De stofafzuiging 8 is alleen bestemd voor werkzaamheden
met het schuurplateau 9. In combinatie met andere inzetge-
reedschappen heeft deze geen nut.

Sluit voor het schuren altijd een stofafzuiging aan.

Verwijder voor de montage van de stofafzuiging 8 (toebeho-
ren) het inzetgereedschap en de diepteaanslag 15.

Schuif de stofafzuiging 8 tot aan de aanslag over de gereed-
schapopname 4 heen op de spanhals van het elektrische ge-
reedschap. Draai deze in de gewenste positie. Druk de span-
hendel 16 dicht om de stofafzuiging vast te zetten.

Steek de gereedschapsmof 18 van de zuigslang 19 op de af-
zuigaansluiting 17. Verbind de zuigslang 19 met een stofzui-
ger (accessoire). Een overzicht voor aansluiting op verschil-
lende stofzuigers vindt u op de uitvouwpagina.

De stofzuiger moet geschikt zijn voor het te bewerken materi-
aal.

Gebruik bij het afzuigen van voor de gezondheid bijzonder ge-
vaarlijk, kankerverwekkend of droog stof een speciale zuiger.

Gebruik

» Let op de netspanning! De spanning van de stroombron
moet overeenkomen met de gegevens op het type-
plaatje van het elektrische gereedschap. Met 230V
aangeduide elektrische gereedschappen kunnen ook
met 220 V worden gebruikt.

Ingebruikneming

In- en uitschakelen

Als u het elektrische gereedschap wilt inschakelen duwt u de
aan/uit-schakelaar 1 naar voren, zodat op de schakelaar ,,I”
verschijnt.

Als u het elektrische gereedschap wilt uitschakelen duwt u
de aan/uit-schakelaar 1 naar achteren, zodat op de schake-
laar ,0” verschijnt.

Om energie te besparen, schakelt u het elektrische gereed-
schap alleen in wanneer u het gebruikt.

GOP 40-30: Het werklicht verbetert het zicht in het directe
werkbereik. Dit wordt automatisch met het elektrische ge-
reedschap in- en uitgeschakeld.

» Kijk niet rechtin het werklampje, het kan u verblinden.

Aantal schuurbewegingen vooraf instellen

Met het stelwiel voor het vooraf instellen van het aantal
schuurbewegingen 2 kunt u het benodigde aantal schuurbe-
wegingen, ook terwijl de machine loopt, vooraf instellen.
Het vereiste aantal schuurbewegingen is afhankelijk van het
materiaal en de werkomstandigheden en kan proefsgewijs
worden vastgesteld.

Tips voor de werkzaamheden

» Trek altijd voor werkzaamheden aan het elektrische
gereedschap de stekker uit het stopcontact.

» Wacht tot het elektrische gereedschap tot stilstand is
gekomen voordat u het neerlegt.

Opmerking: Houd de ventilatieopeningen 3 van het elektri-

sche gereedschap tijdens de werkzaamheden niet dicht, om-

dat anders de levensduur van het elektrische gereedschap

verkort wordt.

Werkprincipe
Door de oscillerende aandrijving beweegt het accessoire tot

wel 20000 keer per minuut heen en weer. Dat maakt precies
werken op zeer krappe plekken mogelijk.
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Werk met geringe en gelijkmatige aandruk-
kracht. Anders verslechtert het arbeidsver-
mogen en kan het inzetgereedschap blok-
keren.

Beweeg tijdens de werkzaamheden het
elektrische gereedschap heen en weer, zo-
dat het inzetgereedschap niet te warm
wordt en niet blokkeert.

&

Zagen

» Gebruik alleen onbeschadigde zaagbladen die hele-
maal in orde zijn. Verbogen of niet-scherpe zaagbladen
kunnen breken, het zagen negatief beinvloeden of een te-
rugslag veroorzaken.

» Neem bij het zagen van lichte bouwmaterialen de wet-
telijke voorschriften en de adviezen van de fabrikanten
van de materialen in acht.

» Alleen zachte materialen als hout en gipskarton mogen
invallend worden gezaagd.

Controleer hout, spaanplaat, bouwmaterialen enz., voordat u

met HCS-zaagbladen in deze materialen zaagt, op spijkers,

schroeven en dergelijke, en verwijder deze voorwerpen in-
dien nodig, of gebruik bimetaalzaagbladen.
Afkorten

Opmerking: Let er bij het afkorten van wandtegels op dat de

inzetgereedschappen bij langdurig gebruik aan grote slijtage

onderhevig zijn.
Schuren
De afnamecapaciteit en het schuurbeeld worden in hoofd-

zaak bepaald door de keuze van het schuurblad, het vooraf in-

gestelde aantal schuurbewegingen en de aandrukkracht.
Alleen onbeschadigde schuurbladen zorgen voor een goede
schuurcapaciteit en ontzien het elektrische gereedschap.
Let op een gelijkmatige aandrukkracht om de levensduur van
de schuurbladen te verlengen.

Een overmatige verhoging van de aandrukkracht leidt niet tot
een groter schuurvermogen, maar wel tot een sterkere slijta-
ge van het elektrische gereedschap en het schuurblad.

Voor zeer nauwkeurig schuren van hoeken, randen en moeilijk
bereikbare gebieden kunt u ook alleen met de punt of een
rand van het schuurplateau werken.

Bij het schuren op een klein opperviak kan het schuurblad
zeer warm worden. Verminder het aantal schuurbewegingen

en de aandrukkracht en laat het schuurblad regelmatig afkoe-

len.

Gebruik een schuurblad waarmee metaal is bewerkt niet meer
voor andere materialen.

Gebruik uitsluitend origineel Bosch-schuurtoebehoren.
Sluit voor het schuren altijd een stofafzuiging aan.
Afkrabben

Kies bij het afkrabben een hoog trillingsgetal.

e
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Werk op een zachte ondergrond (zoals hout) met een scherpe
hoek en met geringe aandrukkracht. Anders kan de spatel in
de ondergrond snijden.

Onderhoud en service

Onderhoud en reiniging

» Trek altijd voor werkzaamheden aan het elektrische
gereedschap de stekker uit het stopcontact.

» Houd het elektrische gereedschap en de ventilatieope-
ningen altijd schoon om goed en veilig te werken.

Reinig riff-inzetgereedschappen (toebehoren) regelmatig

met een draadborstel.

Als de aansluitkabel moet worden vervangen, moeten deze

werkzaamheden door Bosch of een erkende klantenservice

voor Bosch elektrische gereedschappen worden uitgevoerd

om veiligheidsrisico’s te voorkomen.

Klantenservice en gebruiksadviezen

Onze klantenservice beantwoordt uw vragen over reparatie
en onderhoud van uw product en over vervangingsonderde-
len. Explosietekeningen en informatie over vervangingson-
derdelen vindt u ook op:

www.bosch-pt.com

Het Bosch-team voor gebruiksadviezen helpt u graag bij vra-
gen over onze producten en toebehoren.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-
len altijd het uit tien cijfers bestaande productnummer vol-
gens het typeplaatje van het product.

Nederland

Tel.: (076) 57954 54

Fax: (076) 5795494

E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com

Belgié
Tel.: (02) 588 0589

Fax: (02) 588 0595
E-mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Afvalverwijdering

Elektrische gereedschappen, toebehoren en verpakkingen
moeten op een voor het milieu verantwoorde wijze worden
hergebruikt.

ﬂ Gooi elektrische gereedschappen niet bij het huis-
vuil!

Alleen voor landen van de EU:

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU betreffende elek-
trische en elektronische oude apparaten en de omzetting van
de richtlijn in nationaal recht moeten niet meer bruikbare
elektrische gereedschappen apart worden ingezameld en op
een voor het milieu verantwoorde wijze worden hergebruikt.

Wijzigingen voorbehouden.
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Sikkerhedsinstrukser

Generelle sikkerhedsinstrukser til el-vaerktgj

m ADVARSEL L?es_alle sikkerhedsinstrukser ogan-
visninger. | tilfzlde af manglende over-
holdelse af sikkerhedsinstrukserne og anvisningerne er der
risiko for elektrisk stad, brand og/eller alvorlige kvaestelser.
Opbevar alle sikkerhedsinstrukser og anvisninger til se-
nere brug.
Det i sikkerhedsinstrukserne benyttede begreb ,el-vaerktej*
refererer til netdrevet el-vaerktej (med netkabel) og akku-
drevet el-vaerktaj (uden netkabel).

Sikkerhed pa arbejdspladsen

» Sarg for, at arbejdsomradet er rent og rigtigt belyst.
Uorden eller uoplyste arbejdsomrader ager faren for
uheld.

» Brugikke el-vaerktgjeti eksplosionsfarlige omgivelser,
hvor der findes braendbare vaesker, gasser eller stov.
El-vaerktej kan sla gnister, der kan antende stav eller dam-
pe.

» Sorg for, at andre personer og ikke mindst bern holdes
vk fra arbejdsomradet, nar maskinen er i brug. Hvis
man distraheres, kan man miste kontrollen over maskinen.

Elektrisk sikkerhed

» El-vaerktgjets stik skal passe til kontakten. Stikket ma
under ingen omstaendigheder &ndres. Brug ikke adap-
terstik sammen med jordforbundet el-vaerktej. Uzn-
drede stik, der passer til kontakterne, nedsatter risikoen
for elektrisk sted.

» Undga kropskontakt med jordforbundne overflader
som f. eks. ror, radiatorer, komfurer og keleskabe. Hvis
din krop er jordforbundet, ages risikoen for elektrisk sted.

» Maskinen ma ikke udszettes for regn eller fugt. Ind-
treengning af vand i et el-vaerktej eger risikoen for elektrisk
sted.

» Brug ikke ledningen til formal, den ikke er beregnet til
(f.eks. ma man aldrig baere el-vaerktgjet i ledningen,
hange el-varktgjet op i ledningen eller rykke i lednin-
gen for at traekke stikket ud af kontakten). Beskyt led-
ningen mod varme, olie, skarpe kanter eller maskinde-
le, der er i bevaegelse. Beskadigede eller indviklede
ledninger eger risikoen for elektrisk sted.

» Hvis el-vaerktejet benyttes i det fri, ma der kun benyt-
tes en forlengerledning, der er egnet til udenders
brug. Brug af forleengerledning til udenders brug nedsaet-
ter risikoen for elektrisk sted.

» Hvis detikke kan undgas at bruge el-vaerktejet i fugtige
omgivelser, skal der bruges et HFl-rela. Brug af et
HFI-relee reducerer risikoen for at fa elektrisk sted.

Personlig sikkerhed

» Deter vigtigt at vaere opmaerksom, se, hvad man laver,
og bruge el-varktgjet fornuftigt. Brug ikke noget

12:15PM
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el-vaerktej, hvis du er traet, har nydt alkohol eller er pa-
virket af medikamenter eller euforiserende stoffer. Fa
sekunders uopmarksomhed ved brug af el-veerktgjet kan

fare til alvorlige personskader.

» Brug beskyttelsesudstyr og hav altid beskyttelsesbril-
ler pa. Brug af sikkerhedsudstyr som f.eks. stevmaske,
skridsikkert fodtgj, beskyttelseshjelm eller hgreveern af-
hangig af maskintype og anvendelse nedsatter risikoen
for personskader.

» Undgautilsigtetigangsatning. Kontrollér, atel-vaerkto-
jet er slukket, for du tilslutter det til stromtilferslen
og/eller akkuen, lofter eller barer det. Undga at baere
el-vaerktgjet med fingeren pa aforyderen og serg for, at
el-vaerktajet ikke er taendt, nar det sluttes til nettet, da det-
te ager risikoen for personskader.

» Gor det til en vane altid at fjerne indstillingsvaerktegj el-
ler skruenggle, for el-vaerktgjet taendes. Hvis et stykke
varktej eller en nggle sidder i en roterende maskindel, er
der risiko for personskader.

» Undga en anormal legemsposition. Serg for at sta sik-
kert, mens der arbejdes, og kom ikke ud af balance.
Dermed har du bedre muligheder for at kontrollere el-vaerk-
tejet, hvis der skulle opsta uventede situationer.

» Brug egnet arbejdstaj. Undga lese beklaedningsgen-
stande eller smykker. Hold har, tgj og handsker vak fra
dele, der bevaeger sig. Dele, der er i bevaegelse, kan gribe
fatilgstsiddende tgj, smykker eller langt har.

» Hvis stevudsugnings- og opsamlingsudstyr kan monte-
res, er det vigtigt, at dette tilsluttes og benyttes kor-
rekt. Brug af en stavopsugning kan reducere stavmang-
den og dermed den fare, der er forbundet stav.

Omhyggelig omgang med og brug af el-vaerktaj

» Undga overbelastning af maskinen. Brug altid et
el-vaerktaj, der er beregnet til det stykke arbejde, der
skal udfares. Med det passende el-varktej arbejder man
bedst og mest sikkert inden for det angivne effektomrade.

» Brug ikke et el-vaerktsj, hvis afbryder er defekt. Et
el-vaerktej, der ikke kan startes og stoppes, er farlig og skal
repareres.

» Traek stikket ud af stikkontakten og/eller fjern akkuen,
inden maskinen indstilles, der skiftes tilbeharsdele, el-
ler maskinen laegges fra. Disse sikkerhedsforanstaltnin-
ger forhindrer utilsigtet start af el-vaerktajet.

» Opbevar ubenyttet el-vaerktaj uden for berns raekke-
vidde. Lad aldrig personer, der ikke er fortrolige med
maskinen eller ikke har gennemlzst disse instrukser,
benytte maskinen. El-vaerktgj er farligt, hvis det benyttes
af ukyndige personer.

» El-vaerktojet bor vedligeholdes omhyggeligt. Kontrol-
ler, om bevagelige maskindele fungerer korrekt og ik-
ke sidder fast, og om delene er braekket eller beskadi-
get, sdledes at el-vaerktgjets funktion pavirkes. Fa
beskadigede dele repareret, inden maskinen tages i
brug. Mange uheld skyldes darligt vedligeholdte el-veerkte-
jer.
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» Sorg for, at skerevaerktgjer er skarpe og rene. Omhyg-
geligt vedligeholdte skaerevarktejer med skarpe skeere-
kanter setter sig ikke s hurtigt fast og er nemmere at fare.

» Brug el-varktaj, tilbehor, indsatsvaerktgj osv. iht. dis-
se instrukser. Tag hensyn til arbejdsforholdene og det
arbejde, der skal udfares. Anvendelse af el-vaerktgijet til
formal, som ligger uden for det fastsatte anvendelsesom-
rade, kan fare til farlige situationer.

Service

» Sorg for, at el-vaerktej kun repareres af kvalificerede
fagfolk og at der kun benyttes originale reservedele.
Dermed sikres starst mulig maskinsikkerhed.

Sikkerhedsinstrukser til Multi-Cutter

» Hold el-vaerktgjet i de isolerede gribeflader, nar du ud-
farer arbejde, hvor indsatsvarktajet kan ramme bgje-
de stremledninger eller el-vaerktgjets eget kabel. Kon-
takt med en spendingsferende ledning kan ogsa satte
maskinens metaldele under spanding, hvilket kan fare til
elektrisk stad.

» Anvend kun el-varktgjet til tarsavning. Indtraengning af
vand i el-vaerktajet @ger risikoen for elektrisk stad.

» Pas pa brandfare! Undga overophedning af slibeemnet
og sliberen. Tem altid stevbeholderen, for arbejdspau-
ser indtages. Slibestav i stavpose, mikrofilter, papirpose
(ellerifilterpose eller stavsugerens filter) kan antende sig
selv under ugunstige forhold som f.eks. gnistregn, der op-
star under metalslibning. Det er saerlig farligt, hvis stavet
erblandet med lak-, polyurethanrester eller andre kemiske
stoffer og slibeemnet er varmt efter lang tids arbejde.

» Hold handerne vaek fra saveomradet. Stik ikke fingre-
ne ind under emnet. Du kan blive kvastet, hvis du kom-
mer i kontakt med savklingen.

» Anvend egnede sggeinstrumenter til at finde frem til
skjulte forsyningsledninger eller kontakt det lokale
forsyningsselskab. Kontakt med elektriske ledninger kan
fare til brand og elektrisk stad. Beskadigelse af en gasled-
ning kan fare til eksplosion. Brud pa et vandrar kan fare til
materiel skade eller elektrisk stad.

» Hold altid maskinen fast med begge haender og sorg for
at sta sikkert under arbejdet. El-varktgjet fares sikkert
med to haender.

» Sikr emnet. Et emne holdes bedre fast med spendean-
ordninger eller skruestik end med handen.

» Brug beskyttelseshandsker, nar indsatsvaerktgjet skif-
tes. Indsatsvaerktej bliver varmt, hvis det anvendes i laen-
gere tid.

» Skrab ikke fugtigt materiale (f. eks. tapet) og ikke pa
fugtig undergrund. Indtraengning af vand i et el-vaerktej
oger risikoen for elektrisk stad.

» Behandle ikke den flade, der skal bearbejdes, med op-
lesningsmiddelholdige vaesker. Giftige dampe kan opsta
under skrabearbejdet, da materialerne bliver varme.

» Handtér skraberen saerlig forsigtig. Vaerktajet er meget
skarpt, fare for kvaestelser.

e
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Beskrivelse af produkt og ydelse

Laes alle sikkerhedsinstrukser og anvisnin-
ger. | tilfelde af manglende overholdelse af
sikkerhedsinstrukserne og anvisningerne er
der risiko for elektrisk stad, brand og/eller al-
vorlige kvaestelser.

Klap venligst foldesiden med illustration af produktet ud og
lad denne side vaere foldet ud, mens du laeser betjeningsvej-
ledningen.

Beregnet anvendelse

GOP 30-28/GOP 40-30/GOP 55-36

El-vaerktgjet er beregnet til savning og gennemsavning af trae-
materialer, kunststof, gips, ikke-jernholdige metaller og fast-
gorelseselementer (f.eks. uhaerdede sem, klemmer). Det er
ligeledes egnet til behandling af blade vaegfliser samt ter slib-
ning og skrabning af sma flader. Det er isar egnet til kantnaert
og kantflugtende arbejde. El-veerktgjet ma udelukkende an-
vendes med Bosch-tilbeher.

GOP 40-30

Lyset pa el-vaerktejet er beregnet til at oplyse el-vaerktgjets
umiddelbare arbejdsomrade og er ikke beregnet som rumbe-
lysning i private hjem.

lllustrerede komponenter

Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til

illustrationen af el-vaerktgjet pa illustrationssiden.
1 Start-stop-kontakt

Hjul til indstilling af svingtal

Ventilationsabninger

Vaerktejsholder

Dyksavklinge*

Spaendeskrue (GOP 30-28)

Unbracongglen (GOP 30-28)

Stevopsugning*

Pudsesal*

Slibeblad*

Héndgreb (isoleret gribeflade)

SDS-arm til vaerktajsoplasning

(GOP 40-30/GOP 55-36)

13 Arbejdslys (GOP 40-30)

14 Spandehandtag til dybdeanslag*

15 Dybdeanslag*

16 Spandehandtag til stevudsugning*

17 Opsugningsstuds*

18 Verktgjsmuffe*

19 Sugeslange*

*Tilbeher, som er illustreret og beskrevet i brugsanvisningen, er
ikke indeholdt i leveringen. Det fuldstendige tilbeher findes i vo-
res tilbehgrsprogram.
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Tekniske data

Multi-Cutter GOP 30-28 GOP 40-30 GOP 55-36
Typenummer 36012370.. 3601B310.. 3601B311..
Indstilling af svingningsantal L] [ °
Nominel optagen effekt w 300 400 550
Omdrejningstal i tomgang ny min®  8000-20000 8000-20000  8000-20000
Oscillationsvinkel venstre/hgijre 2 1,4 1,5 1,8
Vagt svarer til EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,5 1,5 1,6
Beskyttelsesklasse O]/ [O /I O]/

Angivelserne galder for en nominel spanding [U] pa 230 V. Disse angivelser kan variere ved afvigende spaendinger og i landespecifikke udfarelser.

Stej-/vibrationsinformation

GOP 30-28 GOP 40-30 GOP 55-36
Stajemissionsveerdier bestemt iht. EN 60745-2-4.
Varktejets A-vurderede lydtrykniveau er typisk
Lydtrykniveau dB(A) 81 80 81
Lydeffektniveau dB(A) 92 91 92
Usikkerhed K dB 3 8 3
Brug herevaern!
Samlede vibrationsvaerdier a;, (vektorsum for tre retnin-
ger) og usikkerhed K beregnet iht. EN 60745-2-4:
Slibning:
ay m/s? 2 3 35
K m/s? 1,5 1,5 1,5
Savning med dyksavklinge:
ay m/s? 10 1 10,5
K m/s? 1,5 1,5 1,5
Savning med segmentsavklinge:
ay m/s? 6,5 6,5 6,5
K m/s? 1,5 1,5 1,5
Skrabning:
a m/s? 4,5 6,0 6,5
K m/s? 1,5 1,5 1,5
Det svingningsniveau, der er angivet i nervaerende instruktio- Montering
ner, er blevet malt iht. en standardiseret méleproces i
EN 60745, ogkan bruges tilat sammenligne el-varktejer. Det Vaerktojsskift

er ogsa egnet til en forelgbig vurdering af svingningsbelast-
ningen.

Det angivede svingningsniveau reprasenterer de vaesentlige
anvendelser af el-vaerktgjet. Hvis el-vaerktgjet dog anvendes
tilandre formal, med forskellige tiloeharsdele, med afvigende
indsatsvaerktej eller utilstreekkelig vedligeholdelse, kan sving-
ningsniveauet afvige. Dette kan fare til en betydelig foragelse
af svingningsbelastningen i hele arbejdstidsrummet.

Til en ngjagtig vurdering af svingningsbelastningen bar der
ogsa tages hgjde for de tider, i hvilke vaerktejet er slukket eller
godt nok kerer, men rent faktisk ikke anvendes. Dette kan fg-
re til en betydelig reduktion af svingningsbelastningen i hele
arbejdstidsrummet.

Fastleeg ekstra sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse af
brugeren mod svingningers virkning som f.eks.: Vedligehol-
delse af el-vaerktej og indsatsveerktej, holde hnder varme,
organisation af arbejdsforlab.

» Traek stikket ud af stikkontakten, fer der udferes arbej-
de pa el-vaerktojet.

» Brug beskyttelseshandsker, nar vaerktgjet skiftes. Be-
rering med indsatsverktgjet er forbundet med kvaestel-

sesfare.
Indsatsvaerktgj vaelges
Indsatsvaerktaj GOP 30-28 GOP 55-36
GOP 40-30
S

Fada
STARLOCKPLUS \/ /
gy
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Efterfelgende tabel viser eksempler pa indsatsveerktgj. Yderligere indsatsvarktgjer findes i det omfangsrige tilbeharsprogram

Indsatsvaerktgj GOP 30-28 GOP 55-36
GOP 40-30
S
STARLOCK MAX >< \/
oy
Indsatsvaerktgj vaelges
fra Bosch.
Indsatsvaerktej Materiale
Bi-metal-seg- Traeemner,
mentsavklinge Kunststof,

Ikke-jernholdige metaller

Anvendelse

Gennemskaere- og dyksavsnit; ogsa til kantnaer savning,

i hjerner og vanskeligt tilgeengelige omrader;

Eksempel: allerede installerede gulvlister eller derkarme af-
kortes, dyksnit i forbindelse med tilpasning af gulvpaneler

Slibeplade til slibe- Afhangigt af slibebladet
blade serie Delta
93 mm

Fladeslibning ved kanter, i hjerner eller vanskeligt tilgeenge-
lige omrader;

afhaengigt af slibeblad f. eks. til slibning af tree, farve, lak,
sten

Fleece til rengaring og strukturering af tree, fjernelse af rust
fra metal og slibning af lak, poleringsfilt til forpolering

Profilsliber Tree,

Komfortabel og effektiv slibning af profiler til en diameter

klinge til trae og me- blade kunststoffer,

tal Gipskarton,
tynde profiler i aluminium
og uzdle metaller,
tynde metalplader,
ikke-hardede sem og

Rar/Profiler, pa 55 mm;
Farve, rgde slibeblade til slibning af tree, rar/profiler, lak, filler og
Lak, metal
Filler,
Metal
Bi-metal-dyksav-  Bledt tree, Mindre dele- og dyksnit;

Eksempel: Skaering af udsparinger til stikkontakter, niveau-
skaering af kobberrar, dyksnit i gipskartonplader

Fint tilpasningsarbejde i trae;

Eksempel: Eftersavning af udsparinger til Iase og beslag

e

klinge til hardt tree  coatede plader

skruer
HCS-dyksavklinge Traeemner, Gennemskaeresnit og dybe dyksavsnit; ogsa til kantnaer
tiltree blgde kunststoffer savning, i hjerner og vanskeligt tilgeengelige omrader;
Eksempel: smalt dyksnit i massivt trae til indbygning af et
ventilationsgitter
Bi-metal-dyksav-  Hardt tree, Dyksnit i coatede plader eller hardt tree;

Eksempel: Montering af tagvinduer

HM-dyksavklinge ~ Metal,

metal meget slibende emner,
Glasfiber,
Gipskarton,
cementbundne fiberpla-
der

Dyksnit i meget slibende emner eller metal;
Eksempel: Skaering af kekkenfrontafdaekninger, enkel skae-
ring gennem haerdede skruer, sem og rustfrit stal
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Indsatsvaerktej

Materiale
Bi-metal-dyksav-  Bledt tree,
klinge til tree og me- Hardt trae,
tal finerplader,

ikke-hardede sem og
skruer

kunststofcoatede plader,

e

Anvendelse

Dyksnit i coatede plader eller hardt tree;
Eksempel: Afkortning af derkarme, udsparinger til en hylde

HM-riff-seg-
mentsavklinge

Cementfuger,
blede vaegfliser,

glasfiberforstaerket kunst-

Skaering og gennemskaering i kantnaere omrader, i hjgrner
eller vanskeligt tilgeengelige omrader;
Eksempel: fuger fiernes mellem vaegfliser til udbedrings-

stof, arbejde, udsparinger skeeres i fliser, gipsplader eller kunst-
Porebeton stof
Diamant-Riff-seg-  Cementfuger, Praecis udfraesning og skering af flise-/fugemateriale,

mentsavklinge blade vaegfliser,

Epoxid-harpiks,

glasfiberforsteerket kunst-

epoxid-harpiks og glasfiberforsteerkede kunststoffer;
Eksempel: Skaering af mindre udsnit i blede vagfliser og
fraesning af udsparinger i glasfiberforstaerket kunststof

slibende materialer

stof

HM-riff-deltaplade Martel, Raspning og slibning pa hardt underlag;
Betonrester, Eksempel: Fjernelse af martel og fliseklaeb (f.eks. ved ud-
Tra, skiftning af beskadigede fliser), fiernelse af teeppelimsre-

ster

HM-Riff-mertelfjer- Martel,
ner Fuger,
Epoxid-harpiks,

glasfiberforstaerket kunst-

Udfraesning og skaring af fuge- og flisemateriale samt rasp-
ning og slibning pa hardt underlag;
Eksempel: Fjernelse af flisekleeb og fugemartel

stof,
slibende materialer
. HCS Multi-kniv Tagpap, Hurtig og preecis skaering af blede materiale og fleksible sli-
- Tepper, bende emner;
Kunstgraes, Eksempel: Skaering af teepper, karton, pvc-gulve, tagpap
Karton, etc.
Pvc-gulv
=, Skraber, stiv Teepper, Skrabning pa hardt underlag;
) Mertel, Eksempel: Fjernelse af mertel, fliseklaeb, beton- og teeppe-
T Beton, limsrester
Fliseklaeb
’,{;._,:%Skraber, fleksibel  Taeppelim, Fleksibel skrabning pa blgdt underlag;
il Malingsrester, Eksempel: Fjernelse af silikoneuger, teeppelims- og ma-
Silikone lingsrester

Bi-metal-segment
balgeformet kniv

Isoleringsmateriale,
Dampningsplader,
Gulvplader,

der,
Karton,
Teaepper,
Gummi,
Laeder

Trinstgjdeempningspla-

Praecis skaring af blede materialer;
Eksempel: Tilskaering af d@mpningsplader, niveauafkort-
ning af fremstaende isoleringsmateriale

HM-Riff-slibefinger Tree,
Farve

Slibning af trae og maling pa svaert tilgeengelige steder uden
slibepapir;

Eksempel: Bortslibning af maling mellem skodder, slibning
af hjerner pa treegulve
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Indsatsvaerktej Materiale
HM-Riff-dyksav-  Glasfiber,
klinge Martel,

Tree

e
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Anvendelse

Dyksnit i meget slibende emner;
Eksempel: Udfraesning af tynde mosaikfliser

HCS-universalfuge- Ekspansionsfuger,

Skaering og deling af blede materialer;

A T Klinge til trae og me- Hardt tree,
V/ tal finerplader,
kunststofcoatede plader,

ikke-hzrdede sem og

skaerer Vindueskit, Eksempel: Skaering af silikone-ekspansionsfuger eller vin-
Isoleringsmateriale (mine- dueskit
raluld)
75y, Bi-metal-dyksav-  Bledt trae, Hurtige og dybe dyksnit i tree og metal;

Eksempel: Hurtig skeering af trae med sem, dyksnit i coate-
de plader og pracis afkortning af derkarme

skruer
@ HM-dyksavklinge  Specialstal (Inox), Hurtige og dybde dyksnit i meget slibende emner eller me-
metal Skruer og sem, tal;

Epoxid-harpiks,

stof,
Glasfiber,
Gipskarton,
Porebeton

Eksempel: Hurtig skeering af kekkenfrontafdaekninger, en-

glasfiberforstaerket kunst- kel skaering gennem haerdede skruer, sam og rustfrit stal

@ Bi-metal-dyksav-  Tree,
TR klinge til trae og me- slibende emner i trae,
tal Kunststof,

Ikke-jernholdige rer

haerdede sem og skruer,

Hurtige og dybde dyksnit i trae, slibende emner og kunst-
stof;

Eksempel: Hurtig skaering af ikke-jernholdige rar og profiler
imindre dimensioner, enkel skaring af ikke-haerdede sem,
skruer og stalprofiler i mindre dimensioner

=39 HCS-dyksavklinge Bladt trae,
tiltree Dyvler,
Tapper,
Mgbelelementer

Hurtige og dybde dele- og dyksnit; ogsa til savning langs
kanten og i hjgrner samt pa sveert tilgaengelige steder;
Eksempel: Dybere dyksnit i blade trae til montering af ud-
luftningsgitre

Indsatsvaerktej monteres/skiftes (GOP 30-28)
Tagi givet fald et allerede monteret indsatsveerktej ud.

Indsatsveerktejet tages ud ved at lasne skruen 6 med unbra-

kongglen 7 og tage indsatsvarktgjet af.

Anbring det anskede indsatsvaerktej (f.eks. dyksavklinge 5)

pa vaerktejsholderen 4 pa en sadan made, at forkrapningen

peger nedad (se illustration pa grafiksiden, tekst il indsats-

veerktej kan leses oppefra).

Drejindsatsvarktgjet i en position, der passer til det arbejde,

der skal udferes, og fa det til at falde i hak i knasten pa vaerk-

tgjsholderen 4. Her kan der vaelges mellem tolv positioner,

der hver iseer er forskudt 30°.

Fastger indsatsvaerktejet med skruen 6. Spaend skruen sa

meget med unbrakoneglen 7, at skruens tallerkenfjeder ligger

glat op ad indsatsveerktajet.

» Kontrollér indsatsvaerktgjet for korrekt positionering.
Forkert eller ikke sikkert fastgjort indsatsveerktej kan lasne
sig under arbejdet og udsztte dig for fare.

Indsatsvaerktej monteres/skiftes
(GOP 40-30/GOP 55-36)

Tagi givet fald et allerede monteret indsatsveerktej ud.

Abn i den forbindelse SDS-handtaget 12 til anslag. Indsats-

varktojet kastes ud.

Anbring det enskede indsatsvarktgj (f.eks. dyksavklinge 5)

pa veerktejsholderen 4 pa en sadan made, at forkrgpningen

peger nedad (se illustration pa grafiksiden, tekst til indsats-

veerktej kan leses oppefra).

Pasaet indsatsvaerktejet i en position, der er hensigtsmaessig

til det pageeldende arbejde. Der er 12 mulige positioner med

hver isar 30° forskydning.

Tryk indsatsveerktgjet hardt mod veerktejsholderens spaende-

bakker i den gnskede position, til det Iases automatisk.

» Kontrollér indsatsvaerktgjet for korrekt positionering.
Forkert eller ikke sikkert fastgjort indsatsvaerktgj kan lasne
sig under arbejdet og udsatte dig for fare.

Montering og indstilling af dybdeanslag

Dybdeanslaget 15 kan bruges ved arbejde med segment- og
dyksavklinger.

Tagigivet fald et allerede monteret indsatsvaerktej ud.
Skub dybdeanslaget 15 i den enskede arbejdsposition indtil
anslag hen over veerktgjsholderen 4 og videre pa el-vaerkte-
jets spaendehals. Lad dybdeanslaget ga i indgreb. Der er 12
mulige positioner med hver isaer 30° forskydning.
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Indstil den enskede arbejdsdybde. Tryk dybdeanslagets

spaendehandtag 14 til lukket stilling for at fiksere dybdeansla-

get.

Slibeblad skiftes/anbringes pa slibeplade

Pudsesalen 9 er udstyret med velcrostof, hvilket gar det hur-
tigt og nemt at fastgere slibeblade med velcrolukning.

Bank pa pudsesalens 9 velcrostof fer slibebladet 10 sattes
pé for at sikre en optimal vedhaftning.

Anbring slibebladet 10 langs med den ene side af pudsesalen

9, leg herefter slibebladet pa pudsesalen og tryk det godt
fast.

e

En optimal stavopsugning forudsaetter, at udstansningerne i
slibebladet passer til boringerne i pudsesalen.

Til aftagning af slibebladet 10 tages fat i en spids, hvorefter
det traekkes af pudsesalen 9.

Du kan anvende alle slibeblade, poler- og rengeringsfilt fra se-
rien Delta 93 mm i Bosch tilbehgrsprogrammet.
Slibetilbehgr som f. eks. filt/poleringsfilt fastgares pa slibesa-
len pa samme made.

Valg af slibeblad
Veelg det slibeblad og den afslibningsmade, som passer bedst til det materiale, som skal bearbejdes:
Slibeblad  Materiale Anvendelse Korn
- Alle traesorter (f.eks. Til forslibning f.eks. af ru, uhgvlede bjeelker og braedder  grov 40
©
o hardt tree, bledt tree, 60
(o) spanplader, byggeplader) Til planslibning og udjaevning af smé ujaevnheder middel 80
- Metalmaterialer 100
120
Til ferdig- og finslibning af tree fin 180
240
+ 320
g 400
o)
wid - Farve il afslibning af farve grov
F Til afslibning af f; 40
c - Lak 60
'a ~ Fylder Til afslibning af farve (f.eks. fjernelse af penselstreger og  middel 80
- Spartel farvedréber) 100
120
Til endelig slibning af grundering fer lakering fin 180
+— 240
(%) 320
8 400
Stev-/spanudsugning Tilslutning af stevudsugning (se Fig. A)

» Stev fra materialer som f.eks. blyholdig maling, nogle trae-

sorter, mineraler og metal kan veere sundhedsfarlige. Be-

rgring eller indanding af stev kan fare til allergiske reaktio-

ner og/eller andedraetssygdomme hos brugeren eller

personer, der opholder sig i naerheden af arbejdspladsen.

Bestemt stav som f.eks. ege- eller bagestev gaelder som

kreftfremkaldende, isaer i forbindelse med ekstra stoffer

til treebehandling (chromat, treebeskyttelsesmiddel). As-

bestholdigt materiale mé kun bearbejdes af fagfolk.

- Brug helst en stavopsugning, der egner sig til materia-
let.

- Serg for god udluftning af arbejdspladsen.

- Detanbefales at baere andevaern med filterklasse P2.

Overhold forskrifterne, der geelder i dit land vedr. de mate-

rialer, der skal bearbejdes.

» Undga at der samler sig stev pa arbejdspladsen. Stov
kan let antende sig selv.

Stevopsugningen 8 er kun beregnet til arbejde med pudsesa-
len 9, i kombination med andet indsatsvarktgj kan den ikke
bruges.

Tilslut altid en stevopsugning til slibning.

Tag indsatsvarktejet og dybdeanslaget 15 af, nar stavopsug-
ningen 8 skal monteres (tilbehar).

Skub stevudsugningen 8 til anslag hen over vaerktajsholderen
4 og videre pa el-vaerktajets spendehals. Drej den til den an-
skede position. Tryk speendehandtaget 16 til lukket stilling for
at fastgere stevudsugningen.

Set vaerktejsmuffen 18 til sugeslangen 19 pa udsugnings-
studsen 17. Forbind sugeslangen 19 med en stavsuger (tilbe-
har). En oversigt over tilslutning til forskellige stavsugere fin-
des pa opklapningssiden.

Stavsugeren skal vaere egnet til det materiale, som skal opsu-
ges.

Anvend en specialstevsuger til opsugning af seerligt sund-
hedsfarligt, kraeftfremkaldende eller tart stav.
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Brug

» Kontrollér netspaendingen! Stremkildens spaending
skal stemme overens med angivelserne pa el-vaerkte-
jets typeskilt. El-vaerktej til 230 V kan ogs tilsluttes
220V.

Ibrugtagning

Tend/sluk

El-vaerktgjet tandes ved at skubbe start-stop-kontakten 1

frem, sa ,I“ fremkommer pa kontakten.

El-veerktajet slukkes ved at skubbe start-stop-kontakten 1 til-

bage, sd ,0“ fremkommer pa kontakten.

For at spare pa energien bar du kun taende for el-varktgjet,

nar du bruger det.

GOP 40-30: Arbejdslyset forbedrer synsforholdene i det

umiddelbare arbejdsomrade. Det taendes og slukkes automa-

tisk sammen med el-varktojet.

> Ret ikke blikket direkte ind i arbejdslyset, det kan
blaende.

Indstilling af svingtal

Med stillehjulet indstilling af svingtal 2 kan du indstille det
nadvendige svingtal under driften.

Det kraevede svingtal afhaenger af arbejdsmaterialet og ar-
bejdsbetingelserne; det fastleegges bedst ved praktiske for-
s@g.

Arbejdsvejledning

» Traek stikket ud af stikkontakten, fer der udferes arbej-
de pa el-vaerktgjet.

» El-vaerktgjet ma forst lagges fra, nar det star helt stil-
le.

Bemaerk: Sarg for, at ventilationsabningerne 3 pa el-vaerkte-

jet ikke tildekkes under arbejdet, da el-vaerktajets levetid el-

lers forringes.

Arbejdsprincip

Pa grund af det oscillerende drev svinger indsatsvaerktajet
frem og tilbage op til 20000 gange pr. minut. Derved mulig-
gares precist arbejde pa begranset plads.

Arbejd med lavt og jeevnt modtryk, da ar-
bejdsydelsen ellers forringes, og indsats-
varktgjet kan blokere.

Bevaegel-vaerktajet frem og tilbage under
arbejdet, sa indsatsveerktgjet ikke opvar-
mes alt for meget og ikke blokerer.

Savning

» Anvend kun ubeskadigede, fejlfrie savklinger. Bgjede
eller uskarpe savklinger kan brakke, pavirke snittet nega-
tivt eller fare til tilbageslag.

e
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» Galdende lovhestemmelser og anbefalinger fra mate-
rialefabrikanterne skal overholdes, nar der saves i let-
te byggematerialer.

» Ved dyksavning ma der kun bearbejdes blade materia-
ler som f.eks. trae, gipskarton el.lign.!

Kontrollér fer savning med HCS-savklinger i trae, spanplader,

byggematerialer osv. disse for fremmedlegemer som f. eks.

sgm, skruer o.lign. Fjern fremmedlegemerne i givet fald eller
anvend bi-metal-savklinger.

Gennemskare

Bemaerk: Var ved gennemskering af vaegfliser opmaerksom
pd, at vaerktajet slides hurtigt, hvis det anvendes i l&ngere
tid.

Slibe

Afslibningsarbejdet og slibebilledet bestemmes isr af det
valgte slibeblad, det valgte svingtaltrin og det tryk, som bru-
geren udgver pa maskinen.

Kun fejlfrie slibeblade sikrer et godt sliberesultat og skaner
el-veerktgjet.

Sarg for jeevnt slibetryk, da dette er med til at forleenge slibe-
bladenes levetid.

Et overdrevet tryk farer ikke til en starre slibekapacitet, men
derimod til et starre slid af el-vaerktej og slibepapir.

Til punktngjagtig slibning af hjgrner, kanter og vanskeligt til-
gaengelige omrader kan man ogsa bare bruge spidsen eller en
af slibesalens kanter.

Slibebladet kan opvarmes steerkt ved punktuelt slibearbejde.
Reducer svingtal og modtryk og lad slibebladet afkale med re-
gelmaessige mellemrum.

Anvend ikke et slibeblad, der forinden har vaeret brug til slib-
ning af metal, til andre materialer.

Anvend kun originalt Bosch slibetilbehar.
Tilslut altid en stavopsugning til slibning.

Skrabning
Valg et hgijt svingtaltrin til skrabning.

Arbejd pa bled undergrund (f.eks. trae) i en flad vinkel og med
et lille modtryk. Ellers kan spartlen skaere ned i undergrun-
den.

Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse og rengering

» Traek stikket ud af stikkontakten, fer der udferes arbej-
de pa el-vaerktojet.

» El-vaerktej og el-vaerktajets ventilationsabninger skal
altid holdes rene for at sikre et godt og sikkert arbejde.

Renger riff-indsatsvaeerktej (tilbeher) med en tradbarste med

regelmassige mellemrum.

Hvis det er ngdvendigt at erstatte tilslutningsledningen, skal

dette arbejde udferes af Bosch eller pa et autoriseret service-

veerksted for Bosch el-vaerktgj for at undga farer.
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Kundeservice og brugerradgivning
Kundeservice besvarer dine spargsmal vedr. reparation og

vedligeholdelse af dit produkt samt reservedele. Eksplosions-

tegninger og informationer om reservedele findes ogsa un-
der:

www.bosch-pt.com

Bosch brugerradgivningsteamet vil gerne hjaelpe dig med at
besvare spargsmal vedr. vores produkter og deres tilbehar.
Produktets 10-cifrede typenummer (se typeskilt) skal altid
angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.

Dansk

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Pawww.bosch-pt.dk kan der online bestilles reservedele eller
oprettes en reparations ordre.

TIf. Service Center: 44898855

Fax: 44898755

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com

Bortskaffelse

El-vaerktgj, tilbehar og emballage skal genbruges pa en miljg-
venlig made.

Smid ikke el-vaerktgj ud sammen med det alminde-
E lige husholdningsaffald!

Galder kun i EU-lande:

Iht. det europaeiske direktiv 2012/19/EU om affald af elek-
trisk og elektronisk udstyr skal kasseret elektrisk udstyr ind-
samles separat og genbruges iht. gaeldende miljgforskrifter.

Ret til eendringer forbeholdes.

Svenska

Sakerhetsanvisningar

Allménna sdkerhetsanvisningar for elverktyg

m VARNING L%is noga iggnom al!a sakerhetsanvis- .
ningar ochinstruktioner. Fel som uppstar
till foljd av att sakerhetsanvisningarna och instruktionerna

inte foljts kan orsaka elst6t, brand och/eller allvarliga person-

skador.
Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.
Nedan anvant begrepp "Elverktyg” hanfor sig till natdrivna

elverktyg (med natsladd) och till batteridrivna elverktyg
(sladdltsa).

Arbetsplatssakerhet

» Hall arbetsplatsen ren och vilbelyst. Oordning pa
arbetsplatsen och daligt belyst arbetsomrade kan leda till
olyckor.

» Anvand inte elverktyget i explosionsfarlig omgivning
med brannbara vitskor, gaser eller damm. Elverktygen
alstrar gnistor som kan antdnda dammet eller gaserna.

e

» Hallunder arbetet med elverktyget barn och obehériga
personer pa betryggande avstand. Om du stors av obe-
horiga personer kan du forlora kontrollen dver elverktyget.

Elektrisk sakerhet

» Elverktygets stickpropp maste passa till vagguttaget.
Stickproppen far absolut inte fordndras. Anvénd inte
adapterkontakter tillsammans med skyddsjordade
elverktyg. Oforandrade stickproppar och passande vagg-
uttag reducerar risken for elstot.

» Undvik kroppskontakt med jordade ytor som t. ex. rér,
varmeelement, spisar och kylskap. Det finns en storre
risk for elstot om din kropp ar jordad.

» Skydda elverktyget mot regn och vita. Tranger vattenin
i ett elverktyg okar risken for elstot.

» Missbruka inte nitsladden och anvénd den inte for att
bédra eller hdnga upp elverktyget och inte heller for att
dra stickproppen ur vigguttaget. Hall nitsladden pa
avstand fran vdarme, olja, skarpa kanter och rorliga
maskindelar. Skadade eller tilltrasslade ledningar okar
risken for elstot.

» Nar du arbetar med ett elverktyg utomhus anvind
endast forlangningssladdar som ar avsedda for utom-
husbruk. Om en lamplig férlangningssladd for utomhus-
bruk anvands minskar risken for elstot.

» Anvand ett felstromsskydd om det inte ar mojligt att
undvika elverktygets anvandning i fuktig miljo. Fel-
stromsskyddet minskar risken for elstot.

Personsikerhet

» Var uppmarksam, kontrollera vad du gor och anvand
elverktyget med fornuft. Anvind inte elverktyg nér du
ar trott eller om du ar paverkad av droger, alkohol eller
mediciner. Under anvandning av elverktyg kan dven en
kort ouppmarksamhet leda till allvarliga kroppsskador.

» Bir alltid personlig skyddsutrustning och skyddsglas-
ogon. Anvandning av personlig skyddsutrustning som
t.ex. dammfiltermask, halkfria sakerhetsskor, skydds-
hjdlm och horselskydd reducerar alltefter elverktygets typ
och anvéndning risken for kroppsskada.

» Undvik oavsiktlig igangsdttning. Kontrollera att
elverktyget ar frankopplat innan du ansluter stickprop-
pen till vigguttaget och/eller ansluter/tar bort batte-
riet, tar upp eller bar elverktyget. Om du bar elverktyget
med fingret pa stromstallaren eller ansluter pakopplat
elverktyg till natstrommen kan olycka uppsta.

» Tabortalla instéllningsverktyg och skruvnycklar innan
dukopplar pa elverktyget. Ett verktyg eller en nyckelien
roterande komponent kan medféra kroppsskada.

» Undvik onormala kroppsstallningar. Se till att du star
stadigt och haller balansen. | detta fall kan du lattare kon-
trollera elverktyget i ovantade situationer.

» Bar lampliga arbetskldder. Bar inte lost hdangande kla-
der eller smycken. Hall haret, kliderna och handskarna
pa avstand fran rorliga delar. L6st hangande klader,
langt har och smycken kan dras in av roterande delar.
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» Narelverktyg anvinds med dammutsugnings- och-upp-
samlingsutrustning, se till att dessa ar ritt monterade
och anvinds pa korrekt sitt. Anvandning avdamm-
utsugning minskar de risker damm orsakar.

Korrekt anvandning och hantering av elverktyg

» Overbelasta inte elverktyget. Anvind for aktuellt
arbete avsett elverktyg. Med ett lampligt elverktyg kan
du arbeta battre och sakrare inom angivet effektomrade.

» Ett elverktyg med defekt stromstillare far inte langre
anvandas. Ett elverktyg som inte kan kopplas in eller ur ar
farligt och maste repareras.

» Dra stickproppen ur vagguttaget och/eller ta bort bat-
terietinnan instéllningar utfors, tillbehdrsdelar byts ut
eller elverktyget lagras. Denna skyddsatgard forhindrar
oavsiktlig inkoppling av elverktyget.

» Forvara elverktygen oatkomliga for barn. Lat elverkty-
get inte anvindas av personer som inte ar fortrogna
med dess anvindning eller inte ldst denna anvisning.
Elverktygen ar farliga om de anvands av oerfarna personer.

» Skot elverktyget omsorgsfullt. Kontrollera att rorliga
komponenter fungerar felfritt och inte kirvar, att kom-
ponenter inte brustit eller skadats; orsaker som kan
leda till att elverktygets funktioner paverkas menligt.
Lat skadade delar repareras innan elverktyget tas i
bruk. Manga olyckor orsakas av daligt skotta elverktyg.

» Hall skdarverktygen skarpa ochrena. Omsorgsfullt skotta
skarverktyg med skarpa eggar kommer inte sa latt i klam
och gar lattare att styra.

» Anvind elverktyget, tillbehér, insatsverktyg osv.
enligt dessa anvisningar. Ta hdnsyn till arbetsvillkoren
ocharbetsmomenten. Om elverktyget anvands pa ett satt
som det inte ar avsett for kan farliga situationer uppsta.

Service

» Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera elverk-
tyget och endast med originalreservdelar. Detta garan-
terar att elverktygets sakerhet uppratthalls.

Sakerhetsanvisningar for Multi-Cutter

» Halli elverktyget endast vid de isolerade greppytorna
nar arbeten utfors pa stillen dar insatsverktyget kan
skada dolda elledningar eller egen nétsladd. Kontakt
med en spanningsférande ledning kan satta maskinens
metalldelar under spanning och leda till elstét.

» Anvind elverktyget endast for torrslipning. Tranger
vatten in i ett elverktyg okar risken for elstot.

» Observera brandrisk! Undvika att dverhetta slipytan
och slipmaskinen. Tom dammbehallaren fore arbets-
pauser. Slipdammet i dammpasen, mikrofiltret, pappers-
pasen (eller i filterpasen resp. dammsugarens filter) kan
under ogynnsamma forhallanden antandas av t. ex. gnistor
som bildas vid slipning av metall. Sarskilt farligt ar ett slip-
damm som innehaller lack-, uratanrester eller andra
kemiska dmnen som kan anténdas nar arbetsstycket efter
en langre tids arbete blir hett.

e
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» Se till att halla handerna utanfor sigomradet. For inte
in handen under arbetsstycket. Kontakt med saghladet
medfor risk for personskada.

» Anvind lampliga detektorer for att lokalisera dolda for-
sorjningsledningar eller konsultera det lokala eldistri-
butionsbolaget. Kontakt med elledningar kan orsaka
brand och elst6t. En skadad gasledning kan leda till explo-
sion. Intrdngning i en vattenledning kan orsaka materiell
skada eller elstot.

» Halli elverktyget med bada handerna under arbetet
och se till att du star stadigt. Elverktyget kan styras sak-
rare med tva hander.

» Sakra arbetsstycket. Ett arbetsstycke som ar fastspant i
en uppspanningsanordning eller ett skruvstycke halls sak-
rare an med handen.

» Anvind skyddshandskar vid byte av insatsverktyg.
Insatsverktygen varms upp under en langre anvandning.

» Anvind inte skavkniven pa fuktigt material (. ex. tape-
ter) och inte heller pa fuktigt underlag. Om vatten
tranger in i ett elverktyg okar risken for en elstot.

» Behandla inte arbetsytan med vitskor som innehaller
losningsmedel. Nar materialet vid skrapning varms upp
kan giftiga dngor uppsta.

» Var ytterst forsiktig vid hantering av skavkniv. Verkty-
get ar mycket vasst och risk finns for kroppsskada.

Produkt- och kapacitetsheskrivning

Las noga igenom alla sdkerhetsanvisningar
ochinstruktioner. Fel som uppstar till féljd av
att sakerhetsanvisningarna och instruktio-
nerna inte foljts kan orsaka elstét, brand
och/eller allvarliga personskador.

Fall upp sidan med illustration av elverktyget och hall sidan
uppfalld nar du laser bruksanvisningen.

Andamalsenlig anvindning

GOP 30-28/GOP 40-30/GOP 55-36

Elverktyget ar avsett for sagning och kapning av travirke,
plast, gips, ickejarn-metaller och fastelement (som t.ex. icke
hardade spikar, klamrar). Verktyget kan aven anvandas for
bearbetning av mjuka vaggkakel samt for torr slipning och
skrapning av mindre ytor. Verktyget ar speciellt lampligt for
exakta arbeten nara kanter. Elverktyget far anvandas bara
med Bosch-tillbehor.

GOP 40-30

Belysningen i detta elverktyg ar avsett for att belysa verkty-
gets direkta arbetsomrade och ar inte lampligt for att lysa upp
rum i bostaden.

lllustrerade komponenter

Numreringen av komponenterna hanvisar till illustration av
elverktyget pa grafiksida.
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1 Stromstallare Till/Fran 12 SDS-spak for verktygsupplasning

2 Stillratt slagtalsforval (GOP 40-30/GOP 55-36)

3 Ventilationséppningar 13 Arbetsbelysning (GOP 40-30)

4 Verktygsfaste 14 Djupanslagets spannspak*

5 Sagblad* 15 Djupanslag*

6 Spannskruv (GOP 30-28) 16 Spannspak till dammbortsugningen*

7 Sexkantnyckel (GOP 30-28) 17 Utsugningsadapter*

8 Dammsugutrustning* 18 Verktygsmuff*

9 Slipplatta* 19 Sugslang*
10 Slippapper* “I bruksanvisningen avbildat och beskrivet tillbehdr ingar inte i

. standardleveransen. | vart tillbehdrsprogram beskrivs allt tillbe-
11 Hand lerad t
andgrepp (isolerad greppyta) hér som finns.
Tekniska data
Multi-Cutter GOP 30-28 GOP 40-30 GOP 55-36
Produktnummer 36012370.. 3601B310.. 3601B311..
Forval av svangningstal (] o °
Upptagen markeffekt w 300 400 550
Tomgangsvarvtal n, min®  8000-20000 8000-20000  8000-20000
Oscillationsvinkel vanster/hoger 2 1,4 1,5 1,8
Vikt enligt EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,5 1,5 1,6
Skyddsklass O/ O/ [Cl/u
Uppgifterna galler for en markspanning pa [U] 230 V. Vid avvikande spanning och for utféranden i vissa lander kan uppgifterna variera.
Buller-/vibrationsdata
GOP 30-28 GOP 40-30 GOP 55-36

Bullernivavarde formedlas enligt EN 60745-2-4.
Verktygets A-vagda ljudniva ar i typiska fall
Ljudtrycksniva dB(A) 81 80 81
Ljudeffektniva dB(A) 92 91 92
Onoggrannhet K dB 3 3 3
Anvand horselskydd!
Totalavibrationsemissionsvarden a;, (vektorsummaurtre
riktningar) och onoggrannhet K framtaget enligt
EN 60745-2-4:
Slipa:
ay m/s? 2 3 35
K m/s? 1,5 1,5 1,5
Saga med instickssagblad:
ay m/s? 10 11 10,5
K m/s? 1,5 1,5 1,5
Saga med segmentsagblad:
ay m/s? 6,5 6,5 6,5
K m/s? 1,5 1,5 1,5
Skrapa:
a, m/s? 4,5 6,0 6,5
K m/s? 1,5 1,5 1,5

Métningen av den vibrationsniva som anges i denna anvisning
har utforts enligt en matmetod som ar standardiserad i

EN 60745 och kan anvéandas vid jamforelse av olika elverk-
tyg. Matmetoden ar aven lamplig for preliminar bedomning av
vibrationsbelastningen.

Den angivna vibrationsnivan representerar den huvudsakliga
anvandningen av elverktyget. Om daremot elverktyget
anvands for andra andamal, med olika tillbehor, med andra
insatsverktyg eller inte underhallits ordentligt kan vibrations-
nivan avvika. Harvid kan vibrationsbelastningen under
arbetsperioden 6ka betydligt.
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For en exakt beddmning av vibrationsbelastningen bor dven Val av insatsverktyg
de tider beaktas nar elverktyget ar frankopplat eller ar igang, X X
men inte anvands. Detta reducerar tydligt vibrationsbelast- e gg: iggg AT
ningen for den totala arbetsperioden.
Bestam extra sakerhetsatgarder for att skydda operatoren
mot vibrationernas inverkan t. ex.: underhall av elverktyget STAﬁOCK ) \/ \/
och insatsverktygen, att halla handerna varma, organisation el
av arbetsforloppen.
Montage STARLOCK PLUS {:-*:-}) \/ /
Verktygshyte
» Drastickproppen ur nituttagetinnan arbeten utfors pa o

elverktyget. STARLOCK MAX @) ><

» Anvind skyddshandskar vid verktygsbyte. Risk finns
for kroppsskada om insatsverktyg berors.

Val av insatsverktyg
Tabellen nedan tar upp exempel pa insatsverktyg. Ytterligare insatsverktyg finns i Bosch omfangsrika tillbehdrsprogram.

Insatsverktyg Material Anvindning
Bimetall segment-  Tramaterial, Kap- och insagssnitt; dven for sagning invid kanter, i horn
sagklinga Plast, och pa svartillgangliga platser;
Ickejarn-metaller Exempel: avkortning av monterade golvlister eller dorrkar-
mar, insagning vid passning av golvpaneler
Slipplatta for slip-  Beroende pé slippappret ~ Ytslipning av rander, i horn eller pa svaratkomliga stéllen;

papper Serie Delta alltefter slippapper t.ex. for slipning av tra, farg, sten
93 mm Fiber for rengdring och for strukturering av trd, rostborttag-
ning pa metaller och for slipning av lacker, poleringsfilt for
forpolering
Profilslip Tra, Bekvam och effektiv slipning av profiler upp till den diame-
Ror/Profiler, ter pa 55 mm;
Farg, roda slipblad for slipning av tra, ror/profiler, lacker, fyllare
Lacker, och metall
Fyllare,
Metall
Bi-metallinsticks-  Mjukt tra, Mindre kapnings- och doppningssnitt;
sagblad for tra och  Mjuka plaster, Exempel: skdra ur ursparningar for uttag, kapning i plan av
metall Gipskartong, kopparrdr, doppsnitt i gipskartongplattor

Tunnvaggiga aluminium  Filigrana anpassningsarbeten i tra;
ochickejdrnhaltiga metall- Exempel: ursparningar fér I3s och eftersigning av beslag

profiler,
Tunna platar,
Ej hardade spikar och
skruvar
Sagbladikolstal for Tramaterial, Kapning och djupa instickssnitt; dven for sagning nara kant,
tra Mijuka plaster ihorn och pa svardtkomliga stallen;
Exempel: smalt instickssnitt i massivt tra for montering av
ett ventilationsgaller
Bi-metall doppsag- Harda tréaslag, Doppsnitt i ytbehandlade plattor eller harda tréslag;
blad for harda tra-  ytbehandlade plattor Exempel: inmontering av takfonster
slag
Bosch Power Tools 160992A45U1(1.12.17)
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Insatsverktyg Material Anvéindning
HM-doppsagblad ~ Metall, Doppsnitt i kraftigt abrasiva material eller metall;
metall Kraftigt abrasiva material, Exempel: kapning av koksfrontévertdckningar, enkel kap-
Fiberglas, ning av hardade skruvar, spikar och rostfritt stal
Gipskartong,
Cementbundna fiberplat-
tor
7, Bi-metallinsticks-  Mjukt tr, Doppsnitt i ythehandlade plattor eller hart tra;
“ sigblad fortrioch Hérda trislag, Exempel: kapa dorrsargar, ursparningar for en hyllbrada
metall Fanéerade skivor,
Plastbelagda plattor,
Ej hardade spikar och
skruvar
Rafflad segment-  Cementfogar, Skarning och kapning invid kanter, i horn och pa svartill-
sagklinga i hardme- Mjuk vaggklinker, géngliga platser;
tall Glasfiberforstarkta plas-  Exempel: rengéring av fogar mellan vaggplattor efter for-
ter, battringar, sagning av urtag i stenplattor, gipsplattor eller
Porbetong plast
= Diamant-Riff-seg-  Cementfogar, Exakt utfrasning och kapning av klinker-fogmaterial, epox-
K@Eﬁ\ mentssagblad Mjuk vaggklinker, idhartser och glasfiberforstarkta plaster;
'\‘ S w)“' Epoxidharts, Exempel: utskarning av mindre utskarningar i mjuk vagg-

Glasfiberforstarkta plaster

klinkler och frasning av ursparningar i glasfiberforstarkt
plast

HM-riff-deltaplatta Mortel,
Betongrester,
Tra,
Abrasiva material

Raspa och slipa pa hart underlag;

Exempel: borttagning av mortel och borttagning av kakel-
och klinkerlim (t.ex. vid borttagning av skadade plattor),
borttagning av mattlimrester

HM-Riff-mortel- Mortel, Utfrasning och kapning av fog- och kakel- och klinkermate-

borttagare Fogar, rial, liksom raspning och slipning pa hart underlag;
Epoxidharts, Exempel: borttagning av kakel- och klinkerlim och fogmor-
Glasfiberforstarkta plas-  tel
ter,
Abrasiva material

= HCS multi-kniv Takpapp, Snabba och exakta snitt i mjuka material och flexibla abra-
Mattor, siva material;
Konstgras, Exempel: skdra mattor, kartong, PVC-golv, takpapp etc.
Kartong,
PVC-golv
Mattor, Skrapa pa hart underlag;
Mortel, Exempel: borttagning av mortel, kakel- och klinkerlim,
Betong, betong- och mattlimsrester
Kakel- och klinkerlim
/gf,_::_,:%Skavkniv, flexibel ~ Mattlim, Flexibel skrapning pa mjukt underlag;
Ry Fargrester, Exempel: borttagning av silikonfogar, mattlims- och férg-
: Silikon rester

Bimetallknivmed Isoleringsmaterial, Exakta snitt i mjuka material;

segmentvagsslip-  Isoleringsmaterial, Exempel: Kapning av isoleringsplattor, ytplan kapning av

ning Golvplattor, utstickande isoleringsmaterial
Golvljudsisoleringsmate-
rial,
Kartong,
Mattor,
Gummi,
Lader
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Insatsverktyg Material Anvandning
HM-Riff-slipfingrar Tra, Slipning av trd och farg pa svaratkomliga stallen utan slip-
Farg papper;
Exempel: slipning av farg mellan fonsterluckslameller, slip-
ning av tragolv i hérn
HM-Riff-doppsag-  Fiberglas, Doppsnitt i kraftigt abrasiva material;
blad Mortel, Exempel: frasning av tunn mosaikkakel eller klinker
Tra

HCS-universalfog-  Expansionsfogar,
skarare Fonsterkitt,

ull)

Isoleringsmaterial (sten-

Skara och kapa mjuka material;
Exempel: skéra silikon-expansionsfogar eller fonsterkitt

75y, Bi-metallinsticks-  Mjukt trd,
51::3
" N

Snabba och djupa doppsnitt i trd och metall;

P sagblad for tra och Harda traslag, Exempel: snabba smitt i trd med spik, djupa doppsnitt i
V/ metall Fanéerade skivor, ytbehandlade plattor och exakt kapning av dorrsargar
Plastbelagda plattor,
Ej hardade spikar och
skruvar
@ HM-doppségblad ~ Rostfritt stal (Inox), Snabba och djupa doppsnitt i kraftigt abrasiva material
: metall Skruv och spik, eller metall;

Epoxidharts, Exempel: kapning av koksfrontévertackningar, enkel kap-
Glasfiberforstarkta plas-  ning av hardade skruvar, spikar och rostfritt stal
ter,
Fiberglas,
Gipskartong,
Porbetong
Tra, Snabba och djupa doppsnitt i trd, abrasiva tramaterial och

@ Bi-metallinsticks-
oty sagblad for tra och Abrasiva tramaterial,
metall Plaster,

var,
Ror i icke jarn-metaller

Hardade spikar och skru-

plaster;

Exempel; snabb kapning av ror i icke jarnmetaller och min-
dre profiler, enkla snitt i ej hardade spikar, skruvar och min-
dre stalprofiler

39 Sagbladikolstal for Mijukt tra,

trd Dymlingar,
Tappar,
Mdbelelement

Snabba och djupa doppsnitt; dven for kantnara sagning i
horn och svaratkomliga stallen;

Exempel: Djupa doppsnitt i mjukt tra for inbyggnad av ett
ventilationsgaller

Montering/byte av insatsverktyg (GOP 30-28)
Tavid behov bort eventuellt monterat insatsverktyg.

For borttagning av insatsverktyget lossa med sexkantnyckeln

7 skruven 6 och ta bort insatsverktyget.

Lagg upp insatsverktyget (t.ex. instickssagblad 5) pa verk-

tygsfastet 4 sa att bockningen ligger nedat (se bild pa grafik-

sidan, texten pd insatsverktyget kan nu lasas uppifran).

Vrid insatsverktyget till ett for arbetet gynnsamt lage och lat

det snappa fast i kammarna pa verktygsfastet 4. Det finns

sammanlagt tolv lagen i steg om 30°.

Féstinsatsverktyget med skruven 6. Dra med sexkantnyckeln

7 fast skruven sa att skruvens tallriksfjader ligger plant mot

insatsverktyget.

» Kontrollera att insatsverktyget sitter stadigt. Felaktigt
eller daligt fastsatta insatsverktyg kan lossa under arbetet
och leda till personskada.

Montering/byte av insatsverktyg

(GOP 40-30/GOP 55-36)

Tavid behov bort eventuellt monterat insatsverktyg.

For att gora detta 6ppnar du SDS-spaken 12 anda till ansla-

get. Insatsverktyget kastas av.

Lagg upp insatsverktyget (t. ex. instickssagblad 5) pa verk-

tygsfastet 4 sa att bockningen ligger nedat (se bild pa grafik-

sidan, texten pa insatsverktyget kan nu lasas uppifran).

Lagg pa insatsverktyget i en position, som ar lamplig for det

respektive arbetet. Tolv om 30° forskjutna positioner ar moj-

liga.

Tryck fast insatsverktyget i den 6nskade positionen pa verk-

tygsupptagningens spannchuck tills det lases fast automa-

tiskt.

» Kontrollera att insatsverktyget sitter stadigt. Felaktigt
eller daligt fastsatta insatsverktyg kan lossa under arbetet
och leda till personskada.
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Montera och stilla in djupanslag

Djupanslaget 15 kan anvandas vid arbete med segmentsag-
blad och doppsagblad.

Tavid behov bort eventuellt monterat insatsverktyg.

Skjut djupanslaget 15 6ver verktygsupptagningen 4 till den
onskade arbetspositionen dnda till anslaget pa elverktygets
spannhals. Lat djupanslaget haka fast. Tolvom 30°forskjutna
positioner ar méjliga.

Stéll in onskat arbetsdjup. Tryck igen djupanslagets spann-
spak 14 for att fixera djupanslaget.

Montering/byte av slippapper pa slipplattan

Slipplattan 9 &r férsedd med en kardborrsvav for snabb och
enkel infastning av slippapperen med kardborrssystem.

e

Knacka slipplattans 9 kardborrsvav ren innan slippapperet
10 satts pa for att uppna optimal infastning.

Lagg upp slippapperet 10 kant i kant med en sida pa slipplat-
tan 9, tryck sedan kraftigt fast slippapperet pa slipplattan.
For att optimal dammutsugning ska kunna garanteras maste
slippapperets hal 6verensstimma med slipplattans.
Forborttagning av slippapperet 10 grip tagi ett hor och draav
papperet fran slipplattan 9.

Allatyper av slippapper, poler- och rengoringsfilt i Serie Delta
93 mm i Bosch tillbehérsprogram kan anvandas.
Sliptillbehor som fiber/polerfilt placeras pa samma satt pa
slipplattan.

Val av slippapper
Slippapper finns att tillga i olika utforanden som motsvarar material som ska bearbetas och dnskad nedslipningseffekt:
Slippapper Material Anvandning Kornstorlek
O - Allttravirke (t.ex. harttra, For forslipningt. ex. av rda, ohyvlade bjalkar och brador  grov 40
o mjukt tra, spanskivor, 60
o byggsklvor)_ Fér planslipning och planing av mindre ojamnheter medelgrov 80
- Metallmaterial 100
120
For fardig- och finslipning av tra fin 180
240
+ 320
$ 400
O
wid - Farg For nedslipning av farg grov 40
< - Lack 60
'E - Fylinadsmedel For slipning av grundfarg (t.ex. for att ta bort penseldrag, medelgrov 80
~ Spackel fargdroppar och lépande férg) 100
120
For slipning av mellanstrykningsfarg fore lackering fin 180
+— 240
0 320
8 400

Damm-/spanutsugning

» Dammet fran material som t. ex. blyhaltig malning, vissa
traslag, mineraler och metall kan vara halsovadligt. Bero-
ring eller inandning av dammet kan orsaka allergiska reak-

tioner och/eller andningsbesvar hos anvandaren eller per-

soner som uppehaller sig i narheten.

Vissa damm fran ek eller bok anses vara cancerogena, spe-

ciellt dd i forbindelse med tillsatsamnen for trabehandling

(kromat, trakonserveringsmedel). Endast yrkesmén far

bearbeta asbesthaltigt material.

- Anvand om méjligt en fér materialet limplig dammut-
sugning.

- Setill att arbetsplatsen ar vél ventilerad.

- Virekommenderar ett andningsskydd i filterklass P2.

Beakta de foreskrifter som i aktuellt land galler for bearbe-

tat material.

» Undvik dammanhopning pa arbetsplatsen. Damm kan
latt sjdlvantandas.

Anslutning av dammutsugning (se bild A)
Dammutsugning 8 ar endast avsedd for arbeten med slip-
platta 9 i kombination med andra insatsverktyg har den ingen
nytta.

Anvand vid slipning dammutsugningsutrustning.

For montering av dammutsugning 8 (tillbehor) ta bort insats-
verktyget och djupanslaget 15.

Skjut dammbortsugningen 8 dver verktygsupptagningen 4
anda till anslaget pa elverktygets spannhals. Vrid till onskad
position. Tryck pa spannspaken 16 for att fixera dammbort-
sugningen.
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Satt verktygsmuffen 18 till sugslangen 19 pa bortsugnings-
stutsen 17. Anslut sugslangen 19 till en dammsugare (tillbe-
hor). En dversikt géllande anslutningen till olika dammsugare
finns pa den utfallbara sidan.

Dammsugaren maste vara lamplig for det material som ska
bearbetas.

Anvand for utsugning av halsovadligt och cancerframkallande
eller torrt damm en specialdammsugare.

Drift

» Beakta nitspanningen! Kontrollera att stromkallans
spanning 6verensstimmer med uppgifterna pa elverk-
tygets typskylt. Elverktyg markta med 230 V kan dven
anslutas till 220 V.

Driftstart

In- och urkoppling

For inkoppling av elverktyget skjut stromstallaren 1 framat

sa langt att pa stromstallaren Till/Fran ”I” visas.

For frankoppling av elverktyget skjut stromstallaren 1 bakat

sa langt att pa stromstallaren Till/Fran ”0” visas.

For att spara energi, koppla pa elverktyget endast nar du vill

anvanda det.

GOP 40-30: Arbetsljuset forbattrar siktforhallandena i det

omedelbara arbetsomradet. Det tands och slacks automa-

tiskt med elverktyget.

» Rikta inte blicken direkt mot arbetslampan, ljuset kan
blanda!

Forval av sviangningstal

Med stallratten for férval av svangningstal 2 kan 6nskat svang-

ningstal valjas dven under drift.

Erforderligt svangningstal ar beroende av material och
arbetsbetingelser, prova dig fram till basta installning genom
praktiska forsok.

Arbetsanvisningar

» Drastickproppen ur nituttaget innan arbeten utfors pa
elverktyget.

» Vintatills elverktyget stannat heltinnan dulidgger bort
det.

Anvisning: Se till att elverktygets ventilationséppningar 3

inte blockeras under arbetet eftersom detta reducerar elverk-

tygets livslangd.

Arbetsprincip

Genom den oscillerande driften oscillerar insatsverktyget
upp till 20000 per minut. Det gor det mojligt att arbeta med
precision dven dar det ar trangt.

Anvénd verktyget med lagt och jamnt
anliggningstryck, i annat fall forsamras

tyget laser sig.

arbetseffekten och risk finns att insatsverk-

e
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Under arbetets gang for elverktyget fram
och tillbaka, for undvikande av att insats-
verktyget blir for varmt eller att det laser

S

Sagning

» Anvind endast oskadade, felfria sagblad. Deformerade
eller oskarpa sagblad kan brytas, negativt paverka snittet
eller orsaka bakslag.

» Vid sagning av litt byggmaterial beakta lagbestimmel-
serna och materialtillverkarens rekommendationer.

» Det dr endast tillatet att anvénda insagning i mjuka
material sasom tré, gipskartong etc.

Kontrollerafore sagning med kolstalssagblad (HCS) itravirke,

spanskiva, byggmaterial etc. att inga frimmande foremal

sasom spika, skruvar e.d. finns i materialet. Ta bort eventu-

ellaframmande foremal eller anvand bimetallsagblad.

Kapning

Anvisning: Observera vid kapning av viggplattor att verkty-
get utsatts for stor forslitning vid anvandning under langre tid.
Slipa

Avverkningseffekten och slipbilden bestdms framst av valt
slippapper, férvald oscillationsfrekvens och anliggnings-
trycket.

Endast felfria slippapper ger gott slipresultat samtidigt som
de skonar elverktyget.

Slippapperen kan anvandas under en langre tid om slipning
sker med jamnt anliggningstryck.

Ett kraftigt 6kat anliggningstryck medfor inte en hogre slipef-
fekt, utan kraftigare forslitning pa elverktyg och slippapper.

For punktexakt slipning av horn, kanter och svaratkomliga
partier kan aven slipplattans spets eller kant anvandas.

Vid punktuell slipning kan slippapperet bli hett. Reducera
slagfrekvensen och anliggningstrycket och lat slippapperet
regelbundet avkylas.

Slippapper som anvants for slipning av metall far inte langre
anvandas for andra material.

Anvand endast original Bosch sliptillbehér.
Anvand vid slipning dammutsugningsutrustning.
Skrapning

Vilj for skrapning en hog oscilleringsfrekvens.

Arbeta pa mjukt underlag (t.ex. tra) i liten vinkel och med lagt
anliggningstryck. Spackelspaden kan i annat fall skarain i
underlaget.

Underhall och service

Underhall och rengéring

» Drastickproppen ur ndtuttagetinnan arbeten utfors pa
elverktyget.

» Hall elverktyget och dess ventilationsoppningar rena
for bra och sakert arbete.
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Rengor riffinsatsverktygen (tillbehor) regelbundet med en
stalborste.

Om natsladden for bibehallande av verktygets sakerhet
maste bytas ut, ska byte ske hos Bosch eller en auktoriserad
serviceverkstad for Bosch-elverktyg.

Kundtjénst och anvindarradgivning

Kundservicen ger svar pa fragor betraffande reparation och
underhall av produkter och reservdelar. Sprangskisser och
information om reservdelar hittar du pa:
www.bosch-pt.com

Bosch anvandarradgivningsteamet hjalper garna vid fragor
som galler vara produkter och tillbehor.

Ange alltid vid forfragningar och reservdelsbestallningar det

10-siffriga produktnumret som finns pa produktens typskylt.

Svenska

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: (08) 7501820 (inom Sverige)
Fax: (011) 187691

Avfallshantering

Elverktyg, tillbehor och férpackning ska omhéndertas pa
miljévanligt satt for atervinning.

ﬁ Slang inte elverktyg i hushallsavfall!

Endast for EU-lander:

Enligt europeiska direktivet 2012/19/EU for avfall som
utgors av elektriska och elektroniska produkter och dess
modifiering till nationell ratt maste obrukbara elverktyg
omhéndertas separat och pa miljévanligt satt lamnas in for
atervinning.

Andringar forbehalles.

Norsk

Sikkerhetsinformasjon

Generelle advarsler for elektroverktoy

m ADVARSEL L(_es gjennon_l alle advarslene og anvis-
ningene. Feil ved overholdelsen av ad-

varslene og nedenstaende anvisninger kan medfare elektris-

ke stat, brann og/eller alvorlige skader.

Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonene.

Det nedenstaende anvendte uttrykket «elektroverktay» gjel-

der for stramdrevne elektroverktay (med ledning) og batteri-

drevne elektroverktay (uten ledning).

e

Sikkerhet pa arbeidsplassen

» Hold arbeidsomradet rent og ryddig og serg for bra be-
lysning. Rotete arbeidsomrader eller arbeidsomrader
uten lys kan fare til ulykker.

» Ikke arbeid med elektroverkteyet i eksplosjonsutsatte
omgivelser - der det befinner seg brennbare vasker,
gass eller stov. Elektroverktay lager gnister som kan an-
tenne stav eller damper.

» Hold barn og andre personer unna nar elektroverktoy-
et brukes. Hvis du blir forstyrret under arbeidet, kan du
miste kontrollen over elektroverktayet.

Elektrisk sikkerhet

» Stapselet til elektroverktoyet ma passe inn i stikkon-
takten. Stepselet ma ikke forandres pa noen som helst
mate. lkke bruk adapterstepsler sasmmen med jordede
elektroverktay. Bruk av stapsler som ikke er forandret pa
og passende stikkontakter reduserer risikoen for elektris-
ke stet.

» Unnga kroppskontakt med jordede overflater slik som
ror, ovner, komfyrer og kjoleskap. Det er starre fare ved
elektriske stat hvis kroppen din er jordet.

» Hold elektroverktesyet unna regn eller fuktighet. Der-
som det kommer vann i et elektroverktay, eker risikoen for
elektriske stat.

» lkke bruk ledningen til andre formal, f. eks. til a baere
elektroverktoyet, henge det opp eller trekke det ut av
stikkontakten. Hold ledningen unna varme, olje, skar-
pe kanter eller verktaydeler som beveger seg. Med ska-
dede eller opphopede ledninger gker risikoen for elektris-
ke stet.

» Nar duarbeider utenders med et elektroverktay, ma du
kun bruke en skjsteledning som er egnet til utenders
bruk. Nar du bruker en skjgteledning som er egnet for
utenders bruk, reduseres risikoen for elektriske stet.

» Hvis det ikke kan unngas a bruke elektroverktoyet i
fuktige omgivelser, ma du bruke en jordfeilbryter. Bruk
av en jordfeilbryter reduserer risikoen for elektriske stat.

Personsikkerhet

» Vaer oppmerksom, pass pa hva du gjer, ga fornuftig
frem nér du arbeider med et elektroverktay. Ikke bruk
elektroverktey nar du er trett eller er pavirket av nar-
kotika, alkohol eller medikamenter. Et ayeblikks uopp-
merksomhet ved bruk av elektroverktayet kan fere til al-
vorlige skader.

» Bruk personlig verneutstyr og husk alltid & bruke ver-
nebriller. Bruk av personlig sikkerhetsutstyr som stav-
maske, sklifaste arbeidssko, hjelm eller harselvern — av-
hengig av type og bruk av elektroverkteyet - reduserer
risikoen for skader.

» Unnga a starte verktoyet ved en feiltagelse. Forviss
deg om at elektroverktayet er slatt av for du kobler det
til strammen og/eller batteriet, lofter det opp eller bae-
rer det. Hvis du holder fingeren pa bryteren nar du baerer
elektroverkteyet eller kobler elektroverktayet til stram-
men i innkoblet tilstand, kan dette fare til uhell.
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» Fjerninnstillingsverktey eller skrungkler for du slar pa
elektroverktoyet. Et verktoy eller en ngkkel som befinner
seg i en roterende verkteydel, kan fare til skader.

» Unnga en unormal kroppsholdning. Serg for  sta ste-
dig og i balanse. Dermed kan du kontrollere elektroverk-
tayet bedre i uventede situasjoner.

» Bruk alltid egnede klzer. Ikke bruk vide klzer eller smyk-

ker. Hold har, tay og hansker unna deler som beveger
seg. Lastsittende tay, smykker eller langt har kan komme
inn i deler som beveger seg.

» Hvis det kan monteres stovavsug- og oppsamlingsinn-
retninger, ma duforvisse deg omat disse er tilkoblet og
brukes pa korrekt mate. Bruk av et stevavsug reduserer
farer pa grunn av stev.

Omhyggelig bruk og handtering av elektroverktey
» Ikke overbelast verktoyet. Bruk et elektroverktay som

er beregnet til den type arbeid du vil utfere. Med et pas-
sende elektroverktey arbeider du bedre og sikrere i det an-

gitte effektomradet.

» Ikke bruk elektroverktey med defekt pa-/av-bryter. Et
elektroverktay somikke lenger kan slds av eller pa, er farlig
0g ma repareres.

» Trekk stopselet ut av stikkontakten og/eller fjern bat-
teriet for du utferer innstillinger pa elektroverktayet,
skifter tilbehersdeler eller legger maskinen bort. Disse

tiltakene forhindrer en utilsiktet starting av elektroverktay-

et.

» Elektroverktoy som ikke er i bruk ma oppbevares util-
gjengelig for barn. Ikke la maskinen brukes av perso-
ner som ikke er fortrolig med dette eller ikke har lest
disse anvisningene. Elektroverktay er farlige nar de bru-
kes av uerfarne personer.

» Var noye med vedlikeholdet av elektroverktoyet. Kon-

troller om bevegelige verktoydeler fungerer feilfritt og
ikke klemmes fast, og om deler er brukket eller skadet,
slik at dette innvirker pa elektroverktoyets funksjon.
La disse skadede delene repareres fer elektroverktay-
et brukes. Darlig vedlikeholdte elektroverktay er arsaken
til mange uhell.

» Hold skjeereverktayene skarpe og rene. Godt stelte
skjaereverktay med skarpe skjer setter seg ikke s ofte
fast oger lettere a fare.

» Bruk elektroverktay, tilbehor, verktay osv. i henhold til
disse anvisningene. Ta hensyn til arbeidsforholdene og
arbeidet som skal utfores. Bruk av elektroverktay til an-

dre formal enn det som er angitt kan fare til farlige situasjo-

ner.

Service

» Elektroverktoyet ditt skal alltid kun repareres av kvali-

fisert fagpersonale og kun med originale reservedeler.
Slik opprettholdes verktayets sikkerhet.

Sikkerhetsinformasjon for Multi-Cutter

» Hold elektroverkteyet pa de isolerte gripeflatene, hvis
du utferer arbeid der innsatsverkteyet kan treffe pa
skjulte stremledninger eller den egne stremledningen.

e
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Kontakt med en spenningsferende ledning kan ogsa sette
maskinens metalldeler under spenning og fare til elektris-
ke stet.

» Bruk elektroverktayet kun til terrsliping. Dersom det
kommer vann i et elektroverktay, gker risikoen for elektris-
ke stet.

» OBS! Brannfare! Unnga at slipematerialet og sliperen
overopphetes. Tom stevheholderen alltid for arbeids-
pauser. Slipestav i stevposen, mikrofilteret, papirposen
(eller i filterposen hhv. filteret til stevsugeren) kan anten-
nes ved ugunstige vilkar som gnistsprut ved sliping av me-
taller. Det er spesielt farlig hvis slipestevet er blandet med
lakk-, polyuretanrester eller andre kjemiske stoffer og sli-
pematerialet er varmt etter lang tids arbeid.

» Hold hendene unna sagomradet. Ikke grip under ar-
beidsstykket. Ved kontakt med sagbladet er det fare for
skader.

» Bruk egnede detektorer til & finne skjulte strom-/gass-/
vannledninger, eller sper hos det lokale el-/gass-/vann-
verket. Kontakt med elektriske ledninger kan medfere
brann og elektrisk stat. Skader pa en gassledning kan fare
til eksplosjon. Inntrenging i en vannledning forarsaker ma-
terielle skader og kan medfare elektriske stat.

» Hold elektroverktayet fast med begge hender under ar-
beidet og serg for a sta stadig. Elektroverktayet fares
sikrere med to hender.

» Sikre arbeidsstykket. Et arbeidsstykke som holdes fast
med spenninnretninger eller en skrustikke, holdes sikrere
enn med handen.

» Bruk vernehansker ved utskifting av innsatsverktoye-
ne. Innsatsverktay blir varme ved bruk over lengre tid.

» Skrap ikke fuktede materialer (f. eks. tapet) og ikke pa
fuktig undergrunn. Dersom det kommer vann i et elektro-
verktay, aker risikoen for elektriske stat.

» Flaten som skal bearbeides ma ikke behandles med lg-
semiddelholdig vaeske. Ved oppvarming av arbeidsmate-
rialene ved skraping kan det oppsta giftige damper.

» Vaer spesielt forsiktig ved bruk av skraperen. Verktayet
er sveert skarpt, det er fare for skader.

Produkt- og ytelsesbeskrivelse

Les gjennom alle advarslene og anvisninge-
ne. Feil ved overholdelsen av advarslene og
nedenstaende anvisninger kan medfare elek-
triske stat, brann og/eller alvorlige skader.

Brett ut utbrettssiden med bildet av maskinen, og la denne si-
den veere utbrettet mens du leser bruksanvisningen.

Formalsmessig bruk

GOP 30-28/GOP 40-30/GOP 55-36

Elektroverktayet er beregnet til saging og kapping av tremate-
rialer, kunststoff, gips, ikke-jernholdige metaller og festeele-
menter (f.eks. uherdede spikre, klammer). Det er ogsa egnet
til bearbeidelse av myke veggfliser og til tarr sliping og skra-
ping av mindre flater. Det er spesielt egnet til arbeid kant i
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kant og i nerheten av kanter. Elektroverktayet ma utelukken- 8 Stevavsug*
de brukes med Bosch-tilbehar. 9 Slipesdle*
GOP 40-30 10 Slipeskive*
Lyset til dette elektroverktayet brukes til & belyse selve ar- 11 Handtak (isolert grepflate)
beidsomradet, og er ikke egnet som rombelysning i boliger. 12 SDS-spak for opplasing av verktayet

Mustrerte ki t (GOP 40-30/GOP 55-36)
ustrerte Komponenter 13 Arbeidslys (GOP 40-30)

Nummereringen av de illustrerte komponentene gjelder for 14 Spennhandtak for dybdeanlegg*
bildet av elektroverktayet pa illustrasjonssiden. 15 Dybdeanlegg*

1 Pg-/ay -bry.t o 16 Spennhandtak for stavavsug*
2 Stillhjul svingtallforvalg 17 Avsugstuss®

3 Ventilasjonsspalter 18 Verktayhylse*

4 Verktoyfeste 19 Sugeslange*

5 Dykksagblad* *Illustrert eller beskrevet tilbeher inngar ikke i standard-leveran-
6 Spennskrue (GOP 30-28) sen. Det komplette tilbehgret finner du i vart tilbeharsprogram.
7 Umbrakongkkel (GOP 30-28)

Tekniske data

Multi-Cutter GOP 30-28 GOP 40-30 GOP 55-36
Produktnummer 36012370.. 3601B310.. 3601B311..
Svingtallforvalg ° ° )
Opptatt effekt w 300 400 550
Tomgangsturtall g min!  8000-20000 8000-20000  8000-20000
Oscillasjonsvinkel venstre/hgyre S 1,4 1,5 1,8
Vekt tilsvarende EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,5 1,5 1,6
Beskyttelsesklasse o)/ O /1 o]/

Informasjonene gjelder for nominell spenning [U] pa 230 V. Ved avvikende spenning og pa visse nasjonale modeller kan disse informasjonene variere
noe.

Stey-/vibrasjonsinformasjon

GOP 30-28 GOP 40-30 GOP 55-36
Stayutslippsverdier malt i henhold til EN 60745-2-4.
Det typiske A-bedemte stayniviet for maskinen er

Lydtrykkniva dB(A) 81 80 81
Lydeffektniva dB(A) 92 91 92
Usikkerhet K dB 3 8 3
Bruk herselvern!

Totale svingningsverdier a,, (vektorsum fra tre retninger)
og usikkerhet K beregnet jf. EN 60745-2-4:

Sliping:

ay m/s? 2 3 35
K m/s? 1,5 1,5 1,5
Saging med dykksagblad:

ay m/s? 10 11 10,5
K m/s? 1,5 1,5 1,5
Saging med segmentsagblad:

ay m/s? 6,5 6,5 6,5
K m/s? 1,5 1,5 1,5
Skraping:

ay m/s? 4,5 6.0 6,5
K m/s? 1,5 1,5 1,5
160992A45U](1.12.17) Bosch Power Tools
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Vibrasjonsnivaet som er angitt i disse anvisningene, er malt
iht. en malemetode som er standardisert i EN 60745 og kan
brukes til sammenligning av elektroverktay med hverandre.
Det egner seg ogsa til en forelgpig vurdering av vibrasjonsbhe-
lastningen.

Det angitte vibrasjonsnivaet representerer de hovedsakelige
anvendelsene til elektroverktayet. Men hvis elektroverktayet
brukes til andre anvendelser, med forskjellig tilbehar eller
utilstrekkelig vedlikehold, kan vibrasjonsnivaet avvike. Dette
kan fare til en tydelig eking av vibrasjonsbelastningen over he-
le arbeidstidsrommet.

Til en ngyaktig vurdering av vibrasjonsbelastningen skal det
ogsa tas hensyn til de tidene maskinen er slatt av eller gar,
men ikke virkelig brukes. Dette kan tydelig redusere vibra-
sjonsbelastningen over hele arbeidstidsrommet.

Bestem ekstra sikkerhetstiltak til beskyttelse av brukeren mot
vibrasjonenes virkning, som for eksempel: Vedlikehold av
elektroverktey og innsatsverktay, holde hendene varme, or-
ganisere arbeidsforlgpene.

Montering

Verktoyskifte

» For alle arbeider pa elektroverkteyet utferes ma stop-
selet trekkes ut av stikkontakten.

e
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» Bruk vernehansker ved verktayskifte. Ved berering av
innsatsverktayene er det fare for skader.

Valg av innsatsverktay
Innsatsverktoy GOP 30-28 GOP 55-36
GOP 40-30
Wi ¥
STA\ISPL"OCK ) \/ \/

W s
STARLOCKPLUS
vy

Eadus
STARLOCK MAX
vy

Nedenstaende tabell viser eksempler for innsatsverktayene. Ytterligere innsatsverktay finner du i det omfangrike Bosch-tilbe-

Valg av innsatsverktey

herprogrammet.

Innsatsverktoy Materiale
Bi-metall-seg- Trematerialer,
mentsagblad Plast,

Ikke-jernholdige metaller

Anvendelse

Kapping og dykksaging; ogsa til saging

nar kanter, i hjerner og darlig tilgjengelige omrader;

for eksempel: kapping av allerede installerte gulvlister eller
derrammer, dykksaging ved tilpasning av gulvpanel

Slipeplate for slipe- Avhengig av slipeskiven
skivene serie Delta
93mm

Flatesliping pa kanter, i hjgrner eller darlig tilgjengelige om-
rader;

avhengig av slipeskive f.eks. til sliping av tre, maling, lakk,

stein

Duker for rengjering og strukturering av tre, rustfjerning pa
metall og sliping av lakk, poleringsfilt for forpolering

Profilslipemaskin ~ Tre,
Rar/Profiler,

Komfortabel og effektiv sliping av profiler med diameter pa
opptil 55 mm;

Profiler i aluminium og
ikke-jernholdige metaller
med tynne vegger,
Tynne stalplater,
Ikke-herdede spikre og
skruer

Maling, Rade slipeblad for sliping av tre, rar/profiler, lakk, fyller og
Lakk, metall
Fyller,
Metall

Bi-metall-dyppsag- Mykt tre, Mindre kappe- og dykkutt,

blad tre og metall  Myk plast, for eksempel utsparinger for stikkontakter, nayaktig kap-
Gipsplate, ping av kobberrer, dykkutt i gipsplater

Tilpasningsarbeider i tre,
for eksempel saging av utsparinger for laser og beslag
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Innsatsverktoy Materiale Anvendelse
HCS-dykksagblad  Trematerialer, Kapping og dype dykksnitt; ogsa til saging naer kanter,
tre Myk plast i hjerner og darlig tilgjengelige omrader;
for eksempel: smale dykksnitt i massivt tre til innbygging av
et ventilasjonsgitter
Bimetall-dykksag- Hardt tre, Dykkutt i laminatplater eller hardt tre,

blad hardt tre

Laminatplater

for esempel montering av takvinduer

HM-dykksagblad
metall

Metall,

Sterkts slipende materia-
ler,

Glassfiber,

Gipsplate,
Sementbundede trefiber-
plater

Dykkutt i sterkt slipende materialer eller metall,
for eksempel saging av benkeplater til kjgkken, enkel saging
gjennom herdede skruer, spiker og rustfritt stal

7, Bi-metall-dyppsag- Mykt tre,

Dykkutt i plater med plastoverflate eller hardt tre,

mentsagblad

Myke veggfliser,
Glassfiberforsterkede

“ blad tre og metall  Hardt tre, for eksempel forkorting av derkarmer, utsparinger for led-
Finerplater, ningsrer
Plater med plastoverflate,
Ikke-herdede spikre og
skruer
HM-rasp-seg- Sementfuger, Skjeering og kapping neer kanter, i hjgrner eller darlig til-

gjengelige omrader;
for eksempel: fjerne fuger mellom veggfliser til reparasjons-

plastmaterialer, arbeider, skjeere utsparinger i fliser, gipsplater eller kunst-
Porebetong stoff
= Diamant-riff-seg-  Sementfuger, Ngyaktig utfresing og kapping av flise-/fugemateriale,
(K@\%@\ mentsagblad Myke veggfliser, epoksyharpiks og glassfiberforsterket plast,
Yy, w)“ Epoksyharpiks, for eksempel saging av mindre utsnitt i myke veggfliser og
= Glassfiberforsterkede fresing av utsparinger i glassfiberforsterket plast
plastmaterialer

te

HM-rasp-deltapla- Mertel,

Betongrester,
Tre,
Slipende materialer

Rasping og sliping pa hardt underlag,

for eksempel fjerning av martel eller flislim (for eksempel
ved utskifting av skadde fliser), fierning av rester av teppe-
lim

HM-riff-mertelfjer- Martel,

Utfresing og kapping av flis- og fugemateriale, rasping og

ner Fuger, sliping pa hardt underlag,
Epoksyharpiks, for eksempel fjerning av flislim og fugemartel
Glassfiberforsterkede
plastmaterialer,
Slipende materialer
. HCS-multikniv Takpapp, Rask og ngyaktig skjeering av mykt materiale og fleksible sli-
- Tepper, pende materialer,
Gressmatter, for eksempel skjeering av tepper, kartong, PVC-gulv, tak-
Kartong, papp osv.
PVC-gulv
m Skraper, stiv Tepper, Skraping pa hardt underlag,
S Martel, for eksempel fjerning av martel, betong- og teppelimrester
5 Betong,
Flislim
/ﬁ@Skraper, fleksibel Tep.pelim, Fleksibel skraping‘pé’l myk't‘underlag, ' ‘
25 Malingsrester, for eksempel fjerning av silikonfuger, teppelim- og malings-
Silikon rester
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Materiale
Bi-metall-segment- Isolasjonsmateriale,

Innsatsverktoy
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Anvendelse
Neyaktig skjeering av myke materialer,

belgeslipingskniv  Isolasjonsplater, for eksempel tilskjeering av islasjonsplater, kapping av
Gulvfliser, overflgdig isolasjonsmateriale
Trinnlydplater,
Kartong,
Tepper,
Gummi,
Skinn
HM-riff-slipefinger Tre, Sliping av tre eller maling pa vanskelig tilgjengelige steder
Maling uten bruk av slipepapir,
for eksempel sliping av maling mellom lameller pa vindus-
skodder, sliping i hjerner pa tregulv
HM-riff-dykksag-  Glassfiber, Dykkutt i sterkt slipende materialer,
blad Mertel, for eksempel utfresing av tynne mosaikkfliser
Tre

HCS-universalfuge- Ekspansjonsfuger,
skjeerer Vinduskitt,
Isolasjon (steinull)

Skjeering og kutting av myke materialer,
for eksempel skjeering av ekspansjonsfuger i silikon eller
vinduskitt

Hﬁ Bi-metall-dyppsag- Mykt tre,
¥ plad tre ogmetall  Hardt tre,
Finerplater,

Plater med plastoverflate,

Ikke-herdede spikre og

Raske og dype dykkutt i tre og metall,

for eksempel rask saging av tre med spiker, dype dykutt i
plater med overflatebehandling og neyaktig kapping av der-
karmer

skruer
@ HM-dykksagblad  Rustfritt stal _(Inox), Raske og dype dykkutt i sterkt slipende materialer eller me-
metall Skruer og spiker, tall,
Epoksyharpiks, for eksempel rask saging av benkeplater til kjgkken, enkel
Glassfiberforsterkede saging gjennom herdede skruer, spiker og rustfritt stal
plastmaterialer,
Glassfiber,
Gipsplate,
Porebetong
Bi-metall-dyppsag- Tre, Raske og dype dykutt i tre, slipende trematerialer og plast,

£
@ blad tre og metall  Slipende trematerialer,

Plast,

Ikke-jernholdige rer

Herdede skruer og spiker,

for eksempel rask kapping av ikke-jernholdige rer og profi-
ler med sma dimensjoner, enkel kapping av ikke-herdede
spiker, skruer og stalprofiler med sma dimensjoner

AEEY HCS-dykksagblad ~ Mykt tre,
P tre Plugger,
Tapper,

Mgbelelementer

Raske og dype kappe- og dykkutt, ogsa saging naer kanter i
hjerner og pa vanskelig tilgjengelige steder,

for eksempel dype dykkutt i mykt tre for montering av ven-
tilasjonsgitter

Montering/utskifting av innsatsverktgy (GOP 30-28)
Fjern eventuelt et allerede montert innsatsverktay.

Til fjerning av innsatsverktayet lgsner du skruen 6 med um-
brakongkkelen 7 og tar av innsatsverktgyet.

Sett det anskede innsatsverktayet (f. eks. dykksagblad 5) slik
pa verktayfestet 4 at bayen peker nedover (se bildet pa illus-
trasjonssiden, skriften pa innsatsverktayet skal vaere leshar
ovenfra).

Dreiinnsatsverkteyet i en gunstig posisjon for det arbeidet du
vil utfere, og la det gd i las i knastene i verktayfestet 4. Det er
da mulig med tolv 30° dreide posisjoner.

Fest innsatsverktayet med skruen 6. Trekk skruen sé langt

fast med umbrakongkkelen 7 at tallerkenfjaren til skruen lig-

ger jevnt mot innsatsverkteyet.

» Kontroller om innsatsverktoyet sitter godt fast. Galt el-
ler ikke sikkert festede innsatsverktay kan lgsne i lgpet av
driften og utsette deg for fare.

Montering/utskifting av innsatsverktey
(GOP 40-30/GOP 55-36)
Fjern eventuelt et allerede montert innsatsverktay.
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Apne SDS-handtaket 12 helt til det stopper. Innsatsverkteyet
skyves ut.

Settdetenskede innsatsverktayet (. eks. dykksagblad 5) slik
pa verktayfestet 4 at bayen peker nedover (se bildet pa illus-
trasjonssiden, skriften pa innsatsverktayet skal vaere leshar
ovenfra).

Legg pa innsatsverktayet i en posisjon som er gunstig for det
aktuelle arbeidet. Det kan festes i 12 posisjoner med trinn pa
30°.

Trykk innsatsverktayet fast pa spennkjevene til verktayholde-

ren i gnsket posisjon, helt til det ldses automatisk.

» Kontroller om innsatsverktoyet sitter godt fast. Galt el-

ler ikke sikkert festede innsatsverktay kan lgsne i lgpet av
driften og utsette deg for fare.
Montere og stille inn dybdestopper

Dybdeanlegget 15 kan brukes ved arbeid med segment- og
dykksagblad.

Fjern eventuelt et allerede montert innsatsverktay.

Skyv dybdeanlegget 15, i ansket arbeidsstilling, forbi verk-
tgyholderen 4 og helt til det stopper pa spennkragen til verk-

e

tayet. Ladybdeanlegget festes. Det kan festes i 12 posisjoner
med trinn pa 30°.

Stillinn ansket arbeidsdybde. Trykk igjen spennhandtaket 14
til dybdeanlegget for a fiksere dybdeanlegget.
Pasetting/utskifting av slipeskiven pa slipeplaten
Slipesalen 9 er utstyrt med en borrelasoverflate, slik at slipe-
skiver med borrelas kan festes pa en hurtig og enkel mate.
Bank borrelasen til slipesalen 9 ut far du setter pa en slipeski-
ve 10, slik at den festes sa godt som mulig.

Sett slipeskiven 10 kant i kant pa en side av slipesalen 9, legg
slipeskiven deretter pd slipesdlen og trykk den godt fast.

For a sikre en optimal stevavsuging ma du passe pa at utstan-
singene pa slipeskiven passer overens med boringene pa sli-
pesalen.

Til fjerning av slipeskiven 10 tar du tak i en spiss og trekker
denav fraslipesalen 9.

Du kan bruke alle slipeskiver, polerings- og rengjaringpads i
serien Delta 93 mm til Bosch-tilbehgrprogrammet.

Slipetilbehar som filt/polerfilt festes pa samme mate pa slipe-
salen.

Valg av slipeskive
Avhengig av materialet som skal bearbeides og @nsket slipegrad finnes det forskjellige typer slipepapir:
Slipeskive  Materiale Anvendelse Korning
o] - Samtlige trematerialer  Til forsliping av f. eks. rue, uhgvlede bjelker og bord grov 40
o (f.eks. hardttre, mykttre, 60
(o) sponplater, bygningspla- Tl plansliping og utjevning av sma ujevnheter middels 80
ter) 100
- Metallmaterialer 120
Til ferdig- og finsliping av tre fin 180
240
4‘7; 320
@ 400
O
wid - Maling Til avsliping av maling grov 40
c - Lakk 60
'E — Fyller Til sliping av forhandsmaling (f. eks. fierning av pensel- middels 80
= Sparkel strgk, malingsdrypp og nedrennende maling) 100
120
Til siste sliping av grunnmaling fer lakkering fin 180
- 240
%) 320
B 400
Stov-/sponavsuging ~ Bruk helst et stavavsug som er egnet for dette materia-

» Stev fra materialer som blyholdig maling, noen tresorter,
mineraler og metall kan vaere helsefarlige. Bergring eller
innanding av stev kan utlase allergiske reaksjoner og/eller
andedrettssykdommer hos brukeren eller personer som
befinner seg i nerheten.

Visse typer stgv som eik- eller bekstev gjelder som kreft-
fremkallende, spesielt i kombinasjon med tilsetningsstof-
fer til trebearbeidelse (kromat, trebeskyttelsesmidler).
Asbestholdig materiale md kun bearbeides av fagfolk.

let.
- Serg for god ventilasjon av arbeidsplassen.
- Det anbefales a bruke en stavmaske med filterklasse
P2.
Felg ditt lands gyldige forskrifter for de materialene som
skal bearbeides.

» Unnga stev pa arbeidsplassen. Stov kan lett antennes.

1609 92A45U](1.12.17)
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Tilkobling av stevavsuget (se bilde A)
Stevavsuget 8 er kun beregnet til arbeid med slipeplaten 9,

det nytter ingenting i kombinasjon med andre innsatsverktey.

Du ma alltid koble til et stavavsug til sliping.

Til montering av stevavsuget 8 (tilbeher) ma du ta av innsats-

verktayet og dybdeanlegget 15.

Skyv stevavsuget 8 over verktayholderen 4 og inn pa spenn-
kragen til elektroverktayet til det stopper. Drei til ansket stil-
ling. Trykk igjen spennhandtaket 16 for a feste stavavsuget.

Sett verktaymuffen 18 til sugeslangen 19 pa sugestussen 17.
Koble sugeslangen 19 til en stavsuger (tilbehear). Du finneren

oversikt over tilkobling til forskjellige stevsugere pa utbrettsi-

den.

Stevsugeren ma veere egnet til materialet som skal bearbei-
des.

Ved avsuging av spesielt helsefarlig, kreftfremkallende eller
trt stev ma du bruke en spesialstavsuger.

Bruk

» Ta hensyn til stramspenningen! Spenningen til strom-
kilden ma stemme overens med angivelsene pa elek-
troverktoyets typeskilt. Elektroverktay som er merket
med 230 V kan ogsa brukes med 220 V.

Igangsetting

Inn-/utkobling

Tilinnkobling av elektroverktayet skyver du pa-/av-bryteren
1 fremover, slik at det vises «l» pa bryteren.

Til utkobling av elektroverktayet skyver du pa-/av-bryteren 1
bakover, slik at det vises «O» pa bryteren.

Sla elektroverktayet kun pa nar du bruker det for & spare ener-

gi.
GOP 40-30: Arbeidslyset forbedrer sikten i det umiddelbare
arbeidsomradet. Det slas automatisk pa og av med elektro-
verktayet.

» Ikke serettinn i arbeidslyset, det kan blende deg.

Forhandsinnstilling av svingtall
Med stillhjulet for svingtallforvalg 2 kan du forhandsinnstille
nedvendig svingtall ogsa i lepet av driften.

Det ngdvendige svingtallet er avhengig av materiale og ar-
beidsvilkarene og kan finnes frem til praktiske forsgk.

Arbeidshenvisninger

» For alle arbeider pa elektroverkteyet utferes ma stop-
selet trekkes ut av stikkontakten.

» Vent til elektroverktoyet er stanset helt for du legger
det ned.

Merk: Ikke tett ventilasjonsapningene 3 til elektroverktayet

under arbeidet, ellers reduseres levetiden til elektroverktay-

et.

Arbeidsprinsipp

Oscilleringsfunksjonen gjar at innsatsverkteyet svinger frem
og tilbake opptil 20000 ganger i minuttet. Dette gir mulighet
til ngyaktig arbeid selv der det er sveert trangt.

e
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Arbeid med lavt og jevnt presstrykk, ellers
reduseres arbeidseffekten og innsatsverk-
tayet kan blokkere.

Beveg elektroverktayet frem og tilbake i le-
petavarbeidet, slikatinnsatsverktayetikke
varmes for sterkt opp og ikke blokkerer.

&

Saging

» Bruk kun ikke-skadede og feilfrie sagblad. Bayde eller
butte sagblad kan brekke, pavirke skjeeringen negativt el-
ler fordrsake et tilbakeslag.

» Ved saging av lette bygningsmaterialer ma du felge lo-
ver og hestemmelser og materialprodusentens anbefa-
linger.

» Det ma kun bearbeides myke materialer som tre, gips-
kartong o.l. med dykksagemetoden!

Fer du sager med HCS-sagblad i tre, sponplater, bygningsma-

terialer etc. ma du sjekke om disse inneholder fremmedlege-
mer slik som spiker, skruer e.l. Fjern eventuelt fremmedlege-
mene eller bruk bi-metall-sagblad.

Kapping

Merk: Ved kapping av veggfliser ma du passe pa at verktaye-
ne er utsatt for sterk slitasje nar de brukes over lengre tid.
Sliping

Slipemengden og slipebildet bestemmes vesentligmed valget
av slipeskive, forhdndsinnstilt svingtallstrinn og presstrykket.
Kun feilfrie slipeskiver gir bra slipeeffekt og skaner elektro-
verktayet.

Pass pa jevnt presstrykk, for & gke levetiden til slipeskivene.
En stor gking av presstrykket farer ikke til en hayere slipeef-
fekt, men til en sterkere slitasje av elektroverktayet og slipe-
skiven.

Til en punkt-ngyaktig sliping av hjerner, kanter og omrader
som er vanskelig tilgjengelige kan du ogsa arbeide med spis-
sen eller en kant pa slipesalen.

Ved punkt-sliping kan slipeskiven varmes sterkt opp. Reduser
svingtallet og presstrykket og la slipeskiven avkjole med jevne
mellomrom.

En slipeskive som ble brukt til bearbeidelse av metall, ma ikke
lenger brukes til andre materialer.

Bruk kun originalt Bosch slipetilbeher.

Du ma alltid koble til et stevavsug til sliping.
Skraping

Velg et hayt svingtalltrinn til skraping.

Arbeid pa en myk undergrunn (f.eks. tre) i flat vinkel og med
lite presstrykk. Sparkelen kan ellers skjeere inn i undergrun-
nen.
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Service og vedlikehold
Vedlikehold og rengjering

» For alle arbeider pa elektroverkteyet utferes ma stop-
selet trekkes ut av stikkontakten.

» Hold elektroverktgyet og ventilasjonsspaltene alltid
rene, for a kunne arbeide bra og sikkert.

Rengjar rasp-innsatsverktayene (tilbehgr) regelmessig med
en stalberste.

Hvis det er ngdvendig a skifte ut tilkoplingsledningen, ma det-

te gjares av Bosch eller Bosch-serviceverksteder, slik at det
ikke oppstar fare for sikkerheten.

Kundeservice og radgivning ved bruk

Kundeservicen svarer pa dine spgrsmal om reparasjon og

vedlikehold av produktet samt om reservedeleler. Spreng-
skisser og informasjon om reservedeler finner du ogsa pa:

www.bosch-pt.com

Bosch radgivningsteamet hjelper deg gjerne ved sparsmal an-

gdende vare produkter og deres tilbehar.

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger ma du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa produktets
typeskilt.

Norsk

Robert Bosch AS
Postboks 350
1402 Ski

Tel.: 64 87 89 50
Faks: 64 87 89 55

Deponering

Elektroverktay, tilbehar og emballasje mé leveres inn til miljg-

vennlig gjenvinning.

ﬁ Elektroverktay ma ikke kastes i vanlig sappel!

Kun for EU-land:

Jf. det europeiske direktivet 2012/19/EU vedr. gamle elek-
triske og elektroniske apparater og tilpassingen til nasjonale
lover ma gammelt elektroverktay som ikke lenger kan brukes
samles inn og leveres inn til en miljovennlig resirkulering.

Rett til endringer forbeholdes.

e
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Turvallisuusohjeita

Sahkotyokalujen yleiset turvallisuusohjeet

m VAROITUS Lue kaﬁkki turyallisuus- ja muu@ ohjeet.

Turvallisuusohjeiden noudattamisen
laiminlyonti saattaa johtaa sahkoiskuun, tulipaloon ja/tai
vakavaan loukkaantumiseen.

Sailyta kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tulevaisuutta
varten.

Turvallisuusohjeissa kdytetty kasite "sahkotyokalu” kasittda
verkkokayttoisia sahkotyokaluja (verkkojohdolla) ja akku-
kayttoisia sahkotyokaluja (ilman verkkojohtoa).

Tyépaikan turvallisuus

» Pidéd tyoskentelyalue puhtaana ja hyvin valaistuna.
Tyopaikan epdjarjestys tai valaisemattomat tydalueet voi-
vat johtaa tapaturmiin.

» Ala tydskentele sihkotydkalulla rajahdysalttiissa ym-
pdristossa, jossa on palavaa nestettd, kaasua tai polya.
Sahkotyokalu muodostaa kipindita, jotka saattavat sytyt-
taa polyn tai hoyryt.

» Pidé lapset ja sivulliset loitolla sahkotyokalua kaytta-
essasi. Voit menettad laitteesi hallinnan huomiosi suun-
tautuessa muualle.

Sahkaturvallisuus

» Sdhkdtyokalun pistotulpan tulee sopia pistorasiaan.
Pistotulppaa ei saa muuttaa millaan tavalla. Al3 kiyta
mitdan pistorasia-adaptereita maadoitettujen sdahko-
tyokalujen kanssa. Alkuperadisessa kunnossa olevat pisto-
tulpat ja sopivat pistorasiat vahentavat sahkoiskun vaaraa.

» Vilta koskettamasta maadoitettuja pintoja, kuten put-
kia, pattereita, liesia tai jadkaappeja. Sahkoiskun vaara
kasvaa, jos kehosi on maadoitettu.

» Ali aseta sihkotyokalua alttiiksi sateelle tai kosteudel-
le. Veden tunkeutuminen sahkoétyokalun sisadn kasvattaa
sahkdiskun riskid.

» Al3 kiyta verkkojohtoa vadrin. Ald kayti sitd sahkotyo-
kalun kantamiseen, ripustamiseen tai pistotulpan ir-
rottamiseen pistorasiasta vetamalla. Pida johto loitolla
kuumuudesta, 6ljysta, terdvistd reunoista jaliikkuvista
osista. Vahingoittuneet tai sotkeutuneet johdot kasvatta-
vat sahkdiskun vaaraa.

> Kayttdessasi sahkotyokalua ulkona kiyta ainoastaan
ulkokdyttoon soveltuvaa jatkojohtoa. Ulkokaytton so-
veltuvan jatkojohdon kaytto pienentda sahkoiskun vaaraa.

» Jos sahkdtyokalun kdytto kosteassa ymparistossa ei
ole viltettavissa, tulee kdyttaa vikavirtasuojakytkinta.
Vikavirtasuojakytkimen kaytto vahentda sahkoiskun vaa-
raa.

Henkiloturvallisuus

» Ole valpas, kiinnitd huomiota tydskentelyysi ja nouda-
ta tervetta jarked sahkotyokalua kayttaessasi. Ald kdy-
ta mitdan sahkotyokalua, jos olet vasynyt tai huumei-
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den, alkoholin tahi ladkkeiden vaikutuksen alaisena.
Hetken tarkkaamattomuus sahkotyokalua kdytettaessa
saattaa johtaa vakavaan loukkaantumiseen.

> Kdytd suojavarusteita. Kiyta aina suojalaseja. Henkilo-
kohtaisen suojavarustuksen kayttd, kuten pélynaamarin,
luistamattomien turvakenkien, suojakyparan tai kuulon-
suojaimien, riippuen sahkotyokalun lajista ja kayttotavas-
ta, vahentda loukkaantumisriskid.

» Vilta tahatonta kdynnistamista. Varmista, ettd sahko-

tyokalu on poiskytkettynd, ennen kuin liitit sen sahko-

verkkoon ja/tai liitét akun, otat sen kiteen tai kannat
sitd. Jos kannat sahkotyokalua sormikaynnistyskytkimella
tai kytket séahkotyokalun pistotulpan pistorasiaan kayn-
nistyskytkimen ollessa kdyntiasennossa, altistat itsesi on-
nettomuuksille.

» Poista kaikki sdatotyokalut ja ruuvitaltat, ennen kuin
kaynnistat sdhkotyokalun. Tyokalu tai avain, joka sijait-
see laitteen pyorivassd osassa, saattaa johtaa loukkaantu-
miseen.

» Viltd epanormaalia kehon asentoa. Huolehdi aina tuke-
vasta seisoma-asennosta ja tasapainosta. Taten voit pa-

remmin hallita sahkotyokalua odottamattomissa tilanteis-
sa.

» Kiyti tarkoitukseen soveltuvia vaatteita. Ali kiyti
loysia tydvaatteita tai koruja. Pidd hiukset, vaatteet ja
kasineet loitolla liikkuvista osista. Vljat vaatteet, korut
ja pitkat hiukset voivat takertua liikkuviin osiin.

» Jos polynimu- ja kerdilylaitteita voidaan asentaa, tulee
sinun tarkistaa, etta ne on liitetty ja etta niita kdyte-
taan oikealla tavalla. Polynimulaitteiston kdytto vahentaa
polyn aiheuttamia vaaroja.

Sahkadtyokalujen huolellinen kdytto ja kasittely

» Aldylikuormita laitetta. Kayta kyseiseen tyohon tarkoi-

tettua sahkotyokalua. Sopivaa sahkotyokalua kayttaen
tyoskentelet paremmin ja varmemmin tehoalueella, jolle
sahkotyokalu on tarkoitettu.

» Ala kiytd sahkotyokalua, jota ei voida kiynnistis ja py-

sayttda kaynnistyskytkimesta. Sahkotyokalu, jota ei
enda voida kaynnistaa ja pysayttaa kaynnistyskytkimella,
on vaarallinen ja se taytyy korjata.

» Irrota pistotulppa pistorasiasta, ennen kuin suoritat
sdatoja, vaihdat tarvikkeita tai siirrat sahkotydokalun
varastoitavaksi. Nama turvatoimenpiteet estavat sahko-
tyokalun tahattoman kaynnistyksen.

» Sailyta sahkotyokalut poissa lasten ulottuvilta, kun nii-

td ei kiiyteta. Ald anna sellaisten henkiliden kayttid
sahkatyokalua, jotka eivdt tunne sita tai jotka eivit ole

lukeneet titd kayttoohjetta. Sahkotyokalut ovat vaaralli-

sia, jos niita kayttavat kokemattomat henkilGt.

» Hoida sahkotyokalusi huolella. Tarkista, ett liikkuvat
osat toimivat moitteettomasti, eivatka ole puristukses-
sa sekd, ettd siind ei ole murtuneita tai vahingoittunei-
ta osia, jotka saattaisivat vaikuttaa haitallisesti sahko-
tyokalun toimintaan. Anna korjata nama vioittuneet
osat ennen kayttod. Monen tapaturman syyt [6ytyvat huo-
nosti huolletuista laitteista.
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» Pida leikkausterdt terdvina ja puhtaina. Huolellisesti
hoidetut leikkaustyokalut, joiden leikkausreunat ovat tera-
vid, eivat tartu helposti kiinni ja niita on helpompi hallita.

» Kaytd sahkotyokaluja, tarvikkeita, vaihtotydkalujajne.
ndiden ohjeiden mukaisesti. Ota tallin huomioon tyd-
olosuhteet ja suoritettava toimenpide. Sahkotyokalun
kaytto muuhun kuin sille maarattyyn kayttdon saattaa joh-
taa vaarallisiin tilanteisiin.

Huolto

» Anna ainoastaan koulutettujen ammattihenkildiden
korjata sahkotyokalusi ja hyvaksy korjauksiin vain al-
kuperdisid varaosia. Taten varmistat, ettd sahkotyokalu
sailyy turvallisena.

Monitoimityokalun turvallisuusohjeet

» Pidi laitteesta kiinni sen eristetyistad kahvapinnoista,
kun teet sellaisia toitd, jossa kayttotarvike saattaa
osua piilossa oleviin sdhkdjohtoihin tai laitteen omaan
virtajohtoon. Kosketus jannitteiseen johtoon voi tehda
myos laitteen metalliosat jannitteisiksi ja johtaa sahkdis-
kuun.

» Kayta sdahkotyokalua ainoastaan kuivaleikkaukseen.
Veden tunkeutuminen sahkotyokalun sisddn kasvattaa
sahkoiskun riskia.

» Huomio tulipalovaara! Vilta hionta-aineen ja hiomako-
neenylikuumenemista. Tyhjenna aina polysiilio ennen
tyotaukoja. Suodatinpussissa, mikrosuodattimessa tai
paperipussissa (tahi polynimurin suodatinpussissa tai suo-
dattimessa) oleva hiomapdly saattaa epdsuotuisissa olo-
suhteissa, kuten kipindsta metallia hiottaessa, syttya itses-
tadn. Erityisen vaarallista on, jos hiomapdly on sekoittunut
lakka-, polyuretaanijadanndsten tai muitten kemiallisten ai-
neiden kanssa ja hiottava aines on kuumaa pitkén tyoru-
peaman jalkeen.

» Pidi kidet loitolla sahauskohdasta. Ali pane kisii tyo-
kappaleen alle. Sahanteraa kosketettaessa on olemassa
loukkaantumisvaara.

» Kayta sopivia etsintalaitteita piilossa olevien syotto-
johtojen paikallistamiseksi tai kadnny paikallisen jake-
luyhtion puoleen. Kosketus sahkojohtoon saattaa johtaa
tulipaloon ja sahkdiskuun. Kaasuputken vahingoittaminen
saattaa johtaa rajahdykseen. Vesijohtoon tunkeutuminen
aiheuttaa aineellista vahinkoa tai saattaa johtaa sahkdis-
kuun.

» Pidad tyon aikana sahkétyokalua kaksin kdsin ja ota tu-
keva seisoma-asento. Sahkotyokalua pystyy ohjaamaan
varmemmin kahdella kadelld.

» Varmista tyokappale. Kiinnityslaitteilla tai ruuvipenkkiin
kiinnitetty tyokappale pysyy tukevammin paikoillaan kuin
kadessa pidettyna.

» Kayta suojakdsineitd, kun vaihdat vaihtotydkaluja.
Vaihtotyokalut limpenevit pidemmassa kaytossa.

» Al3 kaavi kostutettuja materiaaleja (esim. tapetteja)
eika kostealla alustalla. Veden tunkeutuminen sahkotyo-
kalun sisdan kasvattaa sahkiskun riskid.
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» Al kisittele tydstettivia pintaa liuotinpitoisilla nes-
teilld. Materiaalien limmetessa kaavinnassa saattaa syn-
tya myrkyllisiahyryja.

» Ole erityisen varovainen kaavinta kdyttdessasi. Tyoka-

lu on erittdin terava, on olemassa loukkaantumisvaara.

Tuotekuvaus

Lue kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet. Tur-

vallisuusohjeiden noudattamisen laiminlyonti
saattaa johtaa sahkoiskuun, tulipaloon ja/tai
vakavaan loukkaantumiseen.

Kaanna auki taittosivu, jossa on laitteen kuva ja pida se ulos-
kaannettyna lukiessasi kayttdohjetta.

Maardyksenmukainen kaytto
GOP 30-28/GOP 40-30/GOP 55-36

Sahkotyokalu on tarkoitettu puuaineksen, muovin, kipsin, ei-

rautametallien ja kiinnitysosien (esim. karkaisemattomien
naulojen ja hakasten) sahaukseen ja katkaisuun. Se soveltuu

myos pehmeiden seindlaattojen kasittelyyn seka pienten pin-
tojen kuivahiontaan ja kaavintaan. Se soveltuu erityisesti toi-
hin lahella reunoja ja tasoa. Sahkotyokalua saa kayttaa yksin-

omaan Bosch-lisatarvikkeiden kanssa.

GOP 40-30

Sahkotyokalun valo on tarkoitettu sahkotyokalun tydalueen
suoraan valaisuun, se ei sovellu kotitalouden huonevaloksi.
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Kuvassa olevat osat
Kuvassa olevien osien numerointi viittaa grafiikkasivussa ole-
vaan sahkotyokalun kuvaan.

1 Kaynnistyskytkin
Varahtelytaajuuden asetuksen saatopyora
Tuuletusaukot
Tyokalunpidin
Upotussahantera*
Kiinnitysruuvi (GOP 30-28)
Kuusiokoloavain (GOP 30-28)
Polynimulaite*
Hiomalevy*
Hiomapaperi*
Kahva (eristetty kddensija)

SDS-vipu tydkalun irrotusta varten
(GOP 40-30/GOP 55-36)

13 Tydvalo (GOP 40-30)

14 Syvyydenrajoittimen kiinnitysvipu*
15 Syvyydenrajoitin*

16 Polynpoisto-osan kiinnitysvipu*
17 Imunysa*

18 Tyokalumuhvi*

19 Imuletku*

O oo ~NOOOhA~WN

=
N = O

*Kuvassa tai selostuksessa esiintyva lisdtarvike ei kuulu vakiotoi-
mitukseen. Loydait taydellisen tarvikeluettelon tarvikeohjelmas-
tamme.

Tekniset tiedot
Monitoimityokalu GOP 30-28 GOP 40-30 GOP 55-36
Tuotenumero 36012370.. 3601B310.. 3601B311..
Vérahtelytaajuuden asetus ) ) )
Ottoteho w 300 400 550
Tyhjakayntinopeus ng min!  8000-20000 8000-20000  8000-20000
Varahtelykulma vasemmalle/oikealle 2 1,4 1,5 1,8
Paino vastaa EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,5 1,5 1,6
Suojausluokka = [ /1 O/
Tiedot koskevat 230 V nimellisjannitetta [U]. Poikkeavilla jannitteilld ja maakohtaisissa malleissa ndmé tiedot voivat vaihdella.
Melu-/tirindtiedot
GOP 30-28 GOP 40-30 GOP 55-36

Melun mittausarvot on madritetty EN 60745-2-4 mu-

kaan.

Laitteen tyypillinen A-painotettu

Aénenpainetaso dB(A) 81 80 81
Adnen tehotaso dB(A) 92 91 92
Epavarmuus K dB 3 3 3

Kéayta kuulonsuojaimia!
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GOP 30-28 GOP 40-30 GOP 55-36

Varahtelyn yhteisarvot a;, (kolmen suunnan vektorisum-
ma) ja epavarmuus K mitattuna EN 60745-2-4 mukaan:

Hiominen:

ay m/s? 2 3 3,5
K m/s? 1,5 1,5 1,5
Sahaus upotussahanteralld:

ay m/s? 10 1 10,5
K m/s? 1,5 1,5 1,5
Sahaus segmenttisahanteralla:

ay m/s? 6,5 6,5 6,5
K m/s? 1,5 1,5 1,5
Kaavinta:

a m/s? 4,5 6,0 6,5
K m/s? 1,5 1,5 1,5
Naissa ohjeissa mainittu vardhtelytaso on mitattu normissa Asennus

EN 60745 standardoidun mittausmenetelman mukaisesti ja
sitd voidaan kayttaa sahkotyokalujen keskinaiseen vertailuun. Tyokalunvaihto

Se soveltuu myos varahtelyrasituksen véliaikaiseen arvioin-
¥ y » Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaikkia sahko-

tiin. . e e e e

IImoitettu varahtelytaso vastaa sihkétydkalun padasiallisia tydkaluun kohdistuvia toitd.

kayttotapoja. Jos sahktyckalua kdytetaan kuitenkin muihin > Kiyté suojakasineitd tykalun vaihdossa. Vaihtotyoka-
kayttotarkoituksiin, erilaisilla lisdvarusteilla, poikkeavilla luja kosketettaessa on olemassa loukkaantumisvaara.
k?ytté')tarvikkeilla tai ri!ttém{'_jttérpésti huollettuna, §i|l9in va- Vaihtotyékalun valinta

rahtelytaso saattaa poiketa ilmoitetusta arvosta. Tdma saat- , -

taa kasvattaa koko tydaikajakson vérahtelyrasitusta huomat- Vaihtotydkalu GOP 30-28 GOP 55-36
tavasti. GOP 40-30

Varahtelyrasituksen tarkaksi arvioimiseksi tulee huomioida

myos ne ajat, jolloin laite on sammutettuna tai tyhjakaynnilld. A

Tama voi selvasti pienentaa koko tydaikajakson varahtelyrasi- STARLOCK

tusta.

Maarittele tarvittavat lisavarotoimenpiteet kayttdjan suojele-

miseksi vardhtelyn vaikutuksilta, esimerkiksi: Sdhkotyokalu- oy
jenja kdyttstarvikkeiden huolto, kisien pitiminenampimina, =~ STARLOCKPLUS {%})

tydprosessien organisointi.
S
STARLOCK MAX {i})
oy

Vaihtotyokalun valinta

Seuraava taulukko ndyttaa esimerkkeja vaihtotyokaluista. Muita vaihtotyokaluja I6ydat Boschin laajasta tarvikeohjelmasta.

Vaihtotyokalu Materiaali Kaytto
Bimetallisegmentti- Puumateriaalit, Katkaisu- ja upotussahaukset; myos reunan vieresta sahaa-
sahanterd Muovi, minen, kulmissa ja vaikeapdasyisissa kohdissa;
Ei-rautametallit Esimerkkeja: asennettujen jalkalistojen tai ovenkehysten

katkaisu, upotussahaukset lattiapaneelien sovituksessa
Hiomalevy sarjan  Riippuen hiomapaperista Pintahionta reunoissa, kulmissa tai vaikeapaasyisissa koh-

Delta 93 mm hio- dissa;
malevyille riippuen hiomapaperista, esim. puun, maalin, lakan jakiven
hionta

Karhunkielet puhdistustdihin ja puun kuviointiin, metalli-
pintojen ruosteen poistamiseen ja maalipintojen hiomi-
seen, kiillotushuopa esikiillotukseen
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Materiaali
Profiilihiomatarvi-  Puu, Halkaisijaltaan maks. 55 mm profiilien kateva ja tehokas hi-
ke Putket/Profiilit, ominen;
Maalipinnat, Punaiset hiomapaperit puun, putkien/profiilien, lakkapin-
Lakkapinnat, tojen, tdytemaalipintojen ja metallin hiontaan
Taytemaalipinnat,
Metalli
Bimetalliupotussa- Pehmea puu, Pienehkot katkaisu- ja upotussahaukset;
hanterd, puu jame- Pehmedt muovit, Esimerkiksi: pistorasian asennuspaikan leikkaus, kupari-
talli Kipsilevy, putken katkaisu pinnan tasalta, upotussahaukset kipsile-
Ohutseindiset alumiini-ja vyihin
vdrimetalliprofiilt, Erittain tarkat sovitustydt puuhun;
Ohuet peltilevyt, Esimerkiksi: lukkojen ja helojen asennusaukkojen sahaami-
Karkaisemattomat naulat pen
jaruuvit
HCS-upotussahan- Puumateriaalit, Katkaisu- ja syvat upotussahaukset; myds reunan vieresta
terd puu Pehmeét muovit sahaaminen, kulmissa ja vaikeapaasyisissa kohdissa;
Esimerkki: kapeat upotussahaukset umpipuuhun tuuletus-
saleikdn asennusta varten
Bi-metallinen upo-  Kova puu, Pinnoitettujen levyjen tai kovan puun upotussahaukset;
tussahanterdkovan Pinnoitetut levyt Esimerkiksi: kattoikkunoiden asentaminen
puun sahaukseen
HM-upotussahan-  Metalli, Upotussahaukset voimakkaasti kuluttaviin materiaaleihin
tera metallin saha- Voimakkaasti kuluttavat  tai metalliin;
ukseen materiaalit, Esimerkiksi: keittion etuverhousten sahaaminen, karkais-
Lasikuitu, tujen ruuvien, naulojen ja ruostumattoman teraksen helppo
Kipsilevy, sahaaminen
Sementtisidonnaiset kui-
tulevyt
7, Bimetalliupotussa-  Pehmed puu, Pinnoitettujen levyjen tai kovan puun upotussahaukset;
“ hanterd, puu jame- Kova puu, Esimerkiksi: ovenkarmien lyhentaminen, aukkojen sahaa-
talli Vanerilevyt, minen hyllyihin

Muovipintaiset levyt,
Karkaisemattomat naulat

jaruuvit
HM-Riff-segmentti- Sementtisaumat, Sahaus ja katkaisu reunan vieresta, kulmissa ja vaikeapaa-
sahantera Pehmeit seinalaatat, syisissa kohdissa;
Lasikuitumuovit, Esimerkkeja: seindlaattojen saumojen poistaminen sanee-
Kevytbetoni raustoita varten, aukkojen leikkaus laattoihin, kipsilevyihin
tai muoviin
= Timantti-RIFF-seg- Sementtisaumat, Laatta- ja saumamateriaalien, epoksihartsin ja lasikuitu-
(/@’é_@\ menttisahanterda ~ Pehmeét seindlaatat, muovin tarkka poistaminen ja leikkaaminen;
'\‘ S w)“' Epoksihartsi, Esimerkiksi: pienehkojen aukkojen leikkaaminen pehmei-
= Lasikuitumuovit siin seinalaattoihin ja aukkojen leikkaaminen lasikuitumuo-
viin
HM-Riff-hiomalevy Laastipinta, Kovan alustan raspaaminen ja hiominen;
Betoniroiskeet, Esimerkiksi: laastipinnan tai laattakiinnityslaastin poistami-
Puu, nen (esimerkiksi viallisen laatan vaihdossa), ylimaaraisen
Kuluttavat materiaalit mattoliiman poistaminen
Laastin HM-RIFF-  Laastipinta, Sauma- ja laattamateriaalin poistaminen ja leikkaaminen
poistotera Saumat, sekd kovan alustan raspaaminen ja hiominen;
Epoksihartsi, Esimerkiksi: laattakiinnityslaastin ja saumalaastin poista-
Lasikuitumuovit, minen
Kuluttavat materiaalit
160992A45U](1.12.17) Bosch Power Tools
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Vaihtotyokalu Materiaali
%%, HCS-yleisveitsi Kattohuopa, Nopea ja tarkka pehmeiden, joustavien ja kuluttavien mate-
i Kokolattiamatot, riaalien leikkaaminen;
Keinonurmi, Esimerkiksi: kokolattiamattojen, kartongin, PVC-maton,
Kartonki, kattohuovan yms. leikkaaminen
PVC-matto
m Kaavin, jaykka Kokolattiamatot, Kovan alustan kaapiminen;
. Ty Laastipinta, Esimerkiksi: laastin, laattakiinnityslaastin, betoniroiskei-
T Betoni, den ja ylimaardisen mattoliiman poistaminen

Laattakiinnityslaasti

gf,::,:%Kaavin, taipuisa  Mattoliima, Pehmean alustan kateva kaavinta;
Y Maalijaanteet, Esimerkiksi: silikonisaumojen seka mattoliima- ja maali-
Silikoni jdanteiden poistaminen

Pehmeiden materiaalien tarkka leikkaaminen;
Esimerkiksi: eristelevyjen leikkaaminen, ylimdardisen eris-
tysmateriaalin katkaiseminen pinnan tasalta

Bimetallinen aalto- Eristysmateriaalit,

muotoiltu segment- Eristelevyt,

titerd Lattialevyt,
Askeleristelevyt,
Kartonki,
Kokolattiamatot,
Kumi,
Nahka

HM-RIFF-hiomasor- Puu,

mi Maalipinnat

Puun ja maalipinnan hiominen vaikeapaasyisissa kohdissa
ilman hiomapaperia;

Esimerkiksi: ikkunaluukun lamellien vélissa olevien maali-
pintojen hiominen, puulattian nurkkien hiominen

HM-RIFF-upotussa- Lasikuitu,
hantera Laastipinta,
Puu

Voimakkaasti kuluttavien materiaalien upotussahaukset;
Esimerkiksi: ohuiden mosaiikkilaattojen poistaminen

HCS-yleisterd sau- Liikuntasaumat,
mojen poistami-  Ikkunakitti,
seen Eristeet (kivivilla)

Pehmeiden materiaalien leikkaaminen ja poistaminen;
Esimerkiksi: silikonisaumojen tai ikkunakitin poistaminen

Nopeat ja syvat upotussahaukset puuhun ja metalliin;

Esimerkiksi: naulaisen puun sahaaminen, syvat upotussa-

'_/g.‘ﬁgj Bimetalliupotussa- Pehmead puu,
_//4»};;“._*"‘“’ hanterd, puu jame- Kova puu,

< talli Vanerilevyt, haukset pinnoitettuihin levyihin ja ovenkarmien tarkka ly-
Muovipintaiset levyt, hentaminen
Karkaisemattomat naulat
jaruuvit

HM-upotussahan-  Ruostumaton teras (Inox), Nopeat ja syvat upotussahaukset voimakkaasti kuluttaviin

tera metallin saha-  Ruuvit ja naulat, materiaaleihin tai metalliin;

ukseen Epoksihartsi, Esimerkiksi: keittion etuverhousten nopea sahaaminen,
Lasikuitumuovit, karkaistujen ruuvien, naulojen ja ruostumattoman teraksen
Lasikuitu, helppo sahaaminen
Kipsilevy,
Kevytbetoni

@} Bimetalliupotussa- Puu, Puun, kuluttavien puumateriaalien ja muovien nopeat ja sy-

hanterd, puu jame- Kuluttavat puumateriaalit, vat upotussahaukset;

talli Muovit, Esimerkiksi: kirjometalliputkien ja ohuiden profiilien nopea
Karkaistut naulat ja ruuvit, katkaiseminen, karkaisemattomien naulojen, ruuvien ja te-
Kirjometalliputket rasprofiilien helppo sahaaminen

160992A45U1(1.12.17)

ﬁ

Bosch Power Tools

- 4~




&

ﬁ%

g%% OBJ_BUCH-2566-002.book Page 102 Friday, December 1,2017 12:15 PM

102 | Suomi

Materiaali
ATy HCS-upotussahan- Pehmed puu,

Vaihtotyokalu

terd puu Tulppakiinnikkeet,
Tapit,
Huonekaluosat

Nopeat ja syvat katkaisut ja upotussahaukset; myos reuno-
jen lahelta nurkissa ja vaikeapdasyisissa kohdissa;
Esimerkiksi: syva upotussahaus pehmeaan puuhun tuule-
tusritilan asennusta varten

Vaihtotyokalun asennus ja vaihto (GOP 30-28)

Poista tarvittaessa jo asennettu vaihtotyokalu.

Poistavaihtotyokalu hélladmalla ruuvia 6 kuusiokoloavaimella

7 jairrottamalla tyokalu.

Aseta haluttu vaihtotyokalu (esim. upotussahantera 5) tyoka-

lunpitimeen 4 niin, etta taive osoittaa alaspain (katso kuvaa

grafiikkasivussa, vaihtotyokalun teksti on luettavissa ylhaalta-

pain).

Kierrd vaihtotyokalu kyseistd ty6ta varten sopivaan asentoon

ja saata se lukkiutumaan tyokalunpitimen 4 nokkaan. Kaksi-

toista toisistaan 30° jarjestetyt asennot ovat mahdollisia.

Kiinnita vaihtotyokalu ruuvilla 6. Kiristd ruuvia kuusiokolo-

avaimella 7 niin paljon, etta ruuvin lautasjousi koskettaa vaih-

totyokalua tasaisesti.

» Tarkista, ettd vaihtotyokalu on tiukasti paikallaan. Vaa-
rin tai huonosti kiinnitetyt vaihtotyokalut voivat I6ystya
kayton aikana ja aiheuttaa vaaratilanteita.

Vaihtotyokalun asennus ja vaihto

(GOP 40-30/GOP 55-36)

Poista tarvittaessa jo asennettu vaihtotydkalu.

Avaa sita varten SDS-vipu 12 rajoittimeen asti. Kayttotarvike
irtoaa.

Aseta haluttu vaihtotyckalu (esim. upotussahantera 5) tyoka-
lunpitimeen 4 niin, etta taive osoittaa alaspain (katso kuvaa
grafiikkasivussa, vaihtoty6kalun teksti on luettavissa ylhaaltd-
pain).

Asenna kayttétarvike kyseiseen tyohon sopivaan asentoon.
Asentomahdollisuuksia on kaksitoista 30° valein.

Paina kayttotarvike halutussa asennossa kayttotarvikkeen pi-
timen kiinnitysleukoihin, niin ettd se lukittuu automaattisesti
paikalleen.

Hiomapaperin valinta
Riippuen hiottavasta materiaalista ja pinnan halutusta hiomatehosta on saatavissa erilaisia hiomapapereita:

» Tarkista, ettd vaihtotydkalu on tiukasti paikallaan. Vaa-
rin tai huonosti kiinnitetyt vaihtotyokalut voivat [8ystyd
kayton aikana ja aiheuttaa vaaratilanteita.

Syvyydenrajoittimen asennus ja sdato

Syvyydenrajoitinta 15 voidaan kayttaa, kun toita tehdaan

segmentti- ja upotussahanterien avulla.

Poista tarvittaessa jo asennettu vaihtotydkalu.

Tyonna syvyydenrajoitin 15 halutussa kayttdasennossa ra-
joittimeen asti kdyttotarvikkeen pitimen 4 yli sahkétyokalun
kiinnityskaulan paalle. Anna syvyydenrajoittimen lukittua pai-
kalleen. Asentomahdollisuuksia on kaksitoista 30° vélein.
Aseta haluamasi kayttdsyvyys. Lukitse syvyydenrajoitin pai-
namalla syvyydenrajoittimen kiinnitysvipu 14 kiinni.

Hiomapaperin vaihto ja kiinnitys hiomalevyyn

Hiomalevyssa 9 on tarrakudos, jotta tarrakiinnitteiset hioma-

paperit voidaan kiinnittad nopeasti ja yksinkertaisesti.

Koputa hiomalevyn 9 tarrakudosta puhtaaksi ennen hiomapa-

perin 10 kiinnitystd mahdollisimman hyvan tartunnan mah-

dollistamiseksi.

Aseta hiomapaperi 10 hiomalevyn 9 toista laitaa pitkin ja sit-
ten hiomalevyyn painaen se tiukasti kiinni.

Tarkista parhaan mahdollisen pélynpoiston varmistamiseksi,
etta hiomapaperin aukot ovat hiomalevyn reikien kohdalla.

Poista hiomapaperi 10 tarttumalla siihen yhdesté kulmasta ja

vetdamalld se irti hiomalevysta 9.
Voit kayttaa kaikkia Bosch-tarvikeohjelman sarjan Delta

93 mm hiomapapereita, kiillotus- ja puhdistusvillavuotia.

Muut hiomatarvikkeet, kuten villavuota/kiillotushupa kiinnite-

taan hiomalevyyn samalla tavalla.

Hiomapape- Materiaali Karkeus
ri
-c - kaikki puuaines (esim. ko- Karkeiden, hoylaamattomien palkkien ja lautojen esihion-  karkea 40
o va puu, pehmed puu, las- taan 60
(o) tuIeva, rakennuslevyt)  Tasohiontaan ja pienien epatasaisuuksien tasoitukseen  keskikarkea 80
- metallit 100
120
Puun viimeistely- ja hienohiontaan hieno 180
240
4+ 320
b 400
O
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Karkeus

wid - maalit Vérin poistohiontaan karkea 40

c - lakka 60

.‘_U ~ filleri ) Pohjamaalin hiontaan (esim. sivellinraitojen, maalipisaroi- keskikarkea 80

~ spakkeli den ja valumien poistoon) 100

120

Pohjustuksen lopulliseen hiontaan ennen lakkausta hieno 180

4 240

8 320

Q 400

Palyn ja lastun poistoimu Kdyttoonotto

» Materiaalien, kuten lyijypitoisen pinnoitteen, muutamien Kiynnistys ja pysaytys

puulaatujen, kivennaispolyt ja metallipdlyt voivat olla ter-

veydelle vaarallisia. Polyn kosketus tai hengitys saattaa ai-

heuttaa kayttdjdlle tai lahelld oleville henkildille allergisia

reaktioita ja/tai hengitystiesairauksia.

Maarattyja polyja, kuten tammen-tai pyokinpdlyd pidetdan

karsinogeenisina, eritoten yhdessa puukasittelyssa kay-

tettyjen lisdaineiden kanssa (kromaatti, puunsuoja-aine).

Asbestipitoisia aineita saavat kasitelld vain ammattilaiset.

- Kayta materiaalille soveltuvaa pdlynimua, jos se on
mahdollista.

- Huolehdi tydkohteen hyvasta tuuletuksesta.

- Suosittelemme kdyttdmaan suodatusluokan P2 hengi-
tyssuojanaamaria.

Ota huomioon maassasi voimassaolevat sdannokset koski-

en kasiteltavia materiaaleja.

» Vilta polynkertymaa tydpaikalla. Poly saattaa helposti
syttya palamaan.

Polynimun liitanta (katso kuva A)

P6lynimu 8 on tarkoitettu ainoastaan hiomalevyn 9 kanssa
tehtaviin téihin, toisten vaihtotyokalujen kanssa siita ei ole
hyGtya.

Liita aina polynimu, kun hiot.

Poista vaihtotydkalu ja syvyydenrajoitin 15 polynimulaitteen
8 (lisatarvike) asennusta varten.

Tyonna polynpoisto-osa 8 rajoittimeen asti kayttotarvikkeen
pitimen 4 yli sahkétyokalun kiinnityskaulan péalle. Kaénna se
haluamaasi asentoon. Lukitse pélynpoisto-osa painamalla
kiinnitysvipu 16 kiinni.

Tyonndimuletkun 19 muhvi 18 pélynpoistoistukan 17 péalle.
Yhdista imuletku 19 polynimuriin (lisatarvike). Erilaisten po-
lynimureiden liitdntdkatsauksen voit katsoa taittosivulta.

Pélynimurin tulee soveltua tydstettavalle materiaalille.

Kayta erikoisimuria terveydelle erityisen vaarallisten, karsino-

geenisten tai kuivien polyjen imurointiin.

Kaytto

» Ota huomioon verkkojannite! Virtaldhteen jannitteen
tulee vastata laitteen tyyppikilvessa olevia tietoja.
230 V merkittyjd laitteita voidaan kayttaa myos 220 V
verkoissa.

Kaynnista sahkotyokalu tyontdmalla kdynnistyskytkin 1

eteenpain niin, ettd katkaisimeen tulee I” nakyviin.

Pysayta sahkotyokalu tyontdmalld kaynnistyskytkin 1 taakse-

pain niin, etta katkaisimeen tulee *0” nakyviin.

Kaynnista energiansadston takia sahkotyokalu vain, kun kay-

tat sita.

GOP 40-30: Tydvalaisin parantaa nakyvyyttd tyostettavalla

alueella. Sahkotyokalu kytkee sen automattisesti paalle tai

pois paalta.

» Ali katso suoraan tydvaloon, se saattaa haikaista si-
nua.

Virdhtelytaajuuden asetus

Vérahtelytaajuuden asetuksen sadtopyoralla 2 voit asettaa

tarvittavan varahtelytaajuuden myos kayton aikana.

Tarvittava vérahtelytaajuus riippuu materiaalista ja ty6olo-
suhteista ja se voidaan marittda kaytannon kokein.

Tyoskentelyohjeita
» Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaikkia sdahko-
tyokaluun kohdistuvia toita.
» Odota, kunnes sahkotydkalu on pysahtynyt, ennen
kuin asetat sen pois kasistasi.
Huomio: Al peitd sahkotydkalun tuuletusaukkoja 3 tyén aika-
na, koska se lyhentaa sahkotyokalun elinikaa.
Toimintaperiaate
Kayttotarvikkeen edestakaisen liikkeen nopeus on jopa
20000/min. Tama mahdollistaa tarkan tyoskentelyn ahtaim-
missakin kayttokohteissa.
Tyoskentele pienelld ja tasaisella paineella
§ tyokappaletta kohtaan, muussa tapaukses-
2 sa tyoteho heikkenee ja vaihtotyokalu saat-
- % taa lukkiutua.

&

Liikuta tyon aikana sahkotyokalua edesta-
kaisin, jotta vaihtotyokalu ei kuumene liikaa
eika lukkiudu.
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Sahaus

» Kdyta yksinomaan virheettomid, moitteettomassa
kunnossa olevia sahanteria. Taipuneet tai tylsat sahante-
rat voivat katketa, vaikuttaa kielteisesti sahausjdlkeen tai
aiheuttaa takaiskun.

» Ota huomioon kevytrakennusaineita sahattaessa laki-
saateiset maaraykset ja materiaalin valmistajan suosi-
tukset.

» Ainoastaan pehmeita materiaaleja, kuten puuta, kipsi-
kartonkia ja vastaavaa saa tyostaa
upotussahausmenetelmalla!

Tarkista ennen sahausta HCS-sahanterilld puuhun, lastulevyi-

hin, rakennusmateriaaleihin jne., ettd niissa ei ole vieraita esi-

neitd, kuten nauloja, ruuveja tai vastaavia. Poista tarvittaessa
vieraat esineet tai kdytd bimetallisahanteria.

Katkaisu

Huomio: Ota seindlaattoja leikattaessa huomioon, ettd tyoka-
luun, pidempaan kaytettynd, kohdistuu suuri kuluminen.
Hionta

Hiontateho ja hiontajalki maardytyvat padasiassa valitusta

hiomapyorostd, asetetusta vardhtelyvaiheesta ja tyostopai-
neesta.

Vain moitteettomassa kunnossa olevat hiomapaperit antavat
hyvan hiontatehon ja sadstavat sahkotyokalua.

Kiinnitd huomiota tasaiseen puristuspaineeseen hiomapape-
rin kestoian kasvattamiseksi.

Paineen turhalisadminen ei paranna hiontatehoa, vaan johtaa
laitteen ja hiomapaperin voimakkaampaan kulumiseen.

Kulmien, reunojen ja vaikeasti padstavien alueiden tarkassa
hionnassa voidaan myds kayttaa pelkastaan hiomalevyn kar-
ked tai reunaa.

Pistemaisessa hionnassa hiomapaperi saattaa kuumentua
voimakkaasti. Pienennd vérahtelytaajuutta ja puristuspainet-
ta ja anna hiomapaperin jaahtya saannollisesti.
Hiomapaperi, jolla on hiottu metallia, ei tulisi kayttaa muita
materiaaleja varten.

Kayta vain alkuperaisia Bosch-hiomatarvikkeita.

Liita aina polynimu, kun hiot.

Kaavinta

Valitse korkea varahtelyvaihe kaavintaa varten.

Tyoskentele pehmealla alustalla (esim. puu) loivassa kulmas-
sa ja pienelld puristuspaineella. Kaavin saattaa muutoin leika-
taalustaa.

Hoito ja huolto

Huolto ja puhdistus

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaikkia sdahko-
tyokaluun kohdistuvia toita.

» Pidd aina sahkotyokalua ja sahkotyokalun tuuletusau-
kot puhtaina, jotta voit tydskennelld hyvin ja turvalli-
sesti.

e

Puhdista Riff-vaihtotyokaluja (lisatarvikkeita) saannollisesti
terasharjalla.

Jos liitantdjohdon vaihto on valttamaton, tulee tdman suorit-
taa Bosch tai Bosch-sahkoétydkalujen sopimushuolto turvalli-
suuden vaarantamisen valttamiseksi.

12:15PM

Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta

Asiakaspalvelu vastaa tuotteesi korjausta ja huoltoa sekd va-
raosia koskeviin kysymyksiin. Rajahdyspiirustuksia ja tietoja
varaosista l6ydat myos osoitteesta:

www.bosch-pt.com

Boschin asiakaspalvelu auttaa mielelladn sinua tuotteitamme
ja niiden lisatarvikkeita koskevissa kysymyksissa.

limoita kaikissa kyselyissa ja varaosatilauksissa 10-numeroi-
nen tuotenumero, joka on ilmoitettu tuotteen mallikilvessa.

Suomi

Robert Bosch Oy

Bosch-keskushuolto

Pakkalantie 21 A

01510 Vantaa

Voitte tilata varaosat suoraan osoitteesta www.bosch-pt.fi.
Puh.: 0800 98044

Faksi: 010 296 1838

www.bosch.fi

Havitys
Sahkotyokalu, lisatarvikkeet ja pakkaukset tulee toimittaa
ymparistoystavalliseen uusiokayttoon.

ﬁ Al4 heita sahkotyokaluja talousjatteisiin!

Vain EU-maita varten:

Eurooppalaisen vanhoja sahko- ja elektroniikkalaitteita kos-
kevan direktiivin 2012/19/EU ja sen kansallisten lakien
muunnosten mukaan, tulee kayttokelvottomat sahkotyokalut
keratd erikseen ja toimittaa ympdristdystavalliseen uusio-
kayttoon.

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaén.
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EAAnVIka

Ynobeielc aspaleiac
Fevikég umodeifelc acpaleiag yia nAekTpika
€pyaleia

m MPOEIAOMOIHZH Am[i('l(rr'e OAegTIC unoé'eifel(; '
aopaleiac kat i 0dnyieg. Apé-

Aeleg kata TV Tpnon Twv unodeitewv aopaleiag kat Twv odn-

ViV propei va mpokaAéaouv nAektponAnéia, mupkayld f/kat
oofapolc TpaupaTiopoug.

Duhatre oAeg Tig mpoetdomonTikéG unobeiferg kat odnyieg
yta kaBe peAdovTiki) Xpion.

0 optopdg «HAekTpIKO epyaleio» mou xpnotpomoleiTal oTig mpo-

elboroinTikeg unodeifelc avapépeTal oe NAeKTPIKG epyaleia

TIOU TPOPOGOTOUVTAL ATO TO NAEKTPIKO SIKTUO (P NAEKTPIKO Ka-

AMwd10) kabwg kat o€ NAeKTPIKA epyaleia mou TpopodoTolvTal

ano pnarapia (xweig NAEKTPIKO kaAawblo).

AopaAela oTo Xwpo epyaciac

» Awatnpeirte Tov Topéa mou epyaleaOe kabapo kat kaAa
PWTIOHEVO. ATaEid 1) GKOTEWVEG TTEPIOXEC EQYAOIAC UTTOPEL
va 0dnynoouv oe atuxnuaTa.

» Mnv epyaleaOe pe To nAekTpiko epyaleio oe mepifdl-
Aov omou unrdpxet kivouvog €kpning, oTo omoio undp-

Xouv eUpAekTa uypd, aépua f) 6KOVES. Ta NAEKTPIKA €pya-

Aeia Snptoupyolv omvOnpeiopo o omoiog Pnopei va
avapAEEeL TN oKovN 1) TIC avaBupLAcELS.

» "0tav xpnowjomoleire To NAEKTPIKO epyaAeio KpardTe
paked am’ autd Ta matdid Ku GAAa TuxOV MapeUPLOKOpE-
va Gropa. L€ MepinTworn anoonacng Tng MPOGOKNE 0ag HMo-
el va xaoete Tov €Aeyxo Tou pnxavipaToc.

HAekTpIKi) aopaAeia

» To @1 Tou nAekTpIKOU epyaAeiou mpémel va Talpladet
otV npila. Aev emTPEMETAL Pe KAVEVAV TPOTIO 1} HETA-
Tpom Tou ig. Mn XpnoljomoLEiTE MIPOGAPHOOTIKA PI
o€ ouvouaopo e yelwpéva nAekTpika epyaleia. Ayeta-
ToinTa @I¢ kat kataMnAeg mpieg Helwvouv Tov kivduvo
nAektpomAniac.

> AmogpeUyETE TRV EMAPI) TOU COPATOC 0AG HE YEWWHEVES
emgdaveleg onwe owAnveg, OeppavTika copara (kaho-
PLpép), Kouliveg i Wuyeia. 'Otav To owpa oag eival yelw-
pévo audvetat o kivbuvog nAektpomAngiac.

» Mnv ex0éTtete Ta pnxavijpata oty Beoxi fi TRV uypacia.
H 61eiobuon vepou 0’ €va nAekTPIKO epyaAeio auEavel Tov
kivouvo nAextpomAngiag.

» Mn xenowjomoteire To nAeKTPIKO KaA®wd1o yia va peta-
PEPETE I va avapTioeTe To NAEKTPLKO epyaAeio, i yia va
BydAere To ig amd Tnv mpila. Kpatdare To nAeKTPIKO Ka-
Awdio pakpid amé unepBoAikéc Oeppokpacieg, KoPpTe-
PEC akpéC Kay/f amd Kwnrd e€aptipara. Tuxov xaAaopé-
va f mepmAeypéva NAekTPIKA kaAwdia augavouv Tov
Kivbuvo nAektpomAnéiac.

» "Otav epydleade p’ éva nAekTpiko epyaleio oto Umadpo
va xpnoworoteite KaAmdia emprkuvong (pmaAavrélec)
nou eivat kataAAnAa katywa Xpron oto Umai@po. H xpron

e
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kahwbiwv emprikuvong kataAMnAwv yia unaibploug xwpoug
ehatTavel Tov Kivouvo nAektponAngiac.

» "0Tav n Xpron Tou NAeKTPIKOU epyaAeiou ae uypo mept-
BaAlov eivat avandpeukTn, TOTE XPNOLHOTIOUIGTE EVaV
NPOCTaTEUTIKO SlakomTn Siapponig (6iakémmm FI/RCD).
H xprion evoe mpooTateuTikoU 61akonTn Slapponc eAaTTwvel
Tov Kivbuvo nAextponAnéiac.

AcpdAela mpoocanwv

» Na €ioTe TGVTOTE MPOGEKTIKOC/TIPOCGEKTIKI), Va diveTe
NPOGOXI| GTNV EPYaGia OV KAVETE Kat va XElpi{eoTe TO
pnxavnua pe mepiokewn. Mn xpnowonoujcere €va nAe-
KTPIKO epyaAeio oTav eioTe Koupaopévog/koupaopévn i
0Tav BpioKEOTE UTIO TNV EMPELA VAPKWTIKWV, OLVONVED-
parog i pappdkwv. Mia oTypiaia anpooetia kata To Xelpl-
0HO Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou umopei va obnynoet oe cofia-
poU¢ TpaupaTiopouc.

» ®opate évav Kat@AAnAo yia oag mpooTaTeuTiké e€omAt-
OO KaL TAVTOTE MPOOTaATEUTIKG YuaAwd. ‘OTav popdTe
€vav kataMnAo mpoaTateuTikd e§onALopo 6w  PAoKa mPo-
otaciac and okovn, avrioMadnTika unodnpata acpaleiac,
TIPOOTATEUTIKO KpAvog 1} wTaomibe, avaloya PE To EKAOTOTE
epyaeio Kat Tn xpnon Tou, eAaTT@VETaL 0 Kivouvog Tpaupa-
TIOP@V.

» Amogelyete TRV aBEANTN ekkivnon. Befawwdeire 611 TO
NAeKTPIKO epyaleio €xel amoleuxTei mpLv To GUVOETETE
peTo nAeKTEIKG SikTUO 1) pe TV PraTapia KABAC KalTpLy
10 mapaAdapere i To peraPpépete. ‘0Tav HETAPEPETE TO
NAeKTPIKO epyaAeio €xovTag To 6AXTUAS oag oTo GlakomTn fy
oTav oUVOETETE TO PNXAvNUa pe T myn eelpaToc otav au-
T0 eivat akopun otn 6€on ON, TOTE HnutoupyeiTat Kivbuvog
TPAUHATIOHGV.

> Apatpeirte and Ta nAekTpika epyaleia Tuxov suvappo-
Aoynuéva epyaleia piOpong i} kKAewdia mpiv Béoere To
nAekTpIKO epyaAeio oe Aetroupyia. 'Eva epyaleio 1 kAe16
ouvappoAoynuéVo 0 €va TEPIOTPEPOLEVO TUNUA EVOC
UNXavAPATOC UMopEt va 0dnyroet o€ TPaupaTIopoUG.

» Mnv umepekTipdTe Tov eautd oag. Gpovrilere yia TV
aopali 6TACN TOU CWHATOC 6ag Kat SiaTnpeire mavroTe
TNV Wopponia oag. 'Etol pnopeire va eAéyEete KaAlTepa 10
UNXAVNLa O€ TIEPITTWOELC AMPOGOOKNTWY TTEPIOTAGEWV.

» ®opare kardAAnAa evbéupara. Mn popdte papdia pol-
Xa fj koopfipara. Kpardare Ta paAAd oac, Ta podxa oag
KaLTa yavria oag pakpld ané kivoupeva e€apripara. Xa-
Aapr) evbupacia, kKoopnuata r pakpeld paAia pmopei va
epmhakolv oTa KivoUpeva e€apTipara.

» ‘Otav undpxet n duvarotnta cuvappoAdynong diarage-
wv avappogneng fj ouAAoyric okovng, BePaiwdeire ot
auTéC eivat ouvdepévec pe To pnxavnpa kabwg Kkai ot
XenoomolodvTal 6woTd. H xprion plac avappoenong
0KOVN¢ PMopei va eAaTTwoel Tov Kivouvo mou mpokaAeitat
armo Tn oKovN.

EmpeAnc xeplopoc kat Xprion nAeKTpIk®v epyaAeinv

» Mnv UnepPOPTMVETE TO PNXAVNHA. XpNOLHOMOLEITE Yyia
TNV €K@oTOTE Epyacia To NAEKTPIKO epyaleio mou
npoopileratyu autiv. Me 1o KatdAMnAo nAekTpKO epya-
Aeio epyaleoTte KaAUTEPA KAl AoPAAEDTEPT OTNV AVAPEPO-
HEVN TIEQLOXT) LOXUOC.
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» Mn xpnotonouoeTe MOTE €va pnxavnpa mou éxet xaAa-
opévo duakomTn. 'Eva nAekTpIkO epyaleio ou bev pmopeite
mAéov va To 6éceTe o€ AetToupyia Kal/r ekt AetToupyiag ei-
VaL EMKIVOUVO KaL TIPEMEL VA EMOKEUAOTEL

» ByaATe To 1 ano Tnv mpila kat/i apaipécTe TV pnara-
plampuv die€ayere oTo pnxavnpa pa omoadrmore epya-
ola puOpong, mpwv aAAagere €va e€aptnya ) oTav mpo-
ketratva Stagulagere/va amodnkeloere To pnxavnpa.
AuTa Ta mpoAnTITika PETpa aopaAeiac pelwvouv Tov Kivbuvo
anod Tuxov aBéAnTn exkivnon Tou NAeKTPIKOU epyaAeiou.

» Awapuldayere Ta nAekTpika epyaleia mou 6e xpnowomot-
€iTe pakpla amé maidid. Mnv emrpéwere T Xpijon Tou
pnxavijparog e aropa mou Sev eivat efokelwpéva p’
auTo i) 6ev €xouv SraBdoerTig mapodoeg 0dnyieg. Ta nAe-
KTPIKG epyaleia eival emkivbuva oTav xpnatpormotouvTat
amo Amelpd MPOCWTd.

» Na mepunoteioTe mpooekTIKd To NAEKTPIKO €pyaleio.
EAéyxere, av Ta Kwolpeva eaptipara Actroupyolv
ayoya, Xweic va pmAokdapouv, f) HNmwc¢ €Xouv oIaceL i
POapei Tuxov eZapTipara Ta omoia emmpealouv Tov Tpo-
mo Aetroupyiag Tou nAekTpikol epyaAeiou. A®oTe auta
Ta xaAaopéva e{apTipara ywa emokeun mpw Ta éava-
XPNOWOTOGETE. H KAKM OUVTAENON TWV NAEKTPIKWV €Q-
yaAeiwv anotehel atria moA®V atuynpdatwv.

» Alatnpeire Ta epyaleia Komig KoPpTepd Kat kadapd.
TTPOOEKTIKA OUVTNPNUEVA KOMTIKA EQYaAEia opnvavouv
6uokoAOTEPA Kal 06nyolVTaL EUKOAGTEPQ.

» Xenowomoleite Ta nAekTpikd epyaleia, efapTipara, na-
peAkopeva epyaleia KTA. cUppwva pe TI¢ mapolceg
odnyiec. Aappavere emiong unoyn oag TiC EKAGTOTE GUV-
Onkeg kat Tnv umo ektéAeon epyacia. H xpnotonoinon
TWV NAEKTPIK®V epyaAeiwv yia epyacieg mou 6ev mpoBAémo-
vTatyl auta pnopei va dnpioupynoet emkivouveg kataotd-
OEIC.

Service

» AwoTe To NAeKTPIKO epyaleio oag yia emokeur) amo apt-
0Td EKMALGEUPEVO TPOOWTTIKG Kal pe yvijola avTaAAakTi-
Ka. 'ETol e€aopahileTe Tn SlaTipnon TG aopaletag Tou pn-
Xaviparog.

Ynobeifeig aopaleiag yia moAuepyaleia Multi-
Cutter

» Kparare To nAekTpiko epyaAeio povo amo Tic HOVWHEVEC
emgpdveieg Aapig, 0Tav exteAeite epyacieg, oTiC omoieg
10 €€apTnpa pmopei va €pBet o€ emagi pe pn opaToug
nAekTPOPOPOUC aywyoUc ) HE TO H1KO TOU NAEKTPIKO Ka-
Awdro. H emagr pe évav nAektpopopo aywyod pnopei va 0é-
oeLTa PeTaMIKa pépn Tou nAekTpIKOU epyaAeiou emiong umod
TGON Kat va mpokaAéoel pla nAektpomAnéia.

> Xpnoomoteire To nAexkTpIKO epyaleio povo yia Enpi
Aeiavon. H 6ieiobuon vepoU o€ piia nAEKTPIKN GUGKEUN au-
Eavet ov kivbuvo nAektponAngiag.

» Tpoooxi, Kivbuvog mupkayiag! Na amopelyere Tpv
unepBoAwkii Oéppavon Tou unod Aciavon uAikoU Kat Tou
Aewavrijpa. Na aberalere navrore To Hoxeio okovng oTav
Kavere SiaAeppa ano Ty epyacia oag. Ykovn Aeiavong
010 0GKO 0KOVNG, oTo Microfilter, 1y aTo XApTIVO 0GKO OKOVNG

e

(17 oo 0GKO PIATPOU 1) OTO PIATPO TOU AMOPPOPNTHPA OKO-
VNG) UMopEi, umd Suapeveic ouvonkeg, .. e€artriac Tou
omvOnpelopoU Kata Tn Aeiavon peTaAwy, va autavagAe-
X0el. AuTog o kivbuvoc auEavertat 161atrépwe 6Tav n oKovn
Aeiavong avapelyvueTat pe katahotra BepvIKwy f/kat moAu-
oupebavng, N pe GAa xnUIka UAIKG, KaLTauToxpova, JETA
amod ouvexn epyacia, To und Aciavan UAIKO €xel BeppavBet
unepBoAka.

» Kpardre Ta XEpla 6ag HaKpLd anoé Tov TOpEa iploviopa-
T10G. Mn Badere Ta xépla oac KaTw amo To uTd Katepyacia
TEHAXL0. Y€ TTEPIMTWON EMAPNG UE TNV TPLovoAapa dnutoup-
yeirat kivbuvog TpaupaTiopoU.

» Xpnowyonoleire kKat@AAnAeg aviXveuTIKEC CUOKEUEC yia
V0 EVTOTTIOETE TUXOV {N 0PATEC TPOPOSOTIKES YPUHHES )
va oupouAelieaTe TRV TOTIKI ETaLPia TAPOXNIC EVEPYEL-
ag. H enagn e nAeKTPIKEC YpappéC Umopel va obnynoel oe
TUPKayLa kat nAektpomAngia. H mpokAnon {npidc o évav
aywyo pwraepiou (ykallol) pmopei va obnynoel o€ Ekpnén.
ToTpunnua evoc owAnva vepol mpokaAei {nuid oe mpaypata
n/kat pnopet va o6nynoel oe nAektpomAngia.

» '‘Otav epyaleaOe va kpardre To NAeKTPIKO epyaleio Ka-
Ad kau pe Ta duo oag xépta kat va ppovTileTe yia TRV
ao@aAi] 6éon Tou owpPaATog oag. To NAEKTPIKO epyaleio
obnyeirataoparéaTepa dTav To KpaTaTe Kat pe Ta duo oag
Xépla.

» AopaAileTe To UNO KaTepyaoia Tepdxto. 'Eva unod Katep-
yaoia Tepdxto ouykpaTiETat acparéotepa pe pia diatagn ol-
opty&ne N pe pla péyyevn mapd pe To xépt oac.

» Na popare mpoceTaTeuTika yavria otav aAAalere epya-
Aeio. Ta epyaleia (eaTaivovTal 6Tav Ta Xpnotpomoleite MoA-
A wpa.

» Na pnv &bverte uypd uAika (m.X. TameToapieg) kadag kat
uAk@ mou BpiokovTal enavw o€ UypéC empaveteg. H oi-
eiobuan vepol oTo nAekTPIKO epyaleio augavel Tov kivbuvo
ptac nAektponAngiac.

» Na pnv eneéepyaleoTe TRV UNO KaTepyaoia emepavela pe
uypou¢ draAuTec. H BeppotnTa mou avanTiooeTal kard v
KaTepyaoia Twv UAKK®V propei va dnpioupynoet SnAntnetw-
belg avabupaoelg.

» Na eioTe 161aiTepa MPOGEKTIKOC/TPOGEKTIKI) OTAV X€ElPi-
{eote Tov EUOTN. To epyaleio eival MOAU KOQTEPO Kal UNdP-
Xetkivéuvoc TpaupaTiopou.

Teptypar) TOU MPOIOVTOC KAL TNC
ox0oc Tou

Awpaote Aeg Ti¢ umobeifelg aopaleiag ka
TI§ 06nyieg. AéNelec KaTa TNV THPENON TV UTIO-
6eifewv aopaleiag kat Twv odnylwv pmopei va
npokahéaouv nAektpomAngia, mupkaytd f/kat
00fapoug TpaupaTiopoUc.
TMapakahoUpe avoitte Tn SimAwpévn oeAiba pe Ty amekovion
TNC GUGKEUNC KL aproTe TV avolxTn 600 Oa SiaBalete Tic obn-
yiec xelplopou.
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Xprjon ocUppwva JIE TOV TPOOPLOHO 1 Awkomng ON/OFF

GOP 30-28/GOP 40-30/GOP 55-36 2 Tpoxiokog puBpiong mpoemAoyng aptBpol TaAavTwoewy
To nAekTpIkd €pyaleio MpoopieTal yia To MPIOVIGHA KAl TNV Ko- 3 leoueqlueplopoy

Tif UMK and EUMo katMAoTKG, yOwou, N odnpolxwv HETAN- 4 Y|l1060xn GPV?)‘EEOU

Awv Kat avTiKeévwv aTepéwon (TT.x. kapeiav, Sixahwv). Ei- 5 Adya yia korm BuGong*

vateniong kataMnAo yia T katepyacia paAakmv mAakibiwv 6 Bida ologiEng (GOP 30-28)

Toixou kaba katyia Ty Ener Aeiavon katandgeon pikpwv ent- 7 Kheibi eowrepikol e€aywvou (GOP 30-28)
q>avleld)v. Eivgl 1blairepa Kde)\)'\r])\O yia epvgoiec KO.VT('] oto Te- 8 Avappoonan akovnc*

pBwpto kabawc katya Tnv e€opdAuvon akpmv moMav alMenaA- 9 T\aKa kel .

AnAwv emeaveidv. H xpron Tou nAektpikol epyaleiou KA AEavOng .

EMTPENETAL AMOKAEIOTIKG 0€ 0UVBUAOpO pe eEapTrhpaTa e 10 GoMo heiavang

Bosch. 11 Aapn (Hovwpévn emeavela macipatog)
GOP 40-30 12 MoxAdg SDS yia acpdAion Tou epyaieiou

To @uwc autol Tou nAekTpIKOU epyaAeiou mpoopieTat yia Tov (GOP 40-30/GOP 55-36)

aneudeiac PuTIOPO TNC IEPLOYTIC EpYAsiac Tou NAEKTPIKOU €p- 13 Quc epyaotac (GOP 40-30) o

yaheiou kat Sev eivat kataAANAO yia WTIOHO XWPOU OTO omiTL. 14 Moxhog otagyéng Tou obnyou Baboug
15 06nyoc adouc*

Anewkovi{opeva oToixeia 16 MoxAog olooyEng Tng avappd®nong Tg okovng*
H anapiBunon Twv anekovi{Opevmv oTolxeiwv avapépeTat 17 Triplypa avappdenonc®
0TIV aTEIKOVIoN Tou nAekTpIKOU epyaleiou otn oeAiba ypagl- 18 Moipa epyareiou*
KQV. , . .
19 YwAijvag avappdpnong
*E&apriipara mou anewkovi{ovtat f) meptypdpovtat Sev mepiéxovrat
oTn oTavrap cuokeuacia. MNa tov mAijpn kardAoyo eZapTnHATWV Koi-
Ta T0 MPOYpappa e{apTRUATWV.
Texvika XxapakTnpLoTIKa
Multi-Cutter GOP 30-28 GOP 40-30 GOP 55-36
Ap1Buog eupetnpiou 36012370.. 3601B310.. 3601B311..
TMpoemiAoyr aptBpol TaAavTmoewv ° ° )
OvopaoTIKr 1oXUG w 300 400 550
Ap1Bu6¢ oTPOPMV XWPIG PopTio N, min®  8000-20000 8000-20000  8000-20000
lwvia TaAdvtwong aplotepd/deia o 1,4 1,5 1,8
Bapog oUppwva pe EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,5 1,5 1,6
Katnyopia povwong o)/ [O/u o]/
Ta aTolxeia oxUouV yia ovopaoTikeg Tacelg [U] 230 V. Yo S1apopeTikég TAOELS KOl 0€ EKGOTELS EIBIKEC Yia TIC SLAPOPES XWPEG TA OTOIXEID AUTA HMTOPEL vVa
Slapépouv.

TIAnpoopiec yia 06pufBo kat dovijoeig

GOP 30-28 GOP 40-30 GOP 55-36
Tipéc ekmopnnc BopUou, unohoyiopévec KaTa
EN60745-2-4.
H xapakTnploTikn otabun BopuBou Tou pnxavruatog e€a-
KpIBwONKE oUPPWVA e TNV KAUMUAN A Kat avEPXETaL OE

YTAOUN OKOUGTIKAC MEaNC dB(A) 81 80 81
YTGOUN OKOUGTIKAC LoXUOC dB(A) 92 91 92
Avaogdhela K dB 3 8 3
Popare wraonideg!
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GOP 30-28 GOP 40-30 GOP 55-36
Ot ouvohikég Tipég kpadaopmv ay, (GBpolopa avuopaTwy
TPV KaTeuBUVoewV) Kat avaopaleta K e€akpiBwbdikav
oUpQwva peTo mpoTumo EN 60745-2-4:
Nelavon:
ay m/s? 2 3 3,5
K m/s? 1,5 1,5 1,5
TMptoviopa pe Bubilopevn mplovoaya:
ay m/s? 10 1 10,5
K m/s? 1,5 1,5 1,5
TMptoviopa pe mplovoAapa Topéa:
ay m/s? 6,5 6,5 6,5
K m/s? 1,5 1,5 1,5
ZUolyo:
a, m/s? 4,5 6,0 6,5
K m/s? 1,5 1,5 1,5
H o1a6pn kpadaouwy mou avagépetal o’ auTeg Ti 0dnyieg Exel Zuvupuol\bvnon

petpnOel oUpPwva e pia diadikacia PETPNGNG TUTOTOINUEVN
oronpotuno EN 60745 katpnopei va xpnotyomnoinBeiyia mn ol-

: : 1Xpnot i ! AvrtikardoTaon epyaAeiou
VKpLon S1apopwv NAEKTPIKWV epyaAeiwv. Eivat emong kataAn-

» Byalere 1o PpIg ano Tnv mpia mptv ané omotadijmore ep-

An yla évav mpoowpLvo umoAoyiopo TG emBAapuvong anod Toug
kpadaopoUc.

H o1d0pn Kpadaopav ou avapépeTat avtimpoownelel Ti¢ Ba-
OLKEG XPIOEIG TOU NAEKTPIKOU epyaAeiou. L€ MeQIMTwon OUwe
TTIOU TO NAEKTPIKO €pyaAeio xpnatpomolnBei yia dAeg epappo-
VEC, Pe SlapopeTikd 1 amokAivovTa e€apThuaTa f Xwpic ENapkn
OUVTAENON, TOTE N 0TABUN Kpadaou®V Propel va anokAIveL Kat
auTh. Auto pmopei va au€noet onuavTika Tnv empapuvon ano
ToUG KpadaopoUc Katd Tn GUVOAIKN 61apKEL 0AOKANPOU TOU
XpovikoU SlaoThpatoc mou epyaleode.

T'a Vv akpLBR exTipnon Tne empBapuvong amnod Toug kpadaopoug
Ba mpénet va AappavovTal emiong umoWn Kat oL XpOvoL KaTa Tn
H1apketa Twv omoiwv To epyaeio Bpioketal ektdc Aetroupyiac iy
AetToupyel, Xwpi¢ OHWC OTNV TIPAYHATIKOTNTA Va XPNoILOTOlEL
Tal. AUTO UMOPEL va PELWOEL ONUAVTIKG TV eMBapuvon and
TOUC KpadaopoU¢ KaTd T 1pKeld 0AOKANPOU TOU XPOVIKOU
6laoTrhpaTog mou epyaleade.

[’ auTo, mpiv apyxioel n Spdon Twv kpadaopwv, MPENEL VA Kabo-
piete oupnmAnpwpaTikG péTpa acpaleiac yia Tnv mpootacia
TOU XEIPLOTH ONWC: ZUVTAENON Tou NAEKTPIKOU €pyaAeiou kal
TWV EEAPTNUATWY TIOU Xpnalporoleirte, dlathpnon (E0TWV TwV
XEPLAV, 0PYAVWON TNC EKTEAEONG TWV SIAPOPWY EPYATIOV.

EmAoyi epyaAeiou

yaoia oTo nAekTpIKO €pyaleio.

» Na popare mpooTaTeuTika yavria 6Tav aAAalere epya-
Aeio. Mmopei va TpauparioTeite otav eyyi€eTe To epyaleio.

Emoyr epyaleiou
Epyaleio GOP 30-28 GOP 55-36
GOP 40-30
S
STABJ./_OCK ) \/ /

STARLOCK PLUS @ \/ \/
® X V

W s
STARLOCK MAX
gy

YTov mivaka mou akohouBei avagpépovTat napadeiypata epyaleiwv. MeploodTepa epyaleia Ba Bpeite aTo ekTeveEC mpodypappa eéap-

HATWY TG Bosch.

EpyaAeio YAwo
Awetalkn Tnpa-  TTpoiovra EAou,
TIKN Aapa YUVOETIKO UAIKO,
Mn obnpouxa pérala

Xprion

Komég kat komég fUBIonc. Emiong kat ya mploviopa oto nept-
Owplo, o€ ywVIeC Kat o€ 6UOKOAA TTPOOITEC TEPIOKEC.
TMapadeypa: kOvtepa noN TonobeTnuévay cavidlwy damé-
Swv 1 KoupwpAaTwv Bupwv, Komég BuBiong kata To Taiplacua
oavibwpdtwy danédwv
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Xpron

Aeiavon emeavelnv oe nepilBwpla, o€ ywvieg 1 o€ GUoKoAa
TIPOOITEC TTEPLOXEC.

Avahoya pe To UM Aeiavang, T.x. yia Aeiavon EUAou, xpw-
patoc, BEPVIKIOU, IETPAC

KeTaédec yia Tov kabBaplopo kat yia Tn Slapdppwon EuAou,
agaipeon okouptdac and PETaAo Kat yia Tn Aeiavon PepViki-
0U, KeToé¢ oTABwonc yia Thv pooTiABwon

Aetavtiipac mpogiA  =UAo,

AveTn kat anoteAeopaTikn Aeiavon mpo@ih péxpt kat pia 61a-

YwAnveg/Aatopec, peTpo and 55 mm.
Xpwpa, Kokkiva eUAa Aeiavonc yia T Aeiavon EAou, owAn-
Bepviki, vwv/mpo@iA, Bepvikiol, uhikol mANpwong Kat peTaMou
YAko mAnpwonc,
MéraMo
AwetaMiki Adpa  MaAako EUo, Mikpéc epyaaieg kommc kat BuBIlOPEVES KOTIES.
Bubiopatogyla€ho Mahaka ouvBetikd UAika,  Tlapddetypa: Komn avolypdtwy yia mpileg, 0omedn e nv
Kat pétala Tuyooavidec, €m@Aavela Kot xaAkoowAnva, Bubilopeveg komég oe MAGKEC

Tpo@iA aAoupviou Kat pn
01dnpoUxwv HETAM®V e

yugooavibwv
NenTéc epyaoiec mpooappoyng o€ EUAo.

Aerra To@para, TMapdadetypa: Korm avolyparwy yia KAEWapiéc kat pevreoe-
Nenmég Aapapivec, BeC
Mn okAnpupéva KapeLa Kat
Bidec
Aapa kommg UG- Tlpoidvta EAou, Anokonég kal Babiéc konéc Bubiopartog. Emionc kat yia mpto-

on¢HCSyia Ao MaAakd ouvOeTIKG UAIKG

VIOHa KOVTA 0T0 MEPIBWPL0, O€ YwVie Kat o€ HUoKoAa mpoat-
TEC IEPLOXEC.

Mapadelypa: otevi komr Bubiopatog o€ oupnayég EUAo yia
TNV EYKATAOTAON €VOC MAEYHATOC AVEPIOTNPA EEAEPIOHOU

Awpetalkr BuBld- ZkAnpo Elho,
pevn mplovohapa  EmkaAuppévec mAAKeg
okAnpou EUAou

BuBi{opevec komég o€ emkaluppéves MAAKEC N oe okAnpo Eu-
Ao.
Mapadelyua: TomoBETnon mapablpwv oTéyNg

BuBiopevn mplovo- MétaMo,
Aapa HM petdMou  TToAU Tpaxid UAIKd,

BuBi{opevec komég oe mMOAU Tpax1a UMKG 1y pétaAho.
TMapadetypa: Ko umpoaTivav kahuppaTwy koudivag, eUko-

OiumepykAac, An korn o€ okAnpupéveg Bibec, kap@td kat avoleibwto XaAu-
Tuyooavidec, Ba
Ivooavibeg ouykoAnpéveg
L€ TOIEVTO
=, AetaMikn Adpa  Mahako UAo, BuBi{opevec komég oe emkaAuppévec MAAKeC 1} okAnpo EAo.
" BubiopatocytaEAo ZkAnpd EUAo, Mapadelypa: KovTupa Twv MAGLOIwY TwV TOETWV, EYKOTIEC YIa
Kat pérala KanAavtiopéveg mAdkeg,  paol
EmkaAuppéveg pe ouvBeTt-
KO UAKO AGKEG,
Mn okAnpupéva Kap@La Kat
Bidec

Tunuatikn paBdwth Appoi Tolpévrou,

Aapa HM MaAaka mAakiia Toiyou,
Evioxupéva pe veg yuaAou
OUVOETIKA UAIKA,

Topéc kal KoTEg KovTa oTo MEPLONPLO, O€ YwVieg ) oe SUoKo-
A TIpOGITEC TIEIOXEC.

Mapadelypa: agaipeon appwv petalll makibiwv Toixou oe
emblopBwTikéC epyacieg, komm avolyuaTwy oe mAakidia, yu-

Topwdec okupOdepa Wooavibeg i MAaoTIKA UAIKA
= AwpavTonplovoha-  Appoi Tolpévtou, Opelapiopa kat ko pe akpifeta mhakibdiwv/appooTokou,
K@Eﬁ\ paTopéa RIFF MaAaka mAakibia Toiyou,  emo€upnTivwv KatGUVBETIKWY UAKWV EVIOKUMEVWY PE iveg yu-
Yy, e }— Emogupnrivn, ahov.

Evioxupéva pe vegyuahiol
OUVOETIKA UAIKG

Mapadelypa: Komm Pikp®v avolypdTtwy o€ paAaka mhakidla
TOiXoU Kal pee(apLopa avolyHATwV O€ EVIOKUEVA LIE IVEC YU-
ahol ouvBeTIKG UAIKG
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EpyalAeio YAwo Xprnon
PaBbwtnmAdka  Koviaya, ZexovOplopa kat Aeiavon oe okAnpo UmooTpwa.
HM g oelpag AéA- YnoAeippata pnetov, Mapadetypa: Amopdkpuvon koviapatog fi kOMag mhakibiwv
Ta ZlMo, (m.x. oTNV QVTIKATAOTAON KATEOTPAUPEVWY TAGKIGIWY), aTo-
Tpaxtd uAika HAKEUVON UMOAEIUPATWY KOAAG HOKETMV
E€aptnpa amopd-  Koviapa, ®pelaptopia kat komr appocToKou Kat Aakibiwv kabwg kat
Kpuvong Koviapa-  Appoi, Eexovbplopa kal Aelavon oe okAnpo unooTpwa.
T0¢ HM-RIFF Emo€upnrivn, TMapadetyua: Amopdkpuvon koMac makidiwv kat appokovl-
Evioxupéva pe vecyuahiol apartog
ouvBeTIKA UNKA,
Teaxtd uAika
= ToMamA6 payaipt — TlioodxapTo, Tpriyopn kat akpiBn¢ komr paAakol UAKoU Kat eUKapmTwy
= HCS Mokereg, TPAXIWV UNKMV.
TexvnTo yKalov, Mapadelypa: Komn poketwv, xaptoviou, danédou PVC, mio-
XapTov, 00XapTOU KATT.
Adnedo PVC (moAuBivulo-
x\wpibio)
m Z0otng, akapntoc  MokeTec, =Uowo o€ okANpEO UMOOTPWHA.
i Koviapa, TMapadetypa: Amopdkpuvon koviapatoc, koAag mAakibiwy,
g;;‘ MmeTov, UTIOAEWUPATWV UMETOV Kat KOAAC JOKETWY
- KoMa mhakibiwv

ehaoTikoc  KOAa HOKET®Y,
YnoAeippata pmoyidc,
YIAkovn

Y

Euéhikro EUoipo o€ HaAakd umooTpwya.
TMapadetypa: AMOUAKEUVON APHGV OIAKOVNC, UTOAEWHATOV
KOAAC HOKETWVY KAl UTIOAEWUPATWY UMOYIAC

ApeTaMiko, kupa-  YAKO povwong,
ToEld (WG TPOXIOUEVO  TTAGKEC HOVWONG,
TUNUATIKO paxaipt  TTAAkeg Sanédou,
MovwTiKéC TAGKEC KTUTTO-
yevouc fixou,
XapTovl,
Mokereg,
Aaotixo,
Aéppa

Ko akpipeiac paAakamv uUNKov.
TMapadetypa: Ko mAak@v povwaong, 1oonedn pe Ty emea-
VELO EYKAPOLO KOTTF TIPOEEEXOVTWY UAKWV HOVWONC

AdkTuhog Aeiavong  =UAo,
HM-Riff Xpwpa

Aeiavon EUAou 1y pmoytdc oe SuompoaiTa onpeia XwEIc YuaAo-
XapTo.

TMapadelyua: Aeiavon pmoyiag avapeoa otig nepoibeg Twv &w-
QUMwV TwV Tapablpwv, Aeiavan oTig ywvieg EVAvou bamé-
bou

Bubwopevn mpovo- dipmepykAag,
Aapa HM-Riff Koviapa,
ZUho

Bubi{opevec Komég oe MoAU Tpaxid UAIKA.
Mapadewypa: Gpeldptopa Aemmwv nAakbiwv pwoaikol

KopTng app@v yev- Appoi 61aaToAnc,

Kn¢ xpriong HCS YTOKOG Mapablpwy,
MovwTikd UAIKG (TTeTpo-
BauBakac)

Ko kat 61awplopoc PAAAK®V UAKGV.
Mapadelypa: Konn app®v 1aotoAng olAIKOVNG 1} 0TOKOU TTa-
pablpwv

. AetaMin Aapa  MaAako Elho,

Bubiopatocya&lho EkAnpo EuAo,

Kat pétaa KanAavTiopéveg mAGKeC,
EmkaAuppéveg pe ouvBett-
KO UAIKO TAGKEG,
Mn okAnpupéva KapLa kat
Bidec

Toriyopec kat Babiéc ubilopevec komég o EUAo kal péTalro.
TMapadelypa: M'priyopn korr E0Aou pe kap@id, Babiéc Bubilo-
LIEVEC KOTIEC O€ EMKAAUPUEVEC TAAKES KaL aKPIBES KOVTUPA
TV MAQIGIWY TWV TOPTWVY
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YAwo
BuBiopevn mplovo- Avoleibwtoc xaAuBag
Aapa HM petdMou  (Inox),
Bibeg kat kapgid,
Emo€upnrivn,

EpyaAeio

Evioxupéva pe vegyuaiol

OUVOETIKA UAIKA,
OipmepykAag,
T'uwooavideg,
TTopw6eg oKupodEPa

e
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Xpron

lonyopec kat Babiéc fubilopevec Komeg o€ MOAU Tpaxid UMKA
N pétaMho.

TMapadetyua: Mpryopn KOt UmPooTIVGV KAAUPPATWY Koud-
vac, eUKoAn ko oe okAnpupéveg Bibec, Kap@id kat avolei-
Swto xaAupBa

{FEy, AwetaMki Adpa  =UAo,
S Bubiopatocyafulo Tpaxid mpoiovra EuAou,

Toriyopec kat Babiég fubilopevec komég oe EUAO, Tpaxid mpo-
iovta EUAou Kat ouvOETIKG UAIKA.

Kat pérala YUVBETIKA UAIKG, TMapadelyua: Mpriyopn Ko N olone®v 6wARVWY KatmpogiA
YKANPUpEVA KapPLd Kat Bi- HikpwV S1a0TAGEWV, EUKOAN KOTIF O€ U OKANPUKEVA KapPLd,
beg, Bidec kat xaAupdva mpo@il pikpwv Slactdoewv
Mn o16npoi owAnveg

=39 Aapa kommg Bubl-  MaAako EUo, Toriyopec kat Pabiég koméc Slaxwptopol Kat Bubilopeves ko-
on¢HCSyia iAo Buoypara, TEG, €miong yla MELOVIOHA KOVTA OTIC AKPEC O€ YWVIEC Kal 0€
Teipo, SuompdaiTeC MEPLOXEC.

YToIx€la emmwv

TMapadelyua: Babu mploviopa pe Bubopa oto UAIKO o€ paka-
K0 EUAO yia TV TomoBETNGN EVOG AEYHATOC AEPLOHOU

TonoBérnon/AAayi epyaAciou (GOP 30-28)
Av xpelaoTel, agaipéate To 16N ouvappoloynuévo epyaAeio.

l'a va agaipéaete To epyaleio AUoTe pe €va kAeldi eowTePIKOU

e€aywvou 7 n Biba 6 kal agaipéate To epyaAeio.

TonoBetriaTe To epyaleio mou emBupeire (. x. Adpa fUBiong 5)
Kata Tétolo TpoMo aTnv unodoxr epyaeiou 4, wOTe N KUPTWON
va eixvel mpog Ta kaTw (BAEMe Tv anelkovion ot oeAida peTa
YPAPIKA, N EMypaPr} TOU €pyaAeiou va pmopei va avayvwoTei
ano navw).

['upioTe To epyaheio oTnv Mo uvoikn 6€on yia TV eKAOTOTE €p-

yaoia, kal agnoTe To va aopaAioel oTa EKKEVTPA TN UoSoxnS
epyaleiou 4. To epyaheio pmopei va TomoBetnOei o€ pia oelpd
anod 6lapopeTIkeC OEoeLC peTaTomopévec katd 30° n pia and
™V aMn.

YTepenoTe To pyaleio pe T Bida 6. Loifte T Bida pe To KAEI6L

€owTepkoU e€aywvou 7 péxpt To 6aKTUMOELBEC EAaTRPIO TNC

Bidag va akoupnmoel emimeda enavw oTo pyaAeio.

» Na BefawwveoTe mavrore 611 T0 €pyaAeio €xel «kabigew»
kaAd. Epyaeia mou dev éxouv aTepewbel aopaAwg 1y eivat
Aaboc oTepewpéva pmopei katd T G1apKeLa TN epyaciag va
AuBoUv kat va oag Béaouv o€ Kivbuvo.

TonoBérnon/AAayi epyaAeiou (GOP 40-30/GOP 55-36)
Av XpelaoTei, apaipéate To 16N ouvappoloynpévo epyaleio.
AvoiéTe yU' auTd To poxAo SDS 12 péxpt éppa. To e€aptnua
anoppinTeTal.

TonoBetroTe To epyaleio mou emBupeire (. x. Adpa fubiong 5)
KaTa TéTolo Tpomo aTnv unodoxr epyaeiou 4, wOTe N KUPTWON
va eixvel mpog Ta KaTw (BAEMe Tnv anelkovion ot oeAida peTa
YPAPIKA, N EMypaPr} Tou €pyaAeiou va pmopei va avayvwoTei
ano navw).

TonoBeTioTe To €EGPTNUA O€ HLa EUVOIKN YLa TV EKACTOTE €p-
yaoia 6éon. Andeka Béoelg, peTatomopévec katd 30° eival du-
VaTéS.

Méote 10 €€ApTNUA 0TV EMBUPNTH BE0N NAVW OTIC GLAYOVEC
0UoeLyEnc Tng umodoxrg Tou e€apTAKATOC, HEXPLVA ACPAATEL
autopata.

» Na BefawwveoTe mavrore 6TL T0 €pyaAeio €xet «kabioew»
kaAd. Epyaheia mou dev €xouv oTepewbel aopalag i eivat
Aaboc oTepewpéva pmopei katd T G1apKEL TG epyaciag va
AuBoUv kat va oag Béaouv o€ Kivbuvo.

ZuvappoAoynon Kat puOpuien Tou 06nyod faBouc

0 06nyo¢ BaBoug 15 pmopei va xpnotponotnOei katd Ty epya-
oia pe mplovohapa Topéa Kat Bubilopevn mplovoAaa.

Av xpelaoTel, agaipéate To 16N cuvappoloynuévo epyaAeio.
YnpwEre Tov 06nyo Baboug 15 otnv embupntn 6€on epyaciag
uéxpL Téppa mépa and Tn umodoyn e€apTipatoc 4 ndvw oto Aat-
16 ouo@yEnc Tou nAekTpIKOU epyaleiou. Aprote Tov 0dnyo Ba-
Bouc va aopahioel. Awbexa Beoelg, petatomopéves katd 30°
eivat duvaréc.

PuBpiote To emBupnTo Babo epyaoiac. KAeioTe To poxA6 ou-
optyEnc 14 Tou 0bnyou Baboug, yia va Tov oTaBepomolnoeTe.

TonoBérnon/AAAayi Tou pUAAou Aciavong oTnv mAdka Aei-
avong

HmAdka Aelavong 9 61a8€Tet pla em@avela autonpdopuong xa-
0N 0TNV oToia ImopoUV va oTepewbolV amAd Kalypryopa Ta
@UMa Aelavong pe autompoopuon.

Tpw TomoBeTroeTe To PUANO Aeiavong 10 xTurnnoTe TNV EMPA-
VELO TNC auTompoapuaong Tne makac Aciavong 9 yia va e€aoga-
Nioete Tnv kaAUTeEn duvarn mpodoQuan.

TomoBetrioTe To pUAO Aeiavang 10 «mpoowo» O pia MAeupd
e mAakac Aeiavong 9, O€aTe oTn ouvéxela oAdkAnpo To UM
Aelavonc enavw otnv mAdka Aeiavong katmatioTe To yepd yia va
oTepewBel.

I'ava eEaopalioeTe TNV APLOTN AvapeOPNan oKOVNC MPOoEETE,
oL Tpunec oto PUAAO Aelavong va TauTioTolv pe TIC TpUMEC oTNV
nAdka Aeiavong.
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I'a va agaipéoete To pUAO Aeiavone 10 mdoTe To ano pa
akpn Tou kat Tpafn&re To anod Tnv nAdka Aeiavong 9.
Mnopeire va xpnaotpomotnoete 0Aa Ta pUAa Aeiavong kabwg
KatTa 6éppata otiABwonc Kat kaBapiopol Tng oelpac AéAta
93 mm Tou mpoypdupatoc eapTnudTwy TNE Bosch.

Emoyr) Tou pUAAou Aciavong

e

EEapTipaTa Aeiavonc onwg 6éppa/KeToéc oTIABWONG oTEPE®-
vovTal otV mAaka Aeiavong kata Tov ibto Tpomo.

TMpoopépovtat Siapopa pUMa Aeiavanc, avaloya Pe To eKAOTOTE UTIO KaTepyaaia UAKO Kat Tny emOupnTh agaipeon UAikoU and Ty

EMPAVELD TOU:
®iAdo YAwo Xerjon Kokkwon
Aeiavong
o] - Ta 6AhaTa uhika and E0Ao  Ta mpoAeiavon T.x. akatépyaotwy kadpoviawy katoavibwv  xovTen 40
o (1. x. okAnpo EUAo, paAako 60
(o) €Uho, poptocavibeq, - Tiq eminedn Aeiavon kauT agaipeon pikp@v avepahay péTpLa 80
Aeia GOIKQV KATAOKEU®V) 100
- Ta uhka a6 péraMo 120
T'a Tv TeAKn Aeiavon kat o gvipiopa EuAou Aerm 180
240
+ 320
D 400
O
wid - Xpopa la v agaipeon xpwpdTwv XovTpn 40
c - Bepvikt 60
'E - YN_KO nifjpwong l'a ™ Aciavon aotapwpdTwv (1. X. aaipeon vav ano mve- pérpla 80
=~ XT0KOg Aa, otahaypariée Kat «tpefipatar xpwpdtwv) 100
120
T'a Tnv TeAKR Aeiavon aoTapwpatwy mpwv To fawio Aermr 180
- 240
(%) 320
8 400

Avappognon okovnc/pokavisimv
» H okovn amo oplopéva UMKA. .. amo poAuB6oUxee umoyt-

€¢, ano peptka eidn EuAou, and opukTa UAKG Kal amo péTal-

Aa pnopei va eivat avBuyiewvry. H emaen pe T okovn f/katn
€lomvorn TN Umopei va mpokaAéoel aAepyIKEC avTIOPATELC
11/Kal A0BEVELEC TWV QVATIVEUTTIKMY 08wV TOU XpnoTn 1 Tu-
XOV TTIPEUPIOKOLEVWY ATOPWY.

Optopéva eibn okovne, m.x. okovn and Ao BeAavidiag i
o&1ac BewpolvTal oav kapkivoyova, blairepa oe ouvoua-
OO pe 610popa oUpMANPWUATIKA UAIKG TIOU XpnalyomoloU-

vTatotny Katepyaoia EUAwv (evwaelg xpwpiou, Eulompoara-

TEUTIKG P€oa). H katepyacia aplavToUxwv UAKoV

emrpeneTat yovo oe eldIkd exnalbeupéva aTopa.

- Na xpnotonoleire kata 1o HuvaTo yid To EKACTOTE UAKO
NV KatdAnAn avappognan.

- Na @povrileTe yia Tov KaAd aepIopo TOU XWEOU epyaciac.

- Xag oupBoulelioupe va popdTe PAOKEC AVATIVEUTTIKNAC
npooTaciag pe PikTpo katnyopiacg P2.

Na Tnpeire Ti¢ Siatdelg mou 1oxUouv ot Xwea oag yia Ta di-

G@opa umo Katepyaoia UAKA.

» Na amogeiyete Tn Snpioupyia CUGGWEEUONC OKOVNG

0TO XWPO Mou epyaleote. O OKOVEC avapAEyovTaleUkoAa.

Lovbeon Tng avappopnong okovng (BAéme ewova A)

H avappognon okovne 8 mpoopiletal povo yia epyaciec pe Tnv
nAdka Aelavong 9. Ze ouvbuaopo pe Ma eZaptipata bev wee-
Ael.

TMpwv Tn Aelavon va ouvbéeTe MAVTOTE Pia avappoenan oKovNg.

l'a va ouvappoAoyoeTe TV avapeoenan okovng 8 (mpoatpe-
TIKO €€GpTNUa) MPEMEL VA APAIPETETE TO €EAPTNHA KAl TOV 08n-
y0 BGBouc 15.

YnpwETE TNV avapeoOPnan TNE 0KOVNG 8 péxplL TEppa népa ano
v unodox1 Tou e€apTipaToc 4 mavw oto Aaipd oloelyEnc Tou
nAekTpikoU epyaAeiou. MupioTe Tnv oTnv emBupnTr 6€on. KAei-
oTe 10 HoxAd aloiyEnc 16, yia va oTabeponolnoeTe Ty avap-
0NN TG OKOVIG.

TomnoBetroTe TN poUpa mou avTioTolxel oTo epyaeio 18 Tou eu-
Kapmrou owAiva avappoenaong 19 ato oToHI0 avapeopnonc
17. YuvbéaTe Tov eUKapTTo SwARVa avappoenong 19 pe évav
anopponTipa okovne (e€aptnua). Mia emokonnon yia m
olv6ean oe HlapopeTikoUC amoppoPnTNPES okovng Oa Bpeite
otnv avadmwvopevn oeAida.

0 anoppo@nTrHEac oKovNG Mpénel va eivat kataMnAog yia To
€KAOTOTE UTIO KATEPYAOia UAIKO.

Tatnv avappoenan 1blaitepa avBuylewvnc, KapKivoyovou f &n-
0IC OKOVNG MPETIEL VA XPNOLUOTIOLEITE EIBIKOUG AMOPPOPNTHPES
oKOVNG.
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Aetroupyia

» Amote mpoooxi} oTnv Taon dikriou! H raon Tng nAekrpt-
KN¢ mNyi¢ MPEMeEL va TauTi{eTal e TV Taon mou eival

avaypappévn 6TV Mvakida KATaoKEUAoTH Tou NAeKTpL

KoU epyaAeiou. HAekTpika epyaAeia pe XapaKTnpLoTIKi
1aon 230 V Aetroupyodv Kat pe Tdon 220 V.

Ekkivnon

©éon oe Aetroupyia Ki ekTo¢ ActToupyiag

l'a va BéoeTe o€ Aetroupyia To NAeKTPIKO epyaleio wOnaTe TO
Siakomrn ON/OFF 1 mpog Ta epnpoc, 1oTe aTo SIaKOMTN va e-
QavioTel «l».

l'a va O€ceTe eKTOC ActToupyiag To NAekTEKO epyaAeio woi-

ote 1o 6lakomn ON/OFF 1 mpog Ta miow, waTe oTo Slakorm va
€UQAVIOTEL «On.

Na 6éTeTe To nAeKTPIKO €pyaAeio € Aetroupyia povo oTav mpo-
KELTaLva To XpnolyomnolroeTe. 'ETot e€olkovopEeiTe evEPyELa.

GOP 40-30: To puc epyaoiag PeATiwvel Tic oUVORKeG 0paToTn-

TaC 0TNV Apeon Teploxr epyaoiag. Evepyoroleital kal amevep-
YoTioleiTal autopaTa e To NAEKTPIKO €pyaAeio.

» Na pnv kotralere kareuBeiav oTo Puw¢ epyaciag yari
pnopei va oag TupAwaoel.

TpoemAoyi apiBpol TaAaviwoewv

Me Tov Tpoxioko mpoermthoyng aptBpol TahavTwoewy 2 pnopei-

T€ Va POEMAEEETE TOV aNaATOULEVO apLBpO TAAAVTOOEWY KO-

un Kat katd Tn Sidpkela Tne Aetroupyiac Tou nAekTpikoU epya-
Aeiou.

0 anaroUpevoc apBudc TaAavTmoewv e€aptdral anod 1o umod
KaTepyaoia UMKO Kal TI GUVOrKeC epyaciac Kat Umopeite va To
€€akpIBWOETE pe MPAKTIKR SOKIr.

Ynodeieg epyaoiag
» Byalere 1o PI¢ amo Tnv mpila mpLv amé omotadimore ep-
yaoia oTo nAekTpiko epyaleio.

» TMpw amoBéoete To NAEKTPIKO €pyalcio mepIPEVETE TP®-

T Va OTApaTiOEL EVTEAGC Va KiveiTal.
Ynode&n: ‘Otav epyaleote va pnv KAAUNTETE TIC OXIOPEC AEPL-
opou 3 Tou nAekTpIKoU epyaAeiou yiaTi €Tol pelwveTat n 61ap-
Kela {wr¢ Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou.
Apxii epyaciag
Me Tov maAvbpopIko Unxaviopo Kivnong TaAavtaverat mépa-

6wBe 1o e€apTnua péxpt kat 20000 popéc ava Aento. AuTo Ka-

Biota 6uvatn TV akpeIPn epyaoia oe oTeva onpeia.

Na epyaleaTe pe eAAXIOTN Kal OHOLOHOPPN
\—J'

Aeio.

Kiveite To nAekTpIkd epyaleio mpog Ta bw Kat
TIPOC TA KeL LA va pn (eoTaiveTat Katyia va
unv pmhokdpel To TomoBeTnpEVO epyaAeio.

e
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TMpwviopa

» Na xpnotyomnoleire povo aOIkTec, GpioTeg mplovoAapec.
YTPEPAEG N LN KOPTEPEC TPLOVOAALIEC LITTIOPEL Va OTIACOUY,
va embdpAcOUV apvnTIKA TV KOTIF 1} va TPOKAAEGOUV KAG-
Tonpa.

» '‘Otav karepyaleore eAappd Sopka uAika mpémet va -
PEiTE TIC VOIKEC HLaTAEELC KAl TIG GUOTAGEL TWV KATA-
OKEUUOTMV TWV UAKKGV.

» ZTov Tpomo Actroupyiag Mptoviopa pe BuOLon emrpéne-
TaL POV N Katepyacia paAak®V UAKQV, 1. X. EUAou, yu-
wooavidwv K.a.!

TMpwv apxioete Tv epyacia oag oe EUAa, poplooavideg, Gopka

UAKG KTA. pe Aapec HCS va eAéyxeTe mpaTa unnwe Ta UAKG au-

TG MePIEXOUV EEva aVTIKEIpEVa, TI.X. Kap@la, Bidec k.a. Na aro-

HaKpUVETE TUXOV EEVa QVTIKEIUEVA Kal, AV XPELAOTEL, Xpnatyo-

motrote dipeTaikeg Addpec.

Komij

Ynodew€n: 'Otav koBeTe mAakibia Toixou mpénet va AapBavere
unown oag 6TLTa epyaAeia, PeTd amo xpnon peyaAng Slapkeiac,
¢BeipovTat loxupa.

Aelavon

H apaipeon uMkoU kat n eppavion Tng Aelaopévng enpavelac
e€apTavTal Kupiwe and Tnv emAoyr Tou puAou Aelavong, Tnv
npoeniiexBeioa Babpiba apilBpol TaAAVTWOEWY Kal TV aokoU-
pevn mieon.

Movo awoya pUAa Aeiavonc éxouv KaAr AelavTikn anodoon
KaLmpoaoTaTelouv To NAEKTEIKO epyaleio.

H 61dpkela {wng Twv UMV Aelavong augaveral otav epyale-
0B€e aoKWVTAG OOLOLOPEN THEDN.

H unepBoAikn al€non Tne meong 6ev odnyei oe atEnon e
agaipeonc uUAikoU aAha o 1oxupoTePN PBOPE TOU NAEKTPIKOU
epyaleiou kat Tou pUMou Aeiavong.

['a TV akpwc akplPr (onuelakn) Aelavon yoviav, akpov Kat
6UoTIPOOITWY TOPEWV PTTOPEITE VA EPYACTEITE HOVO HE JLa ywvia
1} akpn TN¢ MAAkac Aeiavong.

Kata T onpetakn Aeiavon 1o pUMo Aeiavonc pmopei va Oep-
pavBel umepBoAika. Na pelwveTe Tov apiBpo TaAAVTHOEWY Kal
TNV aokoUPEeVN Teon KalagrVeTe TAKTIKA To UAAO Aeiavanc va
KOUQVEL.

Mn xpnotgorolroete €va GUAAO Aeiavonc e To omoio eixaTe Ka-
TepyaoTel péTaMa yia Ty katepyaoia aAMwv UMKV,
Xpnowonoleire povo Ta yviola e€aptipata Aeiavone and Ty
Bosch.

Tpwv Tn Aelavon va ouvéeTe MAVTOTE pia avapeoPnan oKovng.
Z0owo

Ia 1o Euowpo emAéLTe pia Pabpiba uynAol apiBpol TaAavte-
OEWV.

Na epyadeoTe endvw oe pia pahakrn Baon (m.x. oe E0A0) uno ap-
BAeia ywvia kat pe ehaxorn mieon.

nieon. AlapopETIKA PEVETALN amOdoon Kal
Bosch Power Tools

TAUTOXPOVA PMOPEL va IMAOKAPEL TO epya-
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ZUVTﬁpﬂGﬂ Kat Service

ZuvTiipnon Kat Kabapiopog

» Byalere To PI¢ amd Tnv mpila mpLv amé omotadimore ep-
yaoia oTo nAekTpIKO epyaleio.

» Awatnpeire To NAEKTPLKO €pyaA€io Kal TIC OXIOHEC aept-
opoU kaBapéc yia va pmopeire va epyaleode kaAa kat
aopaAag.

Na kabapilete Ta auhakwtd epyaleia (€l61ka eEaptnuata) Ta-

KTIKG e pia ouppaTofouptoa.

Mia TuxOv avaykaia avTikataoTaon Tou NAEKTPIKoU KaAwbiou

npénetva diegayOei and Tnv Bosch i and éva egouotodotnuévo

karaoTnpa Service Tn¢ Bosch, yia va anopeuxBei éTol kabe 61-

akvduveuon TN acpdaAelag.

Service kat mapoxr) oupfoulav xpriong

To Service anavta oTIC EPWTAOELS 0AC OXETIKA |IE TNV EMOKEUN
KaLTn ouVTAENON Tou MPoidvoc oag kabwg yia Ta KaTaAnAa
avTaAaKTIKG:

www.bosch-pt.com

H opada napoxn¢ oupBoulwv Tne Bosch amavrd euxapiotwg
OTIC EPWTNOELS 0UC OXETIKA LE TA MPOIOVTA ag Kat Ta aviaAAa-
KTIKG TOUC.

A®OTE 0€ OAEC TIC EPWTNATELS KaL TapayyeAiec avTaMaKTIKV

onwodnmoTe 10 10WNRP10 KWK aPIOPO CUPPWVA PE TNV TIvVa-

Kiba TUMou Tou MpoidvTOC.
EAAaa

Robert Bosch A.E.
Epxeiag 37

19400 Kopwri — ABrva
TnA.: 2105701258
®af: 2105701283
www.bosch.com
www.bosch-pt.gr

ABZ Service A.E.
TnA.: 2105701380
®a: 2105701607

Andcupon

Ta nAekTpikd epyaleia, Ta e€apTAHKATA KAl Ol CUCKEUAGIEC MPE-

TIELVA AVAKUKAWVOVTAL PE TPOTIO GIAKO TIPOG TO TEPIBAAAov.
Mnv pixveTe Ta nAekTpIkd epyaAeia ota anoppippata
TOU omTioU oac!

Movo yia xwpeg Tng EE:

YOpgwva pe Ty Kootk 08nyia 2012/19/EE oxeTIKa pe TIC
MAAQLEG NAEKTPIKES KAt NAEKTPOVIKEC OUOKEUEC Kl TN PETAPO-
0G Tn¢ 06nyiac authg oe eBVIKO dikalo bev eivat MAEov umoxpe-
WTIKO Ta AxpnoTa nAekTpIka epyaleia va cuMéyovTarl Eexwpl-
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Tiirkce

Giivenlik Talimati

Elektrikli El Aletleri icin Genel Uyari Talimati

Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini oku-
UYARI ; g
yun. Aciklanan uyarilara ve talimat hiikiimle-
rine uyulmadig takdirde elektrik carpmalarina, yanginlara
ve/veya agir yaralanmalara neden olunabilir.

Biitiin uyarilan ve talimat hiikiimlerini ileride kullanmak
iizere saklayin.

Uyari ve talimat hiikiimlerinde kullanilan “Elektrikli EI Aleti”
kavrami, akim sebekesine bagli (sebeke baglanti kablosu ile)
aletlerle akii ile calisan aletleri (akim sebekesine baglantisi
olmayan aletler) kapsamaktadir.

Calisma yeri giivenligi
» Calistiginizyeri temiz tutun veiyi aydinlatin. Calistiginiz

yer diizensiz ise ve iyi aydinlatiimamissa kazalar ortaya ¢i-
kabilir.

» Yakininda patlayici maddeler, yanici sivi, gaz veya toz-
larin bulundugu yerlerde elektrikli el aleti ile caligma-
yin. Elektrikli el aletleri, toz veya buharlarin tutusmasina
neden olabilecek kivilcimlar ¢ikarirlar.

» Elektrikli el aleti ile calisirken cocuklari ve baskalarini
uzakta tutun. Dikkatiniz dagilacak olursa aletin kontroliinii
kaybedebilirsiniz.

Elektrik Giivenligi

» Elektrikli el aletinin baglanti fisi prize uymalidir. Fisi
hicbir zaman degistirmeyin. Koruyucu topraklanmig
elektrikli el aletleri ile birlikte adaptor fis kullanmayin.
Degistirilmemis fis ve uygun priz elektrik carpma tehlikesi-
ni azaltir.

» Borular, kalorifer petekleri, isiticilar ve buzdolaplar gi-
bi topraklanmis yiizeylerle bedensel temasa gelmek-
ten kacinin. Bedeniniz topraklandig anda biyiik bir elek-
trik carpma tehlikesi ortaya ¢ikar.

» Aleti yagmur altinda veya nemli ortamlarda birakma-
yin. Suyun elektrikli el aleti icine sizmasi elektrik carpma
tehlikesini artirir.

» Elektrikli el aletini kablosundan tutarak tagimayin,
kabloyu kullanarak asmayin veya kablodan cekerek fisi
cikarmayin. Kabloyu isidan, yagdan, keskin kenarli ci-
simlerden veya aletin hareketli parcalarindan uzak tu-
tun. Hasarli veya dolasmis kablo elektrik carpma tehlikesi-
niartirir.

» Bir elektrikli el aleti ile acik havada calisirken, mutlaka
acik havada kullaniimaya uygun uzatma kablosu kulla-
nin. Agik havada kullaniimaya uygun uzatma kablosunun
kullaniimasi elektrik carpma tehlikesini azaltir.

» Elektrikli el aletinin nemli ortamlarda calistiriimasi
sartsa, mutlaka ariza akimi koruma salteri kullanin. Ari-
za akimi koruma salterinin kullanimi elektrik carpma tehli-
kesini azaltir.
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Kisilerin Giivenligi

» Dikkatli olun, ne yaptiginiza dikkat edin, elektrikli el
aleti ile isinizi makul bir tempo ve yontemle yiiriitiin.
Yorgunsaniz, aldiginiz haplarin, ilaglarin veya alkoliin
etkisinde iseniz elektrikli el aletini kullanmayin. Aleti
kullanirken bir anki dikkatsizlik nemli yaralanmalara ne-
den olabilir.

» Daima kisisel koruyucu donanim ve bir koruyucu géz-
liik kullanin. Elektrikli el aletinin tiirli ve kullanimina uygun
olarak; toz maskesi, kaymayan is ayakkabilari, koruyucu
kask veya koruyucu kulaklik gibi koruyucu donanim kullani-
mi yaralanma tehlikesini azalttir.

» Aleti yanhshkla calistirmaktan kaginin. Akim ikmal se-
bekesine ve/veya akiiye baglamadan, elinize alip tasi-
madan dnce elektrikli el aletinin kapali oldugundan
emin olun. Elektrikli el aletini parmaginiz salter iizerinde
dururken tasirsaniz ve alet agikken fisi prize sokarsaniz ka-
zalara neden olabilirsiniz.

» Elektrikli el aletini calistirmadan dnce ayar aletlerini
veya anahtarlari aletten cikarin. Aletin dénen parcalari
icinde bulunabilecek bir yardimci alet yaralanmalara ne-
den olabilir.

» Calisirken bedeniniz anormal durumda olmasin. Cali-
sirken durusunuz giivenli olsun ve dengenizi her zaman
koruyun. Bu sayede aleti beklenmedik durumlarda daha
iyi kontrol edebilirsiniz.

» Uygun is elbiseleri giyin. Genis giysiler giymeyin ve ta-
ki takmayin. Saclarinizi, giysileriniz ve eldivenlerinizi
aletin hareketli parcalarindan uzak tutun. Bol giysiler,
uzunsaglarveyatakilar aletin hareketli parcalari tarafindan
tutulabilir.

» Toz emme donanimi veya toz tutma tertibati kullanir-
ken, bunlarin bagh oldugundan ve dogru kullanildigin-
dan emin olun. Toz emme donaniminin kullanimi tozdan
kaynalanabilecek tehlikeleri azaltir.

Elektrikli el aletlerinin 6zenle kullanimi ve bakimi

» Aleti asiri 6lcede zorlamayin. Yaptiginizise uygun elek-

trikli el aletleri kullanin. Uygun performansli elektrikli el
aletiile, belirlenen ¢alisma alaninda daha iyi ve giivenli ca-
lisirsiniz.

» Salteri bozuk olan elektrikli el aletini kullanmayin. AcI-
Iip kapanamayan bir elektrikli el aleti tehlikelidir ve onaril-
malidir.

» Alette bir ayarlama islemine baslamadan ve/veya akii-
yii ctkarmadan dnce, herhangi bir aksesuari degistirir-
ken veya aleti elinizden birakirken fisi prizden cekin.
Bu 6nlem, elektrikli el aletinin yanlishikla galismasini onler.

» Kullanim disi duran elektrikli el aletlerini cocuklarin
ulagamayacagi bir yerde saklayin. Aleti kullanmay: bil-
meyen veya bu kullanim kilavuzunu okumayan kisilerin

aletle caligmasina izin vermeyin. Deneyimsiz kisiler tara-

findan kullanildiginda elektrikli el aletleri tehlikelidir.

» Elektrikli el aletinizin bakimini 6zenle yapin. Elektrikli
el aletinizin kusursuz olarak islev gormesini engelleye-
bilecek bir durumun olup olmadigini, hareketli parca-

larin kusursuz olarak islev goriip gormediklerini ve siki-

sip stkismadiklarini, parcalarin hasarli olup olmadigini

e
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kontrol edin. Aleti kullanmaya baglamadan 6nce hasar-
li parcalari onartin. Bircok is kazasl elektrikli el aletlerinin
kotii bakimindan kaynaklanir.

» Kesici uclari daima keskin ve temiz tutun. Ozenle bakimi
yapilmis keskin kenarli kesme uglarinin malzeme iginde si-
kisma tehlikesi daha azdir ve daha rahat kullanim olanag
saglarlar.

» Elektrikli el aletini, aksesuari, uclari ve benzerlerini, bu
ozel tip alet icin ongoriilen talimata gore kullanin. Bussi-
rada calisma kosullarini ve yaptiginiz isi dikkate alin.
Elektrikli el aletlerinin kendileriicin dngoriilen alanin disin-
da kullanilmasi tehlikeli durumlara neden olabilir.

Servis

» Elektrikli el aletinizi sadece yetkili personele ve orijinal
yedek parca kullanma kosulu ile onartin. Bu sayede ale-
tin glivenligini siirekli hale getirirsiniz.

Cok amach kesici icin giivenlik talimati

» Alet ucunun goriinmeyen elektrik kablolarina veya ale-
tin kendi sebeke baglant: kablosuna rastlama olasihigi
bulunan isleri yaparken elektrikli el aletini izolasyonlu
tutamagindan tutun. Elektrik akimi ileten kablolarla te-
mas aletin metal parcalarini da elektrik akimina maruz bira-
kir ve elektrik carpmalari olabilir.

» Bu elektrikli el aletini sadece kuru zimpara/taglama is-
leri i¢in kullanin. Elektrikli el aletinin icine sizabilecek su,
elektrik carpma tehlikesini 6nemli 6l¢tide artirir.

» Dikkat! Yangin tehlikesi! Zimparalanan malzemeninve
zimpara makinesinin asin dlciide issnmamasina dikkat
edin. ise ara vermeden once her defasinda toz haznesi-
ni bosaltin. Toz torbasi, mikro filtre, kagit toz torbasindaki
(veya filtre torbasi ve elektrik stipiirgesinin filtresindeki)
zimpara tozu, elverissiz kosullarda, 6rnegin metaller tasla-
nirken cikan kivilcimlar nedeniyle kendiliginden tutusabi-
lir. Zmpara tozu lak, politiretan veya diger kimyasal mad-
delerle karisirsa ve zimparalanan malzeme uzun siire
calismadan dolayi 1sinirsa tehlike daha da artar.

» Ellerinizi kesme yapilan yerden uzak tutun. is parcasini
alttan kavramayin. Testere bicag ile temas yaralanmala-
raneden olabilir.

» Goriinmeyen ikmal hatlarini tespit etmek iizere uygun
tarama cihazlari kullanin veya mahalli ikmal sirketle-
rinden yardim alin. Elektrik kablolariyla temas yaniklara
ve elektrik carpmasina neden olabilir. Bir gaz borusuna ha-
sar vermek patlamalar ortaya ¢ikarabilir. Bir su borusuna
girmek maddi hasara veya elektrik carpmasina neden ola-
bilir.

» Calisirken elektrikli el aletini iki elinizle sikica tutun ve
durus pozisyonunuzun giivenli olmasina dikkat edin.
Elektrikli el aleti iki elle daha giivenli kullanilir.

» is parcasini emniyete alin. Bir germe tertibati veya men-
gene ile sabitlenen is parcasi elle tutmaya oranla daha gii-
venli tutulur.

» Uclaridegistirirken mutlaka koruyucu eldiven kullanin.
Uglar uzun stire kullanildiklarinda isinirfar.
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» Nemli malzemeyi (6rnegin duvar kagitlari) raspalama-
yin ve nemli yiizeylerde calismayin. Elektrikli el aletinin
icine su sizmasi elektrik carpma tehlikesini artirir.

» Calisacaginiz yiizeyi ¢oziicii madde iceren sivilarla isle-

meyin. Raspalama esnasinda olusan isi nedeniyle zehirli
buharlar ortaya cikabilir.

» Raspaiile calisirken cok dikkatli olun. Uc cok keskindir,
yaralanma tehlikesi vardir.

Uriin ve islev tanimi

Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini oku-
yun. Agiklanan uyarilara ve talimat hikiimleri-
ne uyulmadig takdirde elektrik carpmalarina,
yanginlara ve/veya agir yaralanmalara neden
olunabilir.

Liitfen aletin resminin goriindiigii sayfayi agin ve bu kullanim
kilavuzunu okudugunuz siirece bu sayfayi acik tutun.

Usuliine uygun kullanim
GOP 30-28/GOP 40-30/GOP 55-36

Bu elektrikli el aleti; ahsap malzemenin, plastigin, al¢inin, de-
mir disi metallerin ve tespit elemanlarinin (8rnegin sertlestiril-

memis ¢iviler, kancalar vb) kesilmesi ve parcalara ayrilmasi
icin tasarlanmistir. Bu alet ayni zamanda yumusak duvar fa-
yanslarinin islenmesine ve kiiglik yizeylerdeki kuru tasla-
ma/zimparalama ve raspalama islerine de uygundur. Bu alet
ozellikle kenara yakin, hizalama islerine uygundur. Bu elek-
trikli el aleti sadece Bosch aksesuar ile calistirilabilir.

e

GOP 40-30
Bu aletin isigi calisma alanini dogrudan aydinlatmak icin tasar-
lanmis olup, konutlardaki mekan aydinlatmasina uygun degil-
dir.
Sekli gosterilen elemanlar
Sekli gosterilen elemanlarin numaralari grafik sayfasindaki
elektrikli el aleti resmindeki numaralarla aynidir.
1 A¢ma/kapama salteri
Titresim sayisi 6n secim ayar salteri
Havalandirma araliklari
Ug kovani
Malzeme icine dalici testere bicagi*
Germe vidasi (GOP 30-28)
ic altigen anahtar (GOP 30-28)
Toz emme tertibati*
Zimpara levhasi*
10 Zimpara kagidi*
11 Tutamak (izolasyonlu tutamak yiizeyi)
12 SDS ug gevsetme kolu (GOP 40-30/GOP 55-36)
13 Calismaisigl (GOP 40-30)
14 Derinlik mesnedi sikma kolu*
15 Derinlik mesnedi*
16 Toz emme igin sikma kolu*
17 Emme rakoru*
18 Aletkolu*
19 Emme hortumu*

*$ekli gosterilen veya tamimlanan aksesuar standart teslimat kap-
saminda degildir. Aksesuarin tiimiinii aksesuar programimizda bu-
labilirsiniz.

W o0O~NOOOGhA_WN

Teknik veriler
Cok amach kesici GOP 30-28 GOP 40-30 GOP 55-36
Uriin kodu 3601 2370.. 3601B310.. 3601B311..
Titresim sayisi 6n se¢imi ® ® [
Giris giici w 300 400 550
Bostaki devir sayisi ng dev/dak  8000-20000 8000-20000 8000-20000
Osilasyon agisi sol/sag S 1,4 1,5 1,8
Agirhg EPTA-Procedure 01:2014’e gore kg 1,5 1,5 1,6
Koruma sinifi [ol/1 [EW)i [@l/n
Veriler 230 V'luk bir anma gerilimi [U] icin gecerlidir. Farkli gerilimlerde ve farkli iilkelere 6zgii tiplerde bu veriler degisebilir.
Giiriiltii/Titresim bilgisi

GOP 30-28 GOP 40-30 GOP 55-36
Giiriiltl emisyon degerleri EN 60745-2-4 uyarinca belir-
lenmektedir.
Aletin A-Degerlendirmeli giiriiltii seviyesi tipik olarak
Ses basinc seviyesi dB(A) 81 80 81
Giriilti emisyonu dB(A) 92 91 92
Tolerans K dB 3 8 3

Koruyucu kulaklik kullanin!
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Toplam titresim degerleri a, (li¢ yniin vektor toplami) ve
tolerans K, EN 60745-2-4 uyarinca:
Taslama/zimparalama:

a4

K

Dalma testere bicagi ile kesme:

a,

K

Segman testere bigagi ile kesme:

a4

K

Raspalama:

a,

K

Tirkce | 117

GOP 30-28 GOP 40-30 GOP 55-36
m/s? 2 3 3,5
m/s? 1,5 1,5 1,5
m/s? 10 11 10,5
m/s? 1,5 1,5 1,5
m/s? 6,5 6,5 6,5
m/s? 1,5 1,5 1,5
m/s? 4,5 6,0 6,5
m/s? 1,5 1,5 1,5

Bu talimatta belirtilen titresim seviyesi EN 60745’e gore
normlandiriimis bir 6lgme yontemi ile tespit edilmistir ve ha-
valialetlerin karsilastirimasinda kullanilabilir. Bu deger gegici
olarak titresim seviyesinin tahmin edilmesine uygundur.
Belirtilen titresim seviyesi elektrikli el aletinin temel kullanim
alanlarini temsil eder. Ancak elektrikli el aleti baska kullanim
alanlarinda, farkli aksesuarla, farkli uglarla kullanilirken veya
yetersiz bakimla kullanilirken, titresim seviyesi belirtilen de-
gerden farkli olabilir. Bu da toplam calisma siiresi igindeki tit-
resim yikini 6nemli 6l¢lide artirabilir.

Titresim yiikiinii tam olarak tahmin edebilmek icin aletin kapa-
I oldugu veya calistigl halde kullaniimadigi siireler de dikkate
alinmalidir. Bu, toplam calisma siiresi icindeki titresim yiikii-
nii 6nemli dlciide azaltabilir.

Titresimin kullaniciya bindirdigi yiik icin 6nceden ek giivenlik
onlemleri alin. Ornegin: Elektrikli el aletinin ve uclarin bakimi,
ellerin sicak tutulmasi, is asamalarinin organize edilmesi.

Montaj
Uc degistirme

» Elektrikli el aletinin kendinde bir calisma yapmadan
once her defasinda fisi prizden cekin.

Ucun secilmesi

» Uc degistirirken koruyucu eldiven kullanin. Uglara do-
kunmak yaranlanma tehlikesi olusturur.

Ucun secilmesi
Uc GOP 30-28 GOP 55-36
GOP 40-30
S
STA&OCK ) / \/

Fagus
STARLOCKPLUS {i—}) \/ \/
A
Wadu
STARLOCK MAX {3}) ><
WA

Asagidaki tablo uglara ait 6rnekleri gdstermektedir. Diger uglari genis kapsamli Bosch Aksesuar Programinda bulabilirsiniz.

Malzeme
Cift metal segman  Ahsap malzeme,
testere bicagi Plastik,

Demir disi metaller

Kullanim

Kisaltma ve malzeme icine dalarak kesme isleri; kenara ya-
kin kesme, koselerde kesme ve ulasilmasi zor olan yerlerde
kesme islerine de uygundur;

Ornek: Dosenmis bulunan siipiirgeliklerin veya kapr kasala-
rinin kisaltilmasi, zemin panellerinde uyarlama isleri igin
malzeme icine dalarak kesme

Delta 93 mm’lik
zimpara kagitlari
icin zimpara levhasi

Zimpara kagidina bagli

Kenar, kdse ve ulasilmasi zor olan yerlerde yiizey zimparasi;
zimpara kagidina gore; ornegin ahsap zimparasi, boya, lak,
tas

Temizleme, ahsap malzemenin yapilandiriimasi, metaller-
deki paslarin kazinmasi ve boyalarin zimparalanmasi igin
yiinler, 6n polisaj igin polisaj kecesi

e
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Malzeme Kullanim
Profil zmparalayici ahsap, 55 mm ¢apa kadar olan profillerin rahat ve etkin bigcimde
Borular/Profiller, zimparalanmasl;
Renk, Ahsabin, borularin/profillerin, boya ve cilalarin, dolgu mad-
Boya, cila, delerinin ve metalin zimparalanmasi igin kirmizi zimpara ka-
Dolgu, gitlar
Metal
Cift metal malzeme Yumusak ahsap, Kiigiik kesme ve malzeme icine dalarak kesme isleri;
icine dalici testere  Yumusak plastikler, Ornek: Prizler icin yuvalar agma, bakir borulari hizal yiizey-
bicagl, ahsapve  Algikarton, ler halinde kesme, algi karton levhalarda malzeme icine da-
metal Ince duvarli (cidarh) alii-  larak kesme
I IYUIE demir digi me- Ahsapta sik uyarlama igleri;
tal profiller, Ornek: Kilitler ve armatiirler igin yuvalar agma
Ince saclar,
Sertlestirilmemis civiler ve
vidalar
Ahpsapicin HCS-  Ahsap malzeme, Kesme ve malzeme icine dalarak kesme; kenara yakin yer-
Malzeme igine dali- Yumusak plastikler lerde, koselerde ve ulagiimasi zor olan yerlerde de kesmeye
ci testere bicagi uygun;

Ornek: havalandirma izgaras! igin masif ahsapta malzeme
icine dalarak ince kesme

Sert ahsap bimetal Sert ahsap, Katmanli levhalarda veya sert ahsapta malzeme igine dala-
dalarak kesme bi-  Katmanli levhalar rak kesme isleri;
cagl Ornek: Cati pencerelerinin montaji
Metal icin sert me-  Metal, Cok asindirici malzemede veya metalde malzeme icine da-
tal malzemeicine  Cok asindirici malzemeler, larak kesme isleri;
dalarak kesme bi-  Fiberglas, Ornek: Mutfak dolabi kaplamalarinin kesilmesi, sertlestiril-
cagl Algi karton, mis vidalar, giviler ve paslanmaz celikte basitce kesme
Cimento baglantili elyaf
levhalar

=, Cift metal malzeme Yumusak ahsap, Katmanli levhalarda veya sert ahsapta malzeme igine dala-
icine dalic testere  Sert ahsap, rak kesme isleri;
bicagl, ahsapve  Ahsap kaplama levhalar,  Ornek: Kapi kasalarinin kisaltiimasi, raflar igin yuvalar agma
metal Plastik kaplama levhalar,

Sertlestirilmemis giviler ve

vidalar

HM-Oluklu-Seg- Cimento derzleri, Kenarlarayakinyerlerde, koselerde veya ulasiimasi zor olan
man testere bicagl  Yumugak duvar fayanslari, yerlerde kesme ve kisaltma;
Cam elyafi takviyeli plas- ~ Ornek: diizeltme islerinde duvar fayanslari arasindaki derz-

tikler, lerin ¢ikarilmasl, fayanslarda oyma isleri, algipanlarin veya
Gozenekli beton plastiklerin kesilmesi
= Diamant-Riff teste- Cimento derzleri, Fayanslarin, derz malzemesinin, epoksi reginelerin ve cam
@Eﬁ\ re bicag Yumusak duvar fayanslari, elyafi takviyeli plastiklerin hassas bigcimde frezelenmesi ve
'\‘ el w)“' Epoksi regine, kesilmesi;
= Cam elyafi takviyeli plas- ~ Ornek: Yumusak duvar fayanslarinda kiiciik icten kesmeler
tikler ve cam elyafi takviyeli plastiklerde icten frezeleme isleri
HM-Oluklu delta  Harg, Ser yiizeylerde raspalama ve zimparalama/taslama;
levha Beton kalintilar, Ornek: Harclarin veya fayans yapistiricilarinin ¢ikariimasi
ahsap, (6rnegin hasarli fayanslarin degistiriimesinde), hali yapisti-

Asindirict malzemeler rict kalintilarinin temizlemesi
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Malzeme
HM-Riff harg ¢ikari- Harg,
cl Derzler,

Epoksi regine,

Cam elyafi takviyeli plas-
tikler,

Asindirict malzemeler

e
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Kullanim

Derz ve fayans malzemesinin frezelenmesi ve sert yiizeyler-
de raspalama ve zimparalama/taglama;

Ornek: Fayans yapistiricilarinin ve derz harglarinin temiz-
lenmesi

= HCS cokamagli bi-  Cati mukawvasi,

Yumusak malzemenin ve esnek asindirict maddelerin hizla

“ cak Halilar, ve hassas bicimde kesilmesi;
Suni cimler, Ornek: Halilarin, kartonlarin, PVC zeminlerin, cati kartonla-
Karton, rinin ve benzerlerinin kesilmesi
PVC zemin
Raspa, sabit Halilar, Sert yiizeylerde raspalama;
Harg, Ornek: Harg kalintilarinin, fayans yapistiricilarinin, beton ve
Betonda, hali yapistirici kalintilarinin temizlenmesi
Fayans yapistirici
/gf,;,;%Raspa, esnek Hali yapistirici, Yumusak yizeylerde esnek raspalama;
«f Gy Boya kalintilari, Ornek: Silikon derzlerin, hali yapistirici ve boya kalintilari-
g Silikon nin temizlenmesi

Cift metal segmanli izolasyon malzemesi,

Yumusak malzemelerin hassas bicimde kesilmesi;

taslama bigag Yalitim levhalari, Ornek: Yalitim levhalarinin 6l¢iilii bicimde kesilmesi, fazla-
Zemin levhalari, ik olusturan izolasyon malzemesinin ayni diizlemde kesil-
Yirlime sesi yalitim levha- mesi
lar1,
Karton,
Halilar,
Kauguk,
Deri
HM-Riff zimpara  ahsap, Erisilmesi zor olan yerlerde zimpara kagidi olmadan ahsap
halkalari Renk ve boyanin zimparalanmasi;
Ornek: Pencere pervaz lamelleri arasindaki boyanin zimpa-
ralanmasi, kdselerdeki ahsap zeminlerin zimparalanmasi
HM-Riff malzeme  Fiberglas, Cok asindirict malzeme icinde malzeme igine dalarak kes-

icinedalarakkesme Harg,
bicagl ahsap

me;
Ornek: Ince mozaik fayanslarin frezelenmesi

. HCS iiniversal derz Genlesme derzleri,

kesici Pencere macunu,
Yalitim maddeleri (tas yii-
ni)

Yumusak malzemenin kesilmesi ve kisaltiimasi;
Ornek: Silikon genlesme derzlerinin veya pencere macunu-
nun kesilmesi

Cift metal malzeme Yumusak ahsap,

icine dalici testere ~ Sert ahsap,

bicagl, ahsapve  Ahsap kaplama levhalar,

metal Plastik kaplama levhalar,
Sertlestirilmemis civiler ve
vidalar

Ahsap ve metalde hizli ve derin malzeme igine dalarak kes-
me;

Ornek: Civili ahsabin hizla kesilmesi, katmanli levhalarda
malzeme icine dalarak kesme ve kapi kasalarinin hassas bi-
cimde kisaltilmasi

HM malzeme igine  Paslanmaz celik (Inox),
dalarak kesme me- Vidalar ve giviler,
tal Epoksi regine,
Cam elyafi takviyeli plas-
tikler,
Fiberglas,
Algi karton,
Gozenekli beton

Cok asindirict malzeme veya metalde malzeme icin dalarak
hizli ve derin kesme;

Ornek: Mutfak dolabi kaplamalarinin hizla kesilmesi, sert-

lestirilmis vidalar, civiler ve paslanmaz celikte hizla kesme
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Uc Malzeme
@ Cift metal malzeme ahsap,

bicagl, ahsapve  Plastikler,

metal

e

Kullanim
Ahsap, asindirici ahsap malzeme ve plastiklerde hizli ve de-

icine dalici testere  Agindirici ahgap malzeme, rin kesme;

Ornek: Kiigiik boyutlu demir disi borularin ve profillerin hiz-

Sertlestirilmis civiler ve vi- la kesilmesi, kiiciik boyutlu sertlestirilmemis civilerin, vida-

dalar, larin ve gelik profillerin basitce kesilmesi
Demir disi borular
£y Ahpsapicin HCS-  Yumusak ahsap, Hizli ve derin kisaltma ve malzeme igine dalarak kesme; ké-

Malzeme icine dali- Diibel,
citesterebicagi  Tikaglar,
Mobilya elemanlari

selerde ve erisilmesi zor olan yerlerde de kenara yakin kes-
me;

Ornek: Havalandirma izgarasinin yerlestirilmesi icin yumu-
sak ahsapta derin ve malzeme icine dalarak kesme

Ucun takilmasi/degistirilmesi (GOP 30-28)

Takili ug varsa gikarin.

Ucu ¢ikarmak igin i¢ altigen anahtarla 7 vidayi 6 gevsetin ve
ucu alin.

istediginiz ucu (6rnegin malzeme igine dalici testere bigagini
5) u¢ kovanina 4 dyle yerlestirin ki, dirsek asagiyi gostersin
(grafik sayfasindaki sekle bakiniz, ucun yazisi yukaridan oku-
nabilir).

Ucu yaptiginiz ise uygun bir pozisyona gevirin ve ug kovaninin
tirnagina 4 kavratin. Burada 30 derecelik 12 pozisyon miim-
kiind(ir.

Ucuvida 6 ile sikin. Viday i altigen ahartarla 7 tablali yay uca
tam olarak dayanincaya kadar sikin.

» Ucun yerine siki ve giivenli bicimde oturup oturmadigi-
ni kontrol edin. Yanlis veya giivenli oturmayan uglar galis-

ma sirasinda gevseyebilir ve tehlikeli olurlar.

Ucun takilmasi/degistirilmesi (GOP 40-30/GOP 55-36)
Takili ug varsa ¢ikarin.
SDS kolunu 12 sonuna kadar agin. Ug disari atilir.

istediginiz ucu (6rnegin malzeme icine dalici testere bicagini
5) ug kovanina 4 dyle yerlestirin ki, dirsek asagiyi gostersin
(grafik sayfasindaki sekle bakiniz, ucun yazisi yukaridan oku-
nabilir).

Alet ucunu yapilan ise uygun bir pozisyona getirin. 30° kade-
meli on iki pozisyon miimkindiir.

Ucu istediginiz pozisyonda, otomatik olarak kilitleme yapinca-

ya kadar ug kovani cenelerine itin.

» Ucun yerine siki ve giivenli bicimde oturup oturmadigi-
ni kontrol edin. Yanlis veya giivenli oturmayan uglar ¢alis-

ma sirasinda gevseyebilir ve tehlikeli olurlar.

Derinlik mesnedinin takilmasi ve ayarlanmasi

Derinlik mesnedi 15 segmanli ve malzeme icine dalarak kes-
me yapan testere bicaklari ile calisirken kullanilabilir.

Takili ug varsa ¢ikarin.

Derinlik mesnedini 15 istediginiz calisma pozisyonunda ug
kovani 4 {izerinden sonuna kadar elektrikli el aleti mil boynu
lizerine tin. Derinlik mesnedinin kilitleme yapmasini saglayin.
30° kademeli on iki pozisyon miimkiindiir.

istediginiz calisma derinligini ayarlayin. Derinlik mesnedini
sabitlemek icin derinlik mesnedi sikma kolunu 14 kapatin.

Zimpara kagidinin zimpara levhasina yerlestirilmesi/de-
gistirilmesi

Zimpara levhasi 9, pitrak tutturmali zimpara kagitlarinin hizla
ve basitce tespit edilmesiigin pitrak tutturma sistemiile dona-
tilmistir.

Optimal tutusu saglamak iizere yeni zimpara levhasina 9 zim-
para kagidini 10 takmadan 6nce pitrak tutturma pargasini bir-
kag kez yere vurun.

Zimpara kagidini 10 zimpara levhasinin 9 bir kenarina tam hi-
zali olarak yerlestirin, daha sonra zimpara kagidini tam olarak
zimpara levhasi lizerine yatirin ve iyice bastirin.

Toz emme isleminin optimal diizeyde kalmasina daima dikkat
edin. Zimpara kagidinin delikleri zimpara levhasinin delikleri-
nin tam iistiine gelmelidir.

Zimpara kagidini 10 ¢ikarmak igin bir ucundan tutun ve geke-
rek zimpara levhasindan 9 ¢ikarin.

Bosch aksesuar programindaki Delta 93 mm serisindeki bi-
tin zimpara kagitlarini, polisaj ve temizleme yiinlerini kullana-
bilirsiniz.

Zimpara yiinii ve zimpara kegesi gibi zimpara aksesuari da
zimpara levhasina ayni yontemle tespit edilir.
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Zimpara kagidinin secilmesi
islenen malzemeye ve istenen iist yiizey kazima performansina gére ok farkli zimpara kagtlari vardir:
Zimparaka- Malzeme Kullanim Kum kalinhgi
gidi
o] ~ Her tiirlii ahsap malzeme ~ Ornegin piiriizlii, planyalanmamis dilme ve tahtalarin én ~ Kaba 40
o (0rnegin sert ahsap, yu- ~ zimparasi igin 60
(o) musakahsap, yongalevha pjan zmpara ve kiigtik i dis biikeylikleri bulunan yiizeylerin Orta 80
ve yapi levhalari) islenmesi icin 100
- Metal malzeme 120
Ahsabin son ve ince zimparasl igin ince 180
240
+ 320
$ 400
O
wid - Boya Boyalarin kazinmasi igin Kaba 40
c - Lak 60
'E - Dolgu maddesi Astar boyalarini zimparasi icin (6rnegin firca izlerinin, boya Orta 80
- Macun damlalarinin ve akintilarin giderilmesi igin) 100
120
Laklamadan 6nce emprenyenin son perdahi igin ince 180
4 240
8 320
o 400
Tozve tala§ emme tediginiz pozisyona cevirin. Toz emme tertibatini sabitlemek

» Kursun iceren boyalar, bazi ahsap tiirleri, mineraller ve me-

taller gibi maddeler islenirken ortaya ¢ikan toz sagliga za-
rarli olabilir. Bu tozlara temas etmek veya bu tozlari solu-
mak allerjik reaksiyonlara ve/veya kullanicinin veya onun
yakinindaki kisilerin nefes alma yollarindaki hastaliklara
neden olabilir.

Kayin veya mese gibi bazi agag tozlar kanserojen etkiye sa-

hiptir, 6zellikle de ahsap isleme sanayiinde kullanilan katk

maddeleri (kromat, ahsap koruyucu maddeler) ile birlikte.

Asbest iceren malzemeler sadece uzmanlar tarafindan is-

lenmelidir.

~ Mimkiin oldugu kadar islediginiz malzemeye uygun bir
toz emme tertibati kullanin.

— CGalisma yerinizi iyi bir bicimde havalandirin.

- P2filtre sinififiltre takili soluk alma maskesi kullanmani-

z1tavsiye ederiz.

islenen malzemelere ait iilkenizdeki gegerli yonetmelik hii-

kiimlerine uyun.

» Calistigimiz yerde tozun birikmesini onleyin. Tozlar ko-
layca alevlenehilir.

Toz emme tertibatinin baglanmasi (Bakiniz: $Sekil A)

Toz emme tertibati 8 sadece zimpara levhasi 9 ile calismak
lizere tasarlanmistir, diger uglarla birlikte kullanilmasinin bir
yarari yoktur.

Zimparalama islerinde daima bir toz emme tertibati baglayin.

Toz emme tertibatini 8 (aksesuar) takmak icin ucu ve derinlik
mesnedini 15 ¢ikarin.

Toz emme tertibatini 8 ug kuvani 4 iizerinden sonuna kadar
elektrikli el aletinin mil boynuna itin. Toz emme tertibatini is-

icin sikma kolunu 16 kapatin.

Emme hortumu 19 alet mangonunu 18 emme rakoruna 17 ta-
kin.Emme hortumunu 19 bir elektrikli stipiirgeye (aksesuar)
baglayin. Cesitli elektrikli siipiirgeye baglanti hakkindaki ge-
nel goriiniisii kapak sayfasinda gorebilirsiniz.

Elektrik stipiirgesi islenen malzemeye uygun olmalidir.
Ozellikle sagliga zararli, kanserojen veya kuru tozlari emdirir-
ken ozel elektrik siipiirgesi (sanayi tipi elektrik stipiirgesi) kul-
lanin.

Isletim

» Sebeke gerilimine dikkat edin! Akim kaynaginin gerili-
mi elektrikli el aletinin tip etiketi iizerindeki verilere
uygun olmalidir. 230 V ile isaretlenmis elektrikli el
aletleri 220 V ile de cahigtirilabilir.

Calistirma

Acma/kapama

Elektrikli el aletini agmak icin agma/kapama salterini 1 salter-

de “I” isareti goriiniinceye kadar one itin.

Elektrikli el aletini kapatmak icin agma/kapama salterini 1

salterde “0” isareti goriiniinceye kadar arkaya itin.

Enerjiden tasarruf etmek icin elektikli el aletini sadece kulla-

nacaginiz zaman agin.

GOP 40-30: Calismaisig calisma alaniniaydinlatir ve dahaiiyi

goriinmesini saglar. Bu bant elektrikli el aleti ile otomatik ola-

rak acilir ve kapanir.

» Calismaisigina direkt olarak bakmayin, aksi takdirde
gozleriniz kamasabilir.
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Titresim sayisi 6n secimi

Ayar diigmesi yardimiile yaptiginizise gerekli olan titresim sa-

yisini 2 alet calisirken de 6nceden secerek ayarlayabilirsiniz.
Calisirken gerekli olan titresim sayisi islenen malzemeye ve

calisma kosullarina bagli olup, eniyi bicimde deneyerek tespit
edilebilir.

Calisirken dikkat edilecek hususlar

» Elektrikli el aletinin kendinde bir calisma yapmadan
once her defasinda fisi prizden cekin.

» Elinizden birakmadan dnce elektrikli el aletinin tam
olarak durmasini bekleyin.

Not: Elektrikli el aletinin havalandirma araliklarini 3 ¢alisma

esnasinda kapall tutmayin, aksi takdirde elektrikli el aletinin

kullanim émri kisalir.

Calisma prensibi

Osilasyonlu tahrik nedeniyle u¢ dakikada 20000 ileri geri tit-

resim yapabilir. Bu, dar alanlarda hassas ¢alisma olanagi sag-

lar.

Diisiik ve diizenli bastirma kuvveti ile ¢ali-

sin, aksi takdirde is performansi diiser ve ug
bloke olabilir.

masl icin calisma esnasinda elektrikli el ale-
tini ileri-geri hareket ettirin.

Kesme

» Sadece hasar gormemis, kusursuz testere bicaklari
kullanin. Biikiilmis veya kdrelmis testere bicaklari kirila-
bilir, kesme islemini olumsuz yonde etkileyebilir veya geri
tepme kuvvetlerinin ortaya ¢ikmasina neden olabilirler.

» Hafif yapi malzemelerini keserken malzeme iireticisi-
nin yasal uyarilarina ve tavsiyelerine uyun.

» Malzeme icine dalarak kesme sadece ahsap, al¢ipan ve
benzeri yumugak malzemede yapilmahdir!

Ahsap malzemede, yonga levhalarda, yapi malzemelerinde ve

benzeri malzemelerde HCS testere bicaklari ile kesme yapma-

dan 6nce bu malzeme iginde ¢ivi, vida ve benzeri yabanci nes-

nelerin bulunup bulunmadigini kontrol edin. Gerekiyorsa bu

yabanci nesneleri ¢ikarin veya cift metal testere bigaklari kul-

lanin.

Kesme/kisaltma

Not: Duvar fayanslarini keserken uglarin uzun siire kullanim
durumunda yiiksek oranda asindiklarini dikkate alin.
Zimpara

Kazima performansi ve zimpara kalitesi biiyiik 6l¢lide segilen
zimpara kagidina, 6nceden segilerek ayarlanan titresim kade-
mesine ve bastirma kuvvetine baglidir.

Sadece kusursuz zimpara kagitlari iyi bir performans saglar ve
elektrikli el aletini korurlar.

Ucun asir 6lciide Isinmamasi ve bloke olma-

e

Zimpara kagitlarinin kullanim émriinii uzatmak icin esit ve ma-
kul bastirma kuvveti ile calismaya dikkat edin.

Calisirken asirn dlciide bastirma yiiksek bir zimpara perfor-
mansl saglamaz, tam tersine elektrikli el aletinin ve zimpara
kagidinin 6nemli 6lgiide yipranmasina neden olur.

Koseler, kenarlar ve zor ulasilan yerlerde noktasi noktasina
zimpara yapmak i¢in zimpara levhasinin sadece ucu veya bir
kenari ile galisabilirsiniz.

Noktasal zimparalamayapilirken zimpara kagidi cok isinabilir.
Titresim sayisini ve bastirma kuvvetini azaltin, diizenli aralik-
larla zimpara kagidinin sogumasini bekleyin.

Metal malzeme igin kullandiginiz zimpara kagitlarini baska
malzemeler i¢in kullanmayin.

Sadece orijinal Bosch zimpara aksesuari kullanin.
Zimparalama islerinde daima bir toz emme tertibati baglayin.

Raspalama

Raspalama yaparken yiiksek bir titresim sayisi kademesi se-
cin.

Yumusak yiizeylerde (6rnegin ahsapta) genis a1 ve diisik
bastirma kuvvetiile calisin. Aksi takdirde spatiila yiizeyi kese-
bilir.

Bakim ve servis

Bakim ve temizlik

» Elektrikli el aletinin kendinde bir calisma yapmadan
once her defasinda fisi prizden cekin.

» iyive giivenli calisabilmek icin elektrikli el aletini ve ha-
valandirma deliklerini daima temiz tutun.

Oluklu uglari (aksesuar) diizenli olarak bir tel firca ile temizle-

yin.

Yedek baglanti kablosu gerekli ise, giivenligin tehlikeye diis-

memesi icin Bosch’tan veya yetkili bir servisten temin edilme-

lidir.

Miisteri hizmeti ve uygulama danismanhgi

Miisteri hizmeti tiriintiniiziin onarim, bakim ve yedek parcala-
rina iliskin sorularinizi yanitlandirir. Demonte goriinisler ve
yedek parcalara iliskin ayrintili bilgiyi asagidaki Web sayfasin-
da bulabilirsiniz:

www.bosch-pt.com

Bosch uygulama danismanligi ekibi tirlinlerimize ve ilgili akse-
suara iliskin sorularinizda size memnuniyetle yardimci olur.

Biitiin bagvuru ve yedek parca siparislerinizde tiriiniin tip eti-
keti lizerindeki 10 haneli iiriin kodunu mutlaka belirtin.
Sadece Tiirkiye icin gecerlidir: Bosch genel olarak yedek
parcalari 7 yil hazir tutar.
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Tiirkce Sezmen Bobinaj
Bosch Sanayi ve Ticaret A.S. Ege is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B Yenisehir
Elektrikli EI Aletleri Izmir
Aydinevler Mah. indnii Cad. No: 20 Tel.: +90 232 4571465
Kiigiikyali Ofis Park A Blok Tel.: +90 232 4584480
34854 Maltepe-istanbul Fax: +90 2324573719
Tel.: 44480 10 E-mail: info@sezmenbobinaj.com.tr
Fax: +90 216 432 00 82 Ankarali Elektrik
E-mail: iletisim@bosch.com.tr Eski Sanayi Bélgesi 3. Cad. No: 43 Kocasinan
www.bosch.com.tr Kayseri
Bulsan Elektrik Tel.: +90 352 3364216
istanbul Cad. Devrez Sok. istanbul Carsisi Tel.: +90 352 3206241
No: 48/29 iskitler Fax: +90 352 3206242
Ankara E-mail: gunay@ankarali.com.tr
Tel.: +90312 3415142 Asal Bobinaj
Tel.: +90 312 3410302 Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24/C
Fax: +90 312 3410203 Samsun
E-mail: bulsanbobinaj@gmail.com Tel.: +90 362 2289090
Faz Makine Bobinaj Fax: +90 362 2289090
Cumhuriyet Mah. Sanayi Sitesi Motor E-mail: bpsasalbobinaj@hotmail.com
Isleri Bolimii 663 Sk. No:18 Ustiindag Elektrikli Aletler
Antalya Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9
Tel.: +90 242 3465876 Tekirdag
Tel.: +90 242 3462885 Tel.: +90 282 6512884
Fax: +90 242 3341980 Fax: +90 282 6521966
E-mail: info@fazmakina.com.tr E-mail: info@ustundagsogutma.com
Korfez Elektrik Marmara Elektrik
Karaagag Mah. Siimerbank Cad. No:18/2 Tersane cd. Zencefil Sok.No:6 Karakdy
Erzincan istanbul
Tel.: +90 446 2230959 Tel.: +90212 2974320
Fax: +90 446 2240132 Fax: +90 212 2507200
E-mail: bilgi@korfezelektrik.com.tr E-mail: info@marmarabps.com
Deger Is Bobinaj Bagriaciklar Oto Elektrik
Ismetpaga Mah. Ilk Belediye Bagkan Cad. 5/C Motorlu Sanayi Garsisi Dogruer Sk. No:9 Selcuklu
Sahinbey/Gaziantep Konya
Tel.: +90 342 2316432 Tel.: +90 332 2354576
Fax: +90 342 2305871 Tel.: +90 332 2331952
E-mail: degerisbobinaj@hotmail.com Fax: +90 332 2363492
Tek Coziim Bobinaj E-mail: bagriaciklarotoelektrik@gmail.com
Kiisget San.Sit.A Blok 11Nolu Cd.No:49/A Ermenistan, Azerbaycan, Giircistan, Kirgizistan,
Sehitkamil/Gaziantep Mogolistan, Tacikistan, Tiirkmenistan, Ozbekistan

Tel.: +90 342 2351507
Fax: +90 342 2351508
E-mail: cozumbobinaj2@hotmail.com

TOO “Robert Bosch” Power Tools, Satis Sonrasi Servis
Rayimbek Cad., 169/1
050050, Almati, Kazakistan

Giinsah Otomotiv o Servis E-posta: service.pt.ka@bosch.com

Beylikdiizii Sanayi Sit. No: 210 Beylikdiizii Resmi Internet Sitesi: www.bosch.com, www.bosch-pt.com
Istanbul

Tel.: +90 212 8720066 Tasfiye

Fax:+902128724111 Elektrikli el aleti, aksesuar ve ambalaj malzemesi cevre dostu
E-mail: gunsahelektrik@ttmail.com bir yéntemle tasfiye edilmek iizere tekrar kazanim merkezine
Aygem gonderilmelidir.

10021 Sok. No: 11 AOSB Gigli Elektrikli el aletlerini evsel ¢oplerin icine atmayin!

lzmir

Tel.: +90232 3768074 ﬁ

Fax: +90 232 3768075
E-mail: boschservis@aygem.com.tr
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Sadece AB iiyesi iilkeler icin:

2012/19/EU yonetmeligi ve bunun ulusal hukuka uyarlanmig
hiikiimleri uyarinca kullanim émriinii tamamlamis elektrikli ve
elektronik aletler ayri ayri toplanmak ve gevre dostu tasfiye
icin geri doniisiim merkezine yollanmak zorundadir.

Degisiklik haklarimiz sakhdir.

Polski

Wskazowki bezpieczenstwa

Ogolne przepisy bezpieczenstwa dla
elektronarzedzi

m OSTRZEZENIE Naleiy'prngzytaé ‘wszystkie
wskazowki i przepisy. Btedy w

przestrzeganiu ponizszych wskazéwek moga spowodowac
porazenie pradem, pozar i/lub cigzkie obrazenia ciata.
Nalezy starannie przechowywac wszystkie przepisy i
wskazowki bezpieczenstwa dla dalszego zastosowania.
Uzyte w ponizszym tekscie pojecie »elektronarzedzie« odnosi
sie do elektronarzedzi zasilanych energig elektryczna z sieci
(z przewodem zasilajacym) i do elektronarzedzi zasilanych
akumulatorami (bez przewodu zasilajgcego).

Bezpieczernstwo miejsca pracy

» Stanowisko pracy nalezy utrzymywac w czystosci i do-
brze oswietlone. Nieporzadek w miejscu pracy lub nie-
o$wietlona przestrzen robocza moga by¢ przyczyng
wypadkéw.

» Nie nalezy pracowac tym elektronarzedziem w otocze-
niu zagrozonym wybuchem, w ktérym znajduja sie np.

tatwopalne ciecze, gazy lub pyty. Podczas pracy elektro-

narzedziem wytwarzaja sie iskry, ktére moga spowodowac
zapton.

» Podczas uzytkowania urzadzenia zwrdci¢ uwage na to,

aby dzieci i inne osoby postronne znajdowaty sie w bez-

piecznej odlegtosci. Odwrdcenie uwagi moze spowodo-
wac utrate kontroli nad narzedziem.

Bezpieczenstwo elektryczne

» Wtyczka elektronarzedzia musi pasowa¢ do gniazda.
Nie wolno zmienia¢ wtyczki w jakikolwiek sposoh. Nie
wolno uzywaé wtykow adapterowych w przypadku
elektronarzedzi z uziemieniem ochronnym. Niezmienio-
ne wtyczki i pasujace gniazda zmniejszaja ryzyko poraze-
nia pradem.

» Nalezy unikac¢ kontaktu z uziemionymi powierzchniami
jak rury, grzejniki, piece i lodowki. Ryzyko porazenia
pradem jest wigksze, gdy ciato uzytkownika jest uziemio-
ne.

» Urzadzenie nalezy zabezpieczy¢ przed deszczem i wil-
gocia. Przedostanie sie wody do elektronarzedzia pod-
wyzsza ryzyko porazenia pradem.

» Nigdy nie nalezy uzywaé przewodu do innych czynno-
$ci. Nigdy nie nalezy nosic elektronarzedzia, trzymajac

e

je za przewod, ani uzywac przewodu do zawieszenia
urzadzenia; nie wolno tez wyciaga¢ wtyczki z gniazdka
pociagajac za przewod. Przewdd nalezy chronié przed
wysokimi temperaturami, nalezy go trzymac z dala od
oleju, ostrych krawedzi lub ruchomych czesci urzadze-
nia. Uszkodzone lub splatane przewody zwigkszaja ryzyko
porazenia pradem.

» W przypadku pracy elektronarzedziem pod gotym nie-
bem, nalezy uzywac przewodu przedtuzajacego, dosto-
sowanego rowniez do zastosowan zewnetrznych. Uzy-
cie whasciwego przedtuzacza (dostosowanego do pracy na
zewnatrz) zmniejsza ryzyko porazenia pradem.

» Jezeli nie da sie unikna¢ zastosowania elektronarze-
dzia w wilgotnym otoczeniu, nalezy uzy¢ wytacznika
ochronnego réznicowo-pradowego. Zastosowanie
wytacznika ochronnego réznicowo-pradowego zmniejsza
ryzyko porazenia pradem.

Bezpieczeristwo osoh

» Podczas pracy z elektronarzedziem nalezy zachowa¢
ostroznos¢, kazda czynnosé wykonywac uwaznie i z
rozwaga. Nie nalezy uzywac elektronarzedzia, gdy jest
sie zmeczonym lub bedac pod wptywem narkotykow,
alkoholu lub lekarstw. Moment nieuwagi przy uzyciu
elektronarzedzia moze stac sie przyczyng powaznych ura-
z6w ciafa.

» Nalezy nosic osobiste wyposazenie ochronne i zawsze
okulary ochronne. Noszenie osobistego wyposazenia
ochronnego - maski przeciwpytowej, obuwia
z podeszwami przeciwposlizgowymi, kasku ochronnego
lub $rodkow ochrony stuchu (w zaleznosci od rodzaju i
zastosowania elektronarzedzia) - zmniejsza ryzyko obra-
zen ciata.

» Nalezy unika¢ niezamierzonego uruchomienia narze-
dzia. Przed wiozeniem wtyczki do gniazdkai/lub podta-
czeniem do akumulatora, a takze przed podniesieniem
lub przeniesieniem elektronarzedzia, nalezy upewni¢
sie, ze elektronarzedzie jest wytaczone. Trzymanie pal-
ca na wyfgczniku podczas przenoszenia elektronarzedzia
lub podtaczenie do pradu wiaczonego narzedzia, moze
stac sig przyczyna wypadkéw.

» Przed wiaczeniem elektronarzedzia, nalezy usuna¢ na-
rzedzia nastawcze lub klucze. Narzedzie lub klucz, znaj-
dujacy sie w ruchomych czesciach urzadzenia moga do-
prowadzi¢ do obrazer ciata.

» Nalezy unika¢ nienaturalnych pozycji przy pracy. Nale-
2y dbac o stahilna pozycje przy pracy i zachowanie
rownowagi. W ten sposdb mozliwa bedzie lepsza kontrola
elektronarzedzia w nieprzewidzianych sytuacjach.

» Nalezy nosi¢ odpowiednie ubranie. Nie nalezy nosi¢
luznego ubrania ani bizuterii. Wiosy, ubranie i rekawi-
ce nalezy trzymac z daleka od ruchomych czesci. Luzne
ubranie, bizuteria lub dtugie wtosy moga zosta¢ wciagniete
przez ruchome czesci.

» Jezeli istnieje mozliwos¢ zamontowania urzadzen od-
sysajacych i wychwytujacych pyt, nalezy upewnié sie,
Ze sa one podtaczone i beda prawidtowo uzyte. Uzycie
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urzadzenia odsysajacego pyt moze zmniejszy¢ zagrozenie
pytami.

Prawidtowa obstuga i eksploatacja elektronarzedzi

» Nie nalezy przeciazac urzadzenia. Do pracy uzywac na-
lezy elektronarzedzia, ktére sa do tego przewidziane.
Odpowiednio dobranym elektronarzedziem pracuje sie
w danym zakresie wydajnosci lepiej i bezpieczniej.

» Nie nalezy uzywac elektronarzedzia, ktérego wiacznik/
wylacznik jest uszkodzony. Elektronarzedzie, ktérego
nie mozna wiaczy¢ lub wyfaczy¢ jest niebezpieczne i musi
zosta¢ naprawione.

» Przed regulacja urzadzenia, wymiang osprzetu lub po
zaprzestaniu pracy narzedziem, nalezy wyciagna¢
wtyczke z gniazda i/lub usuna¢ akumulator. Ten $rodek
ostroznosci zapobiega niezamierzonemu wiaczeniu sig
elektronarzedzia.

» Nieuzywane elektronarzedzia nalezy przechowywac w
miejscu niedostepnym dla dzieci. Nie nalezy udostep-
nia¢ narzedzia osobom, ktore go nie znaja lub nie prze-
czytaly niniejszych przepisow. Uzywane przez niedo-
$wiadczone osoby elektronarzedzia sa niebezpieczne.

» Koniecznajest nalezyta konserwacjaelektronarzedzia.
Nalezy kontrolowac, czy ruchome czesci urzadzenia
dziatajabez zarzutui nie sa zablokowane, czy czesci nie
sa pekniete lub uszkodzone w taki sposob, ktory miat-
by wptyw na prawidtowe dziatanie elektronarzedzia.
Uszkodzone czesci nalezy przed uzyciem urzadzenia
oddac do naprawy. Wiele wypadkow spowodowanych
jest przez niewtasciwa konserwacje elektronarzedzi.

» Nalezy stale dbac o ostrosc i czystosc narzedzi tnacych.
O wiele rzadziej dochodzi do zakleszczenia sig narzedzia
tnacego, jezeli jest ono starannie utrzymane. Zadbane na-
rzedzia tatwiej sie tez prowadzi.

» Elektronarzedzia, osprzet, narzedzia pomocnicze itd.
nalezy uzywacé zgodnie z niniejszymi zaleceniami.
Uwzgledni¢ nalezy przy tym warunki i rodzaj wykony-
wanej pracy. Niezgodne z przeznaczeniem uzycie elektro-
narzedzia moze doprowadzi¢ do niebezpiecznych sytuacji.

Serwis

» Naprawe elektronarzedzia nalezy zleci¢ jedynie wy-
kwalifikowanemu fachowcowi i przy uzyciu oryginal-
nych czesci zamiennych. To gwarantuje, ze bezpieczen-
stwo urzadzenia zostanie zachowane.

Wskazowki bezpieczenstwa dotyczace pracy
z narzedziami wielofunkcyjnymi typu Multi-
Cutter

» Podczas wykonywania prac, przy ktorych narzedzie ro-

bocze mogtoby natrafi¢ na ukryte przewody elektrycz-
ne lub na wiasny przewdéd zasilajacy, urzadzenie nalezy
trzymac za izolowane powierzchnie rekojesci. Kontakt z

przewodem przewodzacym prad moze spowodowac prze-

kazanie napiecia na cze$ci metalowe urzadzenia, co mo-
gtoby spowodowaé porazenie pradem elektrycznym.

e
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» Elektronarzedzie nalezy uzywac jedynie do szlifowania
na sucho. Przeniknigcie wody do elektronarzedzia pod-
wyzsza ryzyko porazenia pradem.

» Uwaga, niebezpieczerstwo pozaru! Nalezy unika¢
przegrzania sig szlifowanego materiatu i szlifierki.
Przed przestojami w pracy nalezy zawsze oproéznic po-
jemnik na pyt. W niesprzyjajagcych warunkach, np. pod
wptywem iskrzenia powstatego podczas szlifowania meta-
li, moze doj$¢ do samozapalenia sie pytu szlifierskiego w
workach, mikrofiltrach, papierowych pojemnikach na pyt,
a takze w pojemnikach i adapterach systemu odpyla-
jacego. Zwiekszone niebezpieczenstwo istnieje, gdy pyt
taki zmieszany jest z resztkami lakieru, poliuretanu lub in-
nymi chemicznymi materiatami, a materiat szlifowany jest
po dtugiej obrébce rozgrzany.

» Rece nalezy trzymac z daleka od zakresu ciecia. Nie
wsuwac ich pod obrabiany przedmiot. Przy kontakcie z
brzeszczotem istnieje niebezpieczenstwo zranienia sie.

» Nalezy uzywac odpowiednich przyrzadéw poszukiwaw-
czych w celu lokalizacji ukrytych przewodéw zasilaja-
cych lub poprosi¢ o pomoc zaktady miejskie. Kontakt z
przewodami znajdujacymi sie pod napieciem moze dopro-
wadzi¢ do powstania pozaru lub porazenia elektrycznego.
Uszkodzenie przewodu gazowego moze doprowadzi¢ do
wybuchu. Wnikniecie do przewodu wodociagowego powo-
duje szkody rzeczowe lub moze spowodowac porazenie
elektryczne.

» Elektronarzedzie nalezy trzymac podczas pracy mocno
w obydwu rekach i zadba¢ stabilna pozycje pracy. Elek-
tronarzedzie prowadzone oburacz jest bezpieczniejsze.

» Nalezy zabezpieczy¢ obrabiany przedmiot. Zamocowa-
nie obrabianego przedmiotu w urzadzeniu mocujacym lub
imadle jest bezpieczniejsze niz trzymanie go w reku.

» Do wymiany narzedzi roboczych nalezy uzy¢ rekawic
ochronnych. Narzedzia robocze rozgrzewaja sie przy dtuz-
szej obrobce.

» Nie wolno skroba¢ zwilzonych materiatéw (np. tapet)
oraz pracowac stojac na wilgotnym podtozu. Przedosta-
nie sie wody do elektronarzedzia podwyzsza ryzyko pora-
Zenia pradem.

» Powierzchni przeznaczonej do obrobki nie wolno prze-
mywac ptynami zawierajacymi rozpuszczalnik. Pod-
grzanie sie materiatu podczas obrébki moze spowodowaé
powstanie trujacych opardw.

» Podczas pracy ze skrobakiem nalezy zachowac szcze-
g6Ina ostroznos¢. Narzedzie jest bardzo ostre - istnieje
niebezpieczenstwo skaleczenia sie.

Opis urzadzenia i jego zastosowania

Nalezy przeczytac wszystkie wskazowki i
przepisy. Btedy w przestrzeganiu ponizszych
wskazowek moga spowodowac porazenie pra-
dem, pozar i/lub cigzkie obrazenia ciata.

Nalezy otworzy¢ rozktadang strone z rysunkiem urzadzenia i
pozostawi¢ ja roztozong podczas czytania instrukcji obstugi.
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Uzycie zgodne z przeznaczeniem

GOP 30-28/GOP 40-30/GOP 55-36

Elektronarzedzie przewidziane jest do pitowaniai przecinania
drewna i materiatéw drewnopodobnych, tworzyw sztucz-
nych, gipsu, metali niezelaznych i elementéw mocujacych
(np. nie obrabianych cieplnie gwozdzi). Nadaje sie tez do ob-

robki migkkich ptytek Sciennych i do szlifowania oraz skroba-

nia na sucho niewielkich powierzchni. W szczegéInosci przy-
stosowane jest ono do obrobeki blisko krawedzi.
Elektronarzedzie wolno stosowac wytacznie z oryginalnym
osprzetem firmy Bosch.

GOP 40-30

Swiatto elektronarzedzia przeznaczone jest do owietlania
bezposredniej przestrzeni roboczej elektronarzedzia; nie na-

daje sie ono do o$wietlania pomieszczen w gospodarstwie do-

mowym.

Przedstawione graficznie komponenty
Numeracja przedstawionych graficznie komponentéw odnosi
sie do schematu elektronarzedzia na stronach graficznych.

1 Wiacznik/wytacznik

2 Gatka nastawcza ilosci drgan

3 Otwory wentylacyjne

4 Uchwyt narzedziowy
5 Brzeszczot do cie¢ wgtebnych*
6 Srubarzymska (GOP 30-28)
7 Klucz szesciokatny (GOP 30-28)
8 System odsysania pytu*
9 Piyta szlifierska*
10 Papier Scierny*
11 Rekojesc (pokrycie gumowe)
12 Dzwignia SDS do blokowania narzedzi roboczych
(GOP 40-30/GOP 55-36)
13 Swiatto robocze (GOP 40-30)
14 Dzwignia mocujaca ogranicznika gtebokosci*
15 Ogranicznik gtebokosci*
16 Dzwignia mocujaca systemu odsysania pytu*
17 Krociec odsysania*
18 Ziaczka do narzedzi*
19 Waz odsysania*
*Przedstawiony na rysunkach lub opisany w instrukcji uzytkowa-
nia osprzet nie wchodzi w sktad wyposazenia standardowego.

Kompletny asortyment wyposazenia dodatkowego mozna znalez¢
w naszym katalogu osprzetu.

Dane techniczne

Narzedzie wielofunkcyjne Multi-Cutter GOP 30-28 GOP 40-30 GOP 55-36
Numer katalogowy 36012370.. 3601B310.. 3601B311..
Wstepny wybdr ilosci drgan ° o °
Moc znamionowa W 300 400 550
Predko$c¢ obrotéw bez obcigzenia n, il 8000-20000 8000-20000 8000-20000
Kat oscylacji lewy/prawy 2 1,4 1,5 1,8
Cigzar odpowiednio do EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,5 1,5 1,6
Klasa ochrony O]/ O/ O]/

Dane aktualne s3 dla napigcia znamionowego [U] 230 V. Przy napieciach odbiegajacych od powyzszego i w przypadku modeli specyficznych dla dane-

go kraju dane te moga sie réznic.

Informacja na temat hatasu i wibracji

GOP 30-28 GOP 40-30 GOP 55-36
Emisja hatasu zostata okreslona zgodnie
zEN60745-2-4.
Typowy dla danego urzadzenia, okreslony wg skali A po-
ziom hatasu emitowanego przez to urzadzenie wynosi
standardowo
Poziom cisnienia akustycznego dB(A) 81 80 81
Poziom mocy akustycznej dB(A) 92 91 92
Btad pomiaru K dB 3 3 3

Nalezy stosowac srodki ochronne stuchu!
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GOP 30-28 GOP 40-30 GOP 55-36
Wartosci taczne drgan a,, (suma wektorowa z trzech
kierunkow) i niepewnos$¢ pomiaru K oznaczone zgodnie z
norma EN 60745-2-4 wynosza:

Szlifowanie:

a, m/s? 2 3 3,5
K m/s? 1,5 1,5 1,5
Cigcie pita do ciecia wgtebnego:

ay m/s? 10 1 10,5
K m/s? 1,5 1,5 1,5
Ciecie brzeszczotem segmentowym:

ay m/s? 6,5 6,5 6,5
K m/s? 1,5 1,5 1,5
Skrobanie:

ay m/s? 4,5 6,0 6,5
K m/s? 1,5 1,5 1,5

Poziom drgar podany w tych wskazéwkach zostat pomierzo- Montai
ny zgodnie z wymaganiami normy EN 60745 dotyczacej pro-
cedury pomiaréw i mozna go uzy¢ do poréwnywania elektro- Wymiana narzedzi

dzi. Moz tez uzy¢ do wstepnej ke ji
narzgczl. lozna gotez uzyc do wstepney oceny ekspozycyina » Przed wszystkimi pracami przy elektronarzedziu nale-

drgania. . ) . !

Podany poziom drgan jest reprezentatywny dla podstawo- 2y wyciagna¢ wtyczke z gniazda.

wych zastosowan elektronarzedzia. Jezeli elektronarzedzie » Do wymiany narzedzi roboczych nalezy stosowac reka-
uzyte zostanie do innych zastosowar, z innymi narzedziami wice robocze. Dotknigcie narzgdzi roboczych grozi skale-
roboczymi, z réznym osprzetem, a takze jedli nie bedzie wy- czeniem.

starczajaco konserwowane, poziom drgan moze odbiegac od Wyhér narzedzia roboczego

podanego. Podane powyzej przyczyny mogg spowodowac

podwyzszenie ekspozycji na drgania podczas catego czasu Narzedzie robocze GOP 30-28 GOP 55-36
pracy. GOP 40-30

Aby doktadnie oceni¢ ekspozycje na drgania, trzeba wzig¢

pod uwage takze okresy, gdy urzadzenie jest wytaczone, lub L

gdy jest wprawdzie wiaczone, ale nie jest uzywane do pracy. STARLOCK

W ten sposob taczna (obliczana na petny wymiar czasu pracy)
ekspozycja na drgania moze okazac sie znacznie nizsza.

Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe $rodki bezpieczerstwa, maja- oy
ce na celu ochrone operatora przed skutkami ekspozycji na STARLOCKPLUS {%})

drgania, np.: konserwacja elektronarzedzia i narzedzi robo-
czych, zabezpieczenie odpowiedniej temperatury rak, ustale-

nie kolejno$ci operacji roboczych. o
STA!EL._OCK MAX {i})

Wyhér narzedzia roboczego
W ponizszej tabeli ukazane zostaty przyktady uzycia narzedzi roboczych. Dalsze narzedzia robocze mozna znalez¢ w bogatym
programie osprzetu firmy Bosch.

Narzedzie robocze Materiat Zastosowanie
Brzeszczot seg- Materiaty drewnopodob-  Ciecia rozdzielajace i wgtebne; takze do cigcia blisko po-
mentowy bimeta-  ne, wierzchni, w naroznikach i trudno dostepnych miejscach;
lowy Tworzywa sztuczne, Przykfad: skracanie zamontowanych listew podtogowe lub
Metale niezelazne oscieznicy, ciecia wgtebne przy dopasowywaniu paneli
podtogowych
Bosch Power Tools 160992A45U1(1.12.17)
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Narzedzie robocze Materiat
Ptyta szlifierska dla W zaleznosci od rodzaju
oktadziny szlifier-  papieru $ciernego

skiej serii Delta
93mm

e

Zastosowanie

Szlifowanie ptaskie na brzegach, w naroznikach lub w trud-
nodostepnych miejscach;

w zaleznosci od rodzaju papieru $ciernego np. do szlifowa-
nia drewna, farby, lakieru, kamienia

Witdknina do czyszczenia i ksztattowania struktury drewna,
odrdzewianie metalu i matowienia lakieru, filc polerski do
polerowania wstepnego

Szlifierka do profili Drewno,
Rury/Profile,
Farby,
Lakiery,
Szpachlowka,
Metal

Wygodne i wydajne szlifowanie profili o $rednicy do

55 mm;

czerwony papier $cierny do szlifowania drewna, rur/profili,
lakierow, szpachldwki i metalu

Brzeszczot bimeta- Migkkie drewno,
lowy do cie¢ wgteb- Migkkie tworzywa sztucz-
nych w drewnie ne,

Niewielkie cigcia rozdzielajace i wgtebne;
Na przyktad: wycinanie otworéw pod gniazdka, ciecie rur
miedzianych tuz przy powierzchni, cigcia wgtebne w pty-

i metalu Ptyty gipsowo-kartonowe, tach gipsowo-kartonowych
Cienkoscienne profile wy- probne prace adaptacyjne w drewnie;
konane zaluminiumime- N przyktad: dopasowywanie otworéw pod zamki i okucia
tali kolorowych,
Cienkie blachy,
Niehartowane gwozdzie i
$ruby
Brzeszczot do cie¢ Materiaty drewnopodob-  Ciecia rozdzielajace i wgtebne; takze do ciecia blisko po-
wgtebnych ne, wierzchni, w naroznikach i trudno dostepnych miejscach;

wdrewnie ze stali  Migkkie tworzywa sztucz-
wysokoweglowej  ne

Przykfad: waskie cigcia wgtebne w drewnie litym pod krat-
ke wentylacyjna

Bimetalowa pitado Twarde drewno,
cieciawgtebnegow Plyty powlekane
twardym drewnie

Ciecia wgtebne w ptytach powlekanych lub twardym drew-
nie;
Na przyktad: montaz okien dachowych

Pita z weglikéw Metal,
spiekanych do cie-  Materiaty o ekstremalnych
ciawgtebnegow  wiasciwosciach $cier-
metalu nych,
Wiokno szklane,
Ptyty gipsowo-kartonowe,
Ptyty pil$niowe spajane
cementem

Ciecia wgtebne w materiatach o duzych wiasciwo$ciach
sciernych lub w metalu;

Na przykfad: ciecie frontéw mebli kuchennych, przecinanie
hartowanych $rub, gwozdzi i nierdzewnej stali

7, Brzeszczot bimeta- Migkkie drewno,
¥ lowy do cig¢ wgteb- Twarde drewno,

nych w drewnie Ptyty fornirowane,

Cigcia wgtebne w ptytach powlekanych lub twardym drew-
nie;
Na przyktad: skracanie oscieznic, wycinanie otworéw pod

i metalu Ptyty pokryte tworzywem tablary

sztucznym,

Niehartowane gwozdzie i

sruby
Brzeszczot Fugi cementowe, Przecinanie i odcinanie blisko krawedzi, w naroznikach lub
segmentowy Miekkie kafelki Scienne, ~ w miejscach trudnodostepnych;

z weglikéw spieka-  Tworzywa sztuczne
nych HM-Riff wzmacniane wioknem
szklanym,
Beton komorkowy

Przyktad: usuwanie fug miedzy ptytkami $ciennymi pod-
czas prac remontowych, wycinanie otworéw w ptytkach,
ptytach gipsowych lub tworzywach sztucznych

1609 92A45U](1.12.17)
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Narzedzie robocze Materiat Zastosowanie
Brzeszczot seg- Fugi cementowe, Precyzyjne frezowanie i przecinanie ptytek ceramicz-
mentowy znasy-  Miekkie kafelki $cienne,  nych/materiatu do fugowania, zywic epoksydowych i
pem diamentowym Zywica epoksydowa, wzmacnianych wtéknem szklanym tworzyw sztucznych;
Tworzywa sztuczne Na przyktad: wycinanie niewielkich otworéw w migkkich
wzmacniane wioknem ptytkach sciennych i frezowanie otworéw w tworzywach
szklanym sztucznych wzmocnionych wtdknem szklanym
Plytaszlifierskaty- Zaprawa, Obrobka tarnikiem i szlifowanie na twardym podtozu;
pu Delta HM-Riff  Resztki betonu, Na przyktad: usuwanie zaprawy lub kleju do ptytek cera-
Drewno, micznych (np. podczas wymiany uszkodzonych ptytek),
Materiaty $cierne usuwanie pozostatosci kleju do wykfadzin dywanowych
Narzedzie do usu-  Zaprawa, Frezowanie i przecinanie ptytek ceramicznych oraz mate-
waniazaprawy zna- Fugi, riatu do wypetniania fug, a takze obrébka tarnikiem i szlifo-
sypem zweglikow  Zywica epoksydowa, wanie na twardym podtozu;
spiekanych Tworzywa sztuczne Na przyktad: usuwanie kleju do ptytek ceramicznych i za-
wzmacniane wtdknem prawy do fug
szklanym,
Materiaty $cierne
=, NOzwielofunkcyjny Papadachowa, Szybkie i precyzyjne ciecie migkkich materiatow i elastycz-
& HCS (ze stali wyso- Dywany, nych materiatéw migkkich;
koweglowej) Sztuczny trawnik, Na przyktad: ciecie dywanow, kartonu, wyktadzin PVC, pa-
Karton, py dachowej itp.
Wyktadziny podtogowe z
PVC
m Srobak, sztywny ~ Dywany, Skrobanie na twardym podtozu;
) Zaprawa, Na przyktad: usuwanie zaprawy, kleju do ptytek ceramicz-
Beton, nych, pozostatosci betonu i kleju do wyktadzin dywano-
Klej do ptytek ceramicz-  wych
nych
/{ﬁ:ﬁ\Skrobak, elastycz- Klej do wyktadzin dywano- Skrobanie na elastycznym, migkkim podtozu;
L= iy wych, Na przyktad: usuwanie fug silikonowych, pozostatosci kleju
G Pozostatosci farby, do wyktadzin dywanowych i farb
Silikon
Bimetalowy seg-  Materiaty izolacyjne, Precyzyjne ciecie migkkich materiatow;
mentowy nézze  Ptytyizolacyjne, Na przyktad: przycinanie ptyt izolacyjnych, przycinanie
szlifem falistym Ptyty podtogowe, naddatkow materiatu izolacyjnego tuz przy krawedzi
Ptyty ttumiace odgtos kro-
kow,
Karton,
Dywany,
Guma,
Skora
Waska $ciernicaz  Drewno, Szlifowanie drewna lub farby w trudno dostepnych miej-
nasypem z wegli-  Farby scach bez uzycia papieru $ciernego;
kow spiekanych Na przyktad: usuwanie farby miedzy lamelkami okiennic,
szlifowanie naroznikéw podtog drewnianych
Pita do ciecia Wiokno szklane, Ciecia wgtebne w materiatach o duzych wtasciwosciach
wgtebnego z nasy- Zaprawa, sciernych;
pem z weglikow  Drewno Na przyktad: frezowanie cienkich ptytek do uktadania mo-
spiekanych zaik
Uniwersalne narze- Szczeliny dylatacyjne, Cigcie i przecinanie migkkich materiatow;
dzie HCS do ciecia  Kit do okien, Na przykfad: ciecie silikonowych szczelin dylatacyjnych lub
fug Materiaty wyciszajace kitu do okien
(wetna mineralna)
Bosch Power Tools 160992A45U1(1.12.17)
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Narzedzie robocze Materiat
=, Brzeszczot bimeta- Migkkie drewno,
A T Jowy do cigé wgteb- Twarde drewno,
V/ nych w drewnie Ptyty fornirowane,
i metalu Ptyty pokryte tworzywem
sztucznym,

Niehartowane gwozdzie i
Sruby

2:15PM

e

Zastosowanie

Szybkie i gtebokie ciecia wgtebne w drewnie i metalu;

Na przyktad: szybkie przecinanie drewna z gwozdziami,
gtebokie cigcia wgtebne w ptytach powlekanych i precyzyj-
ne skracanie o$cieznic

Pita z weglikow Stal szlachetna (Inox),
spiekanych do cig-  Sruby i gwozdzie,

ciawgtebnegow  Zywica epoksydowa,
metalu Tworzywa sztuczne
wzmacniane wtdknem
szklanym,
Wiokno szklane,

Szybkie i gtebokie cigcia wgtebne w materiatach o ekstre-
malnych wtasciwo$ciach sciernych lub w metalu;

Na przyktad: szybkie ciecie frontéw mebli kuchennych, ta-
twe przecinanie hartowanych $rub i gwozdzi, a takze stali

nierdzewnej

Ptyty gipsowo-kartonowe,

Beton komorkowy

Brzeszczot bimeta- Drewno,

lowy do ciec¢ wgteb- Materiaty drewnopodob-
nych w drewnie
i metalu

zyjnych,
Tworzywa sztuczne,

Hartowane gwozdzie i $ru-

by,
Rury wykonane z materia-
tow niezelaznych

ne o wtasciwosciach abra-

Szybkie i gtebokie ciecia wgtebne wdrewnie, w materiatach
drewnopodobnych o wtasciwosciach abrazyjnych i tworzy-
wach sztucznych;

Na przyktad: szybkie przecinanie rur niezelaznychi profilio
mniejszych wymiarach, tatwe ciecie niehartowanych gwoz-
dzi, $rub i nieduzych profili stalowych

Brzeszczot do cig¢  Migkkie drewno,
wgtebnych Kotki,

wdrewnie ze stali  Sworznie,
wysokoweglowej  Elementy meblowe

Szybkie i gtebokie ciecia rozdzielajace i wgtebne; takze do
ciecia blisko powierzchni w naroznikach i trudno dostep-
nych miejscach;

Na przyktad: wycinanie gtebokiego otworu w migkkim
drewnie pod montaz kratki wentylacyjnej

Montaz/wymiana narzedzia roboczego (GOP 30-28)
Wyja¢ ewentualnie uprzednio zamontowane narzedzie robo-
cze.

Aby zedemontowac narzedzie robocze, nalezy zwolnic za po-
moca klucza sze$ciokatnego 7 srube 6 i zdja¢ narzedzie robo-
cze.

Natozy¢ wybrane narzedzie robocze (np. brzeszczot do cigé

wgtebnych 5) w taki sposob na uchwyt narzedziowy 4, tak by

odsadzenie skierowane byto do dotu (zob. rys. na stronie
graficznej, opis narzedzia roboczego czytelny od gory).

Ustawi¢ narzedzie robocze w dogodnej dla danego rodzaju

pracu pozycji, a nastepnie zablokowa¢ w zabkach uchwytu

narzedziowego 4. Mozliwych jest 12 pozycji, co 30°.

Zablokowa¢ narzedzie robocze za pomoca $ruby 6. Dociag-

nac¢ $rube za pomoca klucza szedciokatnego 7 tak, aby spre-

zyna talerzowa $ruby przylegata $cisle do narzedzia robo-
czego.

» Sprawdzi¢ poprawnos¢ zamocowania narzedzia robo-
czego. Niewtasciwie lub niedoktadnie zamontowane na-
rzedzia robocze moga sie podczas pracy obsunac i spowo-
dowac zagrozenie dla osoby obstugujace;.

Montaz/wymiana narzedzia roboczego

(GOP 40-30/GOP 55-36)

Wyja¢ ewentualnie uprzednio zamontowane narzedzie robo-

cze.

W tym celu nalezy otworzy¢ dzwignie SDS 12, przesuwajac ja

do oporu. Narzedzie robocze jest wyrzucane.

Natozy¢ wybrane narzedzie robocze (np. brzeszczot do cigé

wgtebnych 5) w taki sposob na uchwyt narzedziowy 4, tak by

odsadzenie skierowane byto do dotu (zob. rys. na stronie
graficznej, opis narzedzia roboczego czytelny od gory).

Narzedzie robocze nalezy przy tym ustawic¢ w najdogodniej-

szej dla wykonywanego zadania pozycji. Istnieje 12 mozli-

wych pozycji (co 30°).

Ustawi¢ narzedzie robocze w pozadanej pozycji i nasuwaé na

szczeki zaciskowe uchwytu narzedziowego, az do jego auto-

matycznego zablokowania.

» Sprawdzi¢ poprawno$¢ zamocowania narzedzia robo-
czego. Niewtasciwie lub niedoktadnie zamontowane na-
rzedzia robocze moga sie podczas pracy obsunac i spowo-
dowac zagrozenie dla osoby obstugujace;.

Montaz i regulacja ogranicznika gtebokosci

Podczas pracy z brzeszczotami segmentowymi oraz pitami do
cie¢ wgtebnych mozna zastosowac ogranicznik gtebokosci
15.
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Wyja¢ ewentualnie uprzednio zamontowane narzedzie robo-
cze.

Ustawi¢ ogranicznik gtebokosci 15 w pozadanej pozycji robo-
czej i nasuna¢ go do oporu poprzez uchwyt narzedziowy 4 na
szyjke mocujaca elektronarzedzia. Ogranicznik gtebokosci
nalezy docisnac tak, aby zaskoczyta blokada. Istnieje 12 moz-
liwych pozycji (co 30°).

Ustawi pozadana gtebokos¢ cigcia. Docisna¢ dzwignie mocu-
jaca 14 ogranicznika gtebokosci, aby unieruchomié ogranicz-
nik gtebokosci.

Naktadanie/wymiana papieru $ciernego na ptyte
szlifierska

Piyta szlifierska 9 wyposazona jest w wioknine zaczepna,
umozliwiajaca szybkie i fatwe zamocowanie papieru $cierne-
g0 Z mocowaniem narzepy.

Wybdr papieru $ciernego

e

Polski| 131

Aby osiagnac optymalng przyczepnos¢, nalezy wytrzepaé
wioknine zaczepna ptyty szlifierskiej 9 przed zamocowaniem
papieru $ciernego 10.

Przytozy¢ papier Scierny 10 z jednej strony ptyty szlifierskiej
9, tak aby Scidle do niej przylegat, i mocno go docisnac do pty-
ty.

W celu zagwarantowania optymalnego odsysania pytow nale-
2y uwazac na to, by odziurkowanie w papierze $ciernym zga-
dzato sig z otworami na ptycie szlifierskiej.

Aby zdja¢ papier $cierny 10 nalezy chwyci¢ jeden jego koniec
i odciagnad od ptyty szlifierskiej 9.

Stosowac¢ mozna wszystkie rodzaje papieru $ciernego, wiok-
niny do polerowania i czyszczenia serii Delta 93 mm, znajdu-
jacych sie w programie osprzetu firmy Bosch.

Osprzet szlifierski, np. wtdknina czy filc polerski, mocuje sie
na ptycie szlifierskiej w identyczny sposdb jak papier scierny.

W zaleznosci od rodzaju obrabianego materiatu i pozadanego stopnia usuwania materiatu, do dyspozycji stoja rézne rodzaje pa-

pieru $ciernego:

Materiat Zastosowanie

papier

Scierny

Uziarnienie

o] - wszystkie tworzywa drew- Do szlifowania wstepnego, np. chropowatych, nieostruga- grubo- 40
o niane (np. drewno twarde nych belek i desek ziarniste 60
(o) i miekkie, ptyty wiérowe i Dg szlifowania ptaskiego i do wyréwnania mniejszych nie-  érednioziar- 80

budowlane) roWNOoCi niste 100

- tworzywa metalowe 120

Do szlifowania wykonczeniowego drewna drobnoziarni- 180

ste 240

+ 320

a3 400

O

= - farba Do usuwania farby grubo- 40
- lakier ziarniste

c laki jarni 60

'E - masa wypetniajaca Do szlifowania farby podktadowej (np. usuwanie $ladow  $rednioziar- 80

~ masa szpachlowa pedzla, zaciekow i smug) niste 100

120

Do szlifowania wykanczajacego farb z duza zawartos$cia pig- drobnoziarni- 180

- mentu przed lakierowaniem ste 240

0 320

8 400

Odsysanie pytow/wiorow

» Pyty niektorych materiatéw, na przyktad powtok malar-
skich z zawartoscia otowiu, niektérych gatunkow drewna,
mineratéw lub niektérych rodzajéw metalu, moga stano-
wic zagrozenie dla zdrowia. Bezposredni kontakt fizyczny z
pytami lub przedostanie sig ich do ptuc moze wywotac re-
akcje alergiczne i/lub choroby uktadu oddechowego ope-
ratora lub oséb znajdujacych sie w poblizu.
Niektore rodzaje pytéw, np. debiny lub buczyny uwazane
sg za rakotworcze, szczegdlnie w potaczeniu z substancja-
mi do obrébki drewna (chromiany, impregnaty do drew-
na). Materiaty, zawierajace azbest moga by¢ obrabiane je-
dynie przez odpowiednio przeszkolony personel.

- Wrazie mozliwosci nalezy stosowac odsysanie pytu do-
stosowane do rodzaju obrabianego materiatu.

- Nalezy zawsze dbac o dobra wentylacje stanowiska pra-
cy.

- Zaleca sig noszenie maski przeciwpytowej z pochtania-
czem klasy P2.

Nalezy stosowac sie do aktualnie obowigzujacych w danym

kraju przepiséw, regulujacych zasady obchodzenia sig z

materiatami przeznaczonymi do obrébki.

» Nalezy unika¢ gromadzenia sie pytu na stanowisku pra-
cy. Pyty moga sie z fatwoscia zapalic.
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Podtaczenie odsysania pytow (zob. rys. A)

System odsysania pytu 8 przeznaczony jest wytacznie do prac
z piyta szlifierska 9, w potaczeniu z innym narzedziami robo-
czymi odsysanie nie funkcjonuje.

Szlifowa¢ wolno jedynie z podtaczonym systemem odsysania
pytu.

Aby zamontowac system odsysania pytu 8 (osprzet), nalezy

uprzednio zdemontowac narzedzie robocze i ogranicznik gte-

bokosci 15.
Przesuna¢ system odsysania pytu 8 poprzez uchwyt narze-

dziowy 4, nasuwajac go do oporu na szyjke mocujaca elektro-

narzedzia. Ustawic¢ go w pozadanej pozycji. Docisna¢ dzwig-
nie mocujaca 16, aby zablokowac odsysanie pytu.

Natozy¢ adapter narzedziowy 18 weza odsysania 19 na kro-
ciec do odsysania pytu 17. Podfaczy¢ waz odsysania 19 do
odkurzacza (osprzet). Zestawienie odkurzaczy, ktére mozna
podfaczy¢ do elektronarzedzia, znajduje sie na rozktadanej
stronie niniejszej instrukcji.

Odkurzacz musi by¢ dostosowany do rodzaju obrabianego
materiatu.

Do odsysania szczegélInie niebezpiecznych dla zdrowia pytéw
rakotwdrczych nalezy uzywac odkurzacza specjalnego.

Praca

» Nalezy zwréci¢ uwage na napiecie sieci! Napigecie zréd-
ta pradu musi zgadzaé sie zdanymi na tabliczce znamio-

nowej elektronarzedzia. Elektronarzedzia przeznaczo-
ne do pracy pod napieciem 230 V mozna przytaczac¢
rowniez do sieci 220 V.

Uruchamianie

Wiaczanie/wylaczanie

Aby wiaczyc elektronarzedzie nalezy przesunaé wiacznik/

wyfacznik 1 do przodu - tak, aby na wytaczniku ukazat sie

symbol »l«.

Aby wylaczy¢ elektronarzedzie nalezy przesunac wtacznik/

wyfacznik 1 do tyhu - tak, aby na wytgczniku ukazat sie symbol

»0«.

Aby zaoszczedzi¢ energie elektryczng, elektronarzedzie nale-

2y wiaczac tylko wéwczas, gdy jest ono uzywane.

GOP 40-30: Lampa robocza polepsza warunki o$wietleniowe

bezposrednio na stanowisku pracy. Wigczane i wytaczane

jest ono automatycznie wraz z elektronarzedziem.

» Nie nalezy patrze¢ bezposrednio w swiatto robocze -
moze ono spowodowac o$lepienie.

Wstepny wybor ilosci drgan

Pokrettem wstepnego wyboru ilo$ci drgan 2 mozna nastawic¢
wstepnie potrzebna ilo$¢ drgan, réwniez podczas pracy.
Wymagana ilo$¢ drgan zalezna jest od materiatu i warunkéw
pracy i mozna ja wykry¢ w praktycznej prébie.
Wskazowki dotyczace pracy

» Przed wszystkimi pracami przy elektronarzedziu nale-
2y wyciagnac wtyczke z gniazda.

e

» Przed odtozeniem elektronarzedzia nalezy odczekac az

do momentu, gdy znajduje si¢ ono w bezruchu.
Wskazéwka: Dbanie o to, aby otwory wentylacyjne 3 elektro-
narzedzia byty stale odstoniete, przedtuza zywotnos¢ elektro-
narzedzia.

Zasada dziatania

Zasprawa obrotowego napedu narzedzie robocze porusza sie
ruchem wahadtowym do 20000 razy na minute. Umozliwia to
precyzyjna prace takze w ograniczonej przestrzeni.

Pracowac nalezy z niewielkim

i rownomiernym dociskiem, gdyz w prze-
ciwnym wypadku zmniejszy sie wydajnos¢
obrdbki, a narzedzie robocze moze sie za-
blokowac.

Pitowanie

» Stosowac nalezy wytacznie nieuszkodzone brzeszczo-
ty, znajdujace si¢ w nienagannym stanie technicznym.
Wygiete lub nieostre brzeszczoty moga sie ztamac, mie¢
negatywny wptyw na linie cigcia, a takze spowodowac od-
rzut.

» Przy pitowaniu lekkich materiatéw budowlanych nale-
2y przestrzegac przepisow prawnych i zalecen produ-
centa materiatu.

» Cie¢ wgtebnych mozna dokonywac tylko w miekkich

materiatach, takich jak drewno, gipsokarton lub po-
dobne!
Przed przystapieniem do przecinania drewna, ptyt widro-
wych, materiatéw budowlanych itp. za pomoca brzeszczotow
ze stali wysokoweglowej (HCS), nalezy sprawdzic, czy nie za-
wierajg one ciat obcych, takich jak gwozdzie, $ruby i in. Usu-
nac ciata obce lub uzy¢ brzeszczotu bimetalowego.

Elektronarzedzie nalezy przesuwac pod-
czas pracy w te iz powrotem, aby narzedzie
robocze nie rozgrzato sie zbyt mocno i sig
nie zablokowato.

Przecinanie

Wskazéwka: Przy dtuzszym uzywaniu elektronarzedzia do
ciecia ptytek Sciennych, nalezy wzia¢ pod uwage, ze narze-
dzia robocze szybciej sie zuzyja.

Szlifowanie

Wydajnos$¢ usuwania materiatu i koncowy wyglad oszlifo-
wanej powierzchni uzaleznione sa w gtéwnej mierze od papie-
ru sciernego, wstepnie wybranego stopnia oscylacji i sity na-
cisku przy obrébce.

Jedynie papier $cierny, znajdujacy sie w nienagannym stanie
zapewnia wysoka wydajnos$¢ usuwania materiatu i oszczedza
elektronarzedzie.

Nalezy pracowac z réwnomiernym naciskiem, aby przedtuzy¢
zywotnos¢ papieru $ciernego.

Nadmierny nacisk nie prowadzi do zwigkszenia wydajnosci
szlifowania, lecz do silniejszego zuzycia sie elektronarzedzia i
papieru $ciernego.
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W celu doktadnego oszlifowania naroznikow, krawedzi oraz
miejsc trudnodostepnych mozna szlifowaé réwniez samym
wierzchotkiem lub krawedzig ptyty szlifierskiej.

Podczas punktowej obrobki powierzchni moze dojsé do nad-
miernego rozgrzania si¢ sciernicy. Nalezy zredukowac pred-
kos$¢ oscylacyjna i zmniejszy¢ site docisku, a takze dbac o re-
gularne schtadzanie $ciernicy.

Nie nalezy uzywac papieru $ciernego, ktorym obrabiano me-
tal do obrdbki innych materiatow.

Nalezy uzywac jedynie oryginalnego osprzetu do szlifowania
firmy Bosch.

Szlifowa¢ wolno jedynie z podtaczonym systemem odsysania
pytu.

Skrobanie

Do skrobania nalezy ustawi¢ wysoki stopien predkosci oscyla-

cyjnej.

Na migkkim podtozu (np. drewnie) nalezy pracowac pod ma-
tym katem i z niewielkim dociskiem. W przeciwnym wypadku
szpachla moze pokaleczy¢ podtoze.

Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

» Przed wszystkimi pracami przy elektronarzedziu nale-
2y wyciagnaé wtyczke z gniazda.

» Aby zapewni¢ bezpieczna i wydajna prace, elektrona-
rzedzie i szczeliny wentylacyjne nalezy utrzymywac w
czystosci.

Narzedzia robocze Riff (osprzet) nalezy regularnie czyscic¢ za

pomocg szczotki drucianej.

Jezeli konieczna okaze si¢ wymiana przewodu przytaczenio-
wego, nalezy zleci¢ ja firmie Bosch lub w autoryzowanym
przez firme Bosch punkcie naprawy elektronarzedzi, co po-
zwoli unikna¢ ryzyka zagrozenia bezpieczenstwa.

Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace uzyt-
kowania

W punkcie obstugi klienta mozna uzyska¢ odpowiedzi na pyta-
nia dotyczace napraw i konserwacji nabytego produktu, a tak-

ze dotyczace czesci zamiennych. Rysunki roztozeniowe oraz

informacje dotyczace czesci zamiennych mozna znalezé row-

niez pod adresem:

www.bosch-pt.com

Nasz zesp6t doradztwa dotyczacego uzytkowania odpowie na
wszystkie pytania zwiazane z produktami firmy Bosch orazich
osprzetem.

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zaméwieniach czesci za-

miennych konieczne jest podanie 10-cyfrowego numeru kata-

logowego, znajdujacego sie na tabliczce znamionowej pro-
duktu.

e
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Polska

Robert Bosch Sp. z 0.0.

Serwis Elektronarzedzi

Ul. Jutrzenki 102/104

02-230 Warszawa

Na www.serwisbosch.com znajda Paristwo wszystkie szcze-
gty dotyczace ustug serwisowych online.
Tel.: +48 227 154450

Faks: +48 227 154441

E-Mail: bsc@pl.bosch.com
www.bosch-pt.pl

Usuwanie odpadéw

Elektronarzedzia, osprzet i opakowanie nalezy poddac utyli-
zacji zgodnie z obowiazujacymi zasadami ochrony $rodowi-
ska.

Nie wolno wyrzuca¢ elektronarzedzi do odpadéw
z gospodarstwa domowego!

Tylko dla panstw nalezacych do UE:

Zgodnie z europejska wytyczng 2012/19/UE o starych, zuzy-
tych narzedziach elektrycznych i elektronicznych i jej stoso-
wania w prawie krajowym, wyeliminowane niezdatne do uzy-
cia elektronarzedzia nalezy zbiera¢ osobno i doprowadzi¢ do
ponownego uzytkowania zgodnego z zasadami ochrony $ro-
dowiska.

Zastrzega sie prawo dokonywania zmian.

Cesky

Bezpecnostni upozornéni

Vseobecnavarovna upozornéni pro elektronaradi

m VAROVANi Ctéte viechna varovna upozornéni a
pokyny. Zanedbani pfi dodrzovani va-
rovnych upozornéni a pokyn mohou mit za nasledek zasah
elektrickym proudem, pozar a/nebo tézka poranéni.
Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna
uschovejte.
Ve varovnych upozornénich pouzity pojem ,elektronaradi” se
vztahuje na elektronaradi provozované nael. siti (se sitovym
kabelem) a na elektronaradi provozované na akumulatoru
(bez sitového kabelu).

Bezpecnost pracovniho mista

» Udrzujte Vase pracovni misto Cisté a dobfe osvétlené.
Neporadek nebo neosvétlené pracovni oblasti mohou vést
k uraziim.

» S elektronaradim nepracujte v prostredi ohrozeném
explozi, kde se nachazeji horlavé kapaliny, plyny nebo
prach. Elektronaradi vytvari jiskry, které mohou prach ne-
bo pary zapalit.
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» Déti a jiné osoby udrzujte pfi pouziti elektronaradi da-
leko od Vaseho pracovniho mista. Pri rozptyleni mizete
ztratit kontrolu nad strojem.

Elektricka bezpecnost

» Pfipojovaci zastrcka elektronafadi musi licovat se za-

suvkou. Zastrcka nesmi byt Zadnym zplisobem uprave-

na. Spolecné s elektronaradim s ochrannym uzemné-
nim nepouzivejte Zadné adaptérové zastrcky.
Neupravené zastrcéky a vhodné zasuvky snizuji riziko zasa-
hu elektrickym proudem.

» Zabraiite kontaktu téla s uzemnénymi povrchy, jako
napf. potrubi, topeni, sporaky a chladnicky. Je-li Vase
télo uzemnéno, existuje zvySené riziko zasahu elektrickym
proudem.

» Chraiite stroj pred destém a vihkem. Vniknuti vody do

elektronaradi zvy$uje nebezpedi zasahu elektrickym prou-
dem.

» Dbejte naticel kabelu, nepouzivejte jej k noseni ¢i zavé-

Seni elektronaradi nebo k vytaZeni zastrcky ze zasuv-

ky. UdrZujte kabel daleko od tepla, oleje, ostrych hran
nebo pohyblivych dilii stroje. Poskozené nebo spletené
kabely zvySuiji riziko zasahu elektrickym proudem.

» Pokud pracujete s elektronaradim venku, pouzijte pou-

ze takové prodluZovaci kabely, které jsou zplsobilé i
pro venkovni pouziti. PouZiti prodluzovaciho kabelu, jez
je vhodny pro pouziti venku, snizuje riziko zasahu elektric-
kym proudem.

» Pokud se nelze vyhnout provozu elektronaradi ve vih-
kém prostiedi, pouzijte proudovy chrani¢. Nasazeni
proudového chranice sniZuje riziko zasahu elektrickym
proudem.

Bezpecnost osob

» Bud'te pozorni, davejte pozor na to, co délate a pfistu-
pujte k praci s elektronaradim rozumné. Nepouzivejte
Zadné elektronaradi pokud jste unaveni nebo pod vli-
vem drog, alkoholu nebo lékii. Moment nepozornosti pfi
pouziti elektronaradi mize vést k vaznym poranénim.

» Noste osobni ochranné pomiicky a vidy ochranné bry-

le. Noseni osobnich ochrannych pomticek jako maska pro-

ti prachu, bezpeénostni obuv s protiskluzovou podrazkou,
ochranna prilba nebo sluchatka, podle druhu nasazeni
elektronaradi, snizuji riziko poranéni.

» Zabraiite netimysinému uvedeni do provozu. Presvédc-

te se, Ze je elektronaradi vypnuté dfive nez jej uchopi-
te, ponesete Ci pFipojite na zdroj proudu a/nebo aku-
mulator. Mate-li pfi noseni elektronaradi prst na spinaci
nebo pokud stroj pfipojite ke zdroji proudu zapnuty, pak to
mize vést k drazim.

» Nez elektronaradi zapnete, odstraiite sefizovaci na-
stroje nebo Sroubovaky. Nastroj nebo kli¢, ktery se na-
chazi v otacivém dilu stroje, mliZze vést k poranéni.

» Vyvarujte se abnormalniho drZeni téla. Zajistéte si bez-

peény postoj a udrzujte vidy rovnovahu. Tim miZete

elektronaradi v neocekavanych situacich [épe kontrolovat.

» Noste vhodny odév. Nenoste Zadny volny odév nebo
Sperky. Vlasy, odév a rukavice udrzujte daleko od

e

pohybuijicich se dilia. Volny odév, $perky nebo dlouhé vla-
sy mohou byt zachyceny pohybujicimi se dily.

» Lze-li namontovat odsavaci ¢i zachycujici pripravky,
presvédcte se, Ze jsou pFipojeny a spravné pouzity. Po-
uziti odsavani prachu mize snizit ohrozeni prachem.

Svédomité zachazeni a pouzivani elektronaradi

» Stroj nepretéZujte. Pro svou praci pouzijte k tomu urce-
né elektronaradi. S vhodnym elektronaradim budete pra-
covat v udané oblasti vykonu Iépe a bezpe¢néji.

> Nepouzivejte Zadné elektronaradi, jehoz spinac je vad-
ny. Elektronaradi, které nelze zapnout i vypnout je nebez-
pecné a musi se opravit.

» Nez provedete sefizeni stroje, vyménu dilii pFislu$en-
stvi nebo stroj odlozite, vytahnéte zastrcku ze zasuvky
a/nebo odstraiite akumulator. Toto preventivni opatreni
zabrani nelimysinému zapnuti elektronaradi.

» Uchovavejte nepouzivané elektronaradi mimo dosah
déti. Nenechte stroj pouzivat osobam, které se strojem
nejsou seznameny nebo necetly tyto pokyny. Elektrona-
fadi je nebezpecné, je-li pouzivano nezkusenymi osobami.

» Pecujte o elektronaradi svédomité. Zkontrolujte, zda
pohyblivé dily stroje bezvadné funguji a nevzpficuji se,
zda dily nejsou zlomené nebo poskozené tak, Ze je ome-
zena funkce elektronaradi. Poskozené dily nechte pred
nasazenim stroje opravit. Mnoho Uraz(i ma pficinu ve
Spatné udrzovaném elektronaradi.

» Rezné nastroje udrZujte ostré a &isté. Peclivé odetfova-
né fezné nastroje s ostrymi feznymi hranami se méné
vzpricuji a daji se lehceji vést.

» Pouzivejte elektronaradi, pfislusenstvi, nasazovaci na-
stroje apod. podle téchto pokynii. Respektujte pfitom
pracovni podminky a provadénou ¢innost. PouZiti elek-
tronaradi pro jiné nez urcujici pouziti maze vést k nebez-
peénym situacim.

Servis

» Nechte Vase elektronaradi opravit pouze kvalifikova-
nym odbornym personalem a pouze s originalnimi na-
hradnimi dily. Tim bude zajisténo, Ze bezpecnost stroje
zlistane zachovana.

Bezpecnostni upozornéni pro Multi Cutter

» Pokud provadite prace, pfi kterych miize nasazovaci
nastroj zasahnout skryta elektricka vedeni nebo vlast-
ni sitovy kabel, pak drite elektronaFadi na izolovanych
plochach rukojeti. Pfi kontaktu s elektrickym vedenim
pod napétim se mohou pod napétim ocitnout i kovové dily
naradi, coz miize zpUsobit zasah elektrickym proudem.

» Elektronaradi pouzivejte pouze pro suché brouseni.
Vniknuti vody do elektrického stroje zvysuije riziko elektric-
kého uderu.

» Pozor, nebezpeci pozaru! Zabraite prehfati brousené-
ho materialu a brusky. Pfed pracovnimi prestavkami
vzdy vyprazdnéte nadobu s prachem. Brusny prach v
prachovém sacku, mikrofiltru, papirovém sacku (nebo ve
filtra¢nim sacku popf. filtru vysavace) se mize za nepfizni-
vych podminek jako je odlet jisker pfi brouseni kov(, sa-

1609 92A45U](1.12.17)

ﬁ%

%

Bosch Power Tools

ﬁ



6%% OBJ_BUCH-2566-002.book Page 135 Friday, December 1,2017 12:15 PM

movznitit. Zvlastni nebezpedi vznika, je-li brusny prach
smichan se zbytky polyuretan( nebo jinymi chemickymi
latkami a brouseny material je po dlouhé praci horky.

» Méjte ruce daleko od oblasti fezani. Nesahejte pod ob-
robek. Pfi kontaktu s pilovym listem existuje nebezpeci
poranéni.

» Pouzijte vhodné detekéni pristroje na vyhledani skry-

tych rozvodnych vedeni nebo kontaktujte mistni doda-

vatelskou spolecnost. Kontakt s elektrickym vedenim
mize vést k pozaru a Uderu elektrickym proudem. Posko-
zeni vedeni plynu miZe vést k vybuchu. Proniknuti do vo-

dovodniho potrubi zplsobi vécné skody nebo miize zpliso-

bit ider elektrickym proudem.

» Elektronaradi drzte pfi praci pevné obémarukamaaza-
jistéte si bezpecny postoj. Obéma rukama je elektronara-

di vedeno bezpecénéji.

» Zajistéte obrobek. Obrobek pevné uchyceny upinacim
pripravkem nebo svérdkem je drzen bezpecnéji nez Vasi
rukou.

» Pfivyméné nastroji noste ochranné rukavice. Nastroje
jsou po dlouhém pouzivani teplé.

» Neseskrabuijte Zadné navlhéené materialy (napf. tape-
ty) a neseskrabujte na vihkém podkladu. Vniknuti vody
do elektronaradi zvysuje riziko uderu elektrickym prou-
dem.

» Neupravujte plochy k opracovani kapalinami obsahuiji-
cimi rozpoustédla. Zahratim materialu pfi seSkrabavani
mohou vznikat jedovaté vypary.

» Piizachazeni se Skrabkou bud'te zvlast opatrni. Nastroj
je velmi ostry, je zde nebezpedi poranéni.

Popis vyrobku a specifikaci

Ctéte viechna varovna upozornéni a poky-
ny. Zanedbani pfi dodrzovani varovnych upo-
zornéni a pokynti mohou mit za nasledek traz
elektrickym proudem, pozar a/nebo tézka po-
ranéni.
Vyklopte prosim odklapéci stranu se zobrazenim stroje a ne-
chte tuto stranu béhem ¢teni navodu k obsluze otevrenou.

e
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Urcené pouziti

GOP 30-28/GOP 40-30/GOP 55-36

Elektronaradi je ur¢eno k fezani a oddélovani dfevénych ma-
terialt, umélé hmoty, sadry, nezeleznych kovi a upeviiova-
cich prvki (napr. nekalenych hrebik(, sponek). Je rovnéz
vhodné k opracovavani mékkych obkladacek a téz k brouseni
za sucha a zaskrabavani malych ploch. Je zvlasté vhodné pro
prace blizko okrajti azarovnavani do roviny. Elektronaradi smi
byt provozovano vyhradné s pfisluSenstvim Bosch.

GOP 40-30

Svétlo tohoto elektronaradi je uréené k osvétleni bezpro-
stfedni pracovni oblasti elektronaradi a neni vhodné pro
osvétleni prostoru v domacnosti.

Zobrazené komponenty
Cislovani zobrazenych komponent se vztahuje na zobrazeni
elektronaradi na grafické strané.
1 Spina¢

Nastavovaci kolecko predvolby poctu kmitl
Vétraci otvory

Nastrojovy drzak

Zanorovaci pilovy list*

Upinaci $roub (GOP 30-28)

KIi¢ na vnitini $estihrany (GOP 30-28)

Odsavani prachu*

Brusna deska*

Brusny list*

Rukojet (izolovana plocha rukojeti)
SDS packa odjisténi nastroje (GOP 40-30/GOP 55-36)
Pracovni osvétleni (GOP 40-30)

Upinaci packa hloubkového dorazu*

Hloubkovy doraz*

Upinaci packa odsavani prachu*
Odsavaci hrdlo*

Natrubek pro naradi*

19 Saci hadice*
*Zobrazené nebo popsané prislusenstvi nepatfi k standardnimu

hi dadidvky K 1 R N "

O oo ~NOOGOhA~ WN

e Bl e el =
O~NOOOOT A WNMNRO

y. pletni pf vi v nasem pro-
gramu prislusenstvi.

Technicka data
Multi Cutter GOP 30-28 GOP 40-30 GOP 55-36
Objednaci ¢islo 36012370.. 3601B310.. 3601B311..
Predvolba poc¢tu kmitl ) ° °
Jmenovity piikon W 300 400 550
Pocet otacek pfi béhu naprazdno n,, min?  8000-20000 8000-20000 8000-20000
Oscila¢ni ihel vlevo/vpravo ° 1,4 1,5 1,8
Hmotnost podle EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,5 1,5 1,6
Ttida ochrany [ol/1 o /1 i

Udaje plati pro jmenovité napéti [U] 230 V. U odlidnych napéti a podle zemé specifickych provedeni se mohou tyto tdaje ligit.
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Informace o hluku a vibracich

e

GOP 30-28 GOP 40-30 GOP 55-36
Hodnoty hlucnosti zjistény podle EN 60745-2-4.
Hodnocena hladina hluku A stroje Cini typicky
Hladina akustického tlaku dB(A) 81 80 81
Hladina akustického vykonu dB(A) 92 91 92
Nepresnost K dB 3 3 3
Noste ochranu sluchu!
Celkové hodnoty vibraci a;, (vektorovy soucet tfi os) a ne-
presnost K stanoveny podle EN 60745-2-4:
Brougeni:
ay m/s? 2 3 3,5
K m/s? 1,5 1,5 1,5
Rezani se zanofovacim pilovym listem:
ay m/s? 10 11 10,5
K m/s? 1,5 1,5 1,5
Rezéni se segmentovym pilovym listem:
ay m/s? 6,5 6,5 6,5
K m/s? 1,5 1,5 1,5
Seskrabovani:
ay m/s? 4,5 6,0 6,5
K m/s? 1,5 1,5 1,5

V téchto pokynech uvedena troven vibraci byla zmérena
podle méficich metod normovanych v EN 60745 a miize byt
pouzita pro vzajemné porovnani elektronaradi. Hodi se i pro
predbézny odhad zatizeni vibracemi.

Uvedena troven vibraci reprezentuje hlavni pouZiti elektrona-

fadi. Pokud se ovsem bude elektronaradi pouzivat pro jiné
prace, s odliSnym pfisluenstvim, s jinymi nastroji nebo

s nedostate¢nou tdrzbou, miize se Groven vibraci lisit. To ma-

Ze zatizeni vibracemi po celou pracovni dobu zfetelné zvysit.
Pro presny odhad zatizeni vibracemi by mély byt zohlednény
i doby, v nichz je naradi vypnuté nebo sice bézi, ale fakticky se
nepouziva. To mlize zatizeni vibracemi po celou pracovni do-
bu zfetelné zredukovat.

Stanovte dodate¢na bezpecénostni opatreni k ochrané obslu-
hy pred cinky vibraci, jako je napf. idrzba elektronaradi

a nastrojli, udrzovani teplych rukou, organizace pracovnich
procesdl.

Montaz
Vyména nastroje

» Pied kazdou praci na elektronaradi vytahnéte zastrcku
ze zasuvky.

Volba nasazovaciho nastroje

» Pfi vyméné nastroje noste ochranné rukavice. Pfi dote-
ku s nasazovacimi nastroji existuje nebezpeci poranéni.

Volba nasazovaciho nastroje

Nastroj GOP 30-28 GOP 55-36
GOP 40-30

P

suioex [@) ) S
S

STA“IH.,_OCK PLUS @, \/ \/
Wi ¥

STAE}(OCK MAX {i‘}’ >< \/

Nasledujici tabulka ukazujte pfiklady pro nasazovaci nastroje. Dal$i nasazovaci nastroje naleznete v obsahlém programu pfislu-

Senstvi Bosch.

Nastroj Material
Bimetalovy Drevéné materialy,
segmentovy pilovy Plast,
list Nezelezné kovy

Pouziti

Oddélovaci a zanorovaci fezy; i pro fezani blizko okraje, v
rozich a tézko pristupnych mistech;

Priklad: zkracovani jiz instalovanych podlahovych list nebo
ramd dvefi, zanofovaci fezy pfi slicovani podlahovych pa-
neld
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Nastroj Material Pouziti
Brusna deskapro Vzavislosti nabrusném lis- Plosna brouseni na okrajich, v rozich nebo tézko pristup-
brusné listy série  tu nych mistech;
Delta 93 mm vzdy podle brusného listu napf. k brouseni dreva, barvy, la-

ku, kamene

Rouna pro €isténi a pro strukturovani dieva, odrezovani ko-
vu a brouseni laku, lestici plst pro predlesténi

Profilova bruska ~ Drevo, PohodIné a efektivni brouseni profilti do priméru az
Trubky/Profily, 55 mm;
Barvy, C¢ervené brusné papiry pro brouseni deva, trubek/profild,
Laky, lakd, plni¢d a kovu
Plnice,
Kov
Bimetalovy zano-  Mékké drevo, Mensi délici a ponorné rezy;
fovaci pilovy listna Mékké plasty, priklad: fezani otvor(i pro zasuvky, zarovnavani médénych
drevo a kov Sédrokarton, trubek, ponorné fezy do sadrokartonovych desek
Tenkosténné hlinikové  jemné prace se dfevem;
profily a profily priklad: vyfezavani otvord pro zamky a kovani
z barevnych kov,
Tenké plechy,
Nekalené hrebiky a Srouby
Zanorovaci pilovy  Drevéné materialy, Oddélovaci a hluboké zanofovaci fezy; i pro fezani pobliz
listHCS nadievo  Mékké plasty okraje, v rozich a tézko pristupnych mistech;

Priklad: Gzky zanofovaci fez do masivniho dfeva pro zabu-
dovani vétraci mrizky

Bimetalovy zanofo- Tvrdé drevo, Ponorné fezy do desek s povrchovou vrstvou nebo tvrdého
vaci pilovy listna  Desky s povrchovou vrst-  dreva;
tvrdé dfevo vou pfiklad: montaz stfesnich oken
Zanorovaci pilovy  Kov, Ponorné fezy do silné abrazivnich materiall nebo kovu;
list ztvrdokovu na  Silné abrazivni materialy, pfiklad: fezani ¢elnich stran kuchynskych linek, jednodu-
kov Sklolaminat, ché fezani kalenych $roub, hrebikl a nerezové oceli
Sadrokarton,
Cementovlaknité desky
. Bimetalovy zano-  Mékkeé drevo, Ponorné fezy do desek s povrchovou vrstvou nebo tvrdého
fovaci pilovy listna Tvrdé drevo, dreva;
drevo a kov Dyhované desky, priklad: zkracovani zarubni, vyfezy pro police
Desky s plastovym po-
vrchem,
Nekalené hrebiky a Srouby
Ryhovany segmen- Cementové spary, Rezani a oddélovani na misté blizko okraje, v rozich nebo
tovy pilovy list HM  Mékké obkladacky, tézko pristupnych mistech;
Plasty vyztuzené sklené-  Priklad: odstranéni spar mezi obkladackami pfi zadistova-
nymi vlakny, cich pracech, fezani vyrez(i do obkladacek, sadrovych de-
Porobeton sek nebo umélych hmot
Segmentovy pilovy Cementové spary, Presné vyrezavani a fezani dlazdic/spar, epoxidové prysky-
list Mékkeé obkladacky, fice a plastl vyztuzenych sklenénymi viakny;
s tvrdokovovymi zr- Epoxidova pryskyrice, priklad: fezani mensich otvort do mékkych obkladacek
ny Plasty vyztuzené sklené-  a otvorli do plastu vyztuzeného sklenénymi viakny
nymi viakny
Ryhovana deska Malta, Rasplovani a brouseni tvrdého podkladu;
Delta HM Zbytky betonu, priklad: odstraniovani malty nebo lepidla na dlazdice (napf.
Drevo, pfi vyméné poskozenych dlazdic), odstranovani zbytki ko-
Abrazivni materialy bercli
Bosch Power Tools 160992A45U1(1.12.17)
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Material

Odstrarnova¢ malty Malta,

s tvrdokovovymi zr- Spary,

ny Epoxidova pryskyrice,
Plasty vyztuzené sklené-
nymi vlakny,
Abrazivni materialy

Nastroj

e

Pouziti

Vyfezavani a fezani spar a dlazdic a dale radplovani

a brouseni tvrdého podkladu;

pfiklad: odstrafiovani lepidla na dlazdice a sparovaci hmoty

== MultifunkéninGz  Stresnilepenka,

Rychlé a pfesné fezani mékkého materialu a pruznych abra-

Y HCS Koberce, zivnich material{i;
Umélé travniky, priklad: fezani kobercd, kartonu, podlahového PVC, stresni
Karton, lepenky atd.
Podlahové PVC
m Skrabka, tuhd Koberce, Seskrabovani z tvrdého podkladu;
I Malta, priklad: odstranovani malty, lepidla na dlazdice, zbytki be-
T Beton, tonu a koberci

Lepidlo na dlazdice

Lepidlo na koberce,
Zbytky barev,
Silikon

Flexibilni seSkrabovani z mékkého povrchu;
priklad: odstranovani silikonovych spar, zbytki koberci
a barev

Bimetalovy Izolacni material,
segmentovy niZ se Izolacni desky,

Presné rezani mékkych materialli;
priklad: fezaniizolacnich desek, zarovnavani precnivajiciho

zvinénymvybru-  Podlahové desky, izolacniho materialu
sem Protikrocejové izolacni
desky,
Karton,
Koberce,
Guma,
Kize
Brusny prst Drevo, Brouseni dieva nebo barev na Spatné pristupnych mistech
s tvrdokovovymi zr- Barvy bez brusného papiru;
ny priklad: obrusovani barvy mezi lamelami okenic, brouseni

drevénych podlah v rozich

Zanorovaci pilovy  Sklolaminat,

Ponorné fezy do silné abrazivnich materialG;

list Malta, pfiklad: vyfezavani tenkych mozaikovych dlazdic
s tvrdokovovymi zr- Drevo
ny
Univerzalnindzna Dilatacni spary, Rezani a déleni mékkych materiald;
spary HCS Okenni tmel, priklad: fezani silikonovych dilatacnich spar nebo okenniho
Izola¢nimaterialy (ocelova tmelu
vina)
/{ﬁﬁ Bimetalovy zano-  Mékké drevo, Rychlé a hluboké ponorné fezy do dreva a kovu;
P Y% Fovaci pilovy listna Tvrdé dievo, priklad: rychlé fezani dreva s hrebiky, hluboké ponorné re-
V/ drevo a kov Dyhované desky, zy do desek s povrchovou Upravou a presné zkracovani za-
Desky s plastovym po- rubni
vrchem,

Nekalené hrebiky a Srouby

Zanorovaci pilovy  Uslechtila ocel (Inox),

list ztvrdokovuna  Srouby a hirebiky,

kov Epoxidova pryskyrice,
Plasty vyztuzené sklené-
nymi vlakny,
Sklolamint,
Sédrokarton,
Pérobeton

Rychlé a hluboké ponorné fezy do silné abrazivnich materi-
alti nebo kovu;

priklad: rychlé fezani celnich stran kuchyriskych desek, jed-
noduché fezani kalenych $roubd, hiebiki a nerezové oceli
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Material
Drevo,

Nastroj

@ Bimetalovy zano-
i

drevo a kov aly,
Plasty,

Kalené hrebiky a $rouby,

NeZelezné trubky

e
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Pouziti
Rychlé a hluboké ponorné fezy do dieva, abrazivnich dre-

fovaci pilovy list na Abrazivni dievéné materi- vénych materiald a plastt;

priklad: rychlé fezani nezeleznych trubek a profilG mensich
rozmér(, jednoduché fezani nekalenych hiebiki, $roubl
a ocelovych profild mensich rozméri

=y Zanorovaci pilovy  Mékké drevo,

listHCS nadievo  Hmozdinky,
Cepy,
Nabytkové prvky

Rychlé a hluboké délici a ponorné fezy; také pro fezani
vrozich blizko kraje a na $patné pfistupnych mistech;
pfiklad: hluboké ponorny fez do mékkého dieva pfi montazi
vétraci mrizky

Montaz/vyména nasazovaciho nastroje (GOP 30-28)
Pripadné odejméte jiz namontovany nasazovaci nastroj.

Pro odejmuti nasazovaciho nastroje povolte klicem na vnitini
Sestihrany 7 Sroub 6 a nasazovaci nastroj sejméte.

Nasad'te poZzadovany nasazovaci nastroj (napf. zanofovaci pi-

lovy list 5) na nastrojovy drzak 4 tak, aby zalomeni ukazovalo

dol( (viz zobrazeni na grafické strané, popis nasazovaciho na-

stroje Citelny shora).

Nasazovaci nastroj otocte do pro danou praci vhodné polohy
anechte jej zapadnout do vystupku nastrojového drzaku 4.
Pritom je moznych dvanact o 30° presazenych poloh.

Nasazovaci nastroj upevnéte pomoci §roubu 6. Sroub utdhné-

te klicem na vnitfni Sestihrany 7 natolik, aby talifova pruzina

Sroubu hladce priléhala na nasazovaci nastroj.

»> Zkontrolujte nasazeny nastroj na pevné dosednuti.
Spatné nebo nespolehlivé upevnéné nastroje se mohou
béhem provozu uvolnit a ohrozit Vas.

Montaz/vyména nasazovaciho nastroje
(GOP 40-30/GOP 55-36)
Pripadné odejméte jiz namontovany nasazovaci nastroj.

Za timto i¢elem povolte az nadoraz packu SDS 12. Nastroj
vyskodi.

Nasadte poZadovany nasazovaci nastroj (napf. zanofovaci pi-

lovy list 5) na nastrojovy drzak 4 tak, aby zalomeni ukazovalo

dolii (viz zobrazeni na grafické strané, popis nasazovaciho na-

stroje Citelny shora).

Nastroj pfitom nasadte do polohy, ktera je vhodna pro pfi-

slu$nou praci. Je k dispozici 30° poloh.

Zatlacte nastroj v poZadované poloze proti upinacim éelistem

nastrojového drzaku tak, aby se automaticky zajistil.

» Zkontrolujte nasazeny nastroj na pevné dosednuti.
Spatné nebo nespolehlivé upevnéné nastroje se mohou
béhem provozu uvolnit a ohrozit Vas.

Montaz a nastaveni hloubkového dorazu

Hloubkovy doraz 15 Ize pouzivat pfi praci se segmentovymi
a zanofovacimi pilovymi listy.

Pripadné odejméte jiz namontovany nasazovaci nastroj.
Nasad'te hloubkovy doraz 15 v pozadované pracovni poloze
az nadoraz pres nastrojovy drzak 4 na upinacikrk elektronara-
di. Nechte hloubkovy doraz zaskodit. Je k dispozici

30° poloh.

Nastavte pozadovanou pracovni hloubku. Pro zafixovani
hloubkového dorazu stisknéte upinaci packu 14 hloubkového
dorazu.

Nasazeni/vyména brusného listu na brusné desce

Brusna deska 9 je vybavena tkaninou suchého zipu, pomoci
niz mohou byt brusné listy se suchym zipem rychle a jednodu-
Se upevnény.

Tkaninu suchého zipu brusné desky 9 pfed nasazenim brus-
ného listu 10 vyklepeijte, aby bylo umoznéno optimalni pfilnu-
ti.

Brusny list 10 pfiloZte v jedné pfimce na jedné strané brusné
desky 9, poté brusny list polozte na brusnou desku a pevné jej
pfitlacte.

Pro zaruceni optimalniho odsavani dbejte na to, aby dérovani
brusného listu souhlasilo s otvory v brusné desce.

Pro odejmuti brusného listu 10 jej uchopte na jednom rohu a
stahnéte z brusné desky 9.

Mizete pouzit vSechny brusné listy, lestici a Cistici rouna série
Delta 93 mm programu pfisluSenstvi Bosch.

Brusna pfislusenstvi jako rouno ¢i lestici plst se upeviuji na
brusnou desku stejnym zpiisobem.
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Volba brusného listu

Podle opracovavaného materialu a pozadovaného tbéru povrchu jsou k dispozici riizné brusné listy:

Material Pouziti

Brusny list

Zrnitost

-c - Veskeré diievéné materia- K predbrouseni napf. drsnych, nehoblovanych trami a hruby 40
o ly (napr. tvrdé drevo, prken 60
(o) mékké drevo, dfevotfis- g rovinnému brougen a ke srovnani malych nerovnosti  stiedni 80

kové desky, stavebni des- 100

k) 120

- Kovové materialy Ke konecnému a jemnému brouseni dieva jemny 180

240

4(7') 320

8 400
d - Barva odbrouseni barvy ruby

B K odbrouseni b hruby 40

c - Lak 60

'E - Plnivo K brouseni prednatiranych barev (napf. odstranéni tahd  stredni 80

- Tmel stétcem, kapek barvy a stékané barvy) 100

120

Ke kone¢nému brouseni podkladi pro lakovani jemny 180

- 240

8 320

0o 400

Odsavani prachu/trisek

» Prach material(i jako olovoobsahujici natéry, nékteré dru-
hy dreva, mineral(i a kovu mohou byt zdravi $kodlivé. Kon-
takt s prachem nebo vdechnuti mohou vyvolat alergickeé re-
akce a/nebo onemocnéni dychacich cest obsluhy nebo v
blizkosti se nachazejicich osob.
Urcity prach jako dubovy nebo bukovy prach je pokladan
za karcinogenni, zvIasté ve spojeni s pfidavnymi latkami
pro oSetreni dieva (chromat, ochranné prostiedky na dre-
vo). Material obsahujici azbest sméji opracovavat pouze
specialisté.
- Pokud mozno pouZivejte pro dany material vhodné od-

savani prachu.
- Pecujte o dobré vétrani pracovniho prostoru.
- Jedoporuceno nosit ochrannou dychaci masku s tfidou
filtru P2.

Dbejte ve Vasi zemi platnych predpisi pro opracovavané
materialy.

» Vyvarujte se usazenin prachu na pracovisti. Prach se
miize lehce vznitit.

Pripojeni odsavani prachu (viz obr. A)

Odsavani prachu 8 je urteno pouze pro prace s brusnou
deskou 9, v kombinaci s jinymi nasazovacimi nastroji nema
vyuziti.

Pro brouseni vZdy pripojte odsavani prachu.

Pro montaz odsavani prachu 8 (prislusenstvi) odejméte nasa-
zovaci nastroj a hloubkovy doraz 15.

Nasadte odsavani prachu 8 aZ nadoraz pres nastrojovy drzak
4 na upinaci krk elektronaradi. Otocte ho do pozadované po-
lohy. Pro upevnéni odsavani prachu stisknéte upinaci packu
16.

Nasad'te natrubek 18 saci hadice 19 na odsavaci hrdlo 17.
Saci hadici 19 pripojte k vysavaci (prislusenstvi). Prehled pri-
pojeni k rGiznym vysava¢im najdete na odklapéci strané.
Vysavac musi byt vhodny pro opracovavany material.

Pti odsavani obzvlast zdravi $kodlivého, karcinogenniho nebo
suchého prachu pouzijte specialni vysavac.

Provoz

» Dbejte sitového napéti! Napéti zdroje proudu musi sou-
hlasit s tidaji na typovém Stitku elektronaradi. Elektro-
naradi oznacené 230 V smi byt provozovanoina220V.

Uvedeni do provozu

Zapnuti - vypnuti

Pro zapnuti elektronaradi posurite spina¢ 1 dopredu tak, aby
se na spinaci objevilo ,1“.

Pro vypnuti elektronaradi posurite spina¢ 1 dozadu tak, aby
se na spinaci objevilo ,,0%.

Aby se Setfila energie, zapinejte elektronaradi jen pokud jej
pouzivate.

GOP 40-30: Pracovni svétlo zlepSuje viditelnost

v bezprosttedni pracovni oblasti. Zapina a vypina se automa-
ticky s elektronaradim.

» Nedivejte se pfimo do pracovniho osvétleni, miize Vas
oslnit.

Predvolba poétu kmitii

Pomoci nastavovaciho kolecka predvolby poctu kmitli 2 mi-

Zete predvolit pozadovany pocet kmitli i béhem provozu.

Potrebny pocet kmitii je zavisly na materialu a pracovnich
podminkach a Ize jej zjistit praktickymi zkouskami.
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Pracovni pokyny

» Pied kazdou praci na elektronaradi vytahnéte zastrcku
ze zasuvky.

» Pockejte, azZ se stroj zastavi, nez jej odlozite.

Upozornéni: Vétraci otvory 3 elektronaradi pfi praci nezakry-

vejte, ponévadz jinak se zmensi Zivotnost elektronaradi.

Princip prace

Diky oscilaénimu pohonu nastroj kmita az 20000 krat za mi-
nutu sem a tam. To umozfiuje pfesnou praci na nejmensim
prostoru.

Pracujte s malym a stejnomérnym pifitla-
kem, jinak se zhorsuje pracovni vykon a na-
sazovaci nastroj se mlze zablokovat.

Pohybujte béhem prace elektronaradim
sem a tam, tim se nasazovaci nastroj pfilis
silné nezahreje a nezablokuje.

Rezani

» Pouzivejte pouze neposkozené pilové listy. Zprohybané
¢i tupé pilové listy mohou prasknout, negativné ovliviiovat
fez nebo zplisobit zpétny raz.

» Pfi fezani lehkych stavebnich hmot dbejte zakonnych
ustanoveni a doporuceni vyrobce materialu.

» Procesem zanoiovani smi byt opracovavany pouze
mékké materialy jako dfevo, sadrokarton apod.!

Pred fezanim s pilovymi listy HCS do dreva, drevotfiskovych

desek, stavebnich hmot atd. tyto zkontrolujte na cizi télesa ja-
ko hrebiky, Srouby aj. Cizi télesa pfipadné odstrarite nebo po-

uzijte bimetalové pilové listy.

Oddélovani

Upozornéni: Pri déleni obkladacek respektuijte, Ze nastroje
pfi del$im pouzivani podléhaji vysokému opotiebeni.
Brouseni

Vykon béru a brusny obraz jsou v podstaté uréeny volbou

brusného listu, predvoleného stupné poctu kmitti a pritlakem.

Pouze bezvadné brusné listy davaji dobry brusny vykon a Setfi
elektronaradi.

Dbejte na rovnomérny pfitlak, abyste zvysili Zivotnost brus-
nych papird.
Nadmérné zvyseni pfitlaku nevede k vy§Simu brusného vyko-

nu, ale k silnéjsimu opotrebeni elektronaradi a brusného listu.

K bodové presnému brouseni koutd, hran atézko pfistupnych

mist miZete pracovat i jen s $pickou nebo krajem brusné des-

ky.

Pri bodovém brouseni se mize brusny list silné zahfat. Zredu-

kujte pocet kmiti a pritlak a nechavejte brusny list pravidelné
vychladnout.

Brusny list, ktery byl pouZit pro kov, uz nepouzivejte pro jiné
materialy.

e
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Pouzivejte pouze originalni brusné prislusenstvi Bosch.
Pro brouseni vzdy pripojte odsavani prachu.

Seskrabavani

Pri seskrabavani zvolte vysoky stupen poctu kmitd.

Pracujte na mékkém podkladu (napf. dfevo) v plochém thlua
s malym pritlakem. Stérka jinak mizZe podklad fezat.

Udrzba a servis

Udrzba a ¢isténi

» Pred kazdou praci na elektronaradi vytahnéte zastrcku
ze zasuvky.

» Udrzujte elektronaradi a vétraci otvory Cisté, abyste
pracovali dobfe a bezpecné.

Ryhované nasazovaci nastroje (prislusenstvi) pravidelné Cis-

téte draténym kartacem.

Je-li nutné nahrazeni privodniho kabelu, pak to nechte kvli

zamezeni ohrozeni bezpe¢nosti provést firmou Bosch nebo

autorizovanym servisem pro elektronaradi Bosch.

Zakaznicka a poradenska sluzba

Zékaznicka sluzba zodpovi Vase dotazy k opravé a (drzbé Va-
Seho vyrobku a téZ k nahradnim diltim. Technické vykresy ain-
formace k nahradnim dilim naleznete i na:
www.bosch-pt.com

Tym poradenské sluzby Bosch Vam rad pomiize pfi otazkach
k nasim vyrobk(im a jejich prisluenstvi.

V pripadé veskerych otazek a objednavek nahradnich dil
bezpodminecné uved'te 10mistné vécné Cislo podle typového
Stitku vyrobku.

Czech Republic

Robert Bosch odbytova s.r.o.

Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Na www.bosch-pt.cz si si miZete objednat opravu Vaseho
stroje nebo nahradni dily online.
Tel.: +420519 305700

Fax: +420519 305705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com
www.bosch.cz

Zpracovani odpadi

Elektronaradi, prislusenstvia obaly by mély byt dodany k opé-
tovnému zhodnoceni neposkozujicimu Zivotni prostiedi.

E Neodhazuijte elektronaradi do domovniho odpadu!

Pouze pro zemé EU:

Podle evropské smérnice 2012/19/EU o starych elektrickych
a elektronickych zafizenich a jejim prosazeni v narodnich za-
konech museji byt uz neupotrebitelna elektronaradi rozebra-
na shroméazdéna a dodana k opétovnému zhodnoceni nepo-
Skozujicimu Zivotni prostredi.

Zmény vyhrazeny.
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142 | Slovensky

Slovensky

Bezpecnostné pokyny

Vseobecné vystrazné upozornenia a hezpecnost-

né pokyny

m POZOR Preél’tajfesi v§<:ztky Vystrazné upoz_ornenia
a bezpeénostné pokyny. Zanedbanie dodr-

Ziavania Vystraznych upozorneni a pokynov uvedenych v na-

sledujliicom texte moze mat za nasledok zasah elektrickym

pridom, spdsobit poZiar a/alebo tazké poranenie.

Tieto Vystrazné upozornenia a bezpecnostné pokyny sta-

rostlivo uschovajte na budiice pouzitie.

Pojem ,rucné elektrické naradie” pouzivany v nasledujicom

texte sa vztahuje na ru¢né elektrické naradie napajané zo

siete (s privodnou $nirou) a narucné elektrické naradie napa-

jané akumulatorovou batériou (bez privodnej $ndry).

Bezpeénost na pracovisku

» Pracovisko vZdy udrziavajte Cisté a dobre osvetlené.
Neporiadok a neosvetlené priestory pracoviska moézu mat
za nasledok pracovné lrazy.

» Tymto naradim nepracujte v prostredi ohrozenom vy-
buchom, v ktorom sa nachadzaju horfavé kvapaliny,
plyny alebo horFavy prach. Ru¢né elektrické naradie vy-
tvara iskry, ktoré by mohli prach alebo pary zapalit.

» Nedovol'te defom ainym nepovolanym osobam, aby sa

pocas pouzivania ruéného elektrického naradia zdrzia-

vali v blizkosti pracoviska. Pri odpltani pozornosti zo
strany inej osoby méZete stratit kontrolu nad naradim.
Elektricka bezpecnost

» Zastrckaprivodnej$niiry ruéného elektrického naradia
musi pasovat do pouZitej zasuvky. Zastréku v Ziadnom

pripade nijako nemeiite. S uzemnenym elektrickym na-

radim nepouzivajte ani Ziadne zastrckové adaptéry.

Nezmenené zastrcky a vhodné zasuvky znizujd riziko zasa-

hu elektrickym pridom.
» Vyhybajte sa telesnému kontaktu s uzemnenymi povr-

chovymi plochami, ako st napr. riiry, vykurovacie tele-
sa, sporaky a chladnicky. Keby by bolo Vase telo uzemne-

né, hrozi zvysené riziko zasahu elektrickym pridom.
» Chrante elektrické naradie pred ticinkami dazd’a a vih-

kosti. Vniknutie vody do ru¢ného elektrického naradia zvy-

Suje riziko zasahu elektrickym pradom.

» Nepouzivajte privodni Sniiru mimo urceny ticel na no-
senie rucného elektrického naradia, ani na jeho zave-
senie a zastréku nevyberajte zo zasuvky tahanim za
privodnii $niiru. Zabezpeéte, aby sa siefova 3niira ne-
dostala do blizkosti horticeho telesa, ani do kontaktu s
olejom, s ostrymi hranami alebo pohybuijtcimi sa sti-
Ciastkami rucného elektrického naradia. Poskodené
alebo zauzlené privodné Sniry zvysuiju riziko zasahu elek-
trickym pradom.

» Ked’ pracujete s ru¢nym elektrickym naradim vonku,

pouzivajte len také predlzovacie kable, ktoré si schva-

lené aj na pouzivanie vo vonkajsich priestoroch. PouZi-

e

tie prediZovacieho kabla, ktory je vhodny na pouzivanie vo
vonkajSom prostredi, zniZuje riziko zasahu elektrickym
pradom.

» Ak sa neda vyhnut pouZitiu ruéného elektrického nara-
dia vo vlhkom prostredi, pouzite ochranny spinac pri
poruchovych pridoch. PouZitie ochranného spinaca pri
poruchovych pridoch znizuje riziko zasahu elektrickym
prudom.

12:15PM

Bezpeénost oséb

» Bud'te ostrazity, stistred’te sa na to, co robite a k praci
s ruénym elektrickym naradim pristupujte s rozumom.
Nepracujte s ruénym elektrickym naradim nikdy vtedy,
ked’ ste unaveny, alebo ked’ ste pod vplyvom drog, al-
koholu alebo liekov. Maly okamih nepozornosti moze mat
pri pouzivani naradia za nasledok vazne poranenia.

> Noste osobné ochranné pomaécky a pouzivajte vzdy
ochranné okuliare. Nosenie osobnych ochrannych pomd-
cok, ako je ochranna dychacia maska, bezpecnostna pra-
covna obuv, ochranna prilba alebo chranice sluchu, podla
druhu ru¢ného elektrického naradia a sposobu jeho pouzi-
tia zniZuju riziko poranenia.

» Vyhybajte sa netimyselnému uvedeniu ruc¢ného elek-
trického naradia do ¢innosti. Pred zasunutim zastrcky
do zasuvky a/alebo pred pripojenim akumulatora, pred
chytenim alebo prenasanim ru¢ného elektrického na-
radia sa vzdy presvedcte sa, €i je rucné elektrické nara-
die vypnuté. Ak budete mat pri prendsani ruéného elek-
trického naradia prst na vypinadi, alebo ak ruéné elektrické
naradie pripojite na elektrickd siet zapnuté, moze to mat za
nasledok nehodu.

» Skor ako naradie zapnete, odstraiite z neho nastavova-
cie naradie alebo kl'i¢e na skrutky. Nastavovaci nastroj
alebo kl'i¢, ktory sa nachadza v rotujlcej ¢asti rucného
elektrického naradia, moze sposobit vazne poranenia
0s6b.

» Vyhybajte sa abnormalnym poloham tela. Zabezpecte
si pevny postoj, a neprestajne udrziavajte rovnovahu.
Takto budete moct rucné elektrické naradie v neo¢akava-
nych situaciach lepsie kontrolovat.

» Pri praci noste vhodny pracovny odev. Nenoste Siroké
odevy anemajte nasebe Sperky. Vyvarujte satoho, aby
sa Vase vlasy, odev a rukavice dostali do blizkosti rotu-
jucich suciastok naradia. Volny odev, dIhé vlasy alebo
$perky mozu byt zachytené rotujlicimi ¢astami ruéného
elektrického naradia.

» Ak sa da na ruéné elektrické naradie namontovat odsa-
vacie zariadenie a zariadenie na zachytavanie prachu,
presvedcte sa, €i st dobre pripojené a spravne pouzi-
vané. Pouzivanie odsavacieho zariadenia a zariadenia na
zachytavanie prachu znizuje riziko ohrozenia zdravia pra-
chom.

Starostlivé pouzivanie rucného elektrického naradia a

manipulacia s nim

» Ruéné elektrické naradie nikdy nepretaujte. PouZivaj-
te také elektrické naradie, ktoré je urcené pre dany
druh prace. Pomocou vhodného ruéného elektrického na-
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radia budete pracovat lepsie a bezpecnejsie v uvedenom
rozsahu vykonu naradia.

» Nepouzivajte nikdy také rucné elektrické naradie, kto-
ré ma pokazeny vypinac. Naradie, ktoré sa uz neda zap-
nut alebo vypndt, je nebezpeéné a treba ho zverit do opra-
vy odbornikovi.

» Skor ako za¢nete naradie nastavovat alebo prestavo-
vat, vymieiiat prislu$enstvo alebo skér, ako odloZite
naradie, vzdy vytiahnite zastréku sietovej $niiry zo za-
suvky. Toto preventivne opatrenie zabrafuje nelimyselné-
mu spusteniu ruéného elektrického naradia.

» Nepouzivané rucné elektrické naradie uschovavajte
tak, aby bolo mimo dosahu deti. Nedovol'te pouzivat to-
to naradie osobam, ktoré s nim nie sti doverne obozna-
mené, alebo ktoré si neprecitali tieto Pokyny. Rucné
elektrické naradie je nebezpecné vtedy, ked ho pouZivajl
neskdsené osoby.

» Rucné elektrické naradie starostlivo osetrujte. Kontro-
lujte, ¢i pohyblivé sii¢iastky bezchybne funguju alebo
¢ineblokuju, ¢i nie stizlomené alebo poskodené niekto-
ré sti¢iastky, ktoré by mohli negativne ovplyviiovat
spravne fungovanie ruéného elektrického naradia.
Pred pouzitim naradia dajte poskodené sticiastky vy-
menit. Vela nehdd bolo spdsobenych nedostatoénou
drzbou elektrického naradia.

» Rezné nastroje udrzZiavajte ostré a €isté. Starostlivo
oSetrované rezné nastroje s ostrymi reznymi hranami maju
mensiu tendenciu k zablokovaniu a fahsie sa daju viest.

» Pouzivajte rucné elektrické naradie, prislusenstvo, na-
stavovacie nastroje a pod. podl'a tychto vystraznych
upozorneni a bezpecnostnych pokynov. Pri praci zoh-
l'adnite konkrétne pracovné podmienky a ¢innost, kto-
ri budete vykonavat. PouZivanie ruéného elektrického
naradia na iny Ucel ako na predpisané pouZzitie moze viest
k nebezpe¢nym situaciam.

Servisné prace

» Rucné elektrické naradie davajte opravovat len kvalifi-
kovanému personalu, ktory pouziva originalne nahrad-
né suciastky. Tym sa zabezpeci, Ze bezpecnost naradia
zostane zachovana.

Bezpecnostné pokyny pre multifunkéné naradie
Multi-Cutter

» Privykonavani prace, pri ktorej by mohol nastroj natra-
fit na skryté elektrické vedenia alebo zasiahnut vlast-
nu privodnii $niru naradia, drzte naradie len za izolo-
vané plochy rukoviti. Kontakt s elektrickym vedenim,
ktoré je pod napatim, méze dostat pod napétie aj kovové
sti¢iastky naradia a sposobit zasah elektrickym pradom.

» Pouzivajte rucné elektrické naradie len na brisenie na-
sucho. Vniknutie vody do ruéného elektrického naradia
zvySuje riziko zasahu elektrickym pridom.

» Pozor, nebezpecenstvo poZiaru! Vyhybajte sa prehrie-
vaniu brisenych obrobkov a briisky. Zasobnik na prach
vzdy pred prestavkou v praci vyprazdnite. Brisny prach
v odsavacom vrecku, mikrofiltri alebo v papierovom vrecu
(pripadne vo filtranom vrecku resp. filtri vysavaca) sa mo-
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Ze za nepriaznivych okolnosti ako napr. pri odletovani is-
kier kovov, sam od seba zapalit. Osobitné nebezpecenstvo
hrozi najma vtedy, ak je zmiesany so zvy$kami laku, poly-
uretanu alebo s inymi chemickymi latkami a briseny mate-
ridl je po dlhej praci hortci.

» Obe ruky majte v dostatocnej vzdialenosti od priestoru
pilenia. Nesiahajte pod obrobok. Pri kontakte s pilovym
listom hrozi nebezpecenstvo vazneho poranenia.

» Pouzivajte vhodné pristroje na vyhl'adavanie skrytych
elektrickym vedeni a potrubi, aby ste ich nenavrtali,
alebo sa obratte na miestne energetické podniky. Kon-
takt s elektrickym vodi¢om pod napatim moze sposobit po-
Ziar alebo mat za nasledok zasah elektrickym pridom. Pos-
kodenie plynového potrubia mdze mat za nasledok
exploziu. Preniknutie do vodovodného potrubia spsobi
vecné $kody alebo moze mat za nasledok zasah elektric-
kym pridom.

» Pri praci drzte rucné elektrické naradie pevne oboma
rukami a zabezpecte si stabilny postoj. Pomocou dvoch
rik sa rucné elektrické naradie ovlada bezpecnejsie.

» Zahezpecte obrobok. Obrobok upnuty pomocou upina-
cieho zariadenia alebo zveraka je bezpecnejsi ako obrobok
pridrZiavany rukou.

» Privymene pracovnych nastrojov pouzivajte pracovné
rukavice. Pracovné nastroje sa pri dlh§om pouzivani roz-
palia.

» Nezoskrabavajte Ziadne navlhcené materialy (napr. ta-
pety) a nepracujte na vikom podklade. Vniknutie vody
do rucného elektrického naradia zvysuije riziko mozného
zésahu elektrickym pradom.

» Obrabanii plochu neosetrujte kvapalinami, ktoré obsa-
huju rozpastadIa. Pri ohrievani niektorych materialov mé-
Zu pri zoskrabavani vznikat jedovaté vypary.

» Pripraciso Skrabkou bud’te mimoriadne opatrny. Tento
pracovny nastroj je velmi ostry a pri praci s nim hrozi ne-
bezpecenstvo poranenia.

Popis produktu a vykonu

Precitajte si vSetky Vystrazné upozornenia
abezpecnostné pokyny. Zanedbanie dodr-
Ziavania Vystraznych upozorneni a pokynov
uvedenych v nasledujlicom texte moze mat za
nasledok zasah elektrickym pridom, spdsobit
poziar a/alebo tazké poranenie.

Vyklopte si laskavo vyklapaciu stranu s obrazkami produktu a
nechajte si ju vyklopent po cely Cas, ked' ¢itate tento Navod
na pouZivanie.

Pouzivanie podla ur¢enia

GOP 30-28/GOP 40-30/GOP 55-36

Toto rucné elektrické naradie je ur¢ené na rezanie a odrezava-
nie drevenych materialov, plastov, sadry, nezeleznych kovov
a upeviovacich elementov (napriklad netvrdenych klincov,
svoriek a podobne). Rovnako je vhodné aj na opracovavanie
makkych obkladaciek a taktiez na brisenie nasucho a na zo-
Skrabavanie ploch mensich rozmerov. Mimoriadne dobre sa
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hodi na pracu na okraji materialu a na pracu rovnobezne s po- 7
vrchovou plochou. Toto ru¢né elektrické naradie sa smie pou- 8
Zivat vylucne len s originalnym prislusenstvom Bosch. 9
GOP 40-30 10
Svetlo tohto elektrického naradia je urcené na to, aby osvet- 11

lovalo priamu pracovn oblast elektrického naradia a nie je
vhodné na osvetlovanie priestorov v domacnosti.

12

13
14
15
16
17
18
19

Vyobrazené komponenty

Cislovanie jednotlivych komponentov sa vztahuje na vyobra-
zenie elektrického naradia na grafickej strane tohto Navodu
na pouZivanie.

1 Vypina¢

2 Nastavovacie koliesko predvolby frekvencie vibracii

3 Vetracie trbiny

4 Upinaci mechanizmus

5 Zapichovaci rezaci list*

6 Upinacia skrutka (GOP 30-28)
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KI'i¢ na skrutky s vnttornym $esthranom (GOP 30-28)
Odsavanie prachu*

Bridsna doska*

Brasny list*

Rukovat (izolovana plocha rukovite)

Packa SDS na uvolnenie pracovného nastroja
(GOP 40-30/GOP 55-36)

Pracovné svetlo (GOP 40-30)

Upinacia packa hibkového dorazu*

Hibkovy doraz*

Upinacia packa odsavania prachu*

Odsavaci natrubok*

Spojka pre naradie*

Hadica vysavaca*

*Zobrazené alebo popisané prisluSenstvo nepatri celé do zaklad-
nej vybavy produktu. K
programe prislusenstva.

Zer o

letné prisluSenstvo vnasom

Technické udaje

Multifunkéné naradie Multi-Cutter GOP 30-28 GOP 40-30

Vecné Cislo 36012370.. 3601B310.. 3601B311..
Predvolba frekvencie kmitov [ ° )
Menovity prikon w 300 400 550
Pocet volnobeZnych obrétok ng min*  8000-20000 8000-20000  8000-20000
Uhol oscilacii dolava/doprava - 1,4 1,5 1,8
Hmotnost podla EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,5 1,5 1,6
Trieda ochrany [O]/1 [O /I O}/

Tieto tdaje platia pre menovité napétie [U] 230 V. V takych pripadoch, ked' ma napétie odlisné hodnoty a pri vyhotoveniach, ktoré st $pecifické pre

niektort krajinu, sa moZu tieto idaje odliSovat.

Informacia o hluénosti/vibraciach

GOP 30-28 GOP 40-30 GOP 55-36
Hodnoty hlu¢nosti zistené podla EN 60745-2-4.
Vyhodnotena hodnota hladiny hluku A vyrobku je typicky
Hladina zvukového tlaku dB(A) 81 80 81
Hladina akustického tlaku dB(A) 92 91 92
Nepresnost merania K dB 3 8 3
Pouzivajte chranice sluchu!
Celkové hodnoty vibracii a;, (suma vektorov troch sme-
rov) a nepresnost merania K zistované podla normy
EN 60745-2-4:
Brdsenie:
ay m/s? 2 3 3,5
K m/s? 1,5 1,5 1,5
Pilenie so zanorovacim pilovym kotdcom:
ay m/s? 10 11 10,5
K m/s? 1,5 1,5 1,5
Pilenie so segmentovym pilovym kotti¢om:
a m/s? 6,5 6,5 6,5
K m/s? 1,5 1,5 1,5
Skrabanie:
ay m/s? 4,5 6,0 6,5
K m/s? 1,5 1,5 1,5
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Urovef kmitov uvedend v tychto pokynoch bola namerana Montaz
podla meracieho postupu uvedeného v norme EN 60745
amozno ju pouzivat na vzajomné porovnavanie elektronara- Vymena nastroja

dia. Hodi sa aj na predbezny odhad zatazenia vibraciami.
Uvedena hladina vibracii reprezentuje hlavné druhy pouziva-
nia tohto ru¢ného elektrického naradia. Pokial sa ale bude

» Pred kazdou pracou na ru¢nom elektrickom naradi vy-
tiahnite zastrcku naradia zo zasuvky.

elektronaradie pouzivat na iné prace, s odli$nym prislusen- » Pri vymene pracovného nastroja pouZivajte pracovné
stvom, s inymi nastrojmi alebo s nedostato¢nou tdrzbou, mo- rukavice. Pri dotyku pracovného néstroja hrozi nebezpe-
Ze sa Uroven vibracii lisit. To moZe vyrazne zvysit zatazenie Censtvo poranenia.

vibraciami pocas ce!ej prz_icoynej Fioby. - Vyber pracovného nastroja

Na presny odhad zatazenia vibraciami pocas urcitého ¢asové-

ho tseku préce s naradim treba zohl'adnit doby, pocas kto- Pracovny nastroj GOP 30-28 GOP 55-36
rych je ruéné elektrické naradie vypnuté alebo doby, ked na- GOP 40-30

radie sice beZi, ale v skuto¢nosti sa nepouziva. To moze

vyrazne redukovat zataZenie vibraciami pocas celej pracovnej sy
STARLOCK
doby pigry

Na ochranu osoby pracuijlicej s naradim pred dcinkami zata-
Zenia vibraciami vykonajte dalSie bezpe¢nostné opatrenia,

ako st napriklad: Gidrzba ru¢ného elektrického naradia sy
a pouzivanych pracovnych nastrojov, zabezpedenie zachova- ~ STARLOCKPLUS {%})

nia teploty ruk, organizacia jednotlivych pracovnych tikonov.
P
STARLOCK MAX {:{}’
WA

Vyber pracovného nastroja

Nasledujtica tabulka ukazuje priklady pre pracovné nastroje. Dal3ie pracovné nastroje najdete v rozsiahlom programe prislusen-
stva Bosch.

Pracovny nastroj Material Pouzitie

Bimetalovy Drevené materialy, Rezanie a pilenie zapichovanim; aj na pilenie v blizkosti
segmentovy rezaci Plast, okrajov, v kiitoch a na tazko pristupnych miestach;
nastavec NeZelezné kovy Priklad: skracovanie uz nainstalovanych podlahovych list

alebo zarubni dveri, zapichovacie rezy pri prispdsobovani
podlahovych panelov, drevenych materidlov, plastov, sad-
rovych a inych makkych materialov

Brisnadoskana v zavislostiod brisneho  Brisenie ploch pri okrajoch, v kitoch alebo na tazko pri-

brusne listy, séria listu stupnych miestach;

Delta 93 mm podla druhu brdsneho listu nar. na brdsenie dreva, farby,
laku a kamena
Runa na Cistenie a Struktdrovanie dreva, odstranovanie hr-
dze z kovov a naobrusovanie lakov, lestiaca plst na predles-

tenie
/ .. Profilovabriska  Drevo, Komfortné a efektivne brusenie profilov do priemeru
@Egﬁ Rury/Profily, 55 mm;

Farba, ¢ervené brasne listy na brisenie dreva, rar/profilov, lakov,
Laky, tmelov a kovov
Tmely,
Kov

Bosch Power Tools 160992A45U((1.12.17)
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Pracovny nastroj Material Pouzitie
Bimetalovy zapi-  Makké drevo, Mensie deliace rezy a rezy so zanorenim;
chovaci pilovy list  Makké plasty, napriklad: rezanie otvorov pre zasuvky, licujice rezanie
nadrevo a kov Sadrokarton, medenych rdr, rezy so zanorenim do sadrokarténovych do-
Tenkostenné profily siek
zhlinika a farebnych ko- Filigranske prisposobovacie prace s drevom;
vov, napriklad: pilenie otvorov pre zamky a zavesy
Tenkeé plechy,
Netvrdené klince a skrutky
Zapichovacirezaci Drevené materialy, Rezanie a hlboké zapichovacie rezy; aj na pilenie v blizkosti
listzuhlikovejocele Makké plasty krajov, v kiitoch a na tazko pristupnych miestach;
HCS na drevo Priklad: tizky zapichovaci rez do masivneho dreva na zabu-
dovanie vetracej mriezky
Bimetalovy zanoro- Tvrdé drevo, Rezy so zanorenim do laminovanych dosiek alebo tvrdého
vaci pilovy listna  Laminované dosky dreva;
tvrdé drevo napriklad: montaz streSnych okien
Zanorovaci pilovy  Kov, Rezy so zanorenim do silno abrazivnych materialov alebo
list zo spekaného  Silno abrazivne materidly, kovov;
karbidunakovy  Sklolaminat, napriklad: rezanie ciel kuchynskej linky, jednoduché reza-
Sadrokarton, nie tvrdenych skrutiek, klincov a nehrdzavejlicej ocele
Cementom spajané drevo-
vlaknité dosky
», Bimetalovy zapi-  Makké drevo, Rezy so zanorenim do laminovanych dosiek alebo tvrdého
“ chovaci pilovy list  Tvrdé drevo, dreva;
nadrevo a kov Dyhované dosky, napriklad: skracovanie dverovych zarubni, vyrezy pre poli-
Dosky potiahnuté plas-  ce
tom,
Netvrdené klince a skrutky
Ryhované segmen- Cementové Skary, Rezanie a odrezavanie v blizkosti krajov, v kiitoch alebo na
tové rezacie na- Makké obkladacky, tazko pristupnych miestach;
stavce z tvrdokovu  Plasty zosilnené sklenymi  Priklad: odstranovanie Skarovacej hmoty medzi obkladac-
(HMm) vlaknami, kami pri vykonavani oprav, rezanie vyrezov do obkladaciek,
Pérobetdn sadrokarténovych dosiek alebo plastov
Segmentovy pilovy Cementové Skary, Presné frézovanie a rezanie obkladaciek/Skarovacieho ma-
lists diamantovymi Makké obkladacky, terialu, epoxidovych zivic a plastov zosilnenych sklenymi
zrnami Epoxidova Zivica, vlaknami;
Plasty zosilnené sklenymi napriklad: rezanie malych vyrezov do makkych obkladaciek
vldknami a frézovanie otvorov do plastov zosilnenych sklenymi viak-
nami
Zlbkovana (ryho- Malta, Rasplovanie a brusenie na tvrdom podklade;
vana) deltaplat-  Zvysky betonu, napriklad: odstranovanie malty alebo lepidla na obkladacky
nicka HM Drevo, (napr. pri vymene poskodenych obkladaciek), odstrariova-
Abrazivne materialy nie zvySkov kobercov
Odstranovac malty Malta, Frézovanie a rezanie obkladaciek/$karovacieho materialu,
s0 zrnami zo speka- Skary, ako aj rasplovanie a brasenie na tvrdom podklade;
ného karbidu Epoxidova Zivica, napriklad: odstranovanie lepidla na obkladacky
Plasty zosilnené sklenymi a $karovacej malty
vlaknami,
Abrazivne materialy
. HCS multifunkény  Stredna lepenka, Rychle a presné rezanie makkych a flexibilnych abraziv-
 noz Koberce, nych materilov;
Umelé travniky, napriklad: rezanie kobercov, karténu, PVC podlah, stresnej
Karton, lepenky atd'.
PVC podlahy
160992A45U](1.12.17) Bosch Power Tools
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Pracovny nastroj Material Pouzitie
m Skrabka, tvrda Koberce, Skrabanie na tvrdom podklade;
T Malta, napriklad: odstranovanie malty, lepidla na obkladacky,
e{\:’; : Beton, zvy$kov beténu a kobercov
- Lepidlo na obkladacky
,ﬁf,::,:iﬁékrabka, pruzna  Lepidlo na koberce, Flexibilné Skrabanie na makkom podklade;
i Zvysky farieb, napriklad: odstranovanie silikonovych Skér, zvySkov kober-
Silikon cov afarieb
Bimetalové seg-  lzolacny material, Presné rezanie makkych materialov;
mentové vinité Izolacné dosky, napriklad: prirezavanie izolacnych dosiek, licujtice skraco-
brisne noze Podlahové dosky, vanie presahujlceho izolaéného materidlu
Krocajoveé izolacné dosky,
Karton,
Koberce,
Guma,
Koza
Bridsne prsty so Drevo, Brusenie dreva alebo farieb na tazko pristupnych miestach
zrnami zo spekané- Farba bez brisneho papiera;
ho karbidu napriklad: zbrusovanie farieb medzi lamelami okenic, bru-
senie drevenych podlah v rohoch
Brusny list so zrna-  Sklolaminat, Rezy so zanorenim do silno abrazivnych materidlov;
mizo spekaného  Malta, napriklad: frézovanie tenkych mozaikovych obkladaciek
karbidu narezyso Drevo
zanorenim
HCS univerzalny re- Dilatacné skary, Rezanie a makkych materialov;
zac Skar Okenny tmel, napriklad: rezanie silikénovych dilata¢nych Skar alebo
Izola¢né materialy (mine- okenného tmelu.
ralna vina)
y ‘ﬁg Bimetalovy zapi-  Makké drevo, Rychle a hiboké rezy so zanorenim do dreva a kovov;
P YEE chovaci pilovy list  Tvrdé drevo, napriklad: rychle rezanie dreva s klincami, hiboké rezy so
-l nadrevo a kov Dyhované dosky, zanorenim do laminovanych dosiek a presné skracovanie
Dosky potiahnuté plas-  dverovych zarubni
tom,
Netvrdené klince a skrutky
Zanorovaci pilovy  Nehrdzavejuca ocel Rychle a hiboké rezy so zanorenim do silno abrazivnych ma-
list zo spekaného  (Inox), terialov alebo kovov;
karbidunakovy  Skrutky aklince, napriklad: rezanie Ciel kuchynskej linky, jednoduché reza-
Epoxidova Zivica, nie tvrdenych skrutiek, klincov a nehrdzavejlcej ocele
Plasty zosilnené sklenymi
vlaknami,
Sklolaminat,
Sadrokarton,
Pérobeton
@} Bimetalovy zapi-  Drevo, Rychle a hiboké rezy so zanorenim do silno abrazivnych
chovaci pilovy list  Abrazivne drevené mate-  drevenych materialov a plastov;
nadrevo a kov rily, napriklad: rezanie nezeleznych rir a profilov mensich roz-
Plasty, merov, jednoduché rezanie netvrdenych klincov, skrutiek

Tvrdené klince a skrutky, a ocelovych profilov mensich rozmerov
Nezelezné riry

Ty Zapichovacirezaci Makké drevo, Rychle a hiboké deliace rezy a rezy so zanorenim; aj na pile-

listzuhlikovejocele Rozperky, nie na okrajoch a v rohoch a tazko pristupnych oblastiach;
HCS na drevo Koliky, napriklad: hlboky rez so zanorenim do makkého dreva pre
Nabytkové prvky zabudovanie vetracej mriezky
Bosch Power Tools 160992A45U1(1.12.17)
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Montaz/vymena pracovného nastroja (GOP 30-28)

V pripade potreby namontovany pracovny nastroj z naradia
demontuijte.

Ak chcete pracovny néstroj demontovat, uvolnite klicom na
skrutky s vnitornym Sesthranom 7 skrutku 6 a pracovny na-
stroj z upeviiovacieho mechanizmu vyberte.

Zalozte novy pozadovany pracovny nastroj (napriklad zapi-
chovaci pilovy list 5) takym spdsobom na upinaci mechaniz-
mus 4, aby zalomenie smerovalo dole (pozri obratok na gra-
fickej strane, (text na pracovnom nastroji sa bude dat éitat z
hornej strany).

Natocte pracovny nastroj do takej polohy, ktora bude pre pri-

slusny druh préace vyhodna, a nechajte vystupok upinacieho
mechanizmu 4 zaskocit. Existuje moznost natocenia do dva-
nastich roznych poldh, ktoré st navzajom pootocené o 30°.

Pracovny nastroj upevnite pomocou skrutky 6. Pomocou kI'i-

¢a na skrutky s vnatornym $esthranom 7 utiahnite skrutku do

takej miery, aby tanierova pruzina skrutky hladko priliehala k

pracovnému nastroju.

» Prekontrolujte, Ci je pracovny nastroj dobre upevneny.
Nespravne alebo nie celkom spolahlivo upevnené pracov-
né nastroje sa mozu pocas prevadzky uvolnit a ohrozit Va-
Se zdravie.

Montaz/vymena pracovného nastroja

(GOP 40-30/GOP 55-36)

V pripade potreby namontovany pracovny nastroj z naradia
demontujte.

Otvorte SDS packu 12 a7 na doraz. Vkladaci nastroj sa vyhodi.

ZaloZte novy poZadovany pracovny nastroj (napriklad zapi-
chovaci pilovy list 5) takym spdsobom na upinaci mechaniz-
mus 4, aby zalomenie smerovalo dole (pozri obratok na gra-
fickej strane, (text na pracovnom nastroji sa bude dat ¢itat z
hornej strany).

PoloZte vkladaci nastroj do polohy, ktord je vhodna pre dant
pracu. Moznych je dvanast poloh s odstupom po 30°.
Zatlacte elektrické naradie do pozadovanej polohy pevne na
upinacie Celuste upinania nastrojov tak, aby sa automaticky
zaistilo.

Vyber brisneho listu
Podla druhu obrabaného materidlu a poZzadovaného tberu povrchu obrobku st k dispozicii rozliéné brisne listy:

e

» Prekontrolujte, ¢i je pracovny nastroj dobre upevneny.
Nespravne alebo nie celkom spolahlivo upevnené pracov-
né nastroje sa mdzu pocas prevadzky uvolnit a ohrozit Va-
Se zdravie.

Monta? a nastavenie hibkového dorazu

Hibkovy doraz 15 sa mdze pouzivat pri praci so segmentovy-
mi a zanorovacimi pilovymi listami.

V pripade potreby namontovany pracovny nastroj z naradia
demontuijte.

Posuiite hibkovy doraz 15 do pozadovanej pracovnej polohy
az na doraz cez upinanie nastroja 4 na upinacie hrdlo elektric-
kého naradia. Hlbkovy doraz nechajte zaskocit. Moznych je
dvanast poloh s odstupom po 30°.

Nastavte pozadovan pracovni hibku. Pritlacte upinaciu pac-
ku 14 hibkového dorazu, ¢im zafixujete hibkovy doraz.

Montaz brusneho listu nabriisnu dosku/vymena brisneho
listu

Brasnadoska 9 je vybavena velkronovou tkaninou, aby sa dali
brisne listy rychlo a jednoducho upinat.

Vyklepte velkronovU tkaninu brisnej dosky 9 pred kazdym
zakladanim brdsneho listu 10, aby ste umoznili optimalne
upnutie listu.

Prilozte brisny list 10 na jednej strane zarovno s brdsnou do-
skou 9, potom pilovy list zaloZte na brisnu dosku do spravnej
polohy a dobre ho zatlacte.

Na zabezpecenie optimalneho odsavania dajte pozor na to,
aby savyrezy nabrdsnom liste prekryvali s otvormi na brisnej
doske.

Pridemontazi brisneho listu 10 ho uchopte za niektory hrota
stiahnite ho z brisnej dosky 9.

Mdzete pouzivat vietky rezacie listy, leStiace a Cistiace tkani-
noveé nastavce série Delta 93 mm obsiahnuté v Programe
prisluSenstva Bosch.

Prislusenstvo na brasenie ako ovcie rino/plst na lestenie sa
upinajl na brisnu dosku rovnako.

Brusny list Material Pouzitie Zrnitost
-c - Vsetky drevené materialy Na predbrisenie napr. drsnych nehoblovanych hranolova hruby 40
o (napr. tvrdé drevo, makké dosak 60
(o) drevo, drevogrleskové do- Narovinné brisenie a na zarovnavanie drobnych nerovnos- stredny 80
sky, stavebné platne) ti 100
- Kovové materidlny 120
Na dokoncovacie a jemné brisenie dreva jemny 180
240
4‘7)’ 320
) 400

O
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Brusny list Material PouZitie Zrnitost
whd - Farba Na obrusenie farby hruby 40
[ - Lak 60
'E - Vy.plnova hmota Na obrusovanie pévodnych farebnych naterov (napr. naod- stredny 80
- Stierka strafiovanie naterov $tetcom, kvapdcok farby a stecenin 100
farby) 120
Na dokoncovacie brusenie pri lakovani jemny 180
- 240
8 320
0 400

Odsavanie prachu a triesok

» Prach z niektorych materidlov, napr. z naterov obsahuju-
cich olovo, z niektorych druhov tvrdého dreva, mineralov a
kovov mdze byt zdraviu $kodlivy. Kontakt s takymto pra-

chom alebo jeho vdychovanie mdze vyvolavat alergické re-

akcie a/alebo sposobit ochorenie dychacich ciest pracov-
nika, pripadne osdb, ktoré sa nachadzaju v blizkosti
pracoviska.

Ur¢ité druhy prachu, napr. prach z dubového alebo z buko-
vého dreva, sa povaZzujl za rakovinotvorné, ato predovset-
kym spolu s dal$imi materialmi, ktoré sa pouzivaju pri spra-

covavani dreva (chromitan, chemické prostriedky na

ochranu dreva). Material, ktory obsahuje azbest, smu

opracovavat len Specialne vyskoleni pracovnici.

- Pouzivajte podla moznosti také odsavanie, ktoré je pre
dany material vhodné.

- Postarajte sa o dobré vetranie svojho pracoviska.

- Odport¢ame Vam pouzivat ochrannd dychaciu masku s
filtrom triedy P2.

DodrZiavajte aj predpisy vlastnej krajiny tykajtce sa kon-

krétneho obrabaného materialu.

» Vyhybajte sa usadzovaniu prachu na Vasom pracovis-
ku. Viaceré druhy prachu sa m6zu lahko vzniet.

Pripojenie odsavania (pozri obrazok A)

Odsavanie prachu 8 je uréené len pre pracu s briisnou doskou
9 v kombinécii s ostatnymi pracovnymi nastrojmi nie je po-
trebné.

Pred brdsenim pripojte k naradiu odsavacie zariadenie.

Pred montaZou zariadenia na odsavanie prachu 8 (prisluSen-
stvo) demontujte pracovny nastroj a hlbkovy doraz 15.
Posurte odsavanie prachu 8 aZ nadoraz cez upinanie nastroja
4 na upinacie hrdlo elektrického naradia. Otocte ho do poza-
dovanej polohy. Pritlacte upinaciu packu 16, ¢im zafixujete
odsdvanie prachu.

Nasunte natrubok 18 odsavacej hadice 19 na odsavacie hrdlo
17. Spojte odsavaciu hadicu 19 s vysavacom (prislusenstvo).
Prehlad vztahujucisa na pripojenie narozne vysavace najdete
na vyklapacej strane.

Vyséavac¢ musi byt vhodny pre dany druh opracovavaného ma-

terialu.

Pri odsavani materidlov mimoriadne ohrozujucich zdravie, ra-

kovinotvornych alebo suchych prachov pouzivajte Specidlny
vysavac.

Prevadzka

» Vsimnite si napdtie siete! Napatie zdroja pridu musi
mat hodnotu zhodni s idajmi na typovom $titku ruéné-
ho elektrického naradia. Vyrobky oznacené pre napa-
tie 230 V sa smu pouzivaf aj s napitim 220 V.

Uvedenie do prevadzky

Zapinanie/vypinanie

Na zapnutie ru¢ného elektrického naradia posunte vypina¢ 1

smerom dopredu tak, aby sa pri vypinaci objavila znacka ,I“.

Na vypnutie ru¢ného elektrického naradia posurite vypinac 1

smerom dozadu tak, aby sa pri vypinaci objavila znacka ,,0“.

Aby ste uSetrili energiu, zapinajte ru¢né elektrické naradie iba

vtedy, ked ho pouZivate.

GOP 40-30: Pracovné osvetlenie zlepSuje viditelnost

v bezprostrednej pracovnej oblasti. Automaticky sa zapne

avypne s elektrickym naradim.

» Nepozerajte priamo do pracovného svetla, mohlo by
Vas oslepit.

Predvol’ba frekvencie vibracii

Pomocou nastavovacieho kolieska predvolby frekvencie vib-

racii 2 mozete nastavit pozadovand frekvenciu vibrécii aj po-

Cas prevadzky rucného elektrického naradia.

Potrebna hodnota frekvencie vibracii zavisi od materialu a

pracovnych podmienok a da sa zistit praktickou skiskou.

Pokyny na pouzivanie

» Pred kazdou pracou na ruénom elektrickom naradi vy-
tiahnite zastrcku naradia zo zasuvky.

» Pockajte na tiplné zastavenie rucného elektrického na-
radia, az potom ho odlozZte.

Upozornenie: Pri praci nezakryvajte vetracie Strbiny 3 ru¢né-

ho elektrického néradia, v opatnom pripade sa zivotnost ru¢-

ného elektrického naradia skracuje.

Princip €innosti
Vdaka oscilaénému pohonu kmita vkladaci nastroj az 20000

raz za min(tu. UmoZnuje to pracovat presne aj na tom najuz-
Som priestore.
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Rezanie

» Pouzivajte len neposkodené a bezchybné pilové listy.
Skrivené alebo neostré pilové listy sa mdzu zlomit alebo
sposobit spatny tder ruéného elektrického naradia.

» Pri pileni Fahkych stavebnych hmét dodrziavajte za-
konné ustanovenia a odporicania vyrobcu prislusného
materialu.

» Pilenie zapichnutim sa smie pouzivat len pri mikkych
materialoch ako drevo, plynovy betén, sadrokartén a
podobne!

Pred pracou pomocou rezacich listov z uhlikovej ocele HCS

ur¢enych pre pracu do dreva, drevotrieskovych dosak, sta-

vebnych materialov a pod. prekontrolujte tieto obrobky, ¢i
neobsahuju cudzie telieska ako napr. klince, skrutky a pod.

Pracujte s mensim a rovnomernym pritla-
kom, vopacnom pripade sa pracovny vykon
naradia zhorsi a pracovny nastroj sa moze
zablokovat.

Pocas prace pohybuijte ruénym elektrickym
naradim sem a tam, aby sa pracovny nastroj
prili§ nezahrieval a nezablokoval.

V pripade potreby cudzie telieska odstrarite, alebo pouZzite bi-

metalové rezacie listy.

Rezanie
Upozornenie: Pri odrezavani obkladaciek nezabudajte na to,

Ze pri dlhSom pouZzivani sa pracovné nastroje vyrazne opotre-

blvaja.

Brisenie

Uber a kvalita brisenej plochy st v zasadne] miere zavislé od
vyberu brisneho listu (zrnitosti), od nastaveného stupna
frekvencie kmitov a od pritlaku.

Dobry brdsny vykon a Setrenie ruéného elektrického naradia
mdZzete dosiahnut len pomocou bezchybnych brisnych lis-
tov.

Dbajte na rovnomerny pritlak, aby ste zvysili Zivotnost brads-
nych listov.

Nadmierne zvySenie pritlaku nema za nasledok zvysenie bras-

neho vykonu, vedie len k zvy$enému opotrebovaniu ruéného
elektrického naradia a brisneho listu.

Na bodovo presné brisenie rohov, hran a tazko pristupnych
miest mbZete pracovat aj samostatne iba s hrotom alebo s
jednou hranou brusnej dosky.

Pribodovom briseni samdze brasny listintenzivne zahrievat.
Zredukujte frekvenciu kmitov aj pritlak a nechavajte brisny
list pravidelne vychladnut.

Brasny list, ktory ste pouzili na brisenie kovového materialu,
uZ nepouzivajte na brusenie inych materialov.

PouZivajte na brdsenie len originalne prislusenstvo Bosch.
Pred brisenim pripojte k naradiu odsavacie zariadenie.

e

Zaskrabovanie

Pri zaskrabovani (zoskrabavani) si nastavte vysoku frekven-
ciu kmitov.

Pracujte na makkom podklade (napriklad na dreve), s plo-
chym uhlom a s velmi malym pritlakom. V opacnom pripade
by sa mohla $pachtla zarezat do podkladu.

Udrzba a servis

Udrzba a éistenie

» Pred kazdou pracou na ruénom elektrickom naradi vy-
tiahnite zastrcku naradia zo zasuvky.

» Rucné elektrické naradie a jeho vetracie $trbiny udrzia-
vajte vzdy v istote, aby ste mohli pracovat kvalitne a
bezpecne.

Zubkované - ryhované pracovné nastroje (prislusenstvo)

pravidelne Cistite pomocou drétenej kefy.

Ak je potrebna vymena privodnej $ndry, musi ju vykonat firma

Bosch alebo niektoré autorizované servisné stredisko ruéné-

ho elektrického naradia Bosch, aby sa zabranilo ohrozeniu

bezpecnosti pouzivatela naradia.

Servisné stredisko a poradenstvo pri pouzivani

Servisné stredisko Vam odpovie na otazky tykajlce sa opravy
a udrzby Vasho produktu ako aj nahradnych stciastok. Rozlo-
Zené obrazky ainformacie k nahradnym suciastkam najdete aj
na web-stranke:

www.bosch-pt.com

Tim poradcov Bosch Vam s radostou poskytne pomoc pri
otazkach tykajlcich sa naSich produktov a ich prisluSenstva.
V pripade akychkolvek otazok a objednavok nahradnych su-
Ciastok uvadzajte bezpodmienecne 10-miestne vecné Cislo
uvedené na typovom Stitku vyrobku.

Slovakia

Na www.bosch-pt.sk si m6Zete objednat opravu vasho stroja
alebo nahradné diely online.

Tel.: +421 2 48703 800

Fax: +4212 48703801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com

www.bosch-pt.sk

Likvidacia
Rucné elektrické naradie, prislu$enstvo a obal treba dat nare-
cyklaciu Setriacu Zivotné prostredie.

Neodhadzuijte ruéné elektrické naradie do komu-
E nalneho odpadu!

Len pre krajiny EU:

Podla Eurépskej smernice 2012/19/EU o starych elektric-
kych a elektronickych vyrobkoch a podTa jej aplikacii v narod-
nom prave sa musia uZ nepouzitelné elektrické naradia zbie-
rat separovane a trebaich davat na recyklaciu zodpovedajticu
ochrane Zivotného prostredia.

Zmeny vyhradené.
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Biztonsagi eldirasok
Altalanos biztonsagi eléirasok az elektromos
kéziszerszamokhoz

m FIGYELMEZTETES Ollv?s'sa elaz 6ssz?s b'iztor'!-
sagi figyelmeztetést és el6-

irast. A kovetkezGkben leirt eléirasok betartasanak elmulasz-

tasaaramiitésekhez, tlizhoz és/vagy sulyos testi sériilésekhez
vezethet.

Kérjiik akésdbbi hasznalatra gondosan drizze meg ezeket
az elbirasokat.

Az aldbb alkalmazott ,elektromos kéziszerszam” fogalom a
haldzati elektromos kéziszerszamokat (halozati csatlakozo
kabellel) és az akkumulatoros elektromos kéziszerszamokat
(haldzati csatlakozo kabel nélkiil) foglalja magaban.

Munkahelyi biztonsag

» Tartsa tisztan és jol megvilagitott allapotban a munka-
helyét. A rendetlenség és a megvildgitatlan munkateriilet
balesetekhez vezethet.

> Ne dolgozzon a berendezéssel olyan robbanasveszé-
lyes kornyezetben, ahol éghetd folyadékok, gazok
vagy porok vannak. Az elektromos kéziszerszamok szik-
rakat keltenek, amelyek a port vagy a gézoket meggyujt-
hatjak.

» Tartsa tavol a gyerekeket és az idegen személyeket a
munkahelytél, ha az elektromos kéziszerszamot hasz-
nalja. Ha elvonjak a figyelmét, elvesztheti az uralmat a be-
rendezés felett.

Elektromos biztonsagi eldirasok

» A késziilék csatlakozé dugéjanak bele kell illeszkednie
a dugaszoldaljzatba. A csatlakozé dugét semmilyen

modon sem szabad megvaltoztatni. Védéfoldeléssel el-

latott késziilékekkel kapcsolatban ne hasznaljon csat-
lakozo adaptert. A valtoztatas nélkiili csatlakozé dugok és
amegfelelé dugaszol¢ aljzatok csokkentik az dramiités
kockazatat.

» Keriilje el a foldelt feliiletek, mint példaul csovek, fiito-

testek, kalyhak és hiitogépek megérintését. Az aram-
litési veszély megnovekszik, ha a teste le van foldelve.

» Tartsa tavol az elektromos kéziszerszamot az esotol
vagy nedvességtol. Ha viz hatol be egy elektromos kézi-
szerszamba, ez megndveli az aramiités veszélyét.

» Ne hasznilja a kabelt a rendeltetésétol eltéré célokra,
vagyis a szerszamot soha ne hordozza vagy akassza fel
a kabelnél fogva, és sohase hiizza ki a halézati csat-

lakoz6 dugot a kabelnél fogva. Tartsa tavol a kabelt hé-

forrasoktal, olajtol, éles élektdl és sarkoktol és mozgd
gépalkatrészektol. Egy megrongalodott vagy csomdkkal
teli kabel megndveli az dramiités veszélyét.

» Ha egy elektromos kéziszerszammal a szabad ég alatt
dolgozik, csak szabadban valé hasznalatra engedélye-
zett hosszabbitot hasznaljon. A szabadban vald hasz-

e
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nalatra engedélyezett hosszabbitd hasznalata csokkentiaz
aramiités veszélyét.

» Ha nem lehet elkeriilni az elektromos kéziszerszam
nedves kornyezetben valé hasznalatat, alkalmazzon
egy hibaaram-védokapcsolét. Egy hibaaram-véddkap-
csol6 alkalmazasa csokkenti az dramiités kockazatat.

Személyi biztonsag

» Munka kozben mindig figyeljen, iigyeljen arra, amit csi-
nal és meggondoltan dolgozzon az elektromos kézi-
szerszammal. Ha faradt, ha kabitészerek vagy alkohol
hatasa alatt all, vagy orvossagokat vett be, ne hasznal-
jaaberendezést. Egy pillanatnyi figyelmetlenség a szer-
szam hasznalata kozben komoly sériilésekhez vezethet.

» Viseljen személyi véddfelszerelést és mindig viseljen
védoszemiiveget. A személyi véddfelszerelések, mint
porvédé dlarc, cstiszasbiztos védGcipd, védésapka és fiil-
védo hasznalata az elektromos kéziszerszam hasznalata
jellegének megfelelden csokkenti a személyi sériilések
kockazatat.

» Keriilje el a késziilék akaratlan iizembe helyezését.
Gy6z6djon meg arrol, hogy az elektromos kéziszer-
szam ki van kapcsolva, miel6tt bedugna a csatlakozo
dugot a dugaszoldaljzatba, csatlakoztatna az akkumu-
lator-csomagot, és mielétt felvenné és vinni kezdené
az elektromos kéziszerszamot. Ha az elektromos kézi-
szerszam felemelése kozben az ujjat a kapcsoldn tartja,
vagy ha a késziiléket bekapcsolt allapotban csatlakoztatja
az aramforrashoz, ez balesetekhez vezethet.

» Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasa elott okvet-
leniil tavolitsa el a beallitészerszamokat vagy csavar-
kulcsokat. Az elektromos kéziszerszam forgo részeiben
felejtett beallitoszerszam vagy csavarkulcs sériiléseket
okozhat.

» Ne becsiilje til onmagat. Keriilje el a normalistdl eltéro
testtartast, iigyeljen arra, hogy mindig biztosan alljon
és az egyenstilyat megtartsa. igy az elektromos kéziszer-
szam felett varatlan helyzetekben is jobban tud uralkodni.

» Viseljen megfeleld ruhat. Ne viseljen bo ruhat vagy ék-
szereket. Tartsa tavol a hajat, a ruhajat és a kesztyiijét
amozgo részektol. A bé ruhat, az ékszereket és a hosszl
hajat a mozgo alkatrészek magukkal ranthatjak.

» Ha az elektromos kéziszerszamra fel lehet szerelni a
por elszivasahoz és dsszegyiijtéséhez sziikséges
berendezéseket, ellendrizze, hogy azok megfelelé mé-
don hozza vannak kapcsolva a késziilékhez és rendel-
tetésiiknek megfeleléen miikédnek. A porgyijté beren-
dezések hasznalata csokkenti amunka soran keletkezd por
veszélyes hatasat.

Az elektromos kéziszerszamok gondos kezelése és

hasznalata

» Ne terhelje tul a berendezést. A munkajahoz csak az ar-
ra szolgalo elektromos kéziszerszamot hasznalja.
Egy alkalmas elektromos kéziszerszammal a megadott tel-
jesitménytartomanyon beliil jobban és biztonsagosabban
lehet dolgozni.
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» Ne hasznaljon olyan elektromos kéziszerszamot,
amelynek a kapcsoldja elromlott. Egy olyan elektromos
kéziszerszam, amelyet nem lehet sem be-, sem kikapcsol-
ni, veszélyes és meg kell javittatni.

» Hiizza ki a csatlakozo dugot a dugaszoléaljzathol
és/vagy az akkumulator-csomagot az elektromos kézi-
szerszambol, miel6tt az elektromos kéziszerszamon
beallitasi munkakat végez, tartozékokat cserél vagy a
szerszamot tarolasra elteszi. Ez az el6vigyazatossagi
intézkedés meggatolja a szerszam akaratlan tizembe he-
lyezését.

» A hasznalaton kiviili elektromos kéziszerszamokat
olyan helyen tarolja, ahol azokhoz gyerekek nem fér-
hetnek hozza. Ne hagyja, hogy olyan személyek hasz-
naljak az elektromos kéziszerszamot, akik nem ismerik
aszerszamot, vagy nem olvastak el ezt az (itmutatot. Az
elektromos kéziszerszamok veszélyesek, ha azokat
gyakorlatlan személyek hasznaljak.

> Akésziiléket gondosan apolja. Ellendrizze, hogy a moz-

g0 alkatrészek kifogastalanul miikodnek-e, nincse-
nek-e beszorulva, és nincsenek-e eltorve vagy
megrongalddva olyan alkatrészek, amelyek hatassal
lehetnek az elektromos kéziszerszam miikddésére. A

berendezés megrongalddott részeit a késziilék haszna-

lata elétt javittassa meg. Sok olyan baleset torténik,

amelyet az elektromos kéziszerszam nem kielégitd karban-

tartasara lehet visszavezetni.

> Tartsa tisztan és éles allapotban a vagészerszamokat.
Az éles vagoélekkel rendelkez6 és gondosan apolt vago-
szerszamok ritkabban ékelédnek be és azokat konnyebben
lehet vezetni és iranyitani.

» Az elektromos kéziszerszamokat, tartozékokat, betét-
szerszamokat stb. csak ezen eléirasoknak és az adott
késziiléktipusra vonatkozo kezelési utasitasoknak
megfelelden hasznalja. Vegye figyelembe a munkafel-
tételeket és a kivitelezend6 munka sajatossagait. Az
elektromos kéziszerszam eredeti rendeltetésétdl eltérd

célokra vald alkalmazasa veszélyes helyzetekhez vezethet.

Szerviz-ellendrzés

» Az elektromos kéziszerszamot csak szakképzett sze-
mélyzet csak eredeti potalkatrészek felhasznalasaval
javithatja. Ez biztositja, hogy az elektromos kéziszerszam
biztonsagos maradjon.

Biztonsagi eldirasok a Multi-Cutter vagészersza-

mok kezelésére

> Az elektromos kéziszerszamot csak a szigetelt fogan-
tyufeliileteknél fogva tartsa, ha olyan munkat végez,
amelynek soran a betétszerszam fesziiltség alatt allo,

kiviilrol nem lathaté vezetékekhez, vagy a késziilék sa-

jat halézati csatlakozo kabeljéhez érhet. Ha a berende-
26s egy fesziiltség alatt allé vezetékhez ér, a berendezés
fémrészei szintén fesziiltség ala keriilhetnek, amely aram-
litéshez vezethet.

» Az elektromos kéziszerszamot csak szaraz csiszolasra
hasznalja. Ha viz hatol be egy elektromos kéziszerszamba,
ez megnoveli az aramiités veszélyét.

e

» Vigyazat, tiizveszély! EI6zze meg a csiszolasra keriild
munkadarab és a csiszologép tilmelegedését. A mun-
kasziinetekben mindig iiritse ki a porgyiijto tartalyt. A
porzsakban mikrosz(irében, papirzsakban (vagy a sz(ir6-
zsakban, illetve a porszivo sziir6jében) talalhato, a csiszo-
las kdzben keletkeztt por hatranyos koriilmények kozott
(példaul szétrepiild szikrak) magatol meggyulladhat. Ez a
veszély még tovabb novekszik, ha a csiszolas soran kelet-
kezG porban lakk, poliuretan, vagy mas vegyszer is talalha-
t6 és a megmunkalasra keriil6 munkadarab egy hosszabb
idétartamd csiszolas soran felforrésodott.

» Tartsa tavol a kezét a fiirészelési teriilettol. Ne nyuljon
amegmunkalasra keriilo munkadarab ala. Ha megérinti
aflirészlapot, sériilésveszély ll fenn.

> Arejtett vezetékek felkutatasahoz hasznaljon alkal-
mas fémkereso késziiléket, vagy kérje ki a helyi ener-
giaellato vallalat tanacsat. Ha egy elektromos vezetéket
a berendezéssel megérint, ez tlizh6z és aramiitéshez ve-
zethet. Egy gdzvezeték megrongalasa robbanast ered-
ményezhet. Ha egy vizvezetéket szakit meg, anyagi karok
keletkeznek, vagy villamos dramiitést kaphat.

» A munka soran mindig mindkét kezével tartsa az elekt-
romos kéziszerszamot és gondoskodjon arrél, hogy szi-
lard, biztos alapon alljon. Az elektromos kéziszerszamot
két kézzel biztosabban lehet vezetni.

» A megmunkalasra keriilo munkadarabot megfeleléen
rogzitse. Egy befogo szerkezettel vagy satuval rogzitett
munkadarab biztonsagosabban van rogzitve, mintha csak
akezével tartana.

> A betétszerszamok kicseréléséhez viseljen védokesz-
tyiit. A betétszerszamok a hosszabb hasznalat soran fel-
melegszenek.

» Ne probaljon megnedvesitett anyagokat (példaul tapé-
takat) lekaparni és ne prébaljon nedves alaprél anya-
gokat lekaparni. Ha viz hatol be egy elektromos kéziszer-
szamba, ez megnoveli az dramiités veszélyét.

> Ne kezelje a megmunkalasra keriil6 feliiletet oldoszert
tartalmazo folyadékkal. A lekaparas soran fellép6 héfej-
|6dés mérgez6 gdz0k keletkezéséhez vezethet.

» Ahantold kezelése soran legyen kiilonosen 6vatos. Das
szerszam nagyon éles, ezért sériilésveszély all fenn.

A termék és alkalmazasi lehetoségei-
nek leirasa

Olvassa el az 6sszes biztonsagi figyelmezte-
tést és eldirast. A kovetkezokben leirt el6ira-
sok betartasanak elmulasztasa aramiitések-
hez, tlizhoz és/vagy slyos testi sériilésekhez
vezethet.

Kérjiik hajtsa ki a kihajthatd abras oldalt, és hagyja igy kihajt-
va, mikdzben ezt a kezelési dtmutatét olvassa.
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Rendeltetésszerii hasznalat 3 Szelldz6nyilas
GOP 30-28/GOP 40-30/GOP 55-36 4 Sferszambeff’ﬁ? egység
Az elektromos kéziszerszam szerkezeti faanyagok, mlianyag, 5 SuIIyF§ztheto részlap
gipsz, szinesfémek és rogzitéelemek (példaul nem megedzett 6 Szoritécsavar (GOP 30-28)
szogek, kapcsok) fiirészelésére/szétvagasara szolgl. A kézi- 7 Bels6 hatszoglet( csavarkulcs (GOP 30-28)
szerszam puha fali csempék megmunkalasra és kisebb feliile- 8 Porelszivas*
tek szraz csiszolasara és hantolaséra is alkalmazhato. A ké- 9 Csiszolétalp*
sziilék kilonosen jol alkalmazhat6 a munkadarab szélén és 10 Csiszoldlap*

feliiletekkel egy sikban végzett munkakhoz. Az elektromos ké-

ziszerszamot kizarélag Bosch gyartmanyu tartozékokkal fel-
szerelve szabad lizemeltetni.
GOP 40-30

Az elektromos kéziszerszam lampaja az elektromos kéziszer-
szam kozvetlen munkateriiletének megvilagitasara szolgdl, a
haztartasban lévé helyiségek megvilagitasara nem alkalmas.

Az abrazolasra keriil6 komponensek

Akésziilék abrazolasra keriilé komponenseinek sorszamoza-
sa az elektromos kéziszerszamnak az abra-oldalon talalhatd
képére vonatkozik.

1 Be-/kikapcsolo
2 Rezgésszam-el6valasztd szabalyozokerék

Fogantyu (szigetelt fogantyud-feliilet)
SDS-kar a szerszam reteszelés felolddsara
(GOP 40-30/GOP 55-36)

Munkahely megvilagitd lampa (GOP 40-30)
Mélységi litk6z0 rogzit kar*

Mélységi litk6z6*

Porelszivo rogzité kar*

Elszivé csonk*

Szerszamhiively*

Elszivotomlo*

*Aképeken lathatd vagy a szoveghben leirt tartozékok részben nem
tartoznak a standard szallitmanyhoz. Tartozékprogr kban va-
lamennyi tartozék megtalalhaté.

Miiszaki adatok

Multi-Cutter GOP 30-28 GOP 40-30 GOP 55-36
Cikkszam 36012370.. 3601B310.. 3601B311..
Rezgésszam elévélasztas ° ° °
Névleges felvett teljesitmény W 300 400 550
Uresjarati fordulatszam, n, perc  8000-20000 8000-20000 8000-20000
Rezgési szog bal/jobb . 1,4 1,5 1,8
Saly az ,EPTA-Procedure 01:2014”

(01:2014 EPTA-eljaras) szerint kg 1,5 1,5 1,6
Erintésvédelmi osztaly = o /1 =

Az adatok [U] = 230 V névleges fesziiltségre vonatkoznak. Ettdl eltéré fesziiltségek esetén és az egyes orszagok szamara készilt kiilonleges kivitelek-

ben ezek az adatok valtozhatnak.

Zaj és vibracio értékek

GOP 30-28 GOP 40-30 GOP 55-36
A zajmérési eredmények az EN 60745-2-4 szabvanynak
megfelelden keriiltek meghatérozasra.
Akésziilék A-értékelést zajszintjének tipikus értékei
Zajnyomasszint dB(A) 81 80 81
Hangteljesitményszint dB(A) 92 91 92
Bizonytalansag, K dB 3 3 3

Viseljen fiilvédét!
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GOP 30-28 GOP 40-30 GOP 55-36

a,, rezgési osszértékek (a harom irany vektordsszege) és

K bizonytalansag az EN 60745-2-4 szabvany szerint:

Csiszolas:

ay m/s? 2 3 3,5
K m/s? 15 1,5 1,5
Flirészelés meriil6 flirészlappal:

ay m/s? 10 1 10,5
K m/s? 1,5 1,5 1,5
Flirészelés szegmenses flirészlappal:

ay m/s? 6,5 6,5 6,5
K m/s? 1,5 1,5 1,5
Hantolas:

a m/s? 4,5 6,0 6,5
K m/s? 1,5 1,5 1,5
Az ezen eléirés_qkban megadgtt rezgésszint az"EN 60745 6sszeszere|és

szabvanyban rogzitett mérési modszerrel keriilt meghatéro-

zdsraés az elektromos kéziszerszamok osszehasonlitdsdraez  gzerszamcsere

az érték felnasznalhato. Ez az érték a rezgési terhelés ideigle-

o > - ) . s
nes becslésére is alkalmas. Az elektromos kéziszerszamon végzendé barmely

A megadott rezgésszint az elektromos kéziszerszam f6 alkal-
mazasi teriiletein vald hasznalat soran fellép6 érték. Ha az
elektromos kéziszerszamot mas alkalmazasokra, kiilénboz6
tartozékokkal vagy nem kielégité karbantartas mellett hasz-

munka megkezdése el6tt hiizza ki a csatlakozé dugot a
dugaszoloéaljzathol.

» A szerszamcseréhez viseljen védékesztyiit. A betét-
szerszamok megérintése sériilésveszéllyel jar.

naljak, a rezgésszint a fenti értéktdl eltérhet. Ez az egész mun-
kaiddre vonatkozo rezgési terhelést Iényegesen megnévelhe-
ti. Betétszerszam
Arezgeési terhelés pontos megbecsiiléséhez figyelembe kell
venni azokat az idészakokat is, amikor a berendezés kikap-
csolt allapotban van, vagy amikor be van ugyan kapcsolva, de
nem keriil ténylegesen hasznalatra. Ez az egész munkaiddre
vonatkozd rezgési terhelést lényegesen csokkentheti.
Hozzon kiegészité biztonsagi intézkedéseket a kezeldnek a
rezgések hatasa elleni védelmére, példaul: Az elektromos ké-
ziszerszam és a betétszerszadmok karbantartdsa, a kezek me-
legen tartasa, a munkamenetek megszervezése.

A betétszerszam kivalasztasa

GOP 30-28 GOP 55-36
GOP 40-30

Eaus
STARLOCK
vy

FaguS
STARLOCK PLUS {.i.}) \/ \/
povTy

W s
STARLOCK MAX
gy

A betétszerszam kivalasztasa
Az alabbi tablazatban a betétszerszamokra lathatok példak. Tovabbi betétszerszamok a Bosch atfogo tartozék programjaban ta-
lalhatok.

Betétszerszam Anyag Alkalmazas
Bimetal tobbszeg- Faanyagok, Darabol6 és siillyesztéses vagasok; a szélekhez kozeli fliré-
ﬁ}_ menses flirészlap  Mlanyag, szeléshez, sarkokban vagy nehezen hozzaférhet teriilete-
= Nem-vas fémek ken;
Példa: mar lefektetett padlolécek vagy beépitett ajtokere-
tek leroviditése, padldlapok beillesztéséhez sziikséges siil-
lyesztéses vagasok
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Betétszerszam

CsiszolétalpaDelta
93 mm-es csiszold-
lapokhoz

Anyag
a csiszololaptol fiiggden

e
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Alkalmazas

Feliileti csiszolas a széleken, sarkokban vagy nehezen hoz-
zaférhetd teriileteken;

a csiszololaptol fiiggden, példaul fa, festék, lakk, ké csiszo-
laséhoz

Fliz tisztitashoz és fafeliiletek strukturalasahoz, fémek rozs-
datlanitasahoz lakkok csiszolasahoz, valamint polirozo ne-

mezként elépolirozashoz

Profilcsiszolok Fa, Legfeliebb 55 mm atméréjti profilok komfortos és hatékony
Csovek/Profilok, csiszolasahoz;
Festék, Piros csiszoldlapok fa, csovek/profilok, lakkok, toltéalapo-
Lakkok, 26 és fémek csiszoldsahoz
Toltéalapozok,
Fém
Siillyeszthet6 bi-  Puhafa, Kisebb darabold vagy besz(iré vagasok;
metdll flirészlap fa Puha mianyagok, Példa: nyilasok kivagasa dugaszoloaljzatok szdmara, voros-
ésfém Gipszkarton, rézcsovek sikban vald levagasa, gipszkartonlapokban vég-

Vékony fald aluminium- és
szinesfémprofilok,
Vékony fémlemezek,

Nem edzett szogek és csa-
varok

zett beszuré vagasok

Finomabb illesztémunkak faban;

Példa: zarak és vasalasok szamara szolgalé bemélyedések
utélagos kiflrészelése

HCS siillyesztheté Faanyagok, Darabol6 és mély siillyesztéses vagasok; a szélekhez kozeli

flirészlap, fa Puha mianyagok flirészeléshez, sarkokban vagy nehezen hozzaférhet terii-
leteken;
Példa: keskeny sillyesztd vagas tomor faban egy szell6zte-
t6 racs beépitéséhez

Bimetal beszuro fii- Keményfa, Beszuro vagasok rétegelt lemezekben vagy keményfaban;

részlap, keményfa

Rétegelt lemezek

Példa: padlasablakok beszerelése

HM beszuro flirész-
lap, fém

Fém,

Erésen koptatd anyagok,
Uveggyapot,
Gipszkarton,
Cementkotést rostleme-
zek

Beszuro vagasok erésen koptato anyagokban vagy fémek-
ben;

Példa: konyhai homloklemezek vagasa, edzett csavarok,
szogek és rozsdamentes acél targyak egyszer(i atvagasa

7, Slllyeszthet bi-
“ metall flrészlap fa

ésfém

Puhafa,

Keményfa,

Furnérozott lemezek,
Mdanyag boritast leme-
zek,

Nem edzett szogek és csa-
varok

Beszuro vagasok rétegelt lemezekben vagy keményfaban;
Példa: ajtotok leroviditése, bemélyedések egy polchoz

HM-Riff tobbszeg- Cementfugak, Vagas és darabolas a szélek kozelében, sarkokban vagy ne-
menses flirészlap  Puha fali csempék, hezen hozzaférhetd teriileteken:
Uvegszalas miianyagok,  Példa: a figak eltavolitasa a javitasi munkakhoz a fali csem-
Pordzus beton pék kozott, kivagasok létrehozasa csempékben, gipszla-
pokban vagy mlianyagokban
Gyémant RIFF Cementfugak, Csempék és fugdk, epoxigyanta és livegszalas mdanyagok

szegmens flirészlap Puha fali csempék,

Epoxigyanta,
Uvegszalas mlianyagok

marassal valé pontos megmunkalasa és daraboldsa;
Példa: puha fali csempékben végrehajtott kisebb kivaga-
sok, {ivegszalas miianyaghan bemélyedések marassal vald
létrehozéasa
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Betétszerszam Anyag Alkalmazas
HM recézett delta- Vakolat, Reszelés és csiszolas kemény alapfeliileten;
csiszoldlap Betonmaradékok, Példa: vakolat vagy csemperagaszto eltavolitasa (példaul
Fa, megrongalodott csempék kicserélésekor), sz6nyegragasz-
koptatd anyagok t6 maradékok eltavolitasa
HM-RIFF vakolat el- Vakolat, Fugak és csempék marassal valo megmunkalasa és darabo-
tavolito Fugdk, lasa, valamint kemény alapfeliileten végzett reszelés és csi-
Epoxigyanta, szolas;
Uvegszalas mlanyagok,  Példa: csemperagaszto és fugavakolat eltavolitasa
koptatd anyagok
= HCS tobbcélikés  Katranypapir, Puha anyagok és hajlékony, koptatd anyagok gyors és pon-
Sz6nyegek, tos elvagasa;
Mgyep, Példa: szényegek, karton, PVC-padlo, katranypapir stb. va-
Karton, gasa.
PVC-padld
Merev hantolo Sz6nyegek, Hantolas (lekaparas) szilard alapokfeliileteknél;
Vakolat, Példa: vakolat, csemperagaszto, beton- és szonyegragasz-
Beton, tomaradékok eltavolitasa
Csemperagasztd
’,{,_::_,:%Rugalmas hantolé  Sz6nyegragaszto, Hajlékony, puha alapfeliileten végzett hantolas (lekaparas);
g Festékmaradékok, Példa: szilikonfugék, szényegragaszto- és festékmaradé-
Szilikon kok eltavolitasa
Hulldmos élezésli ~ Szigeteld anyagok, Puha anyagok pontos vagasa;
szegmenskés HangszigetelG lemezek,  Példa: hangszigetel6 lemezek méretre vagasa, kialld szige-
Padldlapok, telé anyagok sikban vald levagasa
Lépészaj-szigeteld leme-
zek,
Karton,
Sz6nyegek,
Gumi,
Bér
HM-RIFF csiszoloujj Fa, Favagy festék csiszolasa nehezen hozzaférhetd helyeken
Festék csiszoldpapir nélkiil;
Példa: festék lecsiszolasa ablakredény lemezek kozott, fa-
padld csiszolasa a sarkokban
HM-RIFF besziré  Uveggyapot, Besz(rd vagasok ersen koptaté anyagokban;
flrészlap Vakolat, Példa: vékony mozaikcsempék marassal valé megmunkala-
Fa sa

HCS univerzalis fu- Tagulasi fugak,

Puha anyagok vagasa és daraboldsa;

Furnérozott lemezek,
Manyag boritast leme-
zek,

Nem edzett szogek és csa-
varok

ésfém

gavago Ablakgitt, Példa: szilikon tagulasi fugak vagy ablakgitt vagasa
Hangszigetel6 anyagok
(kégyapot)

Siillyeszthetd bi-  Puhafa, Gyors és mély besz(ird vagasok faban és fémekben;

metall flirészlapfa Keményfa, Példa: szogeket tartalmazo fa gyors elvagasa, mély beszlrd

vagasok rétegelt lemezekben és ajtotokok pontos lerévidi-
tése
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Betétszerszam

Anyag

lap, fém Csavarok és szogek,

Epoxigyanta,

Uveggyapot,
Gipszkarton,
Pordzus beton

Uvegszdlas mdanyagok,

e
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Alkalmazas

HM beszuro flirész- Rozsdamentes acél (Inox), Erésen koptatd anyagokban vagy fémekben végrehajtott

gyors és mély besz(rd vagasok;
Példa: konyhai homloklemezek vagasa, edzett csavarok,
szogek és rozsdamentes acél targyak egyszer(i atvagasa-

7y, Sillyeszthetd bi-  Fa,

@ metall flirészlapfa Koptato faanyagok,

ésfém Mdanyagok,
Keményitett szogek és
csavarok,
Nemvas csovek

Faban, koptat6 faanyagokban és mlianyagokban végzett
gyors és mély beszurd vagasok;

Példa: Kisebb méretd nemvas csovek és profilok gyors da-
rabolasa, nem edzett szogek, csavarok és kisebb méretii
acélprofilok egyszer(i vagasa

£ETy HCS siillyeszthetd Puhafa,
: flirészlap, fa Diibel,
Csapok,

Butorelemek

Gyors és mély darabol6 és beszUiré vagasok; sarkokban és
nehezen hozzaférhetd teriileteken, azanyag széléhez kozeli
vagasokhoz;
Példa: mély besz(rd vagas puhafaban egy szell6z6 racs be-
szereléséhez

A betétszerszam felszerelése/kicserélése (GOP 30-28)
Sziikség esetén vegye ki a mar beszerelt betétszerszamot.

Abetétszerszam kivételéhez csavarja kia 7 bels6 hatszogletd
csavarkulccsal a 6 csavart és vegye le a betétszerszamot.

Tegye Ugy fel a kivant betétszerszamot (példaul a 5 siillyeszt-
het6 flirészlapot) ugy a 4 szerszambefogd egységre, hogy a
hajlott része lefelé mutasson (lasd az abrat az abrakat tartal-
mazd oldalon, a betétszerszam felirata felilrél olvashato).

Forgassa el a betétszerszdmot a mindenkori munkavégzéshez

sziikséges legelényosebb helyzetbe, majd pattintsa be a 4

szerszambefogo egység biitykébe. Ehhez tizenkettd, egymas-

hoz képest 30°-kal eltolt helyzet all rendelkezésre.

A 6 csavarral rogzitse a betétszerszamot. Hlizza meg annyira

acsavart a 7 belsé hatszogletd csavarkulccsal, hogy a csavar

tanyérrigoja siman felfekiidjon a betétszerszamra.

» Ellendrizze, szorosan be van-e fogva a betétszerszam.
Hibas vagy nem biztonsagosan rogzitett betétszerszamok
tizem kozben kilazulhatnak és baleseteket okozhatnak.

A betétszerszam felszerelése/kicserélése

(GOP 40-30/GOP 55-36)

Sziikség esetén vegye ki a mar beszerelt betétszerszamot.
Ehhez nyissa ki (itkozésig a 12 SDS-kart. A betétszerszam ki-
|okésre keril.

Tegye lgy fel akivant betétszerszamot (példaul az 5 siillyeszt-
hetd flirészlapot) ugy a 4 szerszambefogd egységre, hogy a
hajlott része lefelé mutasson (lasd az abrat az abrakat tartal-
mazd oldalon, a betétszerszam felirata felilrél olvashato).

A betétszerszamot a munkéhoz legalkalmasabb helyzetben

tegye fel. Osszesen tizenkettd, egymashoz képest 30°-kal el-

tolt helyzetre van lehetdség.

Nyomja erételjesen be a betétszerszamot a kivant helyzetben

a szerszambefogo egység befogdpofaiba, amig az automati-

kusan reteszelésre kerdil.

» Ellendrizze, szorosan be van-e fogva a betétszerszam.
Hibas vagy nem biztonsagosan rogzitett betétszerszamok
lizem kozben kilazulhatnak és baleseteket okozhatnak.

A mélységi iitkozo felszerelése és beallitasa

A 15 mélységi iitk6zot a szegmens- és siillyeszthetd flirészla-
pokkal végzett munkakhoz lehet hasznalni.

Sziikség esetén vegye ki a mar beszerelt betétszerszamot.
Toljara a 15 mélységi iitkdz6t a kivant munkavégzési helyzet-
ben iitkdzésig a 4 szerszambefogo egységen il az elektromos
kéziszerszam befogd nyakara. Pattintsa be a mélységi iitko-
z6t. Osszesen tizenkettd, egymashoz képest 30°-kal eltolt
helyzetre van lehetdség.

Allitsa be a kivant munkavégzési mélységet. Nyomja meg a
mélységi itkoz6 14 rogzit karjat, hogy rogzitse a mélységi it-
koz6t.

A csiszololap felhelyezése a csiszolétalpra/kicserélése
A9 csiszoldtalp egy tépdzaras szovettel van ellatva, amelyen
atépdzaras rogzitéssel ellatott csiszoldlapokat gyorsan és
egyszerien lehet rogziteni.

Utégesse ki a 9 csiszolotalp tépdzaras szovetét, mieldtt felhe-
lyezné arra a 10 csiszolélapot, hogy az optimalisan ratapad-
jon a csiszolétalpra.

Tegye raa 10 csiszololapot a 9 csiszoldlemez egyik oldalara,
azzal egy szintben, majd helyezze ra és erésen nyomjaraacsi-
szoldlapot a csiszoldlemezre.

Az optimalis porelszivas biztositdsara a csiszoldlap felszerelé-
sekor {igyeljen arra, hogy a csiszolétalp és a csiszoldlap nyila-
sai egybeessenek.

A 10 csiszololap levételéhez fogja meg annak egyik sarkat és
hiizza le a 9 csiszolotalprol.

A berendezésen a komplett Bosch tartozékprogram minden
Delta 93 mm sorozat csiszoldlapjat, polirozd és tisztit flizét
lehet hasznalni.

A csiszolasi tartozékokat, mint példaul flizt, vagy poliroz fil-
cet ugyanigy lehet felszerelni a csiszolétalpra.
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A csiszololap kivalasztasa

e

A megmunkalasra keriild anyagnak és a feliilet kivant lemunkalasi mélységének megfelelden kiilonbdz6 csiszolélapok allnak ren-

delkezésre:
Csiszololap Anyag Alkalmazas Szemcsenagysag
o] - Barmilyen faanyag (példa- Durva, gyalulatlan gerendak és lapok elézetes csiszolasa-  durva 40
o ul keményfa, puhafa, hoz 60
(o) faforgacslemez, épitési  Sikra csiszolashoz és kisebb egyenetlenségek kiegyenlité- kozepes 80
lemezek) séhez 100
- Fémanyagok 120
Faanyagok készrecsiszolasahoz és finomcsiszolasahoz finom 180
240
+ 320
(%]
i 400
O
wid - Szin Festékrétegek lecsiszolasahoz durva 40
c - Lakk 60
'E - T°|t°"?”yag Az alapozé festékréteg csiszolasahoz (példaul ecsetvona-  kozepes 80
~ Spakli sok, festékcseppek és megszaradt lecsorduld festék eltavo- 100
litdsara) 120
Az alapozo rétegek végleges csiszolasahoz a lakkozas elétt finom 180
- 240
$ 320
o 400

Por- és forgacselszivas

» Az 6lomtartalmu festékrétegek, egyes fafajtak, asvanyok
és fémek pora egészségkarositd hatasu lehet. A poroknak
a kezel vagy a kdzelben tartozkodo személyek altal torté-
nd megérintése vagy belégzése allergikus reakcidkhoz
és/vagy a légutak megbetegedését vonhatja maga utan.
Egyes faporok, példaul tolgy- és biikkfaporok rakkelté ha-

tasuak, féleg ha a faanyag kezeléséhez mas anyagok is van-

nak benniik (kromat, favédd vegyszerek). A késziilékkel

azbesztet tartalmazd anyagokat csak szakembereknek

szabad megmunkalniuk.

- Alehetéségek szerint hasznaljon az anyagnak megfeleld
porelszivast.

- Gondoskodjon a munkahely j6 szell6ztetésérdl.

- Ehhez a munkahoz célszer( egy P2 szlir6osztalyu por-
védé dlarcot hasznalni.

Afeldolgozasra keriilé anyagokkal kapcsolatban tartsa be

az adott orszagban érvényes elirasokat.

» Gondoskodjon arrél, hogy a munkahelyén ne gyiilhes-
sen dssze por. A porok konnyen meggyulladhatnak.

A porelszivas csatlakoztatasa (lasd az ,A” abrat)

A8 porelszivas csak a 9 csiszololemezzel végzett munkakhoz
hasznalhato, mas betétszerszamok hasznalata esetén nincs
semmi haszna.

A csiszolashoz csatlakoztasson mindig porelszivast.

A8 porelszivas (kiilon tartozék) felszereléséhez vegye le a be-

tétszerszamot és a 15 mélységi litkdzot.

Toljara a 8 porelszivot a 4 szerszambefogd egységen keresz-
tiil az elektromos kéziszerszam befogo nyakara. Forgassa el a

kivant helyzetbe. Nyomja mega 16 rogzit kart és ezzel rogzit-

se a porelszivot.

Toljard az 19 elszivotomlé 18 szerszamhiivelyét a 17 elszivo
csdcsonkra. Csatlakoztassa a 19 elszivétomlét egy porszivo-
hoz (kiilon tartozék). A kiilonb6zo porszivok csatlakoztatasa-
nak attekintését lasd a kihajthato oldalon.

A porszivonak alkalmasnak kell lennie a megmunkalasra kerti-
16 anyagbol keletkezd por elszivasara.

Az egészségre kiilonosen artalmas, rakkelté hatasu vagy sza-
raz porok elszivasahoz egy specialisan erre a célra gyartott
porszivot kell haszndlni.

Uzemeltetés

» Ugyeljen a helyes halézati fesziiltségre! Az aramforras
fesziiltségének meg kell egyeznie az elektromos kézi-
szerszam tipustablajan talalhato adatokkal. A 230 V-os
berendezéseket 220 V halozati fesziiltségrol is szabad
iizemeltetni.

Uzembe helyezés

Be- és kikapcsolas

Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasahoz tolja elére az
1 be-/kikapcsolot, amig a kapcsolon meg nem jelenik az ,I”
jel.

Az elektromos kéziszerszam kikapcsolasahoz tolja hatraaz 1
be-/kikapcsoldt, amig a kapcsoldn meg nem jelenik a ,0” jel.
Az energia megtakaritasara az elektromos kéziszerszémot
csak akkor kapcsolja be, ha hasznilja.

GOP 40-30: A munkahely megvilagitd lampa a kozvetlen
munkateriilet [atasi viszonyainak megjavitasara szolgal. A
lampa az elektromos kéziszerszammal egyiitt automatikusan
keriil be- és kikapcsolasra.
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» Ne nézzen bele kézvetleniil a munketeriilet megvilagi-
t6 lampaba, az elvakithatja.

Arezgésszam elévalasztasa

A 2 rezgésszam el6valaszto szabalyozokerékkel lizemeld ké-

sziiléken is be lehet allitani a rezgésszamot.

Asziikséges rezgésszam a megmunkalasra keriild anyagtol és
amunka koriilményeitol fligg és egy gyakorlati probaval meg-
hatérozhatd.

Munkavégzési tanacsok

» Az elektromos kéziszerszamon végzendoé barmely
munka megkezdése elott hiizza ki a csatlakozé dugét a
dugaszoloaljzathdl.

» Varja meg, amig az elektromos kéziszerszam teljesen
leall, mielétt letenné.

Megjegyzés: Az elektromos kéziszerszam 3 szell6z6nyilasat

munkakdzben ne takarja le, mert az elektromos kéziszerszam

élettartama lerovidiil.

Miikodési elv

Az oszcillalé hajtom( a betétszerszamot percenként legfel-
jebb 20000-szor ide-oda lengeti. Ez a legszikebb helyen is
preciz munkat tesz lehet6vé.

Gyakoroljon a berendezésre egy nem tl
magas, egyenletes nyomast, mert ellenkezd
esetben a munkateljesitmény lecsokken és
a betétszerszam beékelddhet.

Fiirészelés

» Csak megrongalatlan, kifogastalan allapotti fiirészla-
pokat hasznaljon. A meggorbiilt vagy életlen flirészlapok
eltérhetnek, negativ befolyassal lehetnek a vagasra, vagy
visszarlgashoz vezethetnek.

» A konnyii épitési anyag fiirészelésekor tartsa be a tor-

vényes rendelkezéseket és az anyagot gyarto cégek ja-

vaslatait.

» Besiillyesztéses fiirészeléssel csak puha anyagokat,
mind pl. fa, gipszkarton, sth. szabad megmunkalni!

AHCS flirészlapokkal faban, farostlemezekben, épitési anya-

gokban, stb. végzett munka megkezdése elétt ellendrizze,

nincsenek-e abban idegen anyagok, mint példaul szégek, kap-

csok, stb. Sziikség esetén tavolitsa el az idegen anyagot, vagy
hasznaljon bimetal flrészlapokat.

Darabolas
Megjegyzés: Afali csempék darabolasanal vegye figyelembe,

hogy a szerszamok hosszabb hasznalat esetén igen gyorsan
kopnak.

Amunka kdzben mozgassa ide-oda az elekt-

romos kéziszerszamot, nehogy a betétszer-

szam tulsagosan felheviiljon és leblokkol-
‘ jon.

e
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Csiszolas

A lemunkalasi teljesitményt és a csiszolasi képet Iényegében
acsiszoldlap kivalasztasa, az eldre kivalasztott rezgésszam fo-
kozat és az elektromos kéziszerszamra gyakorolt nyomas ha-
tarozza meg.

JO csiszolasi teljesitményt az elektromos kéziszerszamot ki-
mélé hasznalat mellett csak kifogastalan csiszoldlapok alkal-
mazasaval lehet elérni.

Ugyelien arra, hogy a berendezést egyenletes nyomassal ve-
zesse; igy a csiszoldlapok élettartartama is megnovekszik.
Tul nagy nyomastdl nem a lehordasi teljesitmény novekszik,
hanem csak a csiszoldlap és az elektromos kéziszerszam
hasznalddik el gyorsabban.

Sarkok, élek és nehezen hozzaférhet6 helyek pontos csiszola-
sahoz a csiszol6talp cstcsaval vagy egyik élével is lehet dol-
gozni.

Pontszert csiszolasnal a csiszoldlemez erésen felmeleged-
het. Csokkentse a rezgésszamot és a berendezésre gyakorolt
nyomast, és hagyja rendszeres idékdzokben lehtilni a csiszo-
|6lemezt.

Ha egy csiszololapot egyszer mar valamilyen fém megmunka-
lasdra hasznalt, azt mas anyagok megmunkalasara ne hasz-
nalja.

Csak eredeti Bosch gyartmanyu csiszol6 tartozékokat hasz-
naljon.

A csiszolashoz csatlakoztasson mindig porelszivast.

Hantolas (lekaparas)

A hantolashoz allitson be egy magas rezgésszam fokozatot.
Puha alapon (példaul fa) kis szogben és a berendezésre gya-
korolt kis nyomassal dolgozzon. A spakli ellenkezé esetben
belevaghat az alapba.

Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

> Az elektromos kéziszerszamon végzendd barmely
munka megkezdése elott hiizza ki a csatlakozo dugot a
dugaszoléaljzathél.

» Tartsa mindig tisztan az elektromos kéziszerszamot és
annak szell6zonyilasait, hogy jol és biztonsagosan dol-
gozhasson.

Egy drotkefével rendszeresen tisztitsa meg a Riff betétszer-

szamokat (tartozék).

Ha a csatlakozo vezetéket ki kell cserélni, akkor a cserével

csak a magat a Bosch céget, vagy egy Bosch elektromos kézi-

szerszam-mihely iigyfélszolgalatat szabad megbizni, nehogy

a biztonsagra veszélyes szituacio [épjen fel.
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Vevoészolgalat és hasznalati tanacsadas

A Vevédszolgalat valaszt ad a termékének javitasaval és kar-
bantartasaval, valamint a pétalkatrészekkel kapcsolatos kér-
déseire. A tartalékalkatrészekkel kapcsolatos robbantott b-
rak és egyéb informacidk a cimen talalhatok:
www.bosch-pt.com

ABosch Hasznalati Tanacsadd Team szivesen segit, ha termé-
keinkkel és azok tartozékaival kapcsolatos kérdései vannak.
Ha kérdései vannak vagy potalkatrészeket szeretne rendelni,
okvetleniil adja meg a termék tipustablajan talalhaté 10-jegyt
cikkszamot.

Magyarorszag

Robert Bosch Kft.

1103 Budapest

Gyomrdi at. 120.

Awww.bosch-pt.hu oldalon online megrendelheti késziiléké-
nek javitasat.

Tel.: +36 1431 3835

Fax: +36 1431 3888

E-mail: info.bsc@hu.bosch.com

www.bosch-pt.hu

Hulladékkezelés

Az elektromos kéziszerszamokat, a tartozékokat és a csoma-
golast a kdrnyezetvédelmi szempontoknak megfeleléen kell
Gjrafelhasznalasra elékésziteni.
Ne dobja ki az elektromos kéziszerszamokat a haz-
tartdsi szemétbe!

Csak az EU-tagorszagok szamara:

Az elhasznalt villamos és elektronikus berendezésekre vonat-
koz6 2012/19/EU eurdpai iranyelvnek és a megfeleld orsza-
gos torvényekbe vald atiiltetésének megfeleléen a mar nem
hasznélhato elektromos kéziszerszamokat kiilén dssze kell
gylijteni és a kornyezetvédelmi szempontoknak megfeleléen
kell Gjrafelhasznalasra leadni.

A valtoztatasok joga fenntartva.

Pycckun

B coCTaB 3KCMNyaTalMOHHbIX IOKYMEHTOB, IPEAyCMOTPEH-
HbIX U3rOTOBUTENEM /1Al POAYKLMM, MOTYT BXOZMUTb HACTOA-
Liee PyKOBOLCTBO M0 3KCTI/TyaTaLyH, a TakXKe MPUIOKEHHS.
NHdopMaLua o NoATBEPKOEHUH COOTBETCTBHA COLEPKHUTCH
B MPUNOKEHMH.

WHopMaLma o CTpaHe NPOUCXOXKIEHHA yKasaHa Ha Kopryce
W3MEMNNA U B NIPUIIOKEHNN.

[lata u3roToBnexuUA ykasaHa Ha nocnepsHein cTpanuLe obnox-
K1 PykoBoacTBa.

KoHTakTHaA MHthopMaLma OTHOCHTENbHO MMMOpPTepa Cofep-
XXWTCA Ha yNaKoBKe.

Cpok cnyx6bl uagenus

Cpok cnyxbbl u3nenua cocTaBnAet 7 net. He pekomeHayetca
K 9KCM/TyaTaLum Mo UCTeUEHUM 5 NeT XpaHeHHA C AaTbl U3ro-
TOBNeHUA 0e3 NpeaBapUTeNbHOM NPOBEPKH (faTy U3roToBNe-
HWA CM. Ha ATUKETKE).

MepeueHb KPUTHUECKUX OTKA30B M OLUIMGOUHbIE AEHCTBUA

nepcoHana unu nonb3osarens

~ He UCMOMb30BaTb C MOBPEXAEHHOM PYKOATKON MK NOBpe-
XOEHHBIM 3aLLMTHBIM KOXYXOM

- He UCnomb30BaTh NPy NOABNEHUM AbIMA HEMOCPELCTBEH-
HO M3 Kopnyca U3enua

— He UCMonb30BaTh C NepebUTLIM UMK OTONEHHbIM 3NEKTPU-
ueckuM Kabenem

- He UCMo/b30BaTh Ha OTKPLITOM NPOCTPAHCTBE BO BPEMs
noxas (B pacnbinAemol Boge)

- He BK/IOYATb NPU MoMafaHuy BoAbl B Kopnyc

— He UCMnonb30BaTb NPU CUNbHOM UCKPEHHH

- He UCnomb30BaTh NPH NOABNEHWM CUNbHOW BUOpaLmMu

KpuTepuu npefienbHbIX COCTOAHMI

- NepeTépT UK NOBPEXAEH INeKTpUUEeCKui kabenb

- MNOBpPEXAEH KOpnyc U3nenus

THN 1 NepHOANYHOCTb TEXHHYECKOTO 06CnyXHBaHKA

PekomeHAyeTCs OUUCTUTL MHCTPYMEHT OT MbIIK NOCNE Kaxa0-
0 UCNOMb30BaHKA.

XpaHeHne

— HeobX0MMO XPaHHTb B CyXOM MecTe

- HeobX0AMMO XPaHHTb BAANM OT UCTOUHMKOB NOBbILLEHHBIX
Temneparyp 1 BO3AEHCTBUA COMHEUHbIX yuen

- MPH XpaHeHUn Heobxoanmo U3berarb peskoro nepenaaa
Temneparyp

- XpaHeHue be3 ynakoBKM He JoNyCKaeTcA

- noapobHbie TPebOBaHKA K YyCNIOBUAM XPaHEHUA CMOTPHTE
BIOCT 15150 (Ycnoeue 1)

TpaHcnopTHpoBKa

- Kareropuuecku He AONYCKAETCA nageHue 1 nobbie Mexa-
HUUECKME BO3[ENCTBUA Ha YyNaKOBKY NPH TPAHCNOPTHPOB-
Ke

— Npu pasrpyske/norpysKe He ONYCKAeTCA UCMONb30BaHKE
Mob0oro BUAA TEXHWKH, paboTatoLLen No MPUHLMIY 3aXnMa
YNaKoBKH

- NoapobHble TPebOBaHHA K yCNIOBMAM TPAHCMOPTUPOBKM
cmotpute B [OCT 15150 (Ycnosue 5)
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YKa3aHus no 0e30nacHOCTH KpbITbIM HebOM Kabena-yaIMHUTENA CHIUXKAET PUCK Nopa-
KEHMA 3NEKTPOTOKOM.

06“.“1& YKa3aHHA No TeXHUKe 6e30naCHOCTu Ana » Ecnu HeBO3MOXXHO H3bexaTb NMPUMEHEeHHUA INeKTPOUH-

3NEKTPOMHCTPYMEHTOB CTPYMEHTa B CbIPOM NOMELLEHHH, NOAKNIoYaTe IneK-
n TPOMHCTPYMEHT Uepe3 yCTPOHCTBO 3aLUUTHOTO OTKNIO-
m NPEAYNPEXXOEHUE POUTHUTE BCE yKasaHUA U yeHuA. [IpyumMeHeHre YCTPONCTBA 3aLMTHOO OTKMIOUEHHA

HHCTPYKLUHUH NO TEXHUKE

. . CHUXAET PUCK INTEKTPUUECKOI0 MOPAXKEHHA.
besonacHocTn. Hecobnionenune YKa3aHWW U UHCTPYKLUK NO

TexHyke 6€30NaCHOCTH MOXET CTaTb NPUUMHOM NOPAKEHHA BesonacHocTb niopeit

3NEKTPMUYECKMM TOKOM, N10%apa M TAXeNbIX TPaBM. » ByabTe BHUMaTeNbHLIMH, CIeANTE 3a TeM, 4To Bbi
CoxpaHaAiTe 3TH HHCTPYKLHH W YKa3aHHA Ana byayuwiero Aenaete, U NPoAYMaHHO HauuHaliTe pabory ¢ anekTpo-
HCTIONb30BaHMA. HHCTpyMeHTOM. He Nonb3yiiTeck 3NeKTPOHHCTPYMeH-
Cnonb3oBaHHOE B HACTOAILMX MHCTPYKLMAX W YKa3aHUAX TOM B YCTanom COCTOAHHH W ecn Bbl HaxoauTech B
NOHATHE «ANEKTPOUHCTPYMEHT» PACMPOCTPAHAETCA Ha ANek- COCTOAHUM HAPKOTHUECKOTO UMK ANKOTONbHOTO OMNbA-
TPOUHCTPYMEHT C MIUTaHHEM OT CETH (C CETEBbIM LWHYPOM) W HEHWA W O BO3AEHCTBHEM NEKAPCTB. OH MOMEHT
Ha AKKYMYNATODHBIi! ANEKTPOHHCTDYMEHT (623 CeTeBoro HEBHMMATENbHOCTH NP PaboTe C ANEKTPOHHCTPYMEHTOM
WHypa). MOXET NPUBECTH K CEPbe3HbIM TPaBMaM.

» lMpuMeHsiTe CpeacTBa HHAUBUAYANbHOK 3aLWUTbI U

BesonacHocts paboyero mecra BCerpa 3aluTHbIe OYKM. MCTIONb30BaHMe CPEaCTB MHAK-

» Copepxute pabouee MECTo B YUUCTOTE H XOPOLUO OCBe- BWAYaNnbHOM 3alLMThI, KaK TO: 3aLMTHOM Macku, 0byBH1 Ha
LUeHHbIM. BeCnopAOK UK HEOCBELLEHHbIE YUaCTKH pa- HECKO/b3ALLEN NMO/OLLBE, 3aLMTHOTO LLSIEMa UMK CPEACTB
bouero MecTa MOTYT NPUBECTH K HECUACTHBIM CITyuasM. 3alUMTbl OPraHoB CNyxa, — B 3aBUCMMOCTH OT BUfia paboTbl

» He paboraiite ¢ 3TMM 3NeKTPOUHCTPYMEHTOM BO B3pbl- C 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM CHUXAET PUCK MONYUEHHs
BOONACHOM NOMeLLeHHH, B KOTOPOM HaX0OAATCA ropio- TPaBM.

YKe XXHAKOCTH, BOCNNAMEHAIOLMEeCs ra3bl UK NbiNb. » MpepoTepalaiite HenpeAHaMepeHHoe BKNIOUEHHe
INEKTPOMHCTPYMEHTbI UCKPAT, UTO MOXXET IPUBECTH K BOC- 3NeKTPOHHCTPYMeHTa. lepen NoAKNIoUEHHEM dneK-
NNAMEHEHNIO MbINK UM NapoB. TPOMHCTPYMEHTA K SNeKTPONMUTAHUIO H/UIHK K aKKYMY-

» Bo Bpems paboTbl ¢ 3NeKTPOHHCTPYMEHTOM He fony- nATopy ybeautech B BbIKNIOYEHHOM COCTOSIHHM 3MeK-
ckaiiTe 6nusko k Bawemy pabouemy mecty fieteii v no- TPOMHCTPYMEHTA. YiepKaHue NanbLa Ha BbIKNouaTtene
CTOPOHHUX NHL. OTBREKLKCH, Bbl MOXeTe NoTepsATh MpU TPAHCMOPTUPOBKE 3NEKTPOMHCTPYMEHTA W MOSKMIoue-
KOHTPONb Hafl 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM. HME K CETU NMUTaHUs BKIIOUEHHOTO 3NIEKTPOMHCTPYMEHTA

UpeBaTto HeCUYaCTHbIMU CNlyyaaMHu.

» Y6upaiiTe yCTaHOBOUHDI HHCTPYMEHT UMK raeuHble
KNIOUM 10 BKNIOUEHHA NEKTPOMHCTPYMEHTA. VHCTPY-
MEHT UMW KNHOY, HaXOAALMICA BO BPALLAIOLENCA UacTh
3NEKTPOUHCTPYMEHTA, MOXET MPUBECTH K TPaBMaM.

AnekTpobesonacHocTb

» LltencenbHan BUNKa NEKTPOUHCTPYMEHTa OMKHA
NOAXOAHTD K WITencenbHoi posetke. Hu B koeM cnyuae
He H3MeHsIiTe WTencenbHylo BUAKY. He npumensiite
nepexofHble WTeKepbl ANs 3NEKTPOHHCTPYMEHTOB C

3alUTHbIM 3a3eMneHneM. HensameHeHHble wTencenb- »> He npunumaiite HeecTecTBEHHOE NONOXeEHHE Kopnyca
Hbl€ BU/IKW U MOAXOAALLME LWTENCENbHbIE PO3ETKU CHU- Tena. BcerAa 3aHUMauTe yCTOMUUBOE NONOXKEHHE U Co-
aloT PUCK NOPaXKEHWUA INEKTPOTOKOM. XpaHsiiTe paBHoBecHe. bnarofaps atomy Bbl MoxeTe
» MpepoTBPaLLaiiTe TENECHDIN KOHTAKT C 3a3eMNeHHbIMH NyHLLE KOHTPONMPOBATb SNIEKTPOMHCTPYMEHT B HEOKMAAH-
HbIX CUTyaUMAX.

NOBEPXHOCTAMM, KaK T0: C Tpybamu, anemeHTamu oto-
NNeHHsA, KyXOHHbIMH NTUTAMH M XONOAUNbHUKAMH. [1pH » Hocure noaxopauyio pabouyio opexay. He Hocute

3a3eM/eHuu Ballero Tena noBbILLAETCA PUCK NOPAKEHUA LIHPOKYI0 OAEXAY H YKpawieHua. [lepxute BONOCHI,

3NEKTPOTOKOM. OAEXAY U PyKaBULibl BAANU OT ABUXYLLUXCA yacrei.
»> 3awuwaiiTe SNEKTPOHHCTPYMEHT OT AONAA H CHIPOCTH. LIJuporéan OAEXAA, YKPALLEHUA UM ANHHHbIE BONOCHI

MPOHUKHOBEHHE BOJIbl B AMEKTPOUHCTPYMEHT NOBbILIAET MOrYT DbiTb 3aTAHYTbI BRALUAIOLUAMHCA HaCTAMM.

PHCK NOPaXeHHA SNEKTPOTOKOM. » MpyM HaNHUMK BO3MOXKHOCTH YCTaHOBKH MbineoTcachl-

BAIOLYHX W NbINec6OPHbIX YyCTPOHCTB NpoBepAiTe UX
npucoefuHeHHe U NpaBUNbHOE HCTONb30BaHKe. [1py-
MeHeHHKe MblNeoTcoca MOXET CHU3UTb OMACHOCTb, CO3Aa-
BaeMYy!0 Mbifibio.

» He pa3peluaeTcs HCMONb30BaTh WHYP He M0 Ha3Haue-
HUI0, HaNpPUMep, ANA TPAHCNIOPTHPOBKHM MU NOABECKH
3NEKTPOMHCTPYMEHTA, HNH ANA BbITATMBAHNA BUNKH H3
WTencenbHoM PO3eTKH. 3aLyuiLaiiTe WHYP OT BO3AeH-

CTBHA BbICOKUX TeMNepaTyp, Macna, 0cTpbiX KpOMOK » BHUMAHMUE! B cnyuae Bo3HukHOBeHuA nepebos B pa-
WNK1 NOABHKHbIX YaCcTel INeKTPOUHCTPYMeHTa. [ToBpe- 6oTe 3neKTPOMHCTPYMEHTa BCNeACTBHE NONHOIO MK
KOEHHBIM MMM CMYTaHHbIN LWHYP NOBbILLAET PUCK MOpaXe- YacTUUHOro NPeKpaLLeHns IHeprocHabkenua unu no-
HUA 3NEKTPOTOKOM. BPEeXAEHHA Lienu ynpaBneHus sHeprocHabxennem

> TpH paboTe C 3NEKTPORHCTPYMEHTOM NOA OTKPLITHIM yCTaHOBHTE BbIKNKOUaTenb B nonoxexue Boikn., ybe-
HeGOM NPHMEHATE NPHFOAHbIE ANA 3TOF0 Kabenu-ya- [LMBLUKCD, YTO OH He 3a6N0KMPOBaH (NpH ero Hanuuun).
nuunTeny. MpruMeHeHke NPUrofHoro AnA paboTbl Nog oT- OTKnIouHTe CeTeBYI0 BUNKY OT POETKH HNH OTCOCAHHH-
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Te Cb&MHbIH aKKyMYNATOP. ITMM NPeAOoTBPALLAETCA He-
KOHTPONMPYEMbIi NOBTOPHbIM 3aMyCcK.

Mp1uMeHeHne INeKTPOMHCTPYMEHTa H oﬁpaw,euue C HUM

> He neperpyxaiite anekTpouHcTpymeHT. Ucnonbayiite
AnA Baweii paboTbl npegHa3HaueHHbIA ANA 3TOro
3NEeKTPOMHCTPYMEHT. C NoaXoaALLMM INEKTPOUHCTPY-
MeHTOM Bbl paboTaeTe nyulue 1 HaaeXHee B yKasaHHOM
[QIManasoHe MOLLHOCTH.

» He pa6oraiite c 3NeKTPOMHCTPYMEHTOM NPH HEHCNPaB-
HOM BbIKNiouatene. JNeKTPOMHCTPYMEHT, KOTOPbIA He
MOAAAETCA BKMIOUEHMIO UK BbIKNIOUEHHIO, ONACeH U A0N-
XEH ObITb OTPEMOHTUPOBAH.

» [lo Hauana HanagKu SNeKTPOMHCTPYMEHTa, Nepep 3a-
MeHO# NPUHAANEXHOCTEN U NPeKpalLeHueM paboTbi
OTKNIOUaNTe WTencenbHyIo BUNKY OT PO3eTKH CeTH
W/MnK BbiHbTE aKKYMYRATOP. 3Ta Mepa npeaoc-
TOPOXXHOCTW NPEAO0TBpaLLAeT HenpeaHaMepeHHoe BKIo-
UeHue INEeKTPOUHCTPYMEHTA.

» XpaHuTe 3NeKTPOMHCTPYMEHTbI B HEAOCTYNHOM ANA
nerteii mecte. He paspelaiite nonb30BaThCA 3NEKTPO-
MHCTPYMEHTOM NHLIAM, KOTOPbIE He 3HaKOMbl C HHM
MNH HE YNTaNK HACTOALYUX HHCTPYKLMA. INEKTPO-
MHCTPYMEHTbI OMAcHbI B PYKax HEOMbITHBIX NN,

» TwarenbHo yXaXxuBaiTe 3a 3NeKTPOUHCTPYMEHTOM.
MpoBepsiite 6e3ynpeunyio hyHKLHIO U XOA ABHXKY-
LMXCA YacTen INeKTPOUHCTPYMEHTa, OTCYTCTBHE NONO-
MOK HNH NOBPEXAEHHH, OTPHLIATENbHO BNUSAIOLLUX HA
¢yHKUMIO IneKTPOUHCTPYMeHTa. MoBpexaeHHbIe ua-
CTH A0NMXKHbI ObITb OTPEMOHTHPOBaAHbI 0 MCNIONb30Ba-
HUA 3NeKTPOMHCTPYMeHTa. [Tnoxoe obcnyxu1BaHue anek-
TPOMHCTPYMEHTOB ABNAETCA NMPUUMHOM HONbLLOTO UKCna
HeCUaCTHbIX CNyyaes.

» [lepxuTe pexxyLuil MHCTPYMEHT B 3aTOUEHHOM U UH-
CTOM COCTOAHUH. 3aD0TNIMBO YXOXKEHHbIE PEXYLLME UH-
CTPYMEHTbI C OCTPbIMM PEXKYLLIMMU KDOMKaMK PEXe 3aK/u-
HWBAIOTCH W UX NIErue BECTH.

» [puMeHsAiTe NEKTPOMHCTPYMEHT, NPUHAANEKHOCTH,
paboune MHCTPYMEHTbI U T. N1, B COOTBETCTBUH C HACTOSA-
LMMH MHCTPYKLUAMHU. YUHTbIBaIiTE Npu 3TOM paboune
YCNOBHA ¥ BbINONHAeMYI0 paborty. Vicnonb3osaHue
3NEKTPOMHCTPYMEHTOB /1A HENPeayCMOTPEHHbIX paboT
MOXET NPUBECTH K ONaCHbIM CHTYaLMAM.

Cepsuc

> PeMoHT Baluero aneKTpoMHCTPyMeHTa nopyyaiite
TONbKO KBanMHLHUPOBAHHOMY NEePCOHany 1 TONbKO C
NPUMEHEeHHeM OPUrMHaNbHbIX 3aNacHbIX YacTel. ITUM
obecneunBaetca 6€30MaCHOCTb INEKTPOUHCTPYMEHTA.

YKa3aHuA no TexHuKe 6e3onacHoCTH ANA MHOrO-
thyHKLMOHANbHbIX pe3akoB

» Mpu BbiNnoNHeHWH paboT, NpH KoTopbIX pabouuit uH-
CTPYMEHT MOXKeT 3afieTb CKPbITYH0 3NeKTPONPOBOAKY
MNK1 coBCTBEHHDII CeTeBON Kabenb, AepXuTe anekTpo-
MHCTPYMEHT 32 H30NMPOBaHHbIE PYUKH. KOHTAKT ¢ npo-
BOJIKO¥ NOJ, HANPSXXEHWEM MOXXET NPUBECTH K NOMaaaHuIo
MO HANPSXEHWE METANNUUECKUX YACTEN INEKTPOUHCTPY-
MEHTa 1 K TOPAKEHMIO 3NIEKTPOTOKOM.

12:15PM

» Ucnonb3yiiTe HacTOALLMI INEKTPOUHCTPYMEHT TONbKO
AnA cyxoro wnugoBaHuA. [POHUKHOBEHHE BOfbI B 3NeK-
TPOWHCTPYMEHT MOBbILLAET PUCK MOPAXKEHHA INEKTPOTO-
KOM.

» OcTopoXHO, onacHocTb noxapa! MpepoTepalyaiite ne-
perpes wnudyemoro Matepuana 1 wnudgoBanbHoM
mawnHbl. Mepen nepepbiBom B pabote Bcerpa ono-
POXHsIiTe NbinecbopHuK. LLInuthoBanbHas Nbinb MoXeT
BOCTMNaMeHUTLCA B COOPHOM MeLuke, MUKpodunbTpe, by-
MaXXHOM MeLLKe (B GUIbTPYIOLLEM MELLKe UK B hUnbTpe
nbinecoca) Npu HebNaronpUATHbIX YCIOBUAX, HANpUMeEp,
NP1 BO3HUKHOBEHMM CHOMA UCKP NMPH WU(OBaHUK Me-
TannoB. Ocobas onacHOCTb BO3HMKAET NPH NepemeLL -
BaHUM ropAver 0T NPOAOMKUTENbHOM PaboTbl NbiK OT
WNWOBAHWA C OCTATKAMM N1aKa, NONUypeTaHa UK APYrux
XMMUUECKHX BELLECTB.

» He noacraBnanTe pyku B 30HY nuneHus. He noacoBbl-
BaiiTe PYKH Nof, 3aroToBKy. [1p1 KOHTaKTe C MUMbHbIM N0~
NOTHOM BO3HWUKAET ONACHOCTb TPABMUPOBAHHA.

» Ucnonb3yiTe COOTBETCTBYIOWHE METaNNOUCKaTENH
ANA HAX0XAEHHA CNPATAHHBIX B CTeHe TPYO unu npo-
BOAKM UNK obpaLyaiiTech 3a CNpaBKoi B MECTHOE KOM-
MyHanbHoe npeanpUATHe. KOHTAKT C 371eKTPONPOBOAKON
MOXET NPUBECTH K NOXaPY ¥ NOPaXKeHUIO INEKTPOTOKOM.
MNoBpexaeHne ra3onpoBofa MOXeT NPUBECTH K B3PbIBY.
lMoBpexaeHne BoLONPOBO/A BENET K HAHECEHHIO MaTEPH-
abHOTO ylepba UMK MOXET BbI3BaTb NOPaXXeH!e Anek-
TPOTOKOM.

> Bceraa fiep)KuTe 3NeKTPOMHCTPYMEHT BO BpemA pabo-
Tbl 06€MMH pyKaMH, 3aHAB NpefBapPUTENbHO YCTOHUH-
Boe nonoxexue. [IByms pykamu Bbl pabotaete bonee
Ha[IeXHO C 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM.

» 3akpennsiite 3aroToBKy. 3aroToBKa, yCTaHOBNEHHaA B
3KMMHOE NPUCNOCODEHUE UK B TUCKH, e PXKMBAETCA
bonee HafexHo, uem B Baluent pyke.

» Mpu cMeHe pabouero HHCTPYMeHTa NONb3yHTeCh 3a-
WMTHBIMHK NepYaTKamu. py NpoaomKKUTENbHON pabote
paboumit HHCTPYMEHT HArpeBaeTCA.

» He ckobnute yBnaXxieHHble MaTepHanbi (Hanpumep,
0601) ¥ BNaXKHble NOBEPXHOCTH. [IPOHUKHOBEHHE BOAbI
B 3IEKTPOUHCTPYMEHT MOBbILIAET PUCK MOPAXKEHUA INeK-
TPOTOKOM.

» He HaHoCHTe Ha nopnexallylo obpabotke noeep-
XHOCTb XXMAKOCTH C coAepXaHHeM pacTBopuTens. 1pu
Harpese MaTepuanoB fnpu CKobNeHUn MOryT BO3HUKHYTL
ANOBUTbIE Fa3bl.

> byabTe 0c06eHHO 0CTOPOXKHbI NpH paboTe ¢ Wwabepom.
MHCTPYMEHT OUeHb OCTPbIM — ONACHOCTb TPABMUPOBAHKA.

OnucaH1e NpoAyKTa M ycnyr

MpoutuTe BCe yKa3aHUA U HHCTPYKLUK NO
TexHuke 6e30MacHOCTH. YNyLieHHA B OTHO-
LIEHMM YKA3aHWI W MHCTPYKLWIA N0 TEXHUKe
be3onacHOCTM MOTYT CTaTb NPUUMHON NOpaXe-
HHA 3NMEKTPUUECKUM TOKOM, MOXapa 1 Taxe-
NbIX TPABM.
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Bbikniouatens

Konecuko ycTaHoBKM uncna konebaui
BeHTUNALMOHHDBIE NPOpPE3U

MatpoH

Moxany#ncra, 0TKpOWTe packnagHyt CTPaHMLY C UNNCTPa- 1
2
3
4
5 TunbHoe NonoTHO Ans paboTbl ¢ yTanMBaHUeM*
6
7
8
9

LMAMM 3NEKTPOMHCTPYMEHTA W OCTaBNANTE ee OTKPbITOM, Mo~
Ka Bbl M3yuaeTe pyKOBOACTBO N0 3KCMAYaTaLuu.

MpumeHeHHe NO Ha3HAUCHHIO

GOP 30-28/GOP 40-30/GOP 55-36

INEKTPOMHCTPYMEHT NPeiHa3HaueH 4nA PacnuiuBaHka 1
pa3pesaHus |PEBECHbIX MATePHaoB, NNacTMacehbl, rnca,
LIBETHbIX METANOB M KPENEXHbIX 31EMEHTOB (Hanp., Hesaka-
NeHHbIX rBO3eN, CKpenok). OH Takxe NpuroaeH ana obpa-

3axumHor BuHT (GOP 30-28)

LLlecTurpanHbIi WThdToBbIA KNtou (GOP 30-28)
MbineoTcacbiBaroLLee yCTpoHCTBO *
LnudoBanbHan nauta*

60TKM MArKOW NAUTKK ANSA CTEH, CYXOro WAX(OBAHUA U LLa- 10 LUnuchoBanbHas Wkypka*
bpenus Hebonblunx noBepxHocTel. OH B 0COBEHHO CTeneHM 11 PyKoATKa (C M30MMPOBAHHOM MOBEPXHOCTbIO)
npuropien AnA pabor 8613w kpas 1 sanopnuuo. Henonbsyi- 12 Poiuar SDS ans pa3bnokupoBku pabouero MHCTpyMeHTa

Te AnA aKkcnnyataunn ANEKTPOUHCTPYMEHTA TONIbKO NPUHaf- (GOP 40_30/GOP 55_36)
nexHocTH Bosch. 13 Monceerka (GOP 40-30)

GOP 40-30 14 3aXMMHOW pbluar orpaHUunTENs ryouHbI*
Namnouka Ha aNeKTPOUHCTPYMEHTE NpeAHa3HaueHa 4/1A nog- 15 OrpaHuunTens My6HHbI*
CBETKW HENOCPELCTBEHHOM 30HbI paboThbl, OHa He NpUrofHa 16 32XUMHO/ PblYar MbINEOTCACHIBAIOIIETO YCTPOCTEa*

NSl OCBELLEHA NOMELLEHMA B [OME. .
17 Marpybok oTcoca

U30bpaxkeHHble COCTaBHbIE YacTH 18 Mydra a9 aneKTpOMHCTPYMEHTOB*
Hymepauus npecTaBneHHbIX KOMMOHEHTOB BbINOMHEHa N0 19 Llnanrotcoca*
130DpaXeHuI0 Ha CTPAHULE C UANIOCTPALUAMM. *U306paeHHbIe MNH ONUCAHHBIE NPUHAANEKHOCTH HE BXOAAT B

CTaHAAPTHbIA 06beM nocTaBKku. MoNHbIH aCCOPTUMEHT NPHHAA-
nexHoctel Bbl HaliaeTe B Hallel nporpamme NpUHaanNeXHoOCTeN.

TexHnueckue AaHHble

MHorogyHKLHOHaNbHbIi pe3ak GOP 30-28 GOP 40-30 GOP 55-36
ToBapHbii NO 36012370.. 3601B310.. 3601B311..
HacTpoitka uacToTbl konebaui [ ° °
Hom. noTpebnsemast MOLLHOCTb Br 300 400 550
Uncno 0bopoToB XonocToro xofa Ny muH  8000-20000  8000-20000  8000-20000
Yron kauaHus Haneso/HanpaBo - 1,4 1,5 1,8
Bec cornacHo EPTA-Procedure 01:2014 Kr 1,5 1,5 1,6
Knacc sawurbi o)/ [O/u o]/

TMapameTpbl yka3aHbl 1A HOMUHaNbHOTO Hanpskerns [U] 230 B. Mpu Apyrux 3HaUeHNUAX HANPAXXEHHA, a TAKXKE B CMIELMDUUECKOM ANA CTPaHbI UCToN-
HEHWH MHCTPYMEHTa BO3MOXKHbI MHbIE NTapaMeTpbl.

[NaHHbie no wymy 1 BU6pauum

GOP 30-28 GOP 40-30 GOP 55-36

3HaueHKA 3BYKOBOW 3MMCCHM ONpPeeneHbl B COOTBETCT-
Bun C EN 60745-2-4.

A-B3BeLLEHHbIA YPOBEHD LLIyMa UHCTPYMEHTA COCTaBNAET

TUMUUHO

YPOBEHb 3BYKOBOTO [1aBNEHUA n6(A) 81 80 81
YPOBEHb 3BYKOBOH MOLLHOCTH nb(A) 92 91 92
HefocToBepHOCTb K nb 3 8 3

MpumenniiTe cpeacTBa 3alyuThl OPraHoB cnyxa!
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GOP 30-28 GOP 40-30 GOP 55-36
CymmapHas B1bpauya a,, (BekTopHas CyMMa Tpex Hanpas-
neHVIVI) W NorpeLHocCTb K onpeaeneHbl B COOTBETCTBUK C
EN 60745-2-4:
LUnudosanue:
ay m/c? 2 3 3,5
K m/c? 1,5 1,5 1,5
PacnunuBanue NOrpyXHbIM NUNIbHbLIM NONTOTHOM:
ay m/c? 10 1 10,5
K m/c? 1,5 1,5 1,5
PacnunuBanue CEerMeHTUPOBaHHbIM MUNbHLIM NOTOTHOM:
ay m/c? 6,5 6,5 6,5
K m/c? 1,5 1,5 1,5
LLlabpeHue:
ay m/c2 4,5 6,0 6,5
K m/c? 1,5 1,5 1,5

YKa3aHHbI! B 3TUX UHCTPYKLMAX YPOBEHD BUOPaLMK onpepe- CGOPKa
NEH B COOTBETCTBUM CO CTaHAAPTU30BAHHON METOANKOM 13-
mepeHui, nponucaHHoi B EN 60745, u MoxeT ucnonb3o-
BaTbCA 1A CPaBHEHUA INEKTPOMHCTPYMEHTOB. OH NpuUrogeH
TaKxe AnA npesBapUTENbHON OLEHKU BUDPALMOHHOM Harpy3-
KH.

3ameHa pabouero HHCTpymMeHTa

» Mepep niobbIMK MaHUNYNALUAMK C INEKTPOUHCTPY-
MEHTOM BbITaCKHBaWTe WITENCenb U3 PO3eTKH.

YpoBeHb BUOPaLMK YKa3aH 1A OCHOBHbIX BUAOB paboTbl ¢
3NEKTPOMHCTPYMEHTOM. OfIHAKO ECK ANEKTPOMHCTPYMEHT
ByzieT UCNONb30BaH [N BbINONHEHWA APYruX pabor, ¢ pas-
NIMYHBIMY IPUHAMNIEXHOCTAMM, C PUMEHEHNEM CMEHHBIX Pa-
6OUMX MHCTPYMEHTOB, HE NPEYCMOTPEHHbIX U3TOTOBUTENEM,
WM TEXHUUECKOE 0DCNYyXMBaHKe He byaeT oTBeuarb npemnu-
CaHWAM, TO YPOBEHb BUDPALIMK MOXKET ObITb UHBIM. ITO MOXET
3HAUMTENBHO MOBbICHTL BUDPALIMOHHYIO HArpy3Ky B TeUeHHe
BCEW NPOAO/MKUTENBHOCTH PabOTh.

[Insl TOUHOW OLIEHKM BUDPALIMOHHOM Harpy3Ku B TeueHUe
Onpe/ieNeHHOro BPEMEHHOTO UHTEPBANa HY)XXHO YUHTbIBATh
TaKXe M BPEMA, KOTrja MUHCTPYMEHT BbIKIIOUEH WK, XOTA W
BK/IOUEH, HO HE HaXOaMTCA B paboTe. TO MOXET 3HaUUTENb-
HO COKPATUTb Harpy3aKy oT BUOPaLIMK B pacueTe Ha nonHoe pa-
bouee Bpems.

lpegycMoTpuTE AOMONHUTENbHbIE Mepbl 6e30macHoCTH AnA
3allMTbI ONepaTopa oT BO3AEHCTBIUA BUOpaLMK, HanpuMep:
TEXHUUECKOE 0DCNYXMBaHWE ANEKTPOMHCTPYMEHTa U pabo-
UNX MHCTPYMEHTOB, Mepbl N0 NOAAEPXaHUIO PYK B Tenne, op-
raH13aL|nA TEXHONOrMUECKHX NPOLIECCOB.

Bbibop pabouero HHCTpyMeHTa

» Mpu cmeHe pabouero MHCTPYMeHTa NONb3yiHTeCh 3a-
LUTHBIMH NepuaTkamu. [pUKOCHOBEHKE K pabounM UH-
CTPYMEHTaM MOXET NPUBECTH K TPaBMe.

Bbi6op pabouero MHCTpyMeHTa

GOP 30-28 GOP 55-36
GOP 40-30

Pabouuii MHCTpyMeHT

A
STARLOCK
gy

oS
STARLOCKPLUS {-:*:-}) \/ \/
WA
adu S
STARLOCK MAX {i}) ><
pivy

HwxenpuseaeHHas Tabnuua conepxuTt npumepbl pabounx MHCTPYMEHTOB. poure paboune MHCTPYMeHTLI Bbl HaiaeTe B 06-

LIMPHOM acCOPTUMEHTE NPUHAZNEXHOCTeN Bosch.

Pabouuii MHCTpyMeHT Marepuan

&

CerMeHTHoe Nunb- nnactmacca,
HO€ NoNoTHO LiBETHbIE METAN/bI

BumeTtannnueckoe ApeBecHble MaTepuanbl,

MpumeHeHne

OTpe3aHue 1 NUNeHHe C NOTPYKEHNUEM; TakXKe NUNeHHe
BONK3M Kpas 3aroTOBKM, B YrNax v TPYAHOROCTYMHbIX Me-
crax;

npUMep: YKopauuBaHKe YXKe YNIOXKEHHbIX NNUHTYCOB UMK
paM ABEPEN, NUNeHKe C NOrpyKeHUeM Npu MOAroHKe naHe-
neu
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Pabouuii MHCTpyMeHT Marepuan MpumeHeHne
LnudpoBanbHas B 3aBucHMOCTH OT Wnnd.  Mnockoe WinthoBaHWe Kpaes, YINOB UK TPYAHOLOCTYN-
NAWTa ANA WKYPOK  LLUKYPKH Hbix obnacTeit;
cepuu Delta 93 mm B 3aBMCMMOCTH OT LIMGhOBANbHOM LIKYPKH, Hanp., 4/1A
WNMoBaHUA [PEBECHHDI, NAKOKPACOUHbIX MOKPBITHHA,
KamHs

HeTkaHoe BOMIOKHO [i1f OUMCTKM U CTPYKTYPUPOBAHHUA Ape-
BECHHbI, y1aNeH!sA pXxaBuMHbI C METANNOB W NOALAUGDOBKM
NakoB, NONMPOBaNbHbIA BOWNOK ANs NpeaBapuTenbHON No-

NMPOBKH

Hacagkaana wnu-  ApesecuHa, YnobHoe 1 achpekTBHOE WNMdoBaHKE Npotrnen Aname-
(hoBaHua npocpu-  Tpybbi/Tpoduny, TPOM 55 MM;
ne# Kpacka, KpacHble WinthoBanbHble WKYPKK A WXDOBaHKA Ape-

nax, BeCHHbI, Tpyb/npocbuneit, naka, HanonHUTeNs u MeTanna

HanosnHurenb,

Mertann
Bumetannuueckoe MArkue nopofbl apeseck- [na HebonbLumx paboT no 0Tpe3anmio u BpesaHHuio;
MONOTHO ANA MU= Hbl, npuMep: Npope3aHue Na3os A PO3ETOK, 0TPe3aHue Mef-
NeHus C Norpyxe-  MArKUe nnactMacchl, HbIX TPYD 3aMoANNLIO, MUNEHKE C NOTPYXEHUEM B runco-
H1eM TUNCOKapTOH, KapTOHHbIX NNKTax

TOHKOCTEHHbIE MPOthHNK dunurpanHblie paboTbl N0 NOATOHKE B APEBECHHE;

13 aNOMUHUA M UBETHBIX  pymep: NponMnnBaxue Nasos AN 3aMKOB W yPHUTYPbI
METannos,

TOHKWW NUCTOBOM MeTann,

HesaKasneHHble rBo3aM U

Lypynbi
Bbicokoyrnepo-  [ipeBecHble MaTepuanbl,  Pacnunbl v rmyboKne Npomnuibl C NOrPYXeHUEM; TaKKe Ang
[MCTOE MUNbHOE  MATKWE NnacTmacch pacnunnBaxua 6NK3Ko K KPasM, B yrnax v TpyaHOAOCTYM-
nonotHo (HCS) ana HbIX 0bnacTax;
NUNEHNs ipeBecH- Hanp.: TOHKWA NPOMHUN C NOrPYXEHUEM B LENbHON ipeBe-
Hbl C NOrPYXeHHeM CHHe ANl yCTaHOBKHM BEHTUNALMOHHON PELIETKU
Bumetannuueckoe TBepable NOpoabl Apese-  MNeHKe C NOrpyXeHUeM B MKTax C NOKPLITHEM UK TBEP-
NOMOTHO fINA NUNe- CHHbI, IblX NOPOAAX APEBECHHbI;
HHMA C MOTPYXKEHWU-  MNIUTbI C NOKPbITHEM Np1Mep: BCTpaMBaHKe YepaauHbiX OKOH
€M B TBep/blX no-
pOfax IPEBECHHbI
TeepaocnnasHoe  Metann, Tunexue c NorpyXeH1em B BbICOKOADPA3MBHbIX MaTepHa-
MONOTHO ANA NUNE- BbICOKOabpasuBHbIE Ma-  Nax UMK MeTanne;
HWA C NOrPYXKEHN-  TepHanbl, NpUMep: Peaka KyXOHHbIX Gacaaos, NpocTas pe3ka 3aka-
€M B MeTanne CTEKNOBOMOKHO, NEHHbIX LYPYNOB, FBO3AEN U HEPXKaBeIoLLEN CTanu
TMMCOKAPTOH,
[JIPEBECHOBOMOKHUCTbIE
N/NTbI C LEMEHTHbIM CBA-
3yI0LWUM

. bumeTtannnueckoe MArkUe Nopoabl ApeBeck- TuneHKe C NorpyKeHUeM B NKTaX C NOKPLITUEM UK TBEP-
! NONOTHO ANA MM~ Hbl, [AblX N0POAAX IPEBECHHbI;
NEHWA C NOTPYXe-  TBepAble NOPOAbI APEBE-  NPUMEp: YKopauuBaHue ABEPHON KOPODKM, BbIEMKM AR
HYeM CHHbI, MonKK

(haHepoBaHHbIE MAKTHI,

MOKPbITbIE MNACTUKOM

NNHTBI,

HesaKaneHHble rBo3au 1

wypynbi

Bosch Power Tools 160992A45U1(1.12.17)




OBJ_BUCH-2566-002.book Page 166 Friday, December 1, 2017 12:15 PM

166 | Pycckuit

Pabouuii MHCTpyMeHT

TsepaocnnaBHoe
puchneHHoe cer-

NonoTHO

Marepuan

LleMEHTHbI€E LLBbI,
MArkaa HaCTeHHanA NnuTKa,

NIOKHOM nnacTMacca,
MOPUCTbIN bETOH

MpumeHeHne

ObpesaHue 1 paspesaHite BONN3M Kpas, B yrnax U TPYAHO-
[OCTYMHbIX MECTaX;

MEHTHOE NUNbHOE apPMUPOBAHHAaA CTEKIOBO- NMPUMEP: yaaneHue LBOB B HACTEHHOW NNUTKe Ans PEMOH-

THbIX paﬁOT, npopesaHue Nas3os B NUTKE, TMNCOBbIX NNK-
TaX Unu nnacTtMacce

= AnmasHoe pucne-
HOe cermeHTHoe
NMUNbHOE NONOTHO

LieMEHTHbIE LLBbI,

MATKas HaCTeHHas MNKTKa,
3MoKCcHAHasA CMona,
apPMUPOBaHHas CTEK/N0BO-
NOKHOM MnacTmacca

TouHas (hpe3epoBKa 1 OTPE3aHNe NNUTKK/LOBHOTO MaTe-
p1ana, AMOKCHAHbIX CMON M QPMUPOBAHHDBIX CTEKNOBOMNOK-
HOM nnacTmacc;

npumep: Nnpope3aque HebonbLIMX Na30B B MArKOM HACTEH-
HOW NNUTKe U Na30B B apMUPOBAHHON CTEKNOBONIOKHOM
nnactmacce

TBeppocnnaBHas
puchneHas aenb-
Ta-nnuTa

LYeMEHTHbIW pacTeop,
ocTaTKu beToHa,
QpeBecHHa,
abpasnBHble MaTep1anbl

0bpabotka palnunem v WNUgoBaHKE TBEPAbIX TOBEPXHO-
cTen;

np1mep: yaaneHue LEMEHTHOTO PAcTBOPA UK MIUTOUYHOMO
Knes (Hanp., Np1 3amMeHe NOBPEXAEHHON NNUTKK), yaane-

HWe OCTATKOB K/esl [/19 KOBPOBOTO MOKPbLITHA

BepCanbHblA HOX

MCKYCCTBEHHbIN Fa30H,
KapToH,
non u3 NMBX

TBEpAOCNNABHOE  LIEMEHTHbIW PacTeop, (dpe3epoBaHme 1 OTPE3AHHE LWOBHOIO U NNUTOUHOTO MaTe-
puchneHoe NonoT- LBl p1ana, a Takke 0bpaboTka palununem u WindoBaHue
HO 1A yianeHus  3NOKCKUAHasA CMona, TBEP/bIX NOBEPXHOCTEN;
LIeMEHTHbIX pac-  apMMPOBAHHAA CTEKNOBO- NPUMEP: YAATEHHE NUTOUHOTO KNes W LLEMEHTHOrO pac-
TBOPOB NIOKHOM NflacTMacca, TBOpa B LWBaX

abpasuBHble MaTepHansi
Bbicokoyrnepoau-  pybepowua, BbICTPOE 1 TOUHOE PE3aHKe MATKUX MaTePHUAOB W TMOKNX
cTblit (HCS) yHu-  KOBPOBOE MOKPbITHE, abpasuBHbIX MaTepHanos;

npuMep: pesaHne KOBPOBOTO NOKPLITUA, KAPTOHA, NONOB
u3 MNBX, pybeponpa ut.a.

YecTkuit wabep

KOBPOBOE MOKPbITHE,
LieMEHTHBbIW pacTeop,
beToH,

MAWUTOUHBIN KNen

LLlabpeHue TBEPAbIX NOBEPXHOCTEN;
np1Mep: yaaneH1e LeMEHTHOro pacTBopa, NMTOUHOrO
Knes, ocTaTkoB HeTOHa U Knea inA KOBPOBOr0 NOKPbLITUA

,ﬁ%mﬁm wabep

Knew ns KoBPOBOro No-
KpbITHS,

0CTaTKK KpacKM,
CHIMKOH

LLlabpeHue rbKnx MATKMX NOBEPXHOCTEN;
NpUMep: yaaneHne CUIMKOHOBbIX LIBOB, OCTATKOB Knes
QA KOBPOBOTO MOKPbITUA U KpaCKK

CEerMeHTMpoBaH-

TOV 3aTOYKOM

bumeTtannnueckuit  M30NALMOHHBIA MaTepuan,

MU30NALUOHHbIE NNNTDI,

HbIM HOX C BONHUC- HaNoMbHble NNUTbI,

3BYKOM30NALMOHHbIE MNK-
Tl [NA 3aLLMTbI OT yaap-
HbIX LLIYMOB,

KapToH,

KOBPOBOE MOKPbITHE,
pesuHa,

KoXa

TouHoe pe3aHWe MArKUX MaTepuanos;
npumep: paCKpoﬁKa M30NALUUOHHbBIX NIUT, 0TPE3aHKUE Bbl-
CTynatoLiero U3onALMOHHOro Matepuana 3anoanuuo

TBepaocnnaBHbIA
pUchNEHbIN WNK-

(hoBanbHbIM WTUDT

[peBecuHa,
Kpacka

LLInndboBaHWe ApeBECHHBI UMK KPACKK B TPYAHOLOCTYMHBIX
MecTax be3 WnndoBanbHOM LLKYPKK;

NpUMep: NONMPOBKA KPAaCKK MEXAY CTBOPKAMU OKOHHbIX
CTaBeH, WNHU(OBaHWE AEPEBAHHDBIX MOMOB B yrnax

TBepaocnnasHoe

NMUNbHOE NONOTHO
ANA NTUNEHHA C No-
rpy)XeHnem

CTEKINOBOMOKHO,
LieMEHTHbIW pacTeop,
[ApeBecuHa

luneHue c NorpyxeH1eM B BbICOKOAbpasnBHbIX MaTepHa-
nax;
npumep: hpesepoBaHue TOHKOW MO3aUUHOM MANTKK
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Bbicokoyrnepoau-
cTbi#t (HCS) yHu-
BepCanbHblM HOX
QN LWBOB

Marepuan
KOMMEHCALMOHHbIE LBbI,
OKOHHaA 3amaska,
M30NALMOHHbIE MaTepHa-
nbl (MMHepanbHas Bara)
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MpumeHeHne

Pe3aHue 1 oTpe3aHne MATKUX MaTep1anos;
npumep: pesaHne CUNMKOHOBbLIX KOMNEHCALMOHHbIX LUBOB
UMM OKOHHOM 3aMasku

~, buMeTannuueckoe
NONOTHO AnA nu-
NIEHWA C norpyxe-
HUEM

MATKHUE NOPOAbl APEBECH-
Hbl,

TBEp/Able NOPOoAbl ApeBe-
CHHbI,

(haHepOoBaHHbIE NKTHI,
MOKPbITbIE MNACTUKOM
MNHTBI,

He3aKa/eHHble rBo3au U

wypynbi

BbiCcTpoe 1 ryboKoe NuneHne C NorpyKeHuem B ipeBeck-
He W MeTanne;

npumep: bbICTPOE pe3aHme APEBECHHDI C FBO3AAMM, rMy6o-
KO€ NMUNEHKE C NOrpy>eHUeM B NAUTAX C NOKPLITUEM U TOU-
HOe yKOpaunBaHue ABEPHbIX KOPOHOK

TeeppocnnasHoe
NONOTHO ANA Nune-
HWA C NOTPYXKEHU-
€M B MeTanne

HepXaBeloLLan CTanb
(Inox),

LUy pybl ¥ rBO3AH,
3MOKCHaHanA CMoNa,
ApPMMUPOBaHHasA CTEKN0BO-
NOKHOM nnacTMacca,

BbicTpoe 1 rnybokoe NuneHue C NOrpyxeHUeM B BbICOKOA-
BpasuBHbIX MaTepuanax Unu MeTanne;

np1mep: bbicTpas peska kyXxOHHbIX hacafos, NPocTas pes-
Ka 3aKa/eHHbIX LLIYpYNoB, rBO3AEN U HepXKaBeIloLLEN CTanu

pr6bl 13 LiBETHbIX MeTan-
noB

CTEKNOBOMOKHO,
TUNCOKAPTOH,
MOPUCTbIN beTOH
BumeTannuueckoe [ApeBecuHa, BbicTpoe 1 rnybokoe nunexue ¢ NorpyxeHueMm B ApeBeCH-
MONOTHO AN M- abpasuBHble iPeBeCHble  He, abpasuBHbIX APEBECHBIX MaTepHaNax 1 nnactMacce;
NEeHWs C NOTpy)Xe-  Matepuansl, npumep: bbICTpOE 0Tpesanue Tpy6 U3 LBETHBIX METaNOB 1
HYeMm nnacTMaccel, npodunei Manoro pasmepa, NPocToe pesaHue He3aKaneH-
3aKaneHHble rBO3AM W LLY- HbIX FBO3AEHN, LYPYNOB U CTalbHbIX TPOdUNen Manoro pas-
pynbl, Mepa

Bbicokoyrnepo-
[QIUCTOE MUMbHOE
nonotHo (HCS) ana
MUNEHNA IpeBecH-
Hbl C MOrPYXeHWeM

MATKWE Nopo/bl iPEBECH-
Hbl,

arbenu,

WTUTHI,

anemeHTbl Mebenu

BbicTpoe 1 rnybokoe oTpesaHue 1 NUNeHHe C NorpyKeHu-
eM; TaK)Ke N1neHne BBNIM3W Kpas 3aroToBKH, B yTnax M TpYA-
HOLOCTYMHbBIX MECTax;

npumep: rMybokoe Nunexue C NorpyxeHueMm B MArKon ape-
BECHHE [INA YCTAHOBKM BEHTUNALMOHHON PeLLeTK

YcTaHoBKka/cMeHa pabouero uictpymenta (GOP 30-28)
BbIHbTe BO3MOXHO Y)Ke YCTaHOBNEHHbIM pabounit UHCTpY-

MEHT.

» MpoBepsiiTe NPOUHyI0 NocaaKy pabouero MHCTpyMeH-

Ta. HenpaemnbHO WNW HEHAAEXKHO 3aKpenneHHble pabo-
Une UHCTPYMEHTbI MOTYT BO Bpems paboTbl pa3bonTaTsea u
nopBeprHyTb Bac onacHocTy.

[ins cHATMA paboyero MHCTPYMEHTa OTBMHTUTE KNIOUOM /1A
BHYTPEHHErO WECTUrPaHHUKA 7 BUHT 6 1 CHUMMTE paboumit
MHCTPYMEHT. (GOP 40-30/GOP 55-36)

MocTasbTe Xenaembli pabounit UHCTPYMEHT (Hanpumep, BbIHbTE BO3MOXHO Y)Ke YCTaHOBNEHHbIM pabounit UHCTpY-
NUNbHOE NONOTHO ANIA MUNEHHUA YTanMBaHWeM 5) Tak HAKpe-  MEHT.

nneHue HCTpymenTad, uobbl uarub 6bin obpatien BHM3 (CM.  [ng atoro otkpoiite poiuar SDS 12 o ynopa. PaBoumi u-
pHC. Ha CTp. M300paxKeHui, Haanuch Ha pabouem UHCTPY- CTPYMEHT BbICBOBOMKAAETCA.

MEHTe YATaema CBepXy). MoCTaBbTe XenaeMblit paBbounit KHCTPYMEHT (Hanpumep,
MosepHwTe pabounit MHCTPYMeEHT B GnaronpuaAtHoe Ans NWUNbHOE NONOTHO ANA MUNEHUA yTannMBaHWeM 5) Tak Ha kpe-
MPeAyCMOTPEHHOI PAbOTbI NONOXKEHHE TaK, 4TObbI OH 3aUK-  ppenye MHCTPYMeHTa 4, utobbl U3rub bbin 0bpalLieH BHK3 (CM.
CMPOBA/ICA B KyNnauKax KpenneHua uHcTpymexTa 4. [lns atoro pHC. Ha CTP. H30BPakeHHI, HAANHCH Ha PABOUEM HHCTPY-
npeLycMoTpeHbl 12 nosnumit co cMeleHreM Ha 30°. MEHTe uMTaema CBepxy).

3akpenuTe paboumnit UHCTPYMEHT BUHTOM 6. 3aTAHMTE BUHT MK 3TOM yCTaHaBnMBaiTe pabounil IHCTPYMEHT B Heobxoau-

LIECTUrPaHHbIM K/touoM 7 TaK, uTobbl Tapenbuaras npyxuHa MOM 19 ByyLLeit paBoTbl MONOKeHMN. BOSMOXHbI ABEHaZ-
BMHTA IN1a/iKo Npunerana Kk pabouemy MHCTPYMEHTY. LiaTb NONOMKeEHMI C MHTepBanom 30°.

YcTaHoBka/cMeHa pabouero MHCTpPyMeHTa
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Kpenko HaxxuMaiiTe pabounm UHCTPYMEHTOM B Heobxoau-
MOM NMOMOXEHWM Ha 3AKUMHbIE KYNauku1 NaTpoHa, Noka oH He
3ahUKCHpPYETCA aBTOMATUUECKH.

» MpoBepsiiTe NPoUHyio NocaaKy pabouero MHCTpyMeH-
Ta. HenpaBmbHO MK HEHAAEXKHO 3aKpenneHHble pabo-
UWe MHCTPYMEHTBI MOTYT BO BpeMs paboTbl pasbonTarbes u
noABeprHyTb Bac onacHoCTH.

MoHTaX U HacTPoWKa OrpaHUuMTeNs rNyGUHbI
OrpaHuumTenb rybuHbl 15 MOXHO Mcnonb3oBaTtb Npy pabo-
Tax C CErMEHTUPOBAHHbBIMMU U NOTPYXHBIMU MUNBHBIMU NONOT-
Hamu.

BbIHbTE BO3MOXHO YKe YCTaHOBNEHHbIN paboumit UHCTPY-
MEHT.

HapeHbTe orpaHuuntens rybuHbl 15 B Heobxopumom pabo-
UeM NoNoXeHNH 10 yropa uepes natpoH 4 Ha 3aX1MHYH0
LUEiKY 3NEKTPOMHCTPYMEHTA. [laliTe orpaHuuuTento ry6buHbI
BOWMTH B 3aLienneHne. BoamoxHbl iBeHaALaTh NONOXEHHH C
uHTepBanom 30°.

YctaHoBuTE Heobxoaumyto pabouyto rmybuHy. 3akpoiTe 3a-
XUMHOW pbluar 14 orpaHuuutens rybuHbl, utobbl 3athmkcu-
pOBaTb OrPaHUUMTENb TMYOUHI.

Bbi6op wnudoBanbHoi WKYPKH

YcraHoBKa wnndoBanbHOM WKYPKH Ha WNK(OBaNbHY0
nnuTy/cMeHa wnngoBanbHOM WKYPKHU

LLInuchoBanbHas nnuTa 9 ocHalLeHa IMnyukamu s beicTpoi
1 NPOCTON CMeHbI WNDOBANbHOM WKYPKH, TAKXKE OCHALLEH-
HOW NIUMYUKON.

lepen ycTaHOBKO#H HOBOM LWAM(OBaNbHOM WKYPKK 9 Bbibel-
Te TKaHb IMMYYKK Ha LNKgoBanbHok nauTe 10 ana obecne-
UeHHs ONTUMANbHOTO CLENNEHHA.

MpunoxuTe WNKUGOoBanbHYIO WKYPKY 10 ¢ O[HOM CTOPOHbI
WAUOBANBHON NAKTLI 9 3aNOANMLO C KPAeM MNKUTbI, 3aTEM
HanoXwTe BCHO LWNHUGOBaNbHYIO LKYPKY HA MAUTY M XOPOLLO
NPUKMHUTE.

[inst obecneueHrs onTMManbHOro 0TCOCa MbiNK CeauTe 3a
COBMafieH1eM OTBEPCTUIA B LINMGOBANbHOM LLIKYPKE C 0TBep-
CTUAMM B LUNMOBANBHON NANTE.

[1nA CHATMA WK OBANbHOM WKYPKK 10 BO3bMUTECD 3a KOH-
UMK LLIKYPKM U CHUMUTE LLIKYPKY CO LWNWGHOBaNbHOM NNKUThI 9.
Bbl MoXXeTe ucnonb3oBarth Mobble WAUGOBANbHbIE LIKYPKH,
NoNMPOBa/bHbIE M OUMCTHBIE HAKNAJKW U3 HETKAHOrO MaTe-
puana cepuu Delta 93 MM U3 accopTUMEHTa NPUHALIEXHO-
creit Bosch.

pUHAANEXHOCTH ANA WAU(OBAHUA, KaK TO, HETKAHHAA Ha-
Knagka/nonupoBabHblil BOMNOK, 3aKpeNnATCS Ha Windo-
Ba/IbHOW N/UTE TaKWM e 00pa3oM.

B 3aBucumoctu 0T06pa6aTbIBaeMOFO maTepuana v Hy>XXHo NPOM3BOAUTENBHOCTH LI.IﬂM(hOBaHMH B pacnopAXeHun UMeroTCA pas-

NMUHbBIE WANDOBANbHbIE WKYPKM:

Lnudo-

Marepuan MpumeHeHne
BanbHas

wKypKa

3epHucTocTb

o] - Bce ppeBecHble Ma- [ins npefiBap1TeNbHOTO WNMGOBaHKSA, HaNpPUMep, HeCTpo- rpybas 40
o Tepuansl (Hanpumep, raHHbIX banok 1 [ocok 60
(o) TBEPAbIE U MATKME IDEBE- Nng npockoro WwWNMdoBaHKA 1 AN BbipaBHUBaHKA HeBOMb- CpeaHas 80

CHbl€ NOPOAbI, CTRYXEY-  yyx nepoBHOCTEM 100

Hbl€e NNTHI, CTPOU- 120

TenbHble HTH) [1nA OKOHUATENBHOTO M TOHKOTO WNMKOBAHMA APEBECUHbI  MenKas 180

- Metannuueckue Matepua- 240

"J; nbl 320

() 400
0

wid - Kpacka [ns cownndoBbIBaHUA Kpacku rpybas 40
c - ak 60

.‘_U ~ Hanonwurenb [ins wnndoBaHKUA rpyHTOBOUHOM KPackK (HanpuMep, yaa- CpeaHas 80

- LWinakneska NeHWe CNei0B OT KUCTH, Kannei KPacku v NofTeKos) 100

120

[N oKOHUATENbHOM WNMGOBKK FPYHTOBKM Nepef Nakupo- Menkas 180

h BaHWeM 240
$ 320

O 400
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0TCOC NbINK U CTPYXKKH

» [NbiNb HEKOTOPbIX MATEPHANOB, KaK Hanp., KPacok ¢
COfIEPXXaHWeM CBHHLIA, HEKOTOPbIX COPTOB IPEBECHHDI,
MWHEPanoB W METan/oB, MOXET bbITb BPEAHON 1A 3A0PO-
BbA. [IPUKOCHOBEHME K MbINK 1 NOMafaHKue Nbinu B Ablxa-
TeNbHbIE NYTH MOXET BbI3BaTb annepruueckue peakLuu
u/vnu 3aboneBaHuA fibixaTeNbHbIX MyTei oneparopa Unu
HaxopsLerocs BONM3W nepcoHana.

OnpeneneHHble BUAbI MbinK, Hanp., Ayba 1 byka, cunTarot-

CA KaHLepOoreHHbIMM, 0COBEHHO COBMECTHO C NpUcaaKa-

MW ins 06paboTku ipeBecHHbI (xpomar, cpeacTBo And 3a-

LWMTbI peBeCHHbI). MaTepuan ¢ copepxaxuem acbecta

pa3peluaeTcsa 0bpabaTbiBaTh TONbKO CNeLMan1cTam.

~ [lo BO3MOXHOCTH UCNONb3YMTE NPUTOAHBIN ANA MaTe-
pu1ana nbineotcoc.

- Xopollo npoBeTpHBaiiTe pabouee MecTo.

~ PekoMeHpyeTca Nonb30BaTbCA PECNMPATOPHON Ma-
CKo¥ ¢ chunbTpom Knacca P2.

Cobniofalite aeHcTBYIOLME B Baluelt cTpaHe npegnuca-

HWA ona obpabaTbiBaeMbIX MaTeEPHUanoB.

» U3beraiite ckonneHus nbinku Ha pabouem mecre. Nbinb
MOXET NErko BOCMNAMEHATLCA.

Mpucoeannenne noineorcoca (cM. puc. A)
MbineotcachbiBaioLLee YCTPOACTBO 8 NpeaHasHaUeHOo TONbKO
s paboTbl co WMdOoBanbHOM NAKTON 9, B KOMBMHaLMM C
LPYTUMU CMEHHbBIMW PaboUMMKU UHCTPYMEHTAMH €10 UCMONb-
30BaHHe HelienecoobpasHo.

[ns wnudoBaHMA BCeraa NoaKmMoyanTe nbineorcoc.

[lnA MOHTaXa nbineoTcacblBatoLiero yCTpoicTBa 8 (npuHaa-
NEXHOCTb) HE0DXOIMMO CHATb CMEHHBIN PabOUMi HCTPY-
MEHT M OrpaHuum1Tenb rybuHbl 15.

HapeHbTe nbineoTcacbiBatoLLee YCTPOUCTBO 8 10 ynopa ue-
pe3 NaTpoH 4 Ha 3aKUMHYIO LIEHKY INEKTPOUHCTPYMEHTA.
[ToBepHUTE €ro B HYXHOE NONoXeHUe. 3aKpOorTe 3aKUMHOM
pbluar 16, utobbl 3adhMKCMpPOBaTH NbiNeoTcachiBatolLLee
YCTPOWCTBO.

HapeHbTe MychTy 18 Wwnawra otcoca 19 Ha natpybok otcoca
17. CoeaunuTe WNaHr otcoca 19 ¢ nbinecocom (MpuHagnex-
HocTb). 0630p NofCOeAMHEHNA K PA3NIMUHBIM NMbIECOCaM Mo-
KasaH Ha CTpaHHLE C UNNICTPaLMAMK.

Mbinecoc fomkeH bbITb NpUrofeH ans obpabdarsiBaemoro Ma-
Tepuana.

[puMeHsitTe cneluanbHbIA NbINECOC NA 0TCACbIBAHKUA 0CO-
60 BpeaHbIX iNf 300POBbA BUAOB NbiNK — Bo3byauTENEH pa-
Ka UnK1 CyXoW nbinu.

Pabota c HHCTpymMeHTOM

» YuutbiBaitTe HanpaxeHue ceTu! HanpaxeHue HCTOUHK-
Ka ToKa J0MKHO COOTBETCTBOBATb JaHHbIM Ha 3aBOA-
CKOH Tabnuuke 3neKTPOMHCTPYMEHTa. INeKTPOMHCTPY-
MeHTbl Ha 230 B MoryT pabotarthb Takxe U npu
HanpsxeHun 220 B.
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BknioueHHe 3NeKTPOUHCTPYMEHTa

BknioueHue/BbIKNIOUeHHE

[17A BKNIOYEHUA 3N1EKTPOMHCTPYMEHTA NepefiBUHbTE BbIK/IIO-
yatenb 1 Bnepen Tak, utobbl Ha BblKMoUaTeNne NOABMNOCH
obo3HaueHue «l».

[ins BbIKNIOYEHHA 3NEKTPOMHCTPYMEHTA NepPefBUHbTE Bbl-

Kntouatenb 1 Ha3af Tak, uTobbI Ha BbIK/OUATENE NOABUNOCH

obosHaueHue «O».

B Liensix 3kOHOMUM 3INEKTPO3HEPIUM BKIIOUANATE INEKTPOUH-

CTPYMEHT TO/bKO TorAa, koraa Bul cobupaetech pabotath ¢

HUM.

GOP 40-30: MNoacseTka ynyuluaer BUAMMOCTb B HENOCPELCT-

BEHHOM 30He paboTbl. OHa aBTOMATUUECKH BKIIOUAETCS U Bbl-

KMIOUaeTCcs BMECTE C 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM.

> He cmMoTpuTe NPAMO Ha NOACBETKY, OHa MoXeT Bac
ocnenuTb.

Hactpoiika yactotbl KonebaHui

C NoMoLLb10 YCTAHOBOUHOTO Konecuka 2 Bbl MoxeTe perynu-
pOBaTb UacToTy KonebaHuii Takxe 1 BO Bpems paboTbl.
Heobxonnmas uactota konebaHui 3aBUCHT OT MaTepuana 1
ycnoBui paboTbl U MOXET BbITb ONpefeneHa NPaKTUUeCKUm
cnocobom.

YkasaHus N0 NPUMEHEHHI0

» Mepea ntobbIMK MAHUNYNALUAMK C INEKTPOUHCTPY-
MEHTOM BbITaCKWBaWTe WTENCeNb 3 PO3ETKH.

» [aiiTe 3NeKTPOMHCTPYMEHTY NONHOCTbIO 0CTAHOBUTLCA
M TONbKO NOCNeE 3TOro BbINyCTUTE €ro U3 pyK.

Yka3aHnue: He 3akpbiBaiiTe BEeHTUNALMOHHbIE OTBEPCTUA 3

3MEKTPOMHCTPYMEHTA Npu paboTe, Tak Kak 3T0 CHUXKAET CPOK

CNyDbl ANEKTPOMHCTPYMEHTA.

MpuHLUn paboTtbl

Bnaromaps konebatenbHoMy npuBoaY pabounit UHCTPYMEHT
coBepluaet 1o 20000 konebaHwit B MUHYTY B pasHble CTOPO-
Hbl. 3T0 0OeCneunBaeT TOUHOCTb PAbOT B CaMbiX Y3KUX Me-
CcTax.

PaboraliTe ¢ HE3HaUUTENBHON U paBHOMEP-
HOW CMNOW NPUXATHA, MHAue NPOM3BOAN-
TeNbHOCTb PAbOTbl CHUXAETCA U BO3MOXHO
3aKNMHMBaHWE Pabouero UHCTPyMeHTa.

Bo Bpemsa paboTbl nepemelLaiTe 3nekTpo-
MHCTPYMEHT U3 CTOPOHbI B CTOPOHY, UT0bbI
pabounit HHCTPYMEHT CUIbHO He HarpeBan-
‘ CA 1 He 3aKNMH1BaN.
 —

Munenune

» Ucnonb3ayiiTe TONbKO HeNoBpeXaeHHble, 6e3ynpeu-
Hble NUNbHbIE NONOTHA. M30rHyTble UNK 3aTyNUBLUIKECA
NUNbHbIE NONOTHA MOTYT NEPENOMUTLCA, OTPHULATENBHO
CKa3aTbCA Ha KauecTBe pacn1na Unu Bbi3BaTb PUKOLLET.

Bosch Power Tools
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» [px pacnUNMBaHUK NETKUX CTPOUTENbHbIX MaTepHa-
NOB BbINONHANTE 3aKOHHbIE NPEANHCAHNA U PeKOMEH-
[AALUK H3roTOBUTENA MaTepuana.

» MeToaoM yTannuBaHHUA MOXHO 0bpabaTbiBaTh TONbKO
MArKMe MaTepHanbl, Hanpumep, ApeBeCHHY, THNCcKap-
TOHUT.N.!

[10 Hauana nUNeHNs BbICOKOYINEPOANUCTBIMU MUNbHBIMK M0-
notHamu (HCS) npoBepbTe ApeBECHHY, CTPY)XEUHbIE NUTbI,

CTpoMMatepuanbl U T. 4. Ha NpeaMeT NOCTOPOHHUX TeN, Kak

Hanp., rBo3fed, BUHTOB U T. M. [1py HaNMUMK TaKOBbIX yaanuTe

MX UMW BOCNONb3YHTECH BUMETANIMUECKUMU NMUNbHBIMM NO-

NIOTHaMM.

Otpe3aHue

Ykasanue: [1py paspesaHnu NNUTKK fNA CTEH YUnTbIBaNTE,
UTO NPU NPOAOCIKUTENBHOM PabOTe UHCTPYMEHTLI NOABEP-
THYTbI BbICOKOMY M3HOCY.

LinudoBanne

[pon3BOAMTENBHOCTL CbEMA W XapaKTep LWAMGOBAHHOMN NO-
BEPXHOCTW B OCHOBHOM ONpeensioTca BbIDOpoM Lin1do-
Ba/IbHOM LKYPKK, YaCTOTbl — KONEDAHWM 1 YCHIIUA MPHXKATHA.
Tonbko besynpeuHble WNMGOBabHbIE LWKYPKK 0becneunBa-
10T XOPOLLYH MPOM3BOAUTENBHOCTb U LIAAAT 3NEKTPOUHCTPY-
MEHT.

CnenuTe 3a paBHOMEPHbIM YCHIIMEM NPUXKATHUA, UTODbI NOBbI-
CHTb CPOK CYXObl WMGOBANbHbIX LIKYPOK.

Upe3mepHOe NOBbILIEHWE YCUNUS NPUXKATHSA He BEET K N0-
BbILLIEHHIO NPOU3BOAMTENBHOCTH, a K OONee CUNbHOMY U3HO-
CY 3NEKTPOMHCTPYMEHTA U LINMGOBAbHOM LIKYPKH.

[17A TOUHOrO TOUEYHOTO LWU(OBAHHUA YITIOB, KPDOMOK U TPYA-
HOOOCTYMHBIX YUACTKOB A0MyCKaeTcA paboTa Takxke 1 TONbKO
TIULIb KOHYMKOM WM KPOMKOM LNMGOBANbHOM MNKTHI.

Mpy ToueuHoM WwindoBaHuK abpasuBHasn WKypKa MOXET
CHIbHO HarpeBaTbCs. YMeHbLLWTE YacToTy KonebaHui v npu-
XMMHOE YCUNKeE 1 PEryNAPHO OXNaxaanTe abpasueHyio
LWIKYPKY.

He 1cnonb3ayitTe Wn1doBanbHyHo WKYPKY, KOTopor Bbl 0bpa-
6GatbiBanu MeTann, ana 0bpaboTku pyrux MaTep1anos.
[pUMeHAITE TONbKO OPUTHHANBHbBIE NPUHAMNEXHOCTH
Bosch.

[nsa wnudoBaHuA BCeraa NoaKmoyanTe nbineoTcoc.
LLa6bpenune
OcylecTBnainTe WabpeHne Ha BbICOKOH YacToTe Konebaui.

Ha mArko# nosepxHocTH (Hanpumep, ipesecuHa) pabotaiite
CNNOCKMM YITIOM ¥ ManbIM yCUIIMEM NPUXaTHA. B NpoTHBHOM
CcNnyyas Wnare/b MOXeT Bpe3arbcs B 0bpabarbiBaemyto no-
BEPXHOCTb.

Texobcny)xuBaHue U cepBucC

TexobcnyXuBaHHE M OUHCTKA

» Mepep niobbiMM MaHUAYNALUAMK C INEKTPOUHCTPY-
MEHTOM BbITaCKHBaTe LITENcenb U3 PO3eTKH.

» [ina obecneueHns KauecTBeHHOH U 6e3onacHom pabo-
Tbl CNeAyeT NOCTOAHHO COAePKATb IMEKTPOHHCTPY-
MEHT U BEHTUNALIMOHHDIE LeNH B YUCTOTE.

PerynapHo ounLaiTe NpOBONOYHON LLETKOH PUCNEHbIR pa-
60uni MHCTPYMEHT (MPUHAZNEXHOCTH).

Ecnun Tpebyetca nomeHATb WHyp, obpallaitech Ha prupmy
Bosch 1nu B aBTOpM30BaHHY0 CEPBMCHYIO MAacTEPCKYHO Ans
3NEKTPOMHCTPYMEHTOB Bosch.

CepBuc W KOHCYyNnbTHPOBaHHUe Ha NpeaMeT Uc-
noNnb30BaHUA NPOAYKLHH

CepBHCHasa MacTepcKas OTBETUT Ha Bce Baluu Bonpochbl no
PEMOHTY 1 0bCnyxMBaHMIO Balero npoaykTa v no 3anua-
CTAM. MOHTaXHble UepTeXH U MHOPMALIMIO MO 3anyacTam
Bbl HarigeTe Takxe no agpecy:

www.bosch-pt.com

Konnektus coTpyaHKKOB Bosch, npeaocTaBnatowmi Kou-
CynbTalMK Ha NPEAMET UCMONb30BaHWA NPOAYKLIMM, C YI0-
BO/IbCTBMEM OTBETUT Ha BCe Balln BONPOCHI OTHOCHTENbHOTO
HalLel NPOAYKLMK W e NPUHAANEXHOCTEN.

lMoxany#cra, BO BCex 3anpocax U 3akasax 3anvactei obasa-
TeNbHO yKa3sbiBaiTe 10-3HauHbIM TOBApHbIA HOMEP M0 3aBOA-
CcKoW Tabnnuke u3nenus.

Iina peruoHa: Poccus, benapycb, KasaxcraH, YkpauHa
apaHTHUitHOE 0BCnyX1BaHWE U PEMOHT 3NEKTPOUHCTPYMEH-
Ta, ¢ cobnioaeHnem TpeboBaHWI U HOPM U3rOTOBUTENS NPO-
M3BOAATCA HA TEPPUTOPHM BCEX CTPAH TOMbKO B (DUPMEHHbIX
UMY aBTOPU30BaAHHbIX CEPBUCHBIX LieHTpax «Pobept bolw».
NMPEAYNPEXIOEHWE! Ucnonb3oBaHue KOHTpahakTHOM Npo-
[DYKLMK ONACHO B 3KCN/yaTaLyu, MOXeT NPUBECTH K yiLepby
A Bawwero 380poBbA. M3rotoBneHue 1 pacnpocTpaHeHue
KOHTpachakTHON NPOAYKLMKM NpecneayeTca no 3aKoHy B af-
MWHUCTPATUBHOM 1 YTONOBHOM NMOPALKE.

Poccua

YNonHOMOU€EHHaA M3roTOBUTENIEM OpraHW3aLma:
000 «Pobept bow»

BawyTtuHckoe wocce, Bn. 24

141400, r. Xumku, MockoBckas o6n.

Ten.: +7 800 100 8007

E-Mail: info.powertools@ru.bosch.com
www.bosch-pt.ru

Benapycb

MM «Pobept Bowx» 000

CepBUCHbIi LEHTP N0 06CNYXMUBAHMIO INEKTPOUHCTPYMEHTA
yn. Tumupnsesa, 65A-020

220035, r. MuHck

Ten.: +375(17) 2547871

Ten.: +375(17) 25479 16

®akc: +375(17) 2547875

E-Mail: pt-service.by@bosch.com

OdprumanbHbif cant: www.bosch-pt.by

1609 92A45U](1.12.17)
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Kasaxcran

LleHTp KOHCYNbTUPOBAHUA 1 NPUEMa NPETEH3UI

TOO «PobepT bowx (Robert Bosch)

r. Anmarbl,

Pecnybnuka KasaxcraH

050012

yn. Mypatbaesa, . 180

BLl «[epmec», 71 atax

Ten.: +7(727) 3313100

dakc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: ptka@bosch.com

TMonHyI0 W akTyanbHyt0 MHGHOPMALMIO O PACMONOXEHNUH Cep-
BUCHBIX LIEHTPOB 1 MPUEMHbIX NYHKTOB Bbl MOXETe NonyunTh
Ha oMLMaANbHOM caiTe:

www.bosch-professional.kz

MongoBa

RIALTO-STUDIO S.R.L.

In. Kantemupa 1, atax 3, Toprosbii LeHTp TOMA3
2069 KuwuHes

Ten.: + 373 22 840050/840054

dakc: + 373 22 840049

Email: info@rialto.md

Apmenun, Azepbaiimxan, [pysus, Kupruscran, Moxro-
nus, TagknkncTal, TypKMeHUCTaH, Y3bekuctau

TOO «Pobeprt bou» (Robert Bosch)

Power Tools nocnenpogaxHoe obcnyxuBaue

npocnekT PaibiMbeka 169/1

050050 Anmartbl, KasaxctaH

CnyxebHas an. noura: service.pt.ka@bosch.com
OduuuanbHbIi Beb-cait: www.bosch.com,
www.bosch-pt.com

Ytunusauusa

OTCNYXMBLLKE CBOW CPOK 3N1EKTPOMHCTPYMEHTbI, MPUHA-
NEXHOCTH W YNAKOBKY CeayeT CAaBaTb HA 3KONOrMUECKH Um-
CTY}0 PeKynepaLmio OTXOA0B.

He BbibpachIBaiTe 3NEKTPOMHCTPYMEHTbI B ObITO-
BoW Mycop!

Tonbko anA ctpaH-unexos EC:

B cooTBeTCTBUM C eBponerckor aupekTBon 2012/19/EU 06
0TPabOoTaHHbIX 3NEKTPUUECKUX M INEKTPOHHbBIX NpHbopax 1
ee NPeTBOPEHMEM B HALIMOHANbHOE 3aKOHOAATENbCTBO OT-
CTY)XMBLUWE INEKTPUUECKHE U INEKTPOHHbIE MPUBOPbI HYXKHO
cobu1patb 0TAENbHO U CAABATb Ha 3KOMOTMUECKM UUCTYIO pe-
Kynepauuto.

Bo3MoXHbI U3MEHEHHA.

e
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Bka3iBKH 3 TeXHiku be3neku

3aranbHi 3acTepexxeHHA ANA eneKTponpunagis

m MOMEPEDKEHHA MPounTaiire Bei 3acTepe-
KEeHHA i BKa3iBKkK. HenoTpy-

MaHH# 3aCTepeXeHb i BKa3iBOK MOXE NPU3BECTU 10 Y PaXKeH-
Hf €NEKTPUUHIM CTPYMOM, NIOXEXi Ta/abo cepio3HMX TPaBM.
Nlobpe 36epiraitTe Ha MaibyTHE Li nonepeaXeHHs i
BKa3iBKH.

Mig NOHATTAM «ENEKTPONPUNAA» B LiUX 3aCTEPEXEHHAX
MA€TbCA Ha yBa3i eNekTponpunag, Wo Npautoe Big Mepexi

(3 enektpokabenem) abo Bif akymynaTopHoi barapei (be3
enekTpokabenio).

be3neka Ha pobouomy micui

» Tpumaiite cBo€ poboue Micue B yucToTi i 3abesneure
nRobpe ocsiTneHHa pobouoro micus. beanaz abo noraHe
OCBITNIEHHA Ha POBOUOMY MicLii MOXYTb NPHU3BECTH 10
HelLlACHWX BUNAAKIB.

» He npauoiiTe 3 eNeKTPONPHNaAOM y cCepeaoBHLLi, ae
icHye HeGe3neka BUDYXy BHaCRifOK NPUCYTHOCTI
TOpIOUMX PiAuH, ra3is abo nuny. Enexktponpunagu
MOXYTb NOPO/KYBATH ICKPH, Bifl AKUX MOXe 3aiMaTuCa
nun abo napu.

» MMip vac npaui 3 enekTponpunagoM He nignyckaire go
pobouoro micua aitei Ta iHwKX nlogei. By moxete
BTPATWTW KOHTPOMb Ha NPUNaaoM, AKLLo Bawwa ysara byne
BifBEPHYTA.

EnektpuuHa 6e3neka

» Llitencenb enekTponpunaay NOBHHEH NiAXOAUTH 0
poseTku. He A03BONAETbCA MiHATH LWOCD B WITEnceni.
[ina po60oTH 3 enekTponpuUnagamH, Lo MaloTb 3aXUCHe
3a3eMneHHsA, He BHKOPHCTOBYHTE afianTepu.
BHKOpHCTaHHA OPUriHANBHOTO LUTENCENA Ta HANEXHOT
PO3ETKN 3MEHLUYE PU3UK YPKEHHS ENEKTPUUHUM
CTPYMOM.

> YHUKa#Te KOHTAKTY YaCTHH Tina i3 3a3eMneHnMu
NOBepPXHAMM, AIK Hanp., TPy6amu, 6atapeamu
onaneHHA, NMUTaMH Ta XONOAUNbHUKAMH. Konv Balue
Tino 3asemneHe, icHye 3binblueHa Hebeaneka ypaxeHHs
€NeKTPUUHUM CTPYMOM.

» 3axuwiaiTe npunag Bip aoLuy i Bonoru. [lonafaHHs Boau
B €NeKTponpunag 30inbLuye pUsuK ypaKeHHs
€NeKTPUUHUM CTPYMOM.

» He BuKOpHCTOBYiiTe Kabenb AnsA nepeHeceHHn
eneKkTponpunaay, niasilwyBaHHA a6o BUTATYBaHHA
wrencens 3 po3eTky. 3axuwaiite kabeno Big renna,
onii, roCcTPUX KpaiB Ta feTanen npunaay, Wwo
pyxatotbea. MowwKomkeHuit abo 3akpyueHni kabenb
36inbLUYE PU3UK YPAKEHHS ENEKTPUUHWUM CTPYMOM.

» [ins 30BHiLHiX po6iT 060B’A3K0BO BUKOPUCTOBYHTE
NULUE TaKWii NOJO0BXYBaY, WO NPUAATHHIA Ans
30BHiLUHiX pobiT. BUKOpPMCTaHHS NOAOBXKYBauUa, L0
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PO3Pax0BaHHi Ha 30BHiLLHI pobOTH, 3MEHLLYE PU3HK
YPXKEHHA €NEKTPUUHNAM CTPYMOM.

> AKiwo He MoXHa 3anobirTH BHKOPUCTaHHIO
eneKTPonpunaay y BoNoromy cepefoBuLLi,
BMKOPHCTOBYHTE NPUCTPIiif 3aXHCHOTO BHMKHEHHS.
BMKOpUCTaHHA NPUCTPOIO 3aXUCHOTO BUMKHEHHS
3MEHLUYE PU3UK YPAKEHHS ENEKTPUUHUM CTPYMOM.

be3neka nioaen

» byabTe yBaXXHUMH, ClifKyiTe 3a THM, Lo Bu poburte,
Ta po3CyAnMBO NOBOALTECA NiA Uac po6oTH 3
enekTponpunagom. He kopuctyiteca
eneKTponpunaaom, Akio Bu cromneni abo
3HaxopMTecA Nif Ai€0 HAPKOTUKIB, CIUPTHUX HaNoIB
a60o nikiB. MuTb HeyBaXHOCTi NPY KOPUCTYBaHHI
€M1eKTPONPHUNAAOM MOXe NPHU3BECTH [0 CEPHO3HNX TPABM.

» Bpsraiite ocobucte 3axuMcHe cnopaKeHHA Ta
060B’A3K0BO BAAranTe 3aXMCHi OKynapH. BoaraHHs
0c0obMCTOro 3aXMCHOTO COPAKEHHS, AIK HaNp., - B
3aNeXxHOCTI Bif BUAY PobiT — 3axMCHOI Macku, cneupayTra,
L0 He KOB3AETHCA, KACKM Ta HABYLUHMKIB, 3MEHLLYE PU3NK
TpaBM.

> YHHKaiiTe BUNafKOBOro BMHKaHHA. [epiu Hix
BBiIMKHYTH eNneKTponpunag B eneKTpomepexy abo
nia’eaHaTH akyMynaTopHy 6atapelo, 6paT Horo B pyku
260 nepeHOCHTH, BNEBHITLCA B TOMY, L0
eneKTponpunag BAMKHYTHI. TpUMaHHA NanbLs Ha
BUMMKaUi MiJ yac NepeHeceHHn enekTponpunagy abo
NIAKNIOUEHHS B PO3ETKY YBIMKHYTOrO NPUnagly Moxe
NPU3BECTH [0 TPABM.

» lepep THM, K BMHKaTH eneKTponpunaa, npubepits
HanarofpKyBanbHi iHCTPyMeHTH Ta railkoBUI KNtoY.
MepebyBaHHA HanarofXyBanbHOro iHCTpyMeHTa abo
Kioua B UaCTUHI NpUnagy, Lo obepTaeTbes, MoXe
NPXU3BECTH 0 TPABM.

> YHuKaiiTe HenpPUPOAHOro NONoXeHHA Tina. 36epiraiite
CTiliKe NONOXXeHHA Ta 3aBXAM 36epiraiiTe piBHOBary.
Lle mo3BonuTb Bam Kpatlie 36epirati KOHTPONb Hafl
€EKTPONPUIAOM Y HECTIOfiBAHUX CHTYaL|ifX.

» Bparaiite npupatHuii opar. He Basaraiite npocropuii
oasr Ta npukpacu. He nigcraensiite Bonoccs, opar 1a
PYyKaBHuLi 0 AeTaneil npunaay, Wo pyxawTbea. [1po-
CTOpWi OAAT, [LOBTE BONOCCA Ta NPUKPACH MOXYTb
MnoTPanuTH B A€Tani, L0 PyXatTbCs.

> AKLio0 iCHYE MOXNHUBICTb MOHTYBATH NK-
NoBiACMOKTYBanbHi abo nunoynosniotoUvi NnpUCTpoi,
nepekoHaiTecs, o6 BoHu bynu fobpe nig’eaHaHi Ta
npaBUNbHO BHKOPUCTOBYBaNMcA. BukopucTaHHs nuno-
BiCMOKTYBaNbHOMO NPUCTPOIO MOXKE 3MEHLLMTH
Hebe3neku, 3yMoBNEHi NUNOM.

MpaBunbHe NOBOKEHHA Ta KOPUCTYBaHHA

eneKTponpunagamu

» He nepeBantaxcyiite npunag. BukopucroByiite Takui
NpUNag, Wwo cneuianbHo NPU3HaueHUi AN BiANoBigHOT
po6oTH. 3 NpUaaTHUM NPUNAAOM B 3 MEHLLIMM PU3HKOM
OTpUMaETe KpaLli peynbTatu poboTu, Akiwo byaete
NpaLoBaTh B 3a3HaUeHOMY [iana3oHi NOTYXHOCTI.

> He KopHCTyiiTecs eneKTPONpPHNaAoM 3 NOLIKOAKEHHM
BUMHKaueM. ENekTponpunag, AKMIH He MOXHA YBIMKHYTH
abo BUMKHYTH, € Hebe3neuHum i oro Tpeba
BiAPEMOHTYBATH.

» Mepep THM, AIK perynioBaTH Wwo-Hebyab Ha Nnpunagi,
MiHATH NpUNagAnA abo XoBaTH NPUNag, BUTATHITL
wTencenb i3 Po3eTku Ta/abo BUTATHITb aKyMYNATOPHY
6artapeto. Lli nonepemkyBanbHi 3axoau 3 TEXHIKK beaneku
3MEHILYIOTb PU3WK BUMAAKOBOTO 3amyCKy npunany.

> XoBaiiTe eneKTponpunaau, AKHMHU By came He
KOPHUCTYETECD, BiA Aiteil. He no3eonaiTte
KOPHUCTYBaTHCA eNeKTPONpPHUNaAom ocobam, Lo He
3HaiioMmi 3 Horo po6oToto abo He unTany Ui BKa3iBKH. Y
pasi 3aCTOCYBaHHA HeA0CBinUeHUMMU 0cobamu npunaau
HecyTb B cobi Hebeaneky.

» CrapaHHoO fornapaiite 3a eneKTPonpunagom.
Mepesipsiite, wob pyxomi getani npunagy
6e3poraHHo NpawoBany Ta He 3aifanu, He bynu
NOLWKOAXEeHUMH aB0 HACTINbKHN NOLIKOAKEHHMH, W06
Lie MOrno BNNHHYTH Ha (YHKLiOHYBaHHA
enektponpunagy. MowkoaxeHi aetani Tpeba
BiAPEMOHTYBATH, NepLU HiXk KOPUCTYBATHCA HUMH
3HOB. Benwuka KinbKicTb HeLacH1X BUNaaKis
CMPUYMHAETLCA NOraHWM [JOTNAAOM 3a
eneKkTponpunafamu.

» TpumaiiTte pisanbHi iHCTPYMEHTH HarOCTPEHUMHU Ta B
uucToTi. CTapaHHO AOINAHYTI pi3anbHi iHCTPYMEHTH 3
rOCTPUM Pi3anbHUM KPaEM MeHLLe 3aCTPAITb Ta Nerii B
ekcnnyarauii.

» BukopucToBY#Te eneKTponpunag, Npunaaaa Ao Hboro,
poboui iHCTPYMEHTH T.i. BiANOBigHO A0 LUUX BKa3iBOK.
BepiTb A0 yBaru npu uboMy ymoBH poboTi Ta cne-
umdiky BUKOHYBaHOT pob0TH. B1KOPUCTaHHS
eneKkTponpunagis Ana pobit, ana AKX BOHK He
nepenbaueHi, Moxe NPU3BECTH 0 Hebe3NeuHNX cUTyaLii.

Cepsic

» BipnaBaiite cBiil npunag Ha PEMOHT nuLue
kBanicdikoBaHUM haxiBLAM Ta N1LLe 3 BAKOPUCTAHHAM
opHriHanbHUX 3an4acTuH. Lie 3abe3neuntb beaneuHictb
npunagy Ha foBryi uac.

Bka3siBkH 3 TexHiku 6e3neku ana
6ararodhyHKLiOHaNbHKUX pi3akiB

» Mpu pobotax, Konu poboumit iHCTPYMEHT Moxe
3auenuTH 3aX0BaHy eNneKTPonpoBoAKY abo BnacHuit
LUHYP XUBNEHHA, TPUMAIiTe eNeKTPOIHCTPYMEHT 3a
i30NbOBaHi PYKOATKM. 3auenneHHs NPOBOAKH, WO
3HAXOAMTBCA Ml HANPYFOK0, MOXE 3aPAIYKYBATH TAKOX i
MeTaneBi YaCTUHM IHCTPYMEHTY Ta NPU3BOANTH 0
YPXKEHHS eNEKTPUUHUM CTPYMOM.

» 3acTtocoByiiTe eneKTponpunaa nuwie And wWhiyBaHHa
6e3 oxonomxeHHA. NoTpannaHHA BOAM B €NEKTPONPUNAZ
36iNnbLUY€e PU3KK YPAKEHHS ENEKTPUUHWUM CTPYMOM.

» YBara: He6e3neka noxexi! 3anobiraiite ne-
perpiBaHHio wnicoBaHoi NoBepxHi i wnicdyBanbHoi
mawunu. Mepep nepepeoio B poboTi 3aBxau
CnopoXHIoiHTe NMN036ipHuii KoHTelHep. [vn Big
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wnicdyBaHHs, Wo 3ibpaBca B NUN036ipHOMY MilLeuky,
MiKpOGhinbTpi, nanepoBomy Mileuky (abo y
(hinbTpyBanbHOMY Milieuky/dinbTpi NMnococa) Moxe 3a
HeCNpPUATAIMBUX YMOB, fIK Hanp., Bif iCKpK Npu
wnicdyBanbHHi MeTany, camosanmaruca. Ocobnueo Taka
Hebe3neka iCHye Npu aMillyBaHHi NUAY Bif WNichyBaHHi 3
3a/MLWKaMK1 NakogapboBoro NOKpHUTTA, noniypetaHy abo
iHLWKX XIMIUHMX PEUOBMH, KONH LLNihOBaHa NOBEPXHA
Harpinaca BHaCnifoK TpuBanoi poboty.

» He nigcraBnaiite pyku B 30HY po3nunioBaHHa. He
bepiTbca pykoto nig 06pobnioBaHoto getannio. KoHTakt
3 MMNKOBUM NONOTHOM UPEBATU NOPAHEHHAM.

» [inA 3HaXoKeHHA 3aX0BaHMX B CTiHi Tpyb abo
€eNeKTPONPOBOAKH KOPUCTYHTECA NPUAATHHMH
npunagamu abo 3BepHiTbCA B MicLieBe NiANPHEMCTBO
€eneKTpo-, ra3o- i BOAONOCTauaHHA. 3auenneHHs
€N1eKTPONPOBOAKM MOXKE NPU3BOAUTH 0 NOXEXI T
YPXKEHHA eNEeKTPUYHUM CTPYMOM. 3auenneHHA rasoBoi
TPybu MOXe NPU3BOAUTH A0 BUOYXY. 3auennieHHn
BOZIONPOBOAHOI TPYbM MOXeE 3aBAaTH LIKOAY
MartepianbHUM LiHHOCTAM abo NPHU3BECTH 10 YPaXKeHHA
€M1eKTPUUHUM CTPYMOM.

» MMig vac po6oTu miuHo TPUMaiiTe Npunag ABOMa
pyKamu i 3bepiraiite cTilike nonoxeHHsa. [[Boma pykamu
Bu 3moxeTe HafilHilLe TPMMaTH enekTponpunag,.

» 3akpinntoiite 06pobnioBanuit MaTepian. 3a 10NoMorow
3aTUCKHOTO NPUCTPOIo abo newat 0bpobnioBaHmit
Marepian ikcy€eTbCA HamiMHilLe HiX NP1 TPMMaHHI Horo B
pywi.

» [pu 3amiHi pobouoro iHCTpyMeHTa 060B’A3K0BO
HapiBaiiTe 3axucHi pykaBuui. [py TpuBanii pobori
pOBOUMI IHCTPYMEHT HarpiBa€eTbCs.

» He wabpyiite Bonori matepianu (anp., wnanepu) Ta
He pobiTb Lboro Ha Bonorii NoBepxHi. MoTpannaHHA
BOAM B enekTponpunag 36inbLuye pUsuk ypaxeHHs
€NEeKTPUUHUM CTPYMOM.

» 06pobnsiite 06pobnioBaHy NOBEPXHIO PiAUHAMMU, WO
He MIiCTATb PO3UMHHHUKIB. Uepes HarpiBaHHA Matepianis
Nnp# WabpyBaHHi MOXXYTb BUHMKATH OTPYHHI Napu.

» byabTte 0cobnuBo 06epexxHi NPy NOBOAXEHHI 3
wabepom. Pobouni iHCTPYMEHT AyKe FOCTPUH, iCHYE
Hebe3reka nopaHeHHA.

Onuc npoayKTty i nocnyr

MpouuTaiiTe BCi 3acTepe)xeHHs i BKa3iBKH.
HepoTpumaHHA 3acTepexeHb i BKa3iBOK MOxe
NPU3BECTM 10 YPAXKEHHA ENEKTPUUHUM
CTPYMOM, Noxexi Ta/abo cepiHo3HMX TpaBM.

Bynb nacka, po3ropHiTb CTOPiHKY i3 30bpaxeHHAM npunagy i
TpuMaitTe il nepen coboto yBech uac, Konu byaete uMtath
iHCTPYKLUit0.
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Mpu3HaueHHa npunagy

GOP 30-28/GOP 40-30/GOP 55-36

EneKTpoiHCTPYMEHT Npu3HaueHni AnA pO3nMMIoBaHHA i
pO3pi3aHHA 1epeBUHM, NNACTMACH, TiNCy, KONbOPOBUX
METaniB i KPINUNbHKUX enemeHTiB (Hanp., He3arapToBaHNX
1BAXiB, 3aKPiNoK). BiH TakoX Np1aatHuit 4na 0bpobKu M’AKKX
HACTIHHMX KaxniB, @ TAKOX CyXOro LWAidhyBaHHA i WabpyBaHHs
HeBeNMKMX NOBEPXOHb. BiH 0cobnnBo npugatHuii ins pobotu
NOHaJ, KPa€eM Ta BPiBEHb 3 KpaeM. 3aCToCoBY#TE Npu poboTi 3
€NeKTPONpPUNaZoM nuLle npunaaaa Bosch.

GOP 40-30

NlamMnouka B eNeKTPOIHCTPYMEHTi NpU3HaueHa Ana
nifcBiTNIOBaHHA be3nocepeaHboi 30HKH PoboTH, BOHA He
npuaaTHa AnA OCBITNIOBAHHA NPUMILLEHD Y BYAUHKY.

306paxeHi KOMNOHEHTH

Hymepauif 30bpaeH1x KOMNOHEHTIB NOCUNAETLCA Ha

306paxeHHs eneKkTponpUnazy Ha CTOPIHL 3 MalOHKOM.
1 Bumukau

Konilwarko AnA BCTaHOBNEHHA YacTOTH KONNUBaHb

BeHTUnALiNHI Winueu

Matpox

BpisHe nunkoBe nonotHo*

3aTUcKHMK rBuHT (GOP 30-28)

Kntou-wwecturpanHuk (GOP 30-28)

BincmoKTyBanbHWM NpucTpin®

LWnicbyanbHa nauta*

LWnichyanbHa Wwkypka*

PykosTKa (3 i3071b0BaHOI0 NOBEPXHEID)

Baxinb SDS inA po3bnokyBaHHA pobouoro iHCTpyMeHTa

(GOP 40-30/GOP 55-36)

13 MigcaitnioBanbHuii ceitnogion (GOP 40-30)

14 3atvckHWi Baxinb obmexyBaua rubuHn*

15 ObmexyBau rmubuHKn*

16 3atuckHui Baxinb NunoBiaBoay*

17 BuTsHWHA naTpybok*

18 Mydra ans enekTpoiHCTpyMeHTiB

19 BincMOKTYBanbHWM WNaHr*

*3o6paxceHe abo onucaHe npunaaan He BXOAUTb B CTAHAAPTHUIH
o6cAar nocraBku. [oBHMI acopTUMeHT npunapan Bu 3naiigere B
Hawii nporpami npunapan.
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TexHiuHi pani

baratodyHKuUioHanbHui pisak GOP 30-28 GOP 40-30 GOP 55-36
ToBapHu1i HoMep 36012370.. 3601B310.. 3601B311..
BcraHOBNEHHSA YacTOTH KONMBaHb o o o
Hom. cnoxuBaHa noTyxHicTb Br 300 400 550
LLIBrakicTb 0bepTiB Ha XonocToMy Xofy Ny xeun.l  8000-20000 8000-20000 8000-20000
KyT ocumnsuii nisopyy/npasopyu i 1,4 1,5 1,8
Bara BinnosigHo no EPTA-Procedure 01:2014 Kr 1,5 1,5 1,6
Knac 3axucry O]/ [O /I O]/

MNapameTtpu 3a3HaueHi ans HomiHanbHoi Hanpyrv [U] 230 B. Mpu iHWKX 3HAUEHHAX HANPYTH, A TAKOXK Y CNeLudiuHOMY AnA KpaiHi BAKOHAHHi MOX/MBI

iHWi napameTpy.

Inchopmauin wozo wymy i Bibpawii

GOP 30-28 GOP 40-30 GOP 55-36
3HaueHHs 3ByKOBOI eMicii 0TpMMaHi BiANOBIAHO [0
EN60745-2-4.
OuiHeHu# AK A piBeHb 3BYKOBOTO TUCKY Bif NpuUnaay, Ak
NpaBuno, CTaHOBMTL
3BYKOBE HaBaHTaXEHHS nb(A) 81 80 81
3BYKOBA NOTYXKHICTb n6(A) 92 91 92
noxubka K nb 3 3 3
BpsAraiite HaByWIHUKHK!
CymapHa BibpaLis a, (BEeKTOpHa CymMa TPbOX HanpAMKIB)
Ta noxubka K Bu3HaueHi BignosigHo fo EN 60745-2-4:
LnicyBaHHsa:
ay m/c? 2 3 3,5
K m/c2 1,5 1,5 1,5
Po3nu1nioBaHHs BPi3HUM NMUNKOBMM NONOTHOM:
ay m/c2 10 11 10,5
K m/c? 1,5 1,5 1,5
Po3nunioBaHHsA CErMEHTHUM NUNANBHUM IUCKOM:
ay m/c? 6,5 6,5 6,5
K m/c2 1,5 1,5 1,5
LLlabpyBaHHs:
ay m/c? 4,5 6,0 6,5
K m/c? 1,5 1,5 1,5

3a3HaueHwui B LiUX BKa3iBKax piBeHb BibpaLyii bys BU3HaUeHHit
3a npoueaypoto, Bu3HaueHoto B EN 60745; Heto MoxHa
KOPUCTYBATUCA ANA NOPIBHAHHA €NEeKTPOIHCTPYMEHTIB. BiH
NPUAATHWA TaKOX i ANA NonepeaHboi OLiHKHK BibpaljiiiHoro
HaBaHTAXEHHS.

3a3HaueHui piBeHb Bibpalyii cTocyeTbcA ronoBHUX pobiT, ans
AIKMX 3aCTOCOBYETbCA enekTponpunag. OgHak npu
3aCTOCYBaHHi N1eKTPOIHCTPYMEHTY [i1fl iHLWIKX pobiT, poboTi 3
pi3HUM Npunaanam abo 3 iHWMMKU 3MiHHUMKU pobourMK
iHCTPyMeHTaMW abo Npu HEAOCTaTHbOMY TEXHIUHOMY
obcnyroByBaHHi piBeHb BibpaLlii Moxe ByTH iHWKM. B
pesynbTaTi BibpaliiHe HaBaHTXEeHHA NPOTATOM BCbOro
iHTepBany BUKOPUCTAHHA NPUNaJY MOXe 3HAYHO 3POCTaTH.
[lnf TOUHOI oLiHKM BibPaL|itHOrO HaBaHTaXeHHA Tpeba
BPaXx0BYBaTH TaKOX | iHTEPBaANK yacy, Kon1 npunag
BUMKHYTHI ab0, X0u i yBIMKHYTHH, ane came He B pobori. Lie
MOXE 3HaUHO 3MEHLUWTH BibpaLiHe HaBaHTaXXEHHA
MPOTArOM BCbOTO iHTEPBaNY BUKOPUCTAHHA Npunagy.

Bu3aHauTe aoaaTkoBi 3axoau be3neku ana 3aXMCTy Bif
BibpaUii NpaLiooyoro 3 NPUNaaoM, AK Hanp.: TeXHiuHe
obcnyroByBaHHA enekTponpunagy i pPoboumnx iHCTPYMEHTIB,
HarpiBaHHA PyK, Opraisauia pobouux npouecis.

MoHTax

3amiHa pobouoro iHcTpyMeHTa

» Mepepn 6yab-AKUMKU MaHiNYNALIAMKU 3 eneKTponpuna-
[OM BUTATHITb WITENCeNb 3 PO3eTKM.

» Mpu 3amiHi pobouoro iHcTpymeHTa 0608’A3K0BO
HapiBaiiTe 3aXMUCHi pykaBuLi. TopKaHH#A 0 pobounx
iHCTPyMeHTIB Hece B cobi Hebeaneky nopaHeHHs.
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Buip pobouoro iHcTpymenTa PoBOUMH IHCTpYMEHT GOP30-28 GOP 55-36
Po6ouwuit iHCTpyMeHT GOP 30-28 GOP 55-36 GOP 40-30

GOP 40-30

\/ \/ STARLOCK MAX >< \/

Eadus
STARLOCK
oy

Faga
STARLOCK PLUS \/ \/
Ry

Bubip pobouoro iHcTpymeHTa

HuxuenogaHa Tabnuusa MicTUTb NpUKnaan poboumx iHCTpyMeHTiB. [HWi poboui iHCTpyMeHTH B 3HalzeTe B LUMpOKOMY
acopTuMeHTi npunanas Bosch.

Pobounit iHCcTpymeHT Marepian BukopucTanua

bimetaneBuii cer-  [iepeB’aHi Matepiany, P0o3pian Ta po3nuny i3 3aHyptoBaHHAM; TaKOX ANIA
MEHTHUI nnactmaca, PO3MUNIOBAHHA NOHAZ KPAEM, B KyTaX i BaXKO AOCTYMHUX
MUNANBHUIA AUCK  KONbOPOBI METaNM micusx;
lNpHKNaza: yKOPOUEHHs BXXe BCTAHOBNEHMUX NAIHTYCIB abo
[BEPHKUX paM, PO3NUNIOBAHHH i3 3aHYI0BAHHAM 1A
npunacyBaHHA NIANOroBux naHenen

LWnicdhyBanbHa 3anexuTb Bifl abpasueHoi  LLnidhyBaHHA NOBEPXOHb NOMia KPasAMM, B KyTax abo BaXKo

nuTagns abpa-  WKypKu BOCTYMHUX MiCLAX;

3UBHMX LUKYPOK B 3aN1€XXHOCTI Bifl abpa3uBHOI LLKYPKH, Hanp., ans

cepii Delta 93 mm wnicdyBaHHsA AepeBrHH, hapbu, naky, KameHto
HeTkaHe BONOKHO [iNA OUMLLIEHHA | CTPYKTYPYBaHHsA Aepe-
BWHW, BUANEHHA ipXi 3 MeTaniB i MifgWnihoByBaHHA Nakis,
nonipyBanbHa NoOBCTb iNA NONEPeSHbOro NONipyBaHHA

Hacagka ansa [lepeBuHa, 3pyuHe 1 edheKTMBHE LWNichyBaHHA NpodiniB AiaMeTpom
wnidysaHHA Tpybu/Mpodini, 55 MM;
npodinis thapba, UepBOHI LWNiyBanbHi LWKYPKW ANA WNidyBaHHA AEPEBUHH,
nakK, Tpyb/npodinis, naky, 3anoBHioBaua i MeTana
3aMnoBHIOBaY,
MeTan
BpiaHe bimeTaneBe M'sika iepeBUHa, HeBenuki po3pian Ta po3nunK i3 3aHypIoOBaHHAM;
MUNKOBE MONOTHO ~ M’AIKa NnacTMaca, NPUKNag: nasu Ans PO3ETOK, Biapi3aHHA MigHUX TPY6
ONAlepeBUHUTA  TiMCOKAPTOH, YPiBEHb, PO3NUNIOBAHHS i3 3aHYPEHHAM Y FiNCOKAPTOHHMX
metany TOHKOCTiHHI npodini 3 nauTax
aMoMIHII0 Ta KONIbOPOBHMX - dinirpaHHe Np1nacyBaHHA y iepeBuHi;
MeTanis, NPUKNaz: nasu ans 3amKis i ypHITypu

TOHKUW NUCTOBUI METaN,
He3arapToBaHi LBAXM i

wypynu
BpisHe nunkoBe  [1epeB’AHi MaTepiany, Po3piau Ta MMbOKi po3nunK i3 3aHyprOBaHHAM; TaKOX ANs
MOMOTHO 3 BUCOKO- M'AKA nacTMaca PO3MUNIOBAHHA NOHAZ KPAEM, B KyTaX i BaXKO AOCTYMHMUX
BYINEeLeBOoi iHCTpY- MicusX;
MeHTanbHoI cTani lpuKnaa: By3bKi NPONUAK i3 3aHYPIOBAHHAM B MaCHBHIl
(HCS) ana [lePEBUHI ANA BCTAHOBNEHHS BEHTUNALINHKMX rpat
[IePEBUHH
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Po6ouuit iHcTpymeHT Marepian

‘@ Bimertanese Bpi3He TBepaa AepeBuHa,
5 nUnKkoBe MONOTHO  MAMTU 3 NOKPHTTAM

BukopucTanna

Po3nuny i3 3aHyptoBaHHAM y NAUTax 3 NOKPUTTAM abo
TBEPAiN AepeBHHi;

NPUKNa: BPi3aHHS CTPUXOBMX BiKOH

- [NA TBEPAOI
S [lepeB1HN
TeeppocnnasHe  Mertan,
Bpi3He NUNKOBE  BUCOKOAbpa3uBHI
MonoTHO AnA marepianu,
MeTanis CKNOBOMOKHO,
rincoKapToH,
[1ePEBHOBO/MOKHHUCTI
NUTH 3 LEMEHTHUM
CMONYYHUKOM

Poanuny i3 3aHyptoBaHHAM y BUCOKOAOPA3HUBHKX
Martepianax abo metani;

NPMKNa: pi3aHHsA KYXOHHWX (acagis, NpocTe pisaHHA
3arapToBaHuX WypYyniB, LBAXIB i HepXaBitouoi cTani

= Bpi3He bimeTaneBe M’AKa AepeBHHa,

Y nunKoBse NONOTHO ~ TBEpaa IePEBMHA,
ONs iepeBUHATA  (haHepOBaHi NHTH,
meTany BKPWTI N1ACcTMACco0

nauTH,
Hes3arapToBaHi LBAXM i
Lypynu

Po3nuny i3 3aHypioBaHHAM Y NAKTaX 3 NOKPUTTAM abo
TBEPAiN AepPeBUHI;

NPHKNaf: CKOPOUEHHS ABEPHOT KOPODKH, BUEMM ANA
nonuui

TBepaocnnaBHUM  LEMEHTHI LLIBM,
pucbneHuii cer- M'AIKI HaCTiHHI Kaxii,
MEHTHWI NUNANb-  aPMOBAHi CKNOBONIOKHOM
HWW [IUCK nnactmacH,

NOPUCTUH 6ETOH

[popi3aHHA Ta po3pi3aHHA NOHaf KPaeM, B KyTax abo
BAXKKO OCTYMHUX MiCLAX;

lpuKnaa: BUAANEHHA LWBIB MiXX HACTIHHUM Kaxnem npu
PEMOHTHUX poboTax, Npopi3aHHs NPopIsiB B kaxnax,
rincoBux nnuTax abo nnactmaci

AnmasHui
pucneHui

LIEMEHTHI LB,
M’AIKi HACTiHHI Kaxni,

CermMeHTHUN €NoKCKaHa cMona,
NUNANBHUIA ANCK apMOBaHiCKﬂOBO}'IOKHOM
nnacrMacu

TouHe hpe3epyBaHHs i Bifipi3aHHA Kaxnis/LLOBHUX
Martepianis, eNOKCHAHOI CMONK | apMOBaHOI
CKNOBOMOKHOM NNAcTMacH;

NPHUKNag: pi3aHHA HEBEMMKKMX Na3iB y M'AKiMA HaCTiHHIN
NAUTLI i Na3iB y apMOBaHiH CKNOBONOKHOM NnactMaci

TBepaocnnaBHa  LEEMEHTHUI PO3UMH,

pudneHa fiensTa-  3anuwwK1 6eToHy,

nnuTa [IepEBHHa,
abpasuBHi MaTepianu

06pobka paluninem i wnidysaHHA Ha TBEPAiN OCHOBI;
NPUKNaA: BUAANEHHA LLEMEHTHOTO PO3UMHY i Kneto AnA
Kaxni (Hanp., Npy 3aMiHi NOLIKOMKEHWX KaxniB),

BUAANEHHA 3/ULLKIB KNEK ANA KUMMMOBOTO NOKPHUTTA

TBepoocnnaBHe  LIEMEHTHWIM PO3UHH,
pudneHe NonoTHO  LLBM,
QNS BUOANEeHHs ernoKc1aHa cMona,
LIeMEHTHOro APMOBaHi CKNOBO/IOKHOM
PO3UKHY nnactMacu,

abpasuBHi MaTepianu

®pesepyBaHHA i Binpi3aHHs WOBHKX MaTepianis i kaxnis, a
Takox 0bpobka pawwninem i WnicyBaHHs Ha TBepPAiN
OCHOBI;

NPUKNaA: BULANEHHA KNeto ANA Kaxnis i LeMEHTHOro
PO3UMHY B LLIBAX

MynbTudyHKLio-  pybepoia,

HaNbHUM HiX 3 BU-  KMIIMMOBE MOKPHUTTA,
COKOBYINELEBOi iH- LUTYYHWUH ra3oH,
CTPYMEHTanbHOi  KapToH,

crani (HCS) nignora 3 MBX

LLIBnAKe i TOUHE pi3aHHA M'AKMX MaTepianiB i THYUKKUX
abpasnBHUX MaTepianis;

NPUKNAA: Pi3aHHA KUNUMOBOIO NOKPUTTS, KAPTOHY,
nignorw 3 MNBX, pybepoway Towo.

LlEMEHTHUI PO3UMH,
beToH,
Knew anA Kaxnis

m LLlabep, )OPCTKHI1  KMNMMOBE MOKPUTTA,
AT

LLlabpyBaHHs Ha TBepAii OCHOBI;
NPUKNag: BUOANEHHA LLIEMEHTHOTO PO3UMHY, KNeto Ana
KaxniB, 3anMLLKiB OETOHY i Kneto AnA KUNUMOBOIO NOKPUTTA

/ﬁ;@m%ep, THYUKMI  Knew Ans KUMMMOBOTO
i NOKPUTTA,

3anuLKK thapbu,

CHMIKOH

THyuKe WabpyBaHHA Ha TBEPAiN OCHOBI;
NPUKNag: BUAANEHHA CUNIKOHOBHX LLBIB, 3a/TMLLKIB Kneto
QNS KUNMMOBOTO NOKPUTTS i hapbu

1609 92A45U](1.12.17)
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TouHe pi3aHHA M’AKMX MaTepianis;

NPUKNaA: PO3KPOKOBAHHA I30NALIMHWX NAWT, BiApi3aHHA
i30M1AUiMHNX MaTepianis, WO BUNMPatOTb, YPIiBEHD

LWyMiB,

KapTOH,

KMUNUMOBE MOKPHTTA,

ryma,

LwKipa
TBepoocnnaBHUN  iepeBUHa, LLnichyaHHs aepeBrHM abo hapbu y BaXKOLOCTYMHUX
pucnenuit thapba MicLiax 6e3 WwnidyBanbHOT LWKYPKK;
winichyBanbHUi npuKnag: wnidysaHHaA dapbu Mix CTynKamu BIKOHHULb,
Wt wnichyBaHHA fepes AHUX MigIor B KyTax

TBepaocnnaBHe  CKNOBOMOKHO,
pucneHe Bpi3He  LIEMEHTHWUH PO3UMH,
NWNKOBE NONOTHO  [lepeBHHA

Poanuny i3 3aHyptoBaHHAM y BUCOKOAOPA3HUBHKX
matepianax;
npuKnaa: ppesepyBaHHsA TOHKAX MO3ATUHKUX KaxniB

YHiBepcanbHU HiXX KOMMNEHCALinHi LWBK,
QA LWBIB 3 BACOKO- BiKOHHA 3aMa3ka,
BYIMELEBOi iHCTPY- i30nALiHHI MaTepianu
MeHTanbHoi cTani  (MiHepanbHa Bara)
(HCS)

Pi3aHHA i BiapisaHHA M'AKUX MaTepianis;
NPUKNaf: pi3aHHSA CUNIKOHOBUX KOMMEHCAL|iHUX WBiB abo
BiKOHHOI 3aMa3Ku

713, Bpi3He biMetaneBe M'sika iepeBuHa,
NWNKOBE NONOTHO ~ TBEPAA AEPEBUHA,

- ONA lepeBUHATA  (haHepOoBaHi NNUTH,
Metany BKPUTI MN1IaCTMAcoto
NnTH,

HesarapToBaHi LIBAXM i

wwypynu

LLIBuaKi 1 rboKi po3nMnK i3 3aHYPEHHAM B iepeBUHI #
meTani;

NPUKNaA: WBKUAKe Pi3aHHA JepeBUHM 3 LBAXaMH, TMHUOOKi
PO3MUNH i3 3aHYPIOBAHHAM Y NAIUTAX 3 NOKPUTTAM i TOUHE
BKOPOUYBaHHA ABEPHUX KOPODbOK

BPi3He NuKoBe LYpYnK i UBAXH,

MONOTHO ANA €MoKCHAHa CMona,

meTanis apPMOBaHi CKNOBONMOKHOM
nnacTMacu,
CKNOBOMOKHO,

rincOKapToH,
NopUCTUI BETOH

TeepaocnnasHe  Hepxasitoua cTanb (Inox),

LLIBnaKi 1 rnMbOKi po3numK i3 3aHypioBaHHAM Y
BUCOKOabpasuBHUX MaTepianax abo metani;

NPHKNag: WBKUAKe Pi3aHHA KyXOHHKX (hacagis, npocTe
pi3aHHA 3arapToBaHu1X WYpPYNiB, LBAXIB i HepXKaBitouoi
cTani

BpisHe bimeTaneBe aepeBuHa,

NWNKOBE NONOTHO ~ abpasuBHI AepeB’AHi

ONAflepeBUHUTA  MaTepianu,

MeTany nnactmacH,
3arapToBaHi LBAXM i
wypyn#,

TPYbH 3 KONbOPOBUX
MeTanis

LLIBuaKi 1 rboKi po3nuny i3 3aHyptoBaHHAM Y IePEBHHI,
abpasuBHUX AepeB’AHMX MaTepianax i nnactmaci;
NPMKNag: WBKAKE BiApi3aHHA TPyb 3 KONbOPOBMX METANIB i
npodinie HEBENUKOro PO3Mipy, NPOCTe pi3aHHA
He3arapToBaHMX LBAXIB, WYPYNiB i cTaneBux npodinis
HEBENUKOro po3mipy

BpisHe nunkoBe  M’Aika AePEBUHA,
MONoTHO 3 BUCOKO-  Atobeni,
BYTNELEBOi iHCTPY-  WTUATH,
MeHTaNbHOI CTani  enemMeHTH Mebnis
(HCS) ana

[lepeBUHH

LLIBuaki 1 rnboki po3piau Ta rrboki po3nunu i3
3aHYPIOBAHHAM; TaKOX [I1A PO3NUMIOBAHHA NOHAf KPAEM, B
KyTax i BXKO [IOCTYMHUX MiCLAX;

NPUKNag: rMUBOKUI PO3NKA i3 3aHYPIOBAHHAM Y M'AKil
[lePEBUHI ANA BCTAHOBNEHHS BEHTUNALINHKMX rpat
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MoHTax/3amiHa pobouoro incTpymenTa (GOP 30-28)
Mp#u HeobxigHOCTI 3HIMITb BXe MOHTOBaHM poboumii
iHCTPYMEHT.

LLlo6 3HATM pobOUKIt IHCTPYMEHT, BigMyCTiTb 32 4ONOMOrOI0
KNtoua-LIeCTUrpaHHKKa 7 rBUHT 6 i 3HIMiTb pobounit
iHCTPYMEHT.

BcTaHOBITb HeobXifHHit pobouni iHCTPYMEHT (Hanp., BpisHe
NUNKOBE NONOTHO 5) Ha NaTpoH 4 TaKUM UMHOM, L40D BUTHH
[IVMBHWBCA JOHW3Y (AUB. CTOPIHKY 3 MaNOHKOM, NO3HAUKH Ha
iHCTPYMeHTI MatoTb byTH BUIHI 3BEPXY).

[NoBepHiTb PoboUNit iIHCTPYMEHT B CNPUATIMBE ANA LT

pobOTH NONOXEHHS | alTe HOMY CiCTU Ha Kynaukv naTpoHa 4.

MonuBi ABaHaALATb NONOXEHD 3 iHTepBanom B 30°.
3akpinitb pobounit iHCTpyMeHT rBuHTOM 6. 3a JONOMOroto
KNtoua-LIeCTUrpaHHMUKa 7 3aTArHiTb FBUHT HACTINbKH, 106
Tapinuacta npyxuHa reuHTa piBHO NpunsArana fo pobouoro
iHCTPYyMeHTa.

» MepesipTe po6ounit iHCTPYMEHT Ha npeAMeT MiLHOT
nocapku. HenpaennbHo abo noraHo 3akpinneHi poboui
IHCTPYMEHTM MOXYTb PO3XMTATUCA Mif yac ekcnayartauii i
HapasuTh Bac Ha Hebeaneky.

MoHTaX/3amiHa pobouoro iHCTpyMeHTa

(GOP 40-30/GOP 55-36)

[Mpu HeobXigHOCTI 3HIMITb BXXe MOHTOBaHMI pobounit

IHCTPYMEHT.

[ns uboro BigkpuiTe Baxinb SDS 12 fo ynopy. Npunaaas

BUKMOAETbCA.

BcTaHoBITb HeobXiHUit pobouni iHCTPYMEHT (Hanp., BpisHe

NUNKOBE NONOTHO 5) Ha NaTpoH 4 TaKUM UMHOM, L40D BUTMH

[LVMBHWBCA JOHW3Y (AUB. CTOPIHKY 3 MaNOHKOM, NO3HAUKH Ha

iHCTPYMeHTI MatoTb bYTH BUIHI 3BEPXY).

IMpu LbOMY BCTPOMNANTE NpUNanas y HeobxigHomy ans

MaibyTHbOI pObOTH MONoXeHHI. MoXnK1BI ABaHaALUATb

NonoXeHb 3 iHTepsanom 30°.

MiuHo HaTUCKaiTe pobouMM IHCTPYMEHTOM Y HEobXiaHOMY

NONOXEHHi Ha 3aTUCKHI KyNauky NaTpoHa, NOKU BiH He

3aikCy€eTbCA aBTOMATMUHO.

» MepeBipTe pobouwnii iIHCTPYMEHT Ha NpeaMeT MilHOT
nocapku. HenpaeunbHo abo noraHo 3akpinneHi poboui

Bubip abpa3uBHOT WIKYpKH

IHCTPYMEHTH MOXYTb PO3XMTATUCA Mif Yac ekcnayarauii i
HapasuTu Bac Ha Hebe3neky.

MoHTaXx i HanawTyBaHHA 0bMeXxyBaua rMUOUHU
0bmexyBau rubuHu 15 MoxxHa BUKOPHUCTOBYBATH NMpH
poboTax 3 cerMeHTHUMM NUNANBHUMH IUCKaMK i
3aHypIoBaNbHUMU NUAKOBUMH NONOTHAMMU.

[Mpu HeobXiaHOCTI 3HIMITb BXXe MOHTOBaHMI pobounit
IHCTPYMEHT.

HapiHbTe 0bMexyBau rubuxu 15 y HeobxinHomy pobouomy
NONOXEHHi 1O YNopy uepes3 NaTpoH 4 Ha 3aTUCKHY LUMIAKY
€NeKTPOIHCTPYMeHTa. [laiiTe obMexyBauy rnubuHK yBIiHTH Y
3auennenHs. MoXnu1Bi ABaHAALATL NONOXEHD 3 iHTEPBANOM
30°.

BcTaHoBiTb NOTPiOHY pobouy rnbuHY.3aKkpriTe 3aTUCKHUI
BaXinb 14 obmexysaua rnubunu, o6 3adikcysatv
obmexyBay rubuHM.

MoHTax/3amiHa abpa3nBHON WKYPKH Ha WwhidyBanbHii
nnuTi

LUnidyBanbHa nnuta 9 03n06neHa nunyuKamu, 3aBLAKKA UOMY
MOXHa LUBMAKO | MPOCTO MOHTYBATH LMichyBanbHY LKYPKY,
AKLLO LLKYPKa TaKOX 03406neHa nunyukamu.

[lnA ONTMManbHOro 3uenneHHs, nepes TMM, K MOHTYBaTh
wnicbyBanbHy WKypKy 10, BUOMIATE NMNyuKy WhidyBanbHoi
nautM 9.

IMpucTaBTe WnichyBanbHy Wkypky 10 piBHO A0 Kpaio
wnicyBanbHoi NAUTH 9, MPUNOXITL WAiyBaNbHY WKYPKY 10
LWwNichyBanbHOT NNKTH i [OBPE NPUTUCHITD.

[ina 3abe3neueHHA ONTUMANbHOTO BiJCMOKTYBaHHA UMY
npocTexTe, ob 0TBOPH Y WNidyBanbHii WKypLi 3biranuca 3
0TBOPaMM Y LNihyBanbHii NAKTI.

o6 3HATH WwhichyBanbHy WKypKy 10, Bi3bMiTbCA 3@ OfKH ii
KIHUMK | NOTATHITB ii Big WhidpyBanbHOi nAnTH 9.

Bu MoxeTe BUKopuCcTOBYBaTH byb-AKi abpasuBHi WKYPKK, a
TaKOX NONipyBa/bHUiA i ouMLLYyBanbHuiA dric cepii Delta

93 MM 3 acopTMMeHTY npunapas Bosch.

LUnidbyBanbHe npunaaas, AK Hanp., BanaHa BOBHa/nonipy-
Ba/lbHa NOBCTb, 3aKPIiNAIOETLCA HA WNidyBANbHIN NAKTI
TaKUM CaMWUM UNHOM.

B 3anexHocTi Big 06pobntoBaHoro Matepiany i iHTEHCUBHOCTI 3HIMaHHA MaTepiany 3 NOBEPXHI iCHYI0Tb Pi3Hi WAidyBanbHi

LIKYPKH:
AbpasuBHa Marepian BukopHCTaHHA 3epHuUCTiTh
WKYypKa
-c — Bci marepianu 3 pepe- [inA yopHOBOTO LWNiYBaAHHA, HANp., LWepLUIaBKX, rpyba 40
o BWHM (Hanp., TBepai HeobcTpyranux 6anok i gowok 60
o NOPOAM ACPEBMHU, M'AKI  [ng nnockoro WwiidyyBaHHA | BUPIBHIOBAHHSA HEBENMKMX  CEPEAHA 80
Nopoau AEpEBHUHH, HepiBHOCTEN 100
[AePeBOCTPYXKOBI MNHUTH, 120
OyaiBenbHi NAuTH) - - -
~ MeTanesi matepianu [inA unCTOBOrO | TOHKOTO LWNiyBAHHA LepeBUHMU npibHa ;ig
-+
(%) 320
) 400
o]
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AbpasuBHa Marepian BukopucTaHHA 3epHucTiTh
WKypKa
wid - Qapba [inq 3HiMaHHA dapbu rpyba 40
- lak
c n 60
.‘_U - Hanoshiosay [ins 3aumnLeHHs IPYHTOBKYM (Hanp., AN 3raiKyBaHHA cepenHs 80
- LWnarenb Mas3kis, kpanenb (apbu i natbokis dapbm) 100
120
[lnA KiHLEeBOro 3aunLLeHHA 'PYHTOBKM Nepen npibHa 180
- thapbyBaHHAM 240
wn 320
8 400

BincmoKkTyBaHHA NUNY/THPCH/CTPYXKKH

» 1N Takux MaTepianis, ik Hanp., nakogapboBnx NOKPHTH,
LL{O MICTATb CBUHEL|b, AEAKWUX BUAIB AEPEBUHU, MiHEpaniB i
MeTay, Moxe byTH Hebe3neuHnM Ans 340poB'A.
TopkaHHA abo BAKMXaHHSA NUNY MOXe BUKNMKaTH Y Bac abo
y 0ci0, L0 3HaxoAATbCA NOONKM3Y, anepriuHi peakLiita/abo
3aXBOPIOBAHHS AMXaNbHUX LNAXIB.

TeBHi BMAM nuny, Ak Hanp., AyboBwuit abo bykosui nun,

BBAXAIOTHCA KaHLEPOTreHHUMM, 0COBNMBO B CONYUEHHI 3

nobaBkamu /18 06pobKK iepeBrHM (Xpomar, 3acobu ans

3aXUCTy AepeBuHK). Matepianu, Lo MicTATb a3becr,

[N03BONAETLCA 06p0ONATH NULWE CrevianicTam.

— 3a MOXNMBICTIO BUKOPUCTOBYMTE NPUAATHUI ANs
martepiany Bif,CMOKTYBa/IbHAW NPUCTPIN.

- Cnigky#Te 3a40bpoto BeHTUNALIE Ha pobouomy Micli.

- PekoMeHayeTbCA BOAraTM pecnipatopHy Macky 3
tinbTpOM Knacy P2.

[oaepxynTteca npunucis Woao obpobnoBaHux

Marepianis, WO AiloTb y Bawin kpaiHi.

> YHuKa#HTe HAKONHUYEHHA NUNY Ha pobouomy micui. [vn
MOXXe N1erko 3ammarucs.

Mig’eAHaHHA CHCTEMM NUNOBIACMOKTYBaHHA

(aus. man. A)

BiacMokTyBanbHKUi NpUCTPii 8 npuaHaueHuii nuie ans pobit
i3 WwnichyanbHoo NuTot 9, B koMBiHaLi 3 iHLWWMK
pPOBOUNMM iHCTPYMEHTaMM Or0 BUKOPUCTAHHS HefoLinbHe.
[1nA WwnidyBaHHA 3aBXAM Nif €AHYATE BIACMOKTYBaY nuy.
[ins MOHTaXXy BiACMOKTYBanbHOro npucTpoto 8 (npunanas)
3HiMiTb 3MiHHWM PODBOUMI IHCTPYMEHT Ta 0BMeXxyBau rMUbUHH
15.

HapiHbTe nMnoBiaBiA 8 uepes NaTpoH 4 10 ynopy Ha 3aTUCKHY
LUMIAKY ENeKTPOIHCTPYMeHTa. MoBEPHITL 10ro y NoTpibHe
NONOXEHHA. 3aKpHiTe 3aTUCKHUIA Baxinb 16, 106
3acikcyBaTv NMNOBIABIL.

HapgiHbTe MydhTy 719 €neKTPOiHCTPYMeHTiB 18 BUTAXKHOMO
wnaHra 19 Ha BuTAXHMI naTpybok 17. MpuegHaiite
BUTSXHUIM WnaHr 19 go nunocmoka (npunaans). Ornan
Nifi'eiHaHHA A0 Pi3HUX MMNOCMOKIB NOAAHWI Ha CTOPIHL i3
300paXeHHAM.

MunoBigcMoKTyBay NOBUHEH ByTH NpUaaTHAM ans poboTh 3
06pobntoBaHMM MaTepianom.

[1nA BinCMOKTYBaHHA 0COBNMBO LWKIANMBOrO ANA 30OPOB's,
KaHLieporeHHoro abo cyxoro nuny notpibHuit cnewianbHUi
MUNOBIACMOKTYBau.

Pobota

> 3BaxaiiTe Ha Hanpyry B Mepexi! Hanpyra mxepena
CTPyMy NOBHHHA BiANOBIAaTH 3HAYEHHIO, WO
3a3HaueHe Ha Tabnuuwi 3 xapaKTepucTHKaMM
enekTponpunagy. Enektponpunag, wo po3paxoBaHui
Ha Hanpyry 230 B, moxxe npawtoBaTH TaKoX i Npu
220B.

Mouarok pobotu

BMHMKaHHA/BUMHKaHHA

LLlob yBiMKHYTH eneKTponpunag, NocyHbTe BUMUKay 1

ynepeg, Wwob cTano BUgHO cumBon «ln.

LLlob BAMKHYTH enekTponpunag, nocyHbTe BUMMKau 1

Ha3af, Wob cTano BUAHO CUMBON «Ox.

3 MipKyBaHb 320LaKEHHA eNeKTPOeHeprii BMUKanTe

€NeKTPOIHCTPYMEHT NULLE ToAi, Konu Bu 3bupaeTech

KOPUCTYBATMCA HUM.

GOP 40-30: MigceiTntoBanbHMM CBITNOAIOA NOKPALLYE

BMAMMICTb y beanocepenHil pobouii 30Hi. BiH aBToMaTMUHO

BMMKQETLCA | BAMUKAETLCA PA3OM 3 €N1EKTPOIHCTPYMEHTOM.

» He puBiTbCA NpAMO B NiacBiTNIOBaNbHUIA CBiTNOAIOA,
#oro cBiTno moxe 3acninutu Bac.

BcTaHoBneHHA YacToTH KONWBaHb

3a jonomoroto Koniluarka AnA BCTaHOBNEHHA YacToTH
KONWUBaHb 2 MOXHA BCTAHOB/IOBATH YACTOTY KONUBAHb TaKOX
i nip vac pobotu.

HeobxigHa yactota KONMBaHb 3aNeXHTb Bifl MaTepiany i yMoB
pobot, ii MOXHa BUSHAUMTW NPAKTUYHUM CNOCOBOM.

BkasiBkH wopo pobotu

» Mepea 6yAb-AKUMH MaHiNYyNALiAMK 3 eneKTponpuna-
[IOM BUTATHITb WUTENCeNb 3 PO3ETKH.

» MMepuw, Hil NOKNACTH eNeKTPONpUnag, 3aueKanTe, NOKH
BiH He 3yNUHUTbCA.

BkasiBka: He 3akpuBaiTe BeHTUNALINHI 0TBOpH 3

eneKkTponpunaay nif uac poboTH, iHaKLLe 3MEeHLLYETbCA

CTPOK cnyxbu enekTponpunaay.
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MpuHLun pobotu

3aBasAKK KONMBaNbHOMY NPUBOLY NPUNaaas Pobutb Ao
20000 konuBaHb 3a XBUNKHY. Lle 3abe3neuye TouHiCTb pobiT
Y HalBYXUMX MiCLIAX.

[MpavtoiTe 3 HEBENMKOIO | PIBHOMIPHOIO
CHNOK HATUCKYBAHHS, IHAKLLIE 3MEHLUY-
€TbCA NPOLYKTUBHICTb PObOTH | MOXNMBE
3aKNMHEHHA pobouoro iHCTPyMeHTa.

BepniTb enektponpunanom nig yac pobotu 3
boky B biK, 1406 pobOUNI IHCTPYMEHT He
[Lly)Xe HarpiBaBCA | He 3aKNMHIOBAB.

(&)

Po3nunioBaHHA

» BukopucTOBY#TE NHLLE HENOLIKOAXEHI, be3aoraHHi
NUNKoBi NonotHa. MorHyTi abo 3atynneHi nunkoBi
MOMOTHA MOXYTb NEpenamaTucs, HeraTMBHO BNAIMHYTH HA
AKICTb PO3NKy abo CNPUUMHUTH PUKOLLET.

» Mpu po3nunioBaHHi nerkux byaisenbHux marepianis
3Ba)kalTe Ha 3aKOHOAABYI NPUNHCH | pekoMeHpaLii
BUroTOBMIOBaYa Matepiany.

» 13 3aHypIOBaHHAM A03BONAETLCA PO3NUNIOBATH NHLLE
M’AIKi MaTepianu - Taki, AK AepeBHHa, rinCoKapToH
Towo!

lMepen po3nMntoBaHHAM 3a [LOMOMOrO0 MUNANbHUX

NINCKiB/MUNKOBHX NONOTEH 3 BUCOKOBYINELEBOT iH-

CTpyMeHTanbHoi cTani (HCS) y iepeBuHi, 1epeBOCTPYKKOBHX

nnuTax, byziBensbHUX MaTepianax Towlo nepeBipanTe ix Ha

HaABHICTb UYXOPIAHMX TiN, 30KPEMA, LIBAXIB, FTBMHTIB I T.N. 3@

HEeobXiaHICTI0 BUIAMITL UyXopifHi Tina abo BUKOPUCTOBYHTE

bimeTanesi NMNANbHI AMCKK/MUNKOBI NONOTHA.

Po3pisaHna

BkasiBka: [1pu po3pisaHHi HaCTiHHKX Kax/iB 3BaXauTe Ha Te,
L0 Npu TPUBANiK poboTi poboui IHCTPYMEHTH CHNbHO
3HOLLYIOTbCA.

LWnidyBaHHa

MponyKT1BHICTb PoBOTH | XapakTep WwnidoBaHOI NOBEPXHI
iCTOTHO 3anexatb Bifl 0bpaHoi abpasnBHOI LKYPKH,
BCTaHOB/EHOI YaCTOTH KONMBAHb | CUMIM MPUTUCKYBAHHA.
Nuwe be3poraHHi WhichyBanbHi WKypk1 3abesneuytotb
BUCOKY NPOAYKTUBHICTb WAihyBaHHA | DepexyTb
€neKTponpuUnag.

LLlob wnichyBanbHOT LWKYpKK BUCTAUUNO Ha AOBLLE, CRifKYITe
3a PiBHOMiPHAM HaTUCKYBaHHAM.

3aHafTOo CUbHE HATUCKYBAHHA HE MiABHLLYE NPOAYKTUBHICTb
LwnicpyBaHHA, a NKLLE NPU3BOANTL 1O CKOPILLIOO 3HOLIEHHS
enekTponpunagy i WwWnicyBanbHOI LWKYPKK.

[11A TOUHOrO LWNihyBaHHS KyTiB, KPaiB | BAKKO AOCTYMHUX
MiCLib MOX/MBa pobOoTa OHUM NULLE KiIHUMKOM abo Kpaem
wnidyBanbHOT NAUTH.

Ip# TouKoBOMY LUNihyBaHHI abpasnBHa LIKYpKa MOXeE
CHNbHO HarpiBaTUCcA. 3MEHLUITb YaCTOTY KONUBaHb Ta cUny
NPUTUCKYBAHHA | PETYNAPHO OXONOMKYiHTe abpasnBHy
LUKYPKY.

He BMKOpHCTOBYHTE LWNidhyBanbHY WKYPKY, AKO
06pobnsaBca MeTan, AN iHWKX MaTepianis.
BuKkopucTOBY#TE NULLE OpUriHanbHe WhidyBanbHe NPUNaaana
Bosch.

[1nA WwnidyBaHHA 3aBXAM Nif €AHYATE BIACMOKTYBay nuy.

LLlabpyBanHsa

[1na wabpyBaHHA BUOEPITb BUCOKY UacTOTy KOMMBaHb.
Mpauyoite Ha M'AKIK NoBepXHi (Hanp., AepesnHa) nia
NNOCKMM KYTOM i HE CMNbHO HAaTUCKatOUM. IHaKLLe Wwnatenb
MOXe Bpi3aTUcA y NOBEPXHIO.

TexHiune 0bcnyroByBaHHs i cepBic

TexHiuHe 06CNyroByBaHHA i OUMLLEHHA

» Mepep 6yab-AKMMHU MaHINYNALIAMKU 3 eneKTponpuna-
[OM BUTATHITb WUTENCENb 3 PO3ETKH.

» LLlo6 enekTponpunaa npawoBaB AKiCHO i HagilHo,
TpUMaiTe NPUNaA i BeHTUNALiAHI OTBOPH B UKCTOTI.

PerynapHo npouuiwaiTe pudneHi pobouu iHCTpyMeHTH

(npunagasA) APOTAHOIO LLITKOI.

AKwwo Tpeba NoMiHATH Nif’'eAHyBanbHUM Kabenb, Le Tpeba

pobuTk Ha chipmi Bosch abo B cepBicHii MancTepHi ans

€NeKTPOIHCTPYMeHTiB Bosch, 106 yHUKHYTH Hebeanek.

CepBic Ta HafaHHA KOHCYNbTaLi# WoA0
BHUKOPUCTaHHA NPOAYKUil

CepBicHa MalCTepHs BiANOBICTb Ha 3aNUTaHHA CTOCOBHO
PEMOHTY i TexHiuHOro obcnyrosyBaHHA Baworo Bupoby.
MantoHku B AeTanax i iHdopmaLito oo 3anyacTi MoXHa
3HalTH 33 apecoio:

www.bosch-pt.com

KomaHpa cnipobiTHuKiB Bosch 3 HagaHHsA KOHCynbTauif
LLI010 BUKOPUCTAHHA NPOAYKLi i3 330BONEHHAM BiANOBICTb
Ha Balwi 3anuTaHHsA CTOCOBHO Halloi NPOAYKLi Ta npunaaas
[0 Hei.

[Mpu BCix A0NATKOBKX 3aNMTaHHAX Ta 3aMOBNEHHI 3aMyacTuH,
Byab nacka, 3a3HauaiTe 10-3HaYHKI HOMep A/iA
3aMOB/EHHA, LLIO CTOITb Ha NACMOPTHIM TabnuuLi NpoayKTy.

[apaHTiliHe 0bCnyroByBaHHA | PEMOHT ENEKTPOIHCTPYMEHTY
3[iNCHIOIOTbLCSA BiAMOBILHO 10 BUMOT | HOPM BUTOTOBMIOBaUa
Ha TepuTOpIi BCiX KpaiH nuLLe y thipmoBux abo
ABTOPU30BAHUX CEPBICHMX LieHTpax tipmu «Pobept bot».
MONEPEMKEHHA! BukopucTaHHA KoHTpadaKTHOT npoayKLii
HebeaneuHe B ekcnayatadii i MOXe MaTi HeraTMBHi HacnigKK
[NA 300POB'A. BUroTOBNEHHA | PO3MOBCIOMKEHHA KOHTPA-
hakTHOI NpoAYyKLii nepecniayeTbes 3a 3aKoHOM B afiMiHiCTpa-
TMBHOMY | KDUMiHanbHOMY NOPALKY.
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Ykpaiva

Bow CepsicHu# LieHTp enekTpoiHCTpyMeHTiB
Byn. KpaiHs 1

02660 Kuis 60

Ten.: +380 44 490 2407

®akc: +38044 5120591

E-Mail: pt-service@ua.bosch.com
www.bosch-professional.com/ua/uk

Anpeca PerioHanbHuX rapaHTiiHUX CEPBICHUX MalCTepeHb
3a3HaueHa B HalioHanbHOMY rapaHTiHHOMY TanoHi.

Yrunizauis
EnekTtponpunaau, npunanas i ynakosky Tpeba 3naBatv Ha
€KOMOTiYHO UMCTY NOBTOPHY NepepobKy.

He BMKMpanTe eNeKTPOIHCTPYMEHTH B nobyToBe
cmitTal

Nuwe pnsa kpaix €EC:

BinnosinHo no eBponeiicbkoi aupektuan 2012/19/EU npo
BifiNPaLboBaHi eNeKTPO- | eNeKTPOHHI NpUnagu i ii
NepeTBOPEHHA B HaLiOHaNbHOMY 3aKOHOABCTBI
€NeKTPONPUNAAM, L0 BUMLLMK 3 BXXMBAHHS, NOBUHHI
30aBaTUCA OKPEMO | YTUNI3YBaTUCA EKOMOTIUHO YNCTUM
cnocobom.

MoxnuBi 3miHK.
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Kasakwa
OHAIpYLIiHIH 8HIM YLWiH KapacTblpFaH Nanaanaxy
K\IKaTTapblHbIH KypaMblHAA NaifanaHy XeHiHaeri ocbl

HYCKaynblK, COHbIMEH bipre KocbiMLwanap fia bonybl MyMKiH.

CoaWKecTIKTi pacTay Xannbl aknapar kocbiMLuaza bap.
OHimAj eHAipreH MemMnekeT Typanbl aknapar eHiMHIH
KOPMYCbIHAA X8He KOCbIMLLAAA K8PCETINreH.

OHaipy Mepaimi HyCKayNbIKTbIH COHFbl DETIHAE KOPCETINreH.
MMnopTTayLwblFa KaTbiCTbl baiinaHbic ManiMeTi KanTamaaa
bepinreH.

OHimai naiganany mep3imi

OHIMHiH, Kbl3MeT eTy Mep3iMi 7 Xbin. OHAipinreH Mep3iMHeH
6bactan (eHAIPY KyHi 3aybIT TaKTaMLWIACbIHAA Xa3blFaH)
icTeTnei 5 Xbin cakTaraHHaH COH, BHIMAI TeKcepyci3
(cepBucTik Tekcepy) naiaanaHy yCbiHbIMMangbI.

KpiameTkep Hemece naiAanaHyLbIHbIK KaTenikrepi MeH

icTeH wWwbIFy cebenTepiHin, Tisimi

- TyTKacbl MeH kopnycbl byabinraH bonca, eHimpi
naninanaHbaHbI3

— BHIM KOpryCbIHaH TiKenew TyTiH WbIKCa, NaiaanaHbaxpi3

- TOK CbIMbl Oy3biNFaH Hemece oKLaynaychi3 bonca,
naipanaHbaHbi3

— JKayblH —LLIALLIbIH Ke3iHae cbipTTa (nanana)
naipanaHbaHbi3

— KOpnyc iliHe Cy Kipce KYPbINFbIHbI KOCYLLbl D0NMaHbI3

— KOn YLUKbIH WbIKCA, NanfanaHbaHpi3

- KaTTbl Aipin Ke3iHae naiaanaHbaHb3

LLlexTi Kyii 6enrinepi

— TOK CbIMbIHbIH TO3Ybl HEMECe 3aKbIMAAHYbI

— ©HIM KOpMyCbIHbIH, 3aKbIMAANYbl

KpiameT KepceTy Typi MeH Xuiniri

Op nanaanaHyfaH CoH eHiMAi Tasanay yCbiHbINAAbI.

Cakray

- KYpFaK Xep[e cakTay kepek

- KOFapbl TeMnepaTypa Ke3iHeH XaHe KYH caynenepiHix
acepiHeH anbic cakTay kepek

- cakTay KesiHze TeMnepaTypaHblH KEHET aybITKybIHaH
KOpray kepek

— 0opamachbi3 cakray MyMKiH emec

- cakTay LapTTapbl Typa/bl KOCbIMLLA aKnapar any yLuiH
MEMCT 15150 (LLapt 1) KyaTbiH KapaHbl3

Tacbimangay

— TacbiMangay KesiHae eHiMAi KynaTyFa )aHe Ke3 KenreH
MeXaHHKarblK bIKNan eTyre KaTaH, ThiiibiM CanblHaabl

- bocary/)yKTey Ke3iHfe NakeTTi KbiCaTblH MalIMHANAPAD!
narganaHyra pykcar bepinmengai.

- TacbimMangay waptrapbl Tanantapbii MEMCT 15150
(5 WwapT) KyaTbiH OKbIHbI3.

Bosch Power Tools
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Kayinci3gik Hyckaynapbl

neKTp KypanaapbiHbIH, XKannbl Kayincisgik

HYCKaynbiKTapbl

m ECKEPTY Bapnbik Kayincisgik HYCKaYNbIKTapbIH

XaHe eckepTnenepai oKbIHbI3. TexHU-

Kanblk kayincismik HyCKaynbIKTapblH XXaHe eckepTneneppi

caKTamay TOKTbIH COFybIHa, 6pT XaHe/HemMece aybip

XapakatTaHynapra anbin Kenyi MyMKiH.

Bonaluak XyMmbicTap yLiH Kayincisaik HyckaynbiKTapbl

MeH ecKepTneneppi cakran KoiblHbi3.

Kayincisgik HyckaynblkTapblHaa naiganaxbinFaH “nexktp

Kypan” atayblHbIH XeNiAeH KyaT anaTbiH aNeKTP KypanaapbiHa

(>eninik kabeni MEHeH) XxaHe aKKyMYNATOPLEH KyaT anatbiH

3NeKTP KypanaapbiHa (xeninik kabeni xok) Katbicbl bap.

JKyMbic OpHbIHbIH, Kayinci3airi

» JKyMbIC OPHbIH Ta3a XKaHe XKAKCbI XKapblKTanfaH
Karpaiaa ycranbi3. TapTin Hemece xapblk bonmaraH
KYMbIC aiMaKTapbl Xa3aTaiblM OKUFanapra anbin Kenyi
MYMKIH.

> )KaHaTblIH CYibIKTbIKTap, Fra3Aap HeMece LWaH XXUbINFaH
Xapbinbic Kayini 6ap Koplayaa anekTp Kypanabl
naiaanaHb6anbI3. SnexTp Kypanaapbl YIIKbIH WbiFapbIr,
LiaH Hemece bynapabl aHabIpybl MYMKiH.

» JneKTp KypanAapblH naiganaHy kesiHge 6ananap
XoaHe backa agampapabl Y3aK Kepre WeTTeTiHi3.
AybITKY KesiHfie Kypan bakpinayblH XOFaNTYbIHbI3 MYMKIH.

AnekTp Kayincisgiri

» JneKTp Kypan wrenceniHiy aibipbl po3eTKaFa Cbliobl
KaxeT. AiibIpAbl elKaHAai e3repTy MyMKiH emMec.
XKepre Kocynbl 3neKTp KypanAapMeHeH eluKaHaan
afanTepnik aibipAbl nanganaHbanbi3. O3repTinMereH
anblp XaHe XKapamfibl PO3eTKanapAbl NanaanaHy anexkTp
TOK COFY KayiniH TeMeHgeTesi.

» KybbIp, XKbINbITaTbiH XabAblK, NNKTa XaHe CYbITKbIL
CHAKTbI XKepre KoCynbl Kypanaap cbipTbiHa THMEH;3.
Erep fieHeHi3 xepre Kocynbl 6onca, aneKTp TOFbIHbIH COFY
Kayni apTagpl.

» JneKTp KypanAapblH biNFanfaH, Cbi3fiaH CaKTaHbi3.
INeKTP KypanblHbIH iliHe CY Kipce, 0N ANEKTP TOFbIHbIK,
COFY KayniH apTTbipagbl.

» 3neKp KypanAbl anbin XypY, acbin KoK Hemece
aiblpbIH PO3eTKaAaH WbIFapy YWiH kabenbgi
naiganan6anpi3. Kabenbai biCTbIKTaH, MaiaaH, eTKip
WweTTepAeH Hemece KypanabiH, KblmKbiMa
GenekrepiHeH anbic xepae yCTaHbi3. 3aKbiMaanfaH
HeMece LMeNeHiCKeH kabenb aneKTp TOFbIHbIH, COFY KayniH
apTTbipagbl.

> IneKTp KypanbiMeH alublK XepAe XKYMbIC iCTeceHis,
TeK CbIpTTa NaifanaHyFa apHanFaH y3apTKbilTbl
naiaanalbikbi3. ChipTTa NaMaanaHyra apHanfaH
Y3apTKbILTbI NarfanaHy aNeKkTp TOFbIHbIH COFY KayniH
TOMeHaeTeqi.

» JneKTp KypanbiH binFanabl KOpLIayAa naiaanany
KaxxeT 6onca, aBTOMaTTbl CaKTaHAbIPFbIL
AXKbIPaTKbIWbIH Na#AaNaHbIKbI3. ABTOMATTbI

CaKTaHAbIPFbILL AXXbIPATKbILUTbI NAHAaNaHy TOK COFY KayniH
TeMeHeTeni.

Apampap kayincisgiri

» Cak 6onbin, He icTen XaTKaHbIHbI3Fa aiPbIKLIA KEHin
6enin, aneKTp KypanbiH peTiMeH naiAanaHbiKbI3.
LLlapwaraH xarFaanga Hemece eniTkil, ankoronb
Hemece Adpi acepi acTbIHAA INEKTP Kypangbl
naiipananbanbia. dnekTp Kypanabl nanfanaHyna
CEKYHATbIK abaicbl3fblK KaTTbl XapakaTTaHynapra anbin
Kenyi MyMKiH.

> Xeke cakTaHTbIH KHiMAi XK9He apAaibIM KOpFaHbILL
Ke3inaipikTi KMiKi3. dneKTp Kypan TypiHe Hemece
nainanaHybiHa 6ainaHbICTb LWAHTYTKBILL, ChIPFyaaH
CaKTanTbIH 6aTEHKe, CaKTaUTbIH LINEM HEMeCe Kynak,
CaKTarblLLbl CUAKTbI XeKe KOpFaHbIC XababIKTapblH K10
apakatTaHy KayniH TemeHaeTesi.

» BaiikaycbI3 naiiananyfaH aynak 60nbiHbl3. dneKkTp
KyPanbiH TOKKa XxoHe/HeMece aKKyMynaTopFa Kocyaa,
OHbl KeTepreHae Hemece anbin Xyprexae, ewipyni
6onybiHa Ke3 XeTKi3iHi3. IneKTp KypasnblH keTepin
TypFaHza, bapMaKTbl XblpaTKblILLTa YCTay HEMECe
KYPbIFbIHBI KOCY/bI KYWE TOKKa KOCY, Ka3aTanbiM
OKMFanFa anbin Kenyi MyMKiH.

» JNeKTp KypanbiH KOCYyAaH anablH PeTTenTiH
acnanTappabl XXaHe ranka Kintrepid anbiCTaTbiHbI3.
AtHanaTtblH benLuekTe TypFaH acnan Hemece Kint
XapakaTraHynapra anbin Kenyi MyMKiH.

> Kanbincbi3 feHe KyiliHge TypmaHbi3. Tipek kyiae
TYpbIN, 9pKaLuaH e3iHi3Ai ceHimai ycTanbi3. Ocbinai ci3
KYTMEreH xarnaiaa anekTp Kypangbl akcblpak
bakblnatnchbi3.

» XKymbIcKa xapamabl KHiM KHiHi3. KeH Hemece caHai
KHiM KuMeHi3. LLawbiKbI3Abl, KHiM XaHe KONFanTbl
Ko3Fanmanbl benwekTepaeH anbic yCTaKbi3. KeH K1im,
allleKkei Hemece y3blH LWaLll Ko3FanMarbl benwekTepre
THIOI MYMKIH.

> LLIaHCcOpFbiLL XKaHE LWAHTYTKbILW XabAbIKTapAbl
KYPFaHAa, OnapAblH KOCbINFAHAbIFbIHA X9He AYPbIC
naiifanblHybiHa K63 XeTKi3iHi3. LLIaHcopFbILwTbI
narpganaHy wwaH cebebineH bonatblH KayinTepai asanTagpl.

» HA3AP AYOAPDbIHbI3! IHepruameH xababiKTayAbiH,
TONbIKTal He XeKenew TOKTaTbiNybl Hemece
3HepruaMeH Xababikrayabl 6ackapy TizberiHin,
aKaynaHybl cangapbiHaH 3NeKTP KYypanbiHbiH,
XKYMbICbIHAA Kigipic naipa bonFaH xarpaiiaa,
GyraTTanmaraHfbIFbIHa K63 XeTkKisin (bonFan
Xaffanaa) 6apbin, aXbIpaTKbIWTbl Boikn. (Owipy)
KannbiHa KenTipii3. XKeninik awaHbl poseTkagaH
IWbIFapPbIHbI3 HEMece anbin - canManbl
AKKYMYNATOPAbI aXblpaTbiHbi3. OCbl 9PEKET aPKbINbl
bakpinaHbanTbIH KarTa iCKe KOCbINYAbIH anfblH anachbl3.

3neKTp KypanAapblH NaiaanaHy XoHe KyTy

» Kypanab! aca ken xyKkremeHi3. XKyMbICbIHbI3 YiLiH
)apampbl aNeKTP KypanbiH nainganaHbikbi3. Xapamabl
3NEKTP KypanbiMeH KePEeKTi XYMbIC aiMarbiHfa fiypblC api
CeHiMEi XXyMbIC iCTENCI3.
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» AXbIpaTKbiLbl AYPbIC eMeC INEKTP KYpPanblH
naipananbanbI3. Kocyra Hemece eLipyre 60nMaiTbiH
3NEKTP Kypanbl KayinTi Bonbin, OHbl XeHAEY KaxeT
bonaabi.

» Xababikrapabl petrey, 6enwekrepid anmacTbipy
Hemece Kypanabl anbin KOIOAaH anfablH aibIpAbl
]po3eTKafaH LWbIFapbIHbI3 XaHe/HeMece
aKKyMYRATOPAbI anbin TacTaKbl3. byn cakTbik apekeTi
3NeKTP KypanabiH baikaycbl3 KocbinyblHa xon bepmengi.

» MaipanaHbINMaiTbIH 3NEKTP Kypanaapabl 6ananap
KONbl XXeTNEeHTiH XaitFa KoibIHbI3. Ocbinapabl
binmeNTiH Hemece ocbl eckepTnenepai okbiMaraH
apampaapra byn Kypanapl naiaanaHyra xxon 6epmeH;s.
Toxipibecis anamaap KonblHAA INEKTP Kypanaapbl KayinTi
bonagbl.

» JneKTp KypanaapblH YKbINTbI KYTiHi3. Ko3ranmanbl
GenwekTepaiH kepepricis icteyiHe xaHe kenTenin
KanmaybiHa, benwekTepaid akaycbi3 Hemece
3aKbIMAanMaraH bonybiHa, INEKTP KypanbiHbIH,
3aKbiMAanMaraHblHa Ke3 XeTKi3iHi3. 3aKbiMaanfaH
GenwexkTepi 6ap Kypanapbl naiAanaHyAaH anablH
XOHAEHi3. INEKTP KypanaapbIHbIH AYPbIC KyTiNMeYi
Xa3aTtanbiM okuFanapra ceben bonbin xatazbl.

» Keckil acnantappb! eTKip XaHe Ta3a Kyie CaKTaHbi3.
JlypbIC KYTINreH xaHe KecKilll XXUeKTepi eTKip KECKiLl

acnanTap a3 Kentenin, KecineTiH beTke oHal barbiTTanazbl.

> IneKTp KypanbiH, XababIKTapAbl, anManbl-canManbl
acnanTappbl XaHe T.6. ocbl HycKaynapfa cai
naiifanaHbiibi3. COHbIMEH XKYMbIC WAPTTapbiMeH
OpbIHAANTBIH dPeKeTTepre Ha3ap ayAapbiHbi3. INeKTp
KypangapblH apHanMaraH XyMbiCTapfa naiaanady
KayinTi.

Kbiamer

» JneKTp KypanbiHbI3Abl TeK BinikTi MamaHFa xaHe

apHaynbl 6enweKkTepMeH XeHAeTiHi3. Con apKbi/bl
3NEKTP KypanblHbIH KAyinCisairiH caktancbI3.

MynbTHKecKill yWiH Kayinci3aik Hyckaynapbl

» Anmanbi-canmanbl Kypangap XacbIpbinFaH TOK
CbIMbIHa HeMece 63 Xeni kabeniHe THIOi MyMKiH
6onFaH xyMbicTapAbl OpbIHAAFaH Ke3fe Kypanabl
albIPbINFaH TYTKACbIHaH YCTaHbi3. TOK 6TETiH CbIMFa THIO
MeTannabl Kypan benwektepiHe Tok bepin, CoFybIHa anbin
Kenyi MyMKiH.

» JneKTp KypanbiH TeK KypFaK axapnay yiiH
naiaanaHbiKbI3. dNEeKTP KyparblHbIH, ilLiHe cy Kipce, on
3NEKTP TOFbIHbIH, COFY KayMiH apTTblpabl.

» OpT Kayni 6ap! AapnaHaTbiH MaTep1angbl Hemece
aXapnay KypbInFbICbIH Kbi3biN KETYAeH CaKTaHbi3.
LLIaHTYTKbIW KabbiH XKYMbIC iCTeyAeH anablH
Ta3apTbiKbi3, 60caTbiHbI3. LLIaH KabbiHAaFbI,
MMKPOCY3Tiaeri, KaraskabblHaarbl aapnay LaHpl
(Hemece cyari KabblHaa HeMece LaHCOPFbILL CY3riciHaeri)
MeTannabl axapnaya bonarbiH YWKbIHAAP XKaHYbl, 6PT
TYAbIPYbI MYMKIH. AXapnay LaHbl nak, Non1ypeTaH
KanAablKTapbl HEMECE XMMUANbIK 3aTTEKTEPMEH apanacybl,

e
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axapnay MatepuanblHbiH y3aK 6HAENYiHeH Kbidybl aca
KOFapbl Kayin Tyablpagbl.

» KonbiHbi3Abl apanay epiciHeH TbiC YCTaHbi3.
[aiblHAaMa acTbiHaH YcTaMaHbi3. Apa NoNOTHOChIHA
THI0 apaKkaTTaHy KayiniH TyAbipagbl.

» Kaxetri Temip i3gey KypanaapblH nanzanaHbin,
KacbIPbINFaH Cy, ra3, 3NeKTP CbiMAAPbIH TabbIHbI3
Hemece Xeprinikti KbI3ameT kepceTy YHbIMAAPbIH
LIAKbIPbIKbI3. INEKTP CbIMAAPbIHA THIO BPT HEMECe TOK,
COFYbIHA anbin Kenyi MyMKiH. [a3 KybbIpbIH 3aKbiMaay
XapblnblcKa anbin kenyi MymkiH. Cy KybbipbiHa THIO
MatepuangblK 3uiH HeMece TOK COFYbIHA abiM Kenyi
MYMKIH.

» JneKTp Kypanabl NaiAaanaHyAa oHbl eKi KonmeH 6epik
yCTan, TYpaKTbl KanbinTa TYPbIKbI3. INEKTP Kypanbl eKi
KonMeH ceHimai backapbinagpl.

» NaiibiHAaamanbl bekiTiHi3. Kbicy KypanbiHa Hemece
KbICKbILLKA OPHATbINFaH AaibiHAAMa KOMbIHbI3beH
canbicTbipraaa, bepik ycTanaapl.

» Anmanbi-canManbl acnanTapfbl anMacTbipy KesiHge
KOpFay KOnFabbiH KHiHi3. Anmanbi-canManbl acnantap
Y3aK YaKbIT XKYMbIC iCTEreHHEH Kpi3apbl.

» binfanabl MaTepuanpaapabl (Mbicanbl TYCKaFas) XaHe
bINFanAbl Xepae KbIpMaKbl3. INEKTP KypanblHbIH iLliHe
Cy Kipce, 0N 3NeKTP TOFbIHLIH COFY KayniH apTapbl.

» OHpenertiH beTTi KypambiHAaa epiTKiw 6ap
CYHbIKTbIKTapMeH CYpTNeHi3. Kpipy Ke3iHaeri
Matepuangap Kpiabin ketyi cebebineH ynbl bynap naiga
60onybl MyMKIH.

» KbIpfFbiLneH XyMmbic icTey Ke3iHae cak 60nbiHbI3.
Acnan TbiM eTKip bonbin xapakatraybl MyMKiH.

OHim XoHe KbI3MeT CUnaTTamMachbl

Bapnbik Kayincisgik HycKaynblKTapblH
XoHe eckepTnenepAi OKbIHbI3. TEXHUKAMbIK
Kayincisgik HyCKaynbIKTapblH XaHe
eckepTnenepai caktamay TOKTbIH COFyblHa, 6pT
XaHe/HeMece aybip XapakaTTaHynapra
anapybl MyMKiH.

INeKTP KypanbiHbiK cypeTi bap 6eTTi awbin naiaanaHy
HYCKaY/bIFbIH OKY KE3IH[IE OHbl alliblK YCTaHbI3.

TaraibiHgany 6oMbiHIIA KonAgaHy

GOP 30-28/GOP 40-30/GOP 55-36

INeKTp Kypanbl afall 3aTTeKTep, nnactmacca, runc, TycTi
MeTanbl aHe DeKiTy anemMeHTTepiH (Mbicanbl WhiHAanMaraH
Luere, KancbipMa) apanay aHe axblpaTyra apHanfaH.
YKyMcak kabbipFa nnuTKanapbiH eHaey XaHe Killi
aiMakTapfbl Kyprak axapnay MeH Kbipyra Aa apHanfaH.
Ocipece KblpyFa XaKblH XaHe bipiKTipy XanblHAaFbl
XYMbICTapfa apHanfaH. IneKTp KypanbiH Tek Bosch
abAbIKTapbIMEH NaiaanaHy Kaxer.
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GOP 40-30 9
Ocbl anekp KypanbiHblH XXapblfbl 3NEKTP KypanblHbIH Tikenen 10
JKYMbIC XalblH XapblKTaHAbIPYFa apHasnFaH 6onbin yiae 11
6enmMeHi xapblKTaHAbIPYFa apHanMaraH. 12

BeiiHeneHreH Kypamabl benwekrep
KepcerTinreH kypampactap HemipneHreH cypetrepi 6ap
GeTTeri aneKTp KypanblHbiH CMNaTTaMachlHa cau.

1 Kockpiww/ewipriw

2 Tepbeny kenemi TaHaay fieHreneri

3 Kengerkil caHbinaybl

4 Acnan naHTPOHbI

5 Kbicka apa nonoTHoCbl*

6 Kpickbil bypaHna (GOP 30-28)

7 AnTbl Kblpnbl AeHrenek kint (GOP 30-28)

8 LlaHcoprbiw™*

TericTey nnactuHachl*

TericTey gucki*

TyTka (6eTi oklwaynaHabipbinFaH)
AcnanTblH KyNnbiH awatbiH SDS-TYTKbIWbI
(GOP 40-30/GOP 55-36)

JKymbic xapbikTbiFbl (GOP 40-30)
TepeHaiK WeKTETiWiHiH TapTy TYTKbIL bl *
TepeHaiK WwekTeriwi*

LLIaHcopy YLWiH TapTKbIL KbICKbILL*
Acnupauuanbik kente Kybbip*
AcnanTblK anfFacTblpfblLL*

Copfbiw WwnaHr*

*BeifHeneHreH Hemece CHNATTanFaH XabAbIKTap CTaHAAPTTbI
JKeTKi3y kenemiMmeH KamMTbinManAbl. Tonbik XababIKTapAbl 6isaix
XababiKTap 6araapnamambi3paH Tabachbis.

TeXHuKanbIK ManiMmeTTEp

MynbTHkeckil GOP 30-28 GOP 40-30 GOP 55-36
OHiM HeMmipi 36012370.. 3601B310.. 3601B311..
Tepbeny kenemiH Tanaay Aexreneri [ ° (]
Kecimai kyatTbl naiganaHy Br 300 400 550
Boc icTey aitHanbiMaap caHbl ng muel  8000-20000 8000-20000 8000-20000
Tepbeny bypbiwbl confa/oxFa . 1,4 1,5 1,8
EPTA-Procedure 01:2014 KyxaTblHa cait canmarbl Kr 1,5 1,5 1,6
CaKTbIK CbIHbIMbI [O)/1 [O /1 O]/
Manimetrep [U] 230 B kecimai kepHeyre apHanfaH. backa kepHey xaHe enae kabbinaaqraq sangap byn ManiMeTTepai e3reptyi MyMKiH.

LLlybin xoHe pipingey Typanbl aknapar

GOP 30-28 GOP 40-30 GOP 55-36

LLly amuccuscbiHbiH MaHaepi EN 60745-2-4 boiibiHwa

€CenTenreH.

A-meH benrineHreH anexTp KypanbiHbiH AbibbiC Ky

aneTTe ToMeHperire TeH bonaabl

[bIbbiC KyLi feHredi nb(A) 81 80 81
[bIBbICTbIK KyaT fieHre i nb(A) 92 91 92
Onwey pancisgiri K b 3 3 3
Kynakrbl KopFay KypanaapblH KHiHji3!

XUbIHTbIK Aipin MaHi ay, (YL 6aFbITTbIH BEKTOPAbIK

KOCblHAbIChI) xaHe K ganciaairi EN 60745-2-4

CTaHAAPTbIHA Cad aHbIKTanFaH:

Axapnay:

ay m/c? 2 3 3,5
K m/c? 1,5 1,5 1,5
bartbipmansl apa AMCKUMEH apanay:

ay m/c? 10 11 10,5
K m/c? 1,5 1,5 1,5
CermeHTTiK apa AMCKiMeH apanay:

ay m/c? 6,5 6,5 6,5
K m/c? 1,5 1,5 1,5
Kbipy:

a, m/c? 4,5 6,0 6,5
K m/c? 1,5 1,5 1,5

1609 92A45U](1.12.17)

ﬁ%

Bosch Power Tools

ﬁ



&

OBJ_BUCH-2566-002.book Page 185 Friday, December 1, 2017

Ocbl eckepTneneppe bepinrex aipinaey napmeHi EN 60745
epexeciHfe MenepneHreH enwey agici borbiHwWwa
ecentenreH bonbin anekTp Kypanaapabl 6ip-6ipiMeH
CcanblCTbIpy YLUiH Nanaanaxbinybl MyMKiH. On gipinaey KyaTblH
Luamanan efiey YLUiH fie )apamAbl.

BepinreH fipin kenemi anexTp KypanbiHbIK Heriri
XYMbICTapbl yLiH bepinreH. Erep anekTp kypan 6acka
XKYMbICTap YLUIH TypAi Kepek-xapakTapmeH backa anMansl-
canmanbl acnantap MEHEH HEMECE XKETIMCI3 KYTYMeH
navWaanaHbinca gipingey kenemaepi earepefi. byn xymbic
bapblicbiHAarbl Aipin KyaTbiH apTTbipabl.

[ipinaey KyaTblH HaKTbl eCenTey YLUiH Kypan eLwipinreH xaHe
KocblnFaH bonbin naiganaHbliiMaraH yakbitrapabl ja eckepy
KaxeT. byn flipingey KyatblH 6YKin XyMbIC yaKbITbIHAA KaTTbl
TeMeHaeTen;.

[ManaananyLbiHbI Aipinaey acepiHeH cakTay YLiH KoCbiMLIA
Kayincisaik WwapanapbiH KONAAHY KKET, MbICaMbl: INEKTP
KYPanfbl XaHe anmanbl-canManbl acnantapabl KTy,
KONAAPADI bICTbIK YCTaY, XKYMbIC d4ICTEPIH YAbIMABICTHIPY.

Xunay

JKyMbiC KypanbiH aybiCTbipy

» BapnbIK XyMbICTapAaH anablH 3NeKTP KYPanbiHbIH,
Xeninik aibipblH Po3eTKafiaH WbIFapbiHbI3.

Anmanbi-canManbl acnanTapTbl TaHAAY

12:15PM
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» Acnan anMacTbipy Ke3iHae KOpFay KONFabblH KHiH3.
Anmanbi-canmanbl acnantapfa TMIO JapakaTtaHy KayriH
TyblHAATabI.

Anmanbi-canManbl acnanTapTbl TaHAAy

XKymbic Kypanbi GOP 30-28 GOP 55-36
GOP 40-30
P
STARLOCK ) \/ \/

aguS
STARLOCKPLUS {-i-}) \/ \/
A
Fagus
STARLOCK MAX {E}) ><
A

TeMeHperi kecTeqe anmanbl-canManbl acnan Typaepi kepcetinreH. backa anmanbl-canmanbl acnantapfbl Bosch ycbiHatbiH

*abblKTap Ti3iMiHeH Tabyra bonagbl.

Xymbic Kypanbi Marepuan
; bumetangpbl AFalLTbIK 3aTTeKTep,
CermeHTTiK apa lMnactmacca,
MONOTHOCHI TycTi meTangap

Maipanany

AXbIpaTaTbiH XaHe KbiCKa apa KecikTepi; LWeTiHe XaKbiH,
BypbllTapza xaHe aPeH XKeTeTiH XKannapapl Aa apanay
YLUiH;

Mbican: opHaTbinFaH eAeHKeMepai HeMece ecik pamacbIH
KblCKapTy, eieH NaHenbaepiH nanblKTayaa XacblpblH
Keciktep

Delta cepuanblk  Terictey AuCKiHe

LLlettepai, bypbiluTapabl XaHe SPEH KETETIH xainap

93 Mmaxapnay  bainaHbICTbl beTTepiH Tericteyre apHanfaH;
LMCKI YLWiH Terictey AMCKiHe bainaHbICTbI, Mbicansl, arall, 6osy, nak,
axapnay TacTbl TericTeyre apHanfaH
nnacTHachbl ®dnusenuH aralThl Ta3anay xeHe KypamaacTbipy YLiH,
MeTanfaH TOT KeTipy XaHe NaKTapAbl aapnay YLLiH, anfbiH
ana XbINTbIpaTy yLWiH K1i3
Mpodunbaik Aralu, [nametpi 55 MM aertiH bonFaH npodunbaepai OHam XaHe
axapnarblu Kybbipnap/Mpodunbaep, TMiMai axapnay;
bosy, Kbi3bin axapnay Auckinepai araitbl,
NakTap, Kybbipnapapl/npodunbaepmi, nakrapasl,
TonTbIpFblLL, TONTHIPFBILITAPAbI XKAHE MeTanfbl axapnay yLiH
Metan

Bosch Power Tools

160992A45U1(1.12.17)

&



OBJ_BUCH-2566-002.book Page 186 Friday, December 1, 2017 12:15 PM

186 | Kasakwa

XKymbic Kypanbi Marepuan 1ELTEETY
= KOC MeTangblK JKyMcak arawu, Kiwi axbipaty MeH bactbipma Keciktep;
Y KonpblkapaaMcki - kymcak nnacTukTep, Mbican: po3eTkanap YLLiH caHblnayAbl Kecy, MbICTbIK

arall neH MeTan  TUNCKapTOH, Kybbipabl beTKe XaKbIH axbipaTy, TMNCKapToH
KYKa KabblprFanbik nnuTanapbltga bateipma keciktep
amoMMHNH XoHe TyCTI AfaluTarbl SLIEKENNIK XyMbICTap;
MeTann npocunbaepi, Mbican: Kynbintap MeH KanTtamanap yLuiH caHbinaynapabl
Xyka Tabanap, apanay
CyapbiNFaH Lerenep MeH
bypaHpamanap

HCS-kpIcKa apa AFalLTbIK 3aTTEeKTEP, AXbIpaTaTblH XaHe TePEH XacblpblH KeCikTepi; WeTiHe

MOMOTHOChI afall  XXYMCaK NnacTukTep aKblH, bypblLLUTapaa xaHe apeH )eTeTiH xainapabl 4a

apanay yLuiH;

Mbican: XiHilLKe XacbIpblH KeCik MaCCHBTbI aFaluTa
XengeTKilll TOPbIH OpHATY YLUiH

Bumetangel Karrbl afaLy, KabatranraH nnutanap Hemece KatTbl aralita barbipMa
baTbipma apa kabattasnFaH nnuTanap KecikTep;
[IMCKICi KaTTbl afall Mbican: Wwatblpfarbl Tepesenepai opHaty
YLWiH
KK batblpma Mertan, KarTbl abpasuBeTi 3eTTeK Hemece MeTanaa batbipma
apanay auckicy KaTTbl abpasuBTi KecikTep;
meTan 3aTTeKTep, Mbican: acyi beTTik KanTamanapgbl kecy, CyapbinFaH
LUbIHbI TANWBIK, bypaHaamanap, Wwerenep xaHe ToT bacnaiTbiH bonarTbl
TMNCKapTOH, Kapananbim kecy
LieMeHTTEeNTeH TanLbIKTbl
nauTanap
. KOC MeTangblK Kymcak afauu, Batblpma KecikTep kabaTTbik niuTanap Hemece KarTbl
' konabikapaaucki  KatTbl afatu, afalTa;
afall neH MeTan  LWepeniK nnuTanap, Mbican: ecik pamacblH KbiICKapTy, COpe YLUiH CaHpinaynap
NNACTUKNEH KanTanfFaH
nauTanap,
CyapblnfaH Lerenep MeH
bypaHpamanap
HM-bypipni LieMEHTTENreH XiKTep, LLleTke xaKplH xepae, OypbiliTapaa XKaHe apeH XKeTeTiH
CerMeHTTik apa XyMcaK kabblpFa Xainapabl Kecy MeH axblpary;
NONOTHOCHI NAUTKanapbl, Mbican: kabbipra KbiLll TaKTanapbl apacblHAaFbl XKikTepai
LbIHbI TANLIbIKNEH [YPbICTaY XYMbICTapbiH OPbIHAAY YLUIH anbin Tactay, Kbill
HbIFAMTbINFAH MNACTUKTEP, TakTadarbl OMbIKTap,rMNC NAMTanapblH Hemece
Kybic beToH NnacTMaccaHbl Kecy
Anmactbl LieMeHTTeNreH XiKTep, MnuTKa/xik MaTepuangapbiH, 3MOKCUE LaibIPbIH XaHe
KMbIPLUbIKTHI XyMcaK kabblpFa LWbIHbI TANLUBIKMEH KYLIEUTIpinreH NNacTMKTepiH Aan kecy
CermeHTTiK apa NAUTKanapbl, XaHe axblpary;
[DHcKic INOKCHA LWanbIpbI, Mbican: xxymcak kabblpra nnuTkanapbiHAA Killi kecikTeppi
LUbIHbI TANLWbIKNEH Kecy aHe LbIHbI TaNLLbIKMEH KyALWeHTIpinreH nnactukTe
HbIFAUTbINFAH NNACTUKTEP  CaHbinaynapabl ppesepney
HM-6yaipni EpiTiHgi, KartTbl TabaHga bickanay xaHe axapnay;
nenbta beToH KanabiKTapsbl, Mbicanbl: epiTiHAi HeMece NNKUTKa XEeniMiH Xot0 (Mbicanbl,
nnacTUHachbl Araw, 3aKpIMfanFaH NMTKanapgbl aiMacTbipyAa), Kinemaik
abpasueTi Matepuangap  KanTtama KangblKTapbiH anbin Tactay
KatTbl KopbiTnansl  EpiTiHgai, KiKk neH nnuTka MaTepuUanfapbiH KECin any xeHe axblpary,
KMbIPLUbIKTHI Kiktep, XoHe KaTTbl Tabafla bicTakanay MeH axapnay;
epiTiHAi KeTipriwi  3noKcua Wanbipbl, Mbican: nnuTKa xeniMi MeH XiK epiTiHgici

LbIHbI TANLUbIKNEH
HbIFAUTbINFaH NNACcTUKTED,
abpasueTi Matep1anap
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XKymbic Kypanbi Marepuan
. HCS ken LLlaTblp KapTOHbI,
S (YHKUMANBIK Kinemaep,
nbiLaK, YKacangbl rynsap,
KapToH,

BX nnutanapsbl

Kasakwa | 187

Maipanany

YKymcak matepuanzap MeH vinmeni abpasuBTi 3aTrekTepai
KbINAM XaHe [1aN Kecy;

Mbican: kinemaepai, KapToHgbl, NBX NNKTaNAPbIH, WaTbIp
TONiH T.6. Kecy.

m_ Kbipfbiw, Typaktel - Kinemgep,

Ty EpiTiHai,

beToH,

lnuTka xenimaepi

KatTbl Tabana Kpipy;
Mblican: epiTiHAiHI, NUTKa XeniMiH, BETOH MeH Kinem
XeNiMi KanablKTapblH anbin Tactay

; Kbipfbiww, vinmeni — Kinem xeniwmi,

YKymcak Tabaga uinmeni kpipy;

cermMeHTTik binik ~ Oklwaynarblll nauTanap,
Terictey nbiwarbl  EfeH nnutanapsl,
JKypreH AblObICbIH
bacatblH nnuTanap,
KapToH,
Kinemaep,
PeseHke,
Tepi

ik Bosy kanabiktapbl, Mblican: CUNUKOH XikTeppi, KineM xenimi MeH bosy
CunukoH KanablKTapbiH X010
Bumetangel Okuwaynay matepuansl,  ymcak matepuanaapabl Aan Kecy;

Mbican: oKuwaynay nnuTanapbiH Kecy, WbiFbin TypFaH
OKLaynay MatepuanblH BeTKe XaKblH OKLaynay

KatTbl KopbiTnansl  Afalu,
KMbIPLbIKTbI bony
axapnay Wudri

Araw Hemece HoAyabl KUbIH XKETETIH Xepnepae ereykym
KaFasbICbi3 axapnay;

Mbican: Tepese kaknakrapbl apacbiHaarbl Tingeri bosyabl
axapany ywiH, bypbiluTapaars aral efexai axapnay

Kattbl Kopbitnansl  LLbIHbI TanwblIK,

KWbIPLUbIKTbI EpiTingi,
baTbipma apa Afaw
TIUCKICi

KartTbl abpasuBsTi 3aTTeKTepre barbipma KecikTep;
Mbican: )yKa Mo3a1Ka NiuTKanapbiH Kecy

HCS ambeban xik  Temnepartypanbik xik,

KecKiLu Tepese xiKTepiH
CbINaMThIH 3aT,
bacenaeTkil 3aTTekTep
(MMHepanabl MakTa)

YKyMcak MaTepuangapabl Kecy MeH axblparty;
Mbican: CHNMKOHAbI TEMNepaTypanblik XikTep Hemece
Tepese XiKTepiH CbiNanTblH 3aT

gy, KOC METangblk YKymcak afalu, Arall neH MeTanga Xblngam xoHe TepeH barbipMa keciktep;
A TR onpbik apa aucki - KarTbl afau, Mbican: Wwerenik afalLTbl Xblngam Kecy, kabatrarnfaH
V/ afall neH MeTan  LWepenik nnuTanap, nnuTanappa repet barbipMa KecikTep MeH ecik pamManapbiH
NNAaCTUKNEH KanTanfaH  [1on KbikapTy
nnuTanap,
CyapbifiFaH Werenep MeH
bypaHnamanap
KK batblpma Tot bacnaiTbiH bonat KatTbl abpasuBTi 3eTTeK HEMEeCe MeTana XblnfaM XaHe
apanay fiuckici (Inox), TepeH batbipma Keciktep;
MeTan BypaHpnamanap MeH Mbican: acy# beTTik KanTamanapgbl Xbingam Kecy,

werenep,
3NOKCHA LWaKbIpbl,
LbIHBI TANLLbIKMEH

HbIFANTbINFAH NNAcTH KTep,

LLbIHbI TANLWLbIK,
TUTCKapTOH,
Kybic 6eToH

CcyapbinFaH bypaHaamanap, werenep xoHe 10T bacnanTbiH
BonarTbl KapananbIM Kecy

Bosch Power Tools

160992A45U1(1.12.17)

&



OBJ_BUCH-2566-002.book Page 188 Friday, December 1, 2017 12:15 PM

188 | Kasakwa

XKymbic Kypanbi Marepuan
5y, KOC MeTangblk Araw,

Konaplk apa aucki - abpasuBeri aFallTbl

afalll MeH MeTan  3aTTeKTep,
lnactukrep,
cyapbinFaH
bypaHnamanap MeH
werenep,

TycTi MeTan Kybbipnapbl

Maipanany

ArawuTa Xblnfam XaHe TepeH baTbipma Keciktep, abpasueTi
aFalLThl 3aTTEKTEP MEH NNACTUKTEP;

Mbican: Kiwi enwemgik TycTi MeTanfblK Kybbipnap MeH
npocunbaepai Xbingam batbipmanbl Kecy, Killi enwemaik
cayapblnimMaraH Lerenep, bypaHgamanap xaHe bonatrbik
npodunbaepai Xbingam kecy

£ETy HCS-Kkpicka apa JKymcak araw,

nonotHochl afaw  [iobenb,
LLleTmMOMbIH,
)Kuhas anemeHtTepi

YKanpam xaHe TepeH axbIpaTKbILL XaHe baTbipma KecikTep;
BypbilUTapaa XaHe KUbIH XeTiNeTiH aiMakTapaa KbipblHa
XaKblH apanay;

Mbican: xengeTy TOpbIH OPHaTY YLLiH XyMCaK aFaluTa TepeH
baTbipma kecik

Anmanbi-canManbl acnanTbl OpHaTy/anMacTbipy
(GOP 30-28)

Kepek 6onca opHatbinFaH anManbl-canmanbl acnantbl
LLELLiHi3.

INeKTP KypanblH any YLUiH anTbl Kblpnbl AeHOeK KinTneH 7

bypaHaaHbl 6 6ocartbin Kypanfbl anblHbl3.

KepekTi anekTp Kypanabl (Mbicanbl, Kon apa AnCKICiH 5)

acnan naTpoHbIHa 4 OMblfbl TOMEHTE KBPCETETiH eTin

OpHaTbIHbI3 (rpadukanbik beTTeri cypeTTi KapaHpi3, anmanbi-

CanMarbl aCNanTblH, Xa3ynapblH XOFapblaaH kepyre bonagbi).

INeKTP Kypanabl 9P XKYMbIC YLLUiH Konannbl Kyire bypan acnan

naTPOHbIHbIH AeHecTepiae 4 TipeTiHis. OHaa apanblFbl 30°

6bonarbi 12 kyi 6onybl MyMKiH.

Anmanbi-canmanbl acnanTbl 6 bypaHaacbiMeH bekiTiHj3.

bypaHpaaHbl anTbl Kblpnbl AeHHeK KinTneH 7 bypaHaaHblH,

[IIMCKinik cepinneci anmanbl-canmanbl acnanTa Teric

KaTKaHbILLUA TapTbIHbI3.

» Anmanbi-canmanbl acnanTbiH, 6ekem TypraHbiHa Ke3
KeTKi3iHi3. Kate Hemece Hallap bekinreH anmansi-
canmManbl acnanTap naiganaHy kesiuge cisre kayin
TOHAIPYi MYMKiH.

Anmanbi-canmanbl acnanTbi OpHaTy/anMacTbipy

(GOP 40-30/GOP 55-36)

Kepek bonca opHatbinFaH anmanbl-canmanbl acnantbl

LeLiHj3.

On ywiH SDS TyTKbIWbIH 12 TipenreHLue alwbiHbi3. AnMarbl-

Canmanbl acnan nakTbipbinagbl.

KepekTi anekTp Kypanapl (Mbicanbl, KON apa AUCKICiH 5)

acnan naTpoHblHa 4 OMbIFbl TOMEHre KBPCETETIH eTin

OpHaTbIHpI3 (rpadmkanbik beTTeri cypeTTi KapaHbl3, anManbl-

CanManbl acManTbiH Xa3ynapblH XXOFapblaaH kepyre bonagbl).

Anmanbl-canmanbl acnanTbl OHAA KePEKTi XYMbIC YLUIiH OHal

KyHiHe KoMbIHbI3. OHAa apanbiFbl 30°6onatbiH 12 Kyl MyMKiH

bonagpl.

Anmanbl-canmanbl acnanTbl KepeKTi Kyiae bacbin acnan

KbICKbILLbIHbIH, KbICKbILL XXY/AbIPbIKLIanapaa aBTOMaTTbl

KyNbiNTaHFaHLWa OeKiTiHi3.

» Anmanbi-canmanbl acnanTbiH, 6ekem TypFaHbiHa K63
KeTKi3iHi3. Kate Hemece Halwap bekinreH anmansi-
canmansl acnanTap nanganaHy kesiuge cisre kayin
TEHAIPYi MYMKIH.

TepeHaikTi WekTey TiperiH opHaTy XaHe peTrey
TepeHaiK WeKTerili nnaHkacblH 15 cermeHTTiK XaHe
baTblpMa apa Auckinepinae nanganaHy MyMKiH.

Kepek bonca opHaTtbinFaH anManbl-canmManbl acnanTbl
LLELLiHI3.

TepeHaiK WeKTerilw nnaHKacbiH 15 KepekTi XyMbIC KyHiHe
TipenreHLue acnan KbICKbllbIHaH 4 8TKi3in anekTp
KYPnblHbIH, KbICKbILL MOHbIHLLACHIHA XbIKbITbIHbI3.
TepeHaiK WeKTeril nnaHKaHbl TipeTiKia. OHaa apanblFbl 30°
6bonarbit 12 kyi MymKiH bonagbl.

KepekTi )yMbIC TepeHairiH petTeHi3. TepeHaik LWeKTeriw
NNAHKACbIHbIK TapTy TYTKbILWbIH 14 Bacbin TepeHaiK WeKTeriw
NNaHKacblH OEKITIHi3.

TericTey AMCKiH TericTey nnacTMHacbiHAA
opHaTy/anMacTbipy

Terictey nnactuHachl 9 xabbickak MaTameH xababiKTanfaH
6onbin Terictey AMCKIH XblnaaM xoHe OHal bekitepi.

Bepik ycTayabl KaMTamMachI3 €Ty YLUiH XancbipMa MatachbiH
Terictey nnactMHacbiHga 9 Terictey auckiH 10 opHaTyaaH
bIH KAFbiM LWbIFbIHbI3.

Terictey auckin 10 Terictey nnacTMHacbiHbIH 9 bip WweTiHe
KOWbIN COCbIH TETiCTeY AUCKiH Terictey nnacTMHacbiHa
OpHaTbIn KaTTbl 6achIHpI3.

OnTUmMangbl LWaHCOPYAbl KAMTAMACbI3 €Ti YLLIH TericTey
[LMCKIHAETT OMbIKTapAbIH TEricTey NNacTMHACHIHbIK
OMbIKTapbIMEH CarKec HoNnyblHa KO3 KETKI3iHi3.

Terictey auckin 10 wewy yLwiH OHbl YLWbIHAH YCTan Terictey
MNACTMHACBIHAH 9 LbIFAPbIHBI3.

Bosch ycblHaTbIH abablKTap accopTMMeHTi apacbiHaH Delta
93 MM cepuanbl bapnbiK TericTey AUCKINEPIH, TETiCTey xoHe
Tas3anay, axapnarblUTapbiH NaiganaHybiHpi3ra bonagbl.
ToKblNMaFaH/bINTbIpaTy KKi3i CUAKTbI TEriCTeY XabablKTapbl
[1a OCbl 8jicneH TericTey niacTMHacblHa bekiTineai.
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OHpeneTiH MaTepran XaHe KXKeTTi beTTiH anbiHybiHa balnaHbICTb TypAi TericTey AUCKinepi yCbiHbINAAbI:

Ereykym Marepuan Maitpanany Ty#ipuwikrinik
Kara3bl
'c - bapnblk afaw Typnepi CyprineHberen bpyc Hemece TakTannapabl anablH ana niepexi 40
o (Mblcanbl, KaTTbl, )KyMcak, Terictey yiiH 60
(o) KAT, Kypbinbic Yannak TericTey xaHe asnafraH kegip — bygipaitericrey  oprauwa 80
naHenb/epi) yLiH 100
- Metann matepuangap 120
AFaLUTbl aKbIPFbI KAHE XKyKanan Tericrey yLiH Maaa 180
240
+ 320
(%]
) 400
O
wid - bosy bosypapl Terictey ywiH nepeki 40
c - naK 60
'E — TONTbIPFbILL Bosnran beTTeppi Terictey yiwiH (Mbicanbl, oprawa 80
~ Kanaklua XafblHbINAP/bl, DOAY TAMUIbINAPbIH X3HE aKKaH i3fepmi 100
Xoto) 120
NakTblH TeceMe bosybIH TericTey Manga 180
4 240
8 320
o 400

LLIanAab1 XKoHe XOHKanapAbl copy

» KopracbiH bosy, keibip araw copTtapbl, MUHEpanaap
XoHe MeTanngap bap kenbip MatepuanaapablH WaHsl
[LEeHCaynblkKa 3usHpbl bonybl MyMKiH. LLlaHFa TvI0 xaHe
LUAHAbI XKYTY NaiaanaHyLubifa HEMECE XaHblHAaFbl
aflampapaa anneprusnblk peakuMaAnapabl xkaHe/Hemece
ThIHbIC XONAAPbIHbIK aypynapblH TYAbIPYbI MYMKIH.
Ke#bip waH Typnepi, acipece eMeH xaHe LWamLiar
aFallblHbIH WaHpbl, aCipece, afaluTbl eHLey
KanablKTapbIMeH (XpoMar, araluThl Kopray 3athl) bipre
KaHueporeHgep bonbin ecenteneni. Acbectik matepuan
TeK KaHa MaMaHAapMeH BHIENYyi Kepek.

— MyMKiHWiniriHwe ocbl MaTep1an yLWiH CoONUKec KENeTiH
LUIAHCOPFbILUTBI NaiAaNnaHbIHbI3.

— JKyMbIC OPHbIHbIH XaKCbl )KENAETINYiHE KO3 KeTKI3iHi3.

— P2 cyari cbiHbINbIHAAFbI Fa3KaFapAbl NakganaHy
YCbIHbINAAbI.

OHaeneTiH MaTepuanaap YLLiH enixisge KongaHbinatbiH

yHFapbIMAapAbl NanaanaHblHpi3.

» JKYMbIC OPHbIHAA WAHHBIK XXMHANYbIH 60NAbIPMaKbI3.

LLlaH oHa# TyTaHybl MYMKIH.

LiaKcopFbiwTbl Kocy (A cypeTiH KapaHbi3)

LLlaHcopy 8 Tek KaHa TericTey nnacTMHacbiMeH 9 XKyMbIC
icTeyre apHanfaH, backa anmanbl-canManbl acnantapMeH
ictey napgacsl bonmanap.

TericTey bapbiCbiHAa 9pAanbiM LLIAHCOPFbILTI
nanaanaHblHbI3.

LLlaHcopyabl 8 (xabablK) opHaTy yLiiH anManbl-canmanbl
acnan neH TeperaiKTi WeKTey TiperiH 15 anblHpi3.
LLlaHcopFbIWTHI 8 TipenreHLue acnan KbiCKpllbHaH 4 eTKi3in
3NEKTP KypanblHbIH, KbICKbILL MOMbIHLIACHIHA XKbIMKbITbIHbI3.

OHbl KepekTi kyire bypaHpi3. KbiCKbil MOWbIHAbI 16
LIAHCOPFbILLTI BEKITY YLUiH Bachin KOHbIHbI3.

Acnan xanfacTblpfbllwbiH 18 copfbiw WwnaHrra 19
acnupaumanbik kKybbipra 17 canbiibi3. Copfbill WNaHrTbl 19
LIAHCOPFBILLKA KOCbIHpI3 (Kepek-apakTap). Kaibipmansl
6beTTe Typni WaHcopFbILTapFa KOCY dAiCTepi KOPCETiNreH.
LLlaHcopFbIL 6HAENeTiH MaTepuanFa caikec Honybl Kaxert.
[leHcaynblkka 3usH, 0bbIp TYFbI3aTbiH HEMECE KypFaK LiaHaap
YLUiH apHaMbl LWAHCOPFbILITHI NaRAaNaHbIHbI3.

MNanpanany

» Xeni KyaTblHa Ha3ap ayAapbiHbI3! TOK Ke3iHiK KyaTbl
3NEKTP KyPanfblH, 3aybITTbIK TAKTalLIACbIHAAFbI
manimeTTepiHe caii bonybl kaxert. 230 B benriciven
benrinenreH anekTp Kypangapbi 220 B xymbic icteyi
MYMKiH.

Maipgananyfa eHpipy

Kocy/ewipy

INeKTP KypanblH KOCY YILiH KOCKbILW/ewipriwTi 1 anfa

KbIMKbITBIN KOCKBILTbI “I” Ke3re TYCETiH KbiMbIHbI3.

INEKTP KypanbiH ewipy yiwiH KocKpilw/ewipriwTi 1 “0”

KOCKBbILLIbI KOPIHTeHiLLe apTKa XXbIMKbITBIHbI3.

JHeprus KyaTblH YHEMAEY YLUiH 3NeKTP KypanblH TeK

nanaanaHapaa KoCbIHbI3.

GOP 40-30: XXyMbic apblfbl Tacna Tikenem xymblc

aliMarbliHAA Kepy MYMKiHiriH xakcapTaabl. On anekTp

KypanmeH bipre aBToMaTTbl KOChINabl XaHe eLwipinesi.

» JKyMblIC XapbIKTbIFbIHA TYPa KAPaMaHbI3, oNl Ke3ai
LIAFbINbICTBIPYbI MYMKIH.
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Tepbeny caHblH Tanaay

Tepbeny caHblH TaHOAUTBIH PETTEYLLI apKbibl 2 KAXKETTi
Tepbeny caHblH XyMbic icTey Kesinge ae petteyre bonagbl.
Tanan etineTiH Tepbenynep caHblH MaTep1anMeH Xymbic
)acay arfarblHa bainaHbICTbl ToXipube apKbiNbl aHbIKTayFa
6bonagpl.

MaipganaHy Hyckaynapbl

» BapnbIK XyMbICTapAaH anfblH 3NEKTP KYPanbiHbIH,
Xeninik aibipblH Po3eTKafiaH WbIFapbIHbI3.

» INneKTp KypanbiH xepre KoAaH anfbiH OHbIH,
TOKTayblIH KYTiHi3.

Eckeprne: SneKTp KypanbiHbiH XXengeTKill caHbinayblH 3

XYMbIC iCTeY Ke3iHAe XannaHbl3, SUTNece 3NeKTP KypanblHblK,

nanpanaHy Mep3imi Kbickapagbl.

Xymbic epexxenepi

TepbenTeTiH XeTeK apKbibl anManbl-canManbl acnan
MUHYTbIHa 20000 petreit Tepbenepi. byn Konancbis, Tap
XePAE A€ XKyMbIC icTeyre MyMKiHAiK bepepi.

YKar xaHe 0ip KanbinTbl KbICLIMMEH XYMbIC
iCTEHi3, a1Tnece XyMbIC eHimMAiniri
TOMeHAeN, anManbl-canmanbl acnan
CblHanaHbIN Kanagbl.

KaKKa XbI/DKbITbIHbI3, COHA anMarbl-
canmanbl acnan kbi3bangpl,
CblHanaHbanapl.

Apanay

» By3binMaraH MiHCi3 apa NONOTHOCBIH NaHAANaHbIHbI3.
KucaltraH Hemece eTnec apa NonoTHONAPbI CbIHYbl, KECIKT
3aKbiMaaybl Hemece kepi cory cebebi Tyabipaabl.

> XKeHin Kypbinbic MaTepuanaapbiH apanay ke3iHpe 3aH,
HYCKaynapblH )XaHe MaTepHan eHAIpyLWiCiHiK
YCbIHbICTapbIH OPbIHAAHbI3.

» Kon apacbiMeH TekK aFalu, FHNCOKAPTOH XaHe T.6.
CHAKTbI )KYMCcak MaTepHangapabl eHaey Kaxer!

HCS apa nonotHonapbiMeH aralw, XXAT, Kypbinbic

MaTepuanaapblH T.6. apanayfaH anfbiH were, bypaHaaT.6.

CUAKTbI berae AeHenepaiH XOKTbIFbIH TEKCEPiHi3. KaxeTt

6bonca berae aeHeneppi anbin TacTaHb3 HeMece bumeTangbl

apa nonoTHoNapblH NaiaaNaHbIHbI3.

Kecy

Eckeprne: Kabbipra nnutkanapbliH kecy 6apbiCbiHaa anManbi-

CanMarbl acnanTap y3ax nafanaHyfaH Aa T03aTblHAbIFbIH
ecTe CaKTaHbl3.

Axapnay

Kewwipy AeHreli xaHe TerictenreH bet canachl Tericrey AUCKiH
TaHgay, TaHaanfaH Tepbenynep cabl xoHe bacy kyLi
apKbINbl peTTenesi.

Tek MiHCi3 TericTey AuCKiMEH FaHa AypbIC TericTeyre, Con
apKblNbl ANEKTP KypanblH caktayra bonagbl.

INEKTP KypanbiH XYMbIC iCTEY Ke3iHae XaH-

Axapnay AUCKiHiH KbI3MeT Mep3iMiH y3apTy yLUiH 6ipkanbinTbl
bacyra TannblHbIHbI3.

OT1e KatTbl bacy aneKTp Kypanbl MeH TericTey AUCKiHiH Te3
TO3YbIH TyAbIPaabl.

BypblLu, Kbip XXaHe apeH, XeTeTiH )annapabl HaKTbl Terictey
YLWiH TericTey NNacTMHACbIHbIH YLWbIH HEMECE KblpblH
naiaanaxy kepek.

HykTeni Tericteyne AUCK KaTTbl KbI3bN KETYi MyMKiH. Tepbeny
CaHbl MeH KbICbIMAbI a3aNTbIN TericTey AUCKiH XyHeni Typae
CYbITbIHbI3.

Metann engereH Terictey Auckid backa matepuanaap ywix
nannanaHbaHbi3.

Tek TynHyckanbl Bosch axapnay xabgbiKrapbix
nanaanaHblHpi3.

TericTey 6apbiCbiHAA 9pAaKbIM LWAHCOPFbILLTHI
nanaanaHblHpi3.

Kbipy

KbIpy YLLiH xofapbl Tepbeny 6ackblllblH TaHAAHbI3.

YKyMcaK TipekTe (MblCanbl arallTa) xannax OypbllLTa XaHe a3
KbICbIMOEH XYMbIC iCTEHi3. DUTNECe KbIPFbILL KATTbl KECin
KETYi MyMKiH.

TeXHHKaNbIK KYTiM XdHe KbI3MeT

Kbi3MeT KepceTy xaHe Tazanay

» BapnbiK )XyMbICTapAaH anablH 3NeKTP KYPanbiHbIH,
Xeninik aibipblH PO3eTKafiaH WbIFapbiHbI3.

» [lypbic XaHe ceHiMAi icTey YIiH aneKTp KypanmeH
XKenaeTKill TecikTi Ta3a ycTaHbI3.

Bygipni anManbl-canmansl acnantapgbl (kabablktap) xyheni

TYPAE CbIMAbI KbINLWAKNEH Ta3anaHbl3.

Erep baitnaHbiC CbIMbIH anMacTbipy KaxeT borica,
Kayinciaaiktii TemeHaeyiHe xon bepMec yLiH anMacTbipyabl
Tek Bosch Hemece Bosch anekTp KypanaapbiHblK,
aBTOPM3aLMANAHFaH KNMEHTTEPre KbI3MET KepceTy
OpTanblKTapblHAA OPbIHAAHBI3.

TyTbIHYLWbIFa KbI3MET KepceTy XoHe nanganaHy
KeHecTepi

Kbi3meT kepceTy webepxaHachl 6HIMAI XOHALY XaHe KYTY,
COHpial-ak Kocankpl benwekTep Typanbl cypakTapra xayan
bepepi. KaxetTi cbi3banap MeH Kocankbl bentekrep Typansi
aKnapartTbl MbIHa MeKeHaiaaH Tabachbi3:
www.bosch-pt.com

KeHec bepyLi Bosch kbiameTkepnepi eHiMA| naifanaHy xaHe
onappblH Kocankpl benwektepi Typanbl cypakTapbiHpiaFa
TUAHAKTbI Xayan bepepi.

CypakTap Kot xaHe Kocankpl benwekrepre Tancoipbic bepy
Ke3iHAe MiHAETTi Typae eHIMAiH 3aybITTbIK TaKTakLaCbIHAAFbI
10-caHAbl 8HIM HEMIpPiH Xa3blHpI3.

OHLipyLLi TananTapbl MEH HOPMaNapblHbIH CaKTanybIMeH
3NEKTP KyPpanblH XKeHAEY XaHe keningi KbiaMeT KepceTy
bapnbik MemnekeTTep aymarbiHga Tek “Pobept bow”
(hpManblk HeMece aBTOpPU3aLMANaHFaH KbIBMeT KepceTy
OpTanblKTapblHLa OpbiHAANaAbI.
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ECKEPTY! 3aHcbI3 onmMeH akeniHreH eHimaepai nanganaxy
KayinTi, AeHCAYNbIFbIHbI3FA 3UAH KENTIpYi MyMKiH. OHIMaepai
3aHCbI3 Xacay XoHe Taparty aKiMLUINiK )XaHE KbINMbICTbIK
TopTIN 60MbIHIWA 3aHMEH KyaanaHagbl.

Kasakctan

TyThiHyLWbINapFa KeHec bepy xaHe WwarbiMaapabl Kabbingay
opTanbifbl:

“Pobept bow” (Robert Bosch) XLLUC

Anmarbl K.,

KasakcTaH Pecnybnukacel

050012

Mypatbaes k., 180 yit

“Tepmec” BO, 7 kabar

Ten.: +7(727) 3313100

dakc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: ptka@bosch.com

CepBHCTIK KbI3MET KepceTy opTanbiKTapbl MeH kabbingay
NYHKTePiHiH MeKeH-Xarbl Typanbl TONbIK XaHe 63eKTi
aknapatTbl Ci3: www.bosch-professional.kz pecmu caittran
ana anacolia

Kapere xapary

3NeKTp Kypanaap, XabablkTap xaHe bymanapbiH aiHanaHbi
KOPFaWTbIH Ka/lere )aparyFa anapy Kaxer.

E INEKTP KYpAaapabl yi KOKbICbIHA TacTaMaHpl3!

Tek kaHa EO engepi ywin:

INeKTp XaHe ANEKTPOHABIK ecKi Kypanaap bobiHwa Eypona
2012/19/EU epexeci xaHe OHbIH YNTTbIK 3aHaapaa
opbiHAanybl boibiHLa backa naigananbin GonmanThiH

3NeKTP Kypanaap 6enex XuHanbin kefere XKaparbinybl KBKeT.

TeXHUKanbIK e3repicTep eHridy KyKbiFbl cakTanagpl.

e
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Instructiuni privind siguranta si
protectia muncii

Indicatii generale de avertizare pentru scule
electrice

m AVERTISMENT Citigi‘toate in.dic'a;iile de avertiza-
re si instructiunile. Nerespectarea

indicatiilor de avertizare si a instructiunilor poate provoca
electrocutare, incendii si/sau raniri grave.

Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in
vederea utilizarilor viitoare.

s

Termenul de ,scula electricd* folosit in indicatiile de avertiza-
re sereferdlasculele electrice alimentate de laretea (cu cablu
dealimentare) si la sculele electrice cu acumulator (fara cablu
de alimentare).

Siguranta la locul de munca

» Mentineti-va sectorul de lucru curat si bine iluminat.
Dezordinea sau sectoarele de lucru neluminate pot duce la
accidente.

» Nu lucrati cu scula electrica in mediu cu pericol de ex-
plozie, in care exista lichide, gaze sau pulberi inflama-
bile. Sculele electrice genereaza scantei care pot aprinde
praful sau vaporii.

» Nu permiteti accesul copiilor si al altor persoane in tim-
pul utilizarii sculei electrice. Dacd vd este distrasa aten-
tia puteti pierde controlul asupra masinii.

Siguranta electrica

» Stecherul sculei electrice trebuie sa fie potrivit prizei
electrice. Nu este in nici un caz permisa modificarea
stecherului. Nufolositi fise adaptoare la sculele electri-
celegate lapamant de protectie. Stecherele nemodifica-
te si prizele corespunzatoare diminueaza riscul de electro-
cutare.

» Evitati contactul corporal cu suprafete legate la pa-
mant ca tevi, instalatii de incalzire, sobe si frigidere.
Exista un risc crescut de electrocutare atunci cand corpul
va este legat la pamant.

» Feriti masina de ploaie sau umezeala. Patrunderea apei
intr-o scula electrica mareste riscul de electrocutare.

» Nu schimbati destinatia cablului folosindu-l pentru
transportarea sau suspendareasculei electrice ori pen-
tru a trage stecherul afara din priza. Feriti cablul de cal-
dura, ulei, muchii ascutite sau componente aflate in
migcare. Cablurile deteriorate sau incurcate maresc riscul
de electrocutare.

» Atunci cand lucrati cu o scul electrica in aer liber, folo-
siti numai cabluri prelungitoare adecvate si pentru me-
diul exterior. Folosirea unui cablu prelungitor adecvat
pentru mediul exterior diminueaza riscul de electrocutare.

» Atunci cand nu poate fi evitata utilizarea sculei electri-
ce in mediu umed, folositi un intrerupator automat de
protectie impotriva tensiunilor periculoase. Intre-
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buintarea unui intrerupator automat de protectie impotri-
va tensiunilor periculoase reduce riscul de electrocutare.

Siguranta persoanelor

» Fiti atenti, aveti grija de ceea ce faceti si procedati rati-
onal atunci cand lucrati cu o scula electrica. Nu folositi
scula electrica atunci cand sunteti obositi sau va aflati
sub influenta drogurilor, a alcoolului sau a medicamen-
telor. Un moment de neatentie in timpul utilizarii masinii
poate duce la raniri grave.

» Purtati echipament personal de protectie si intotdeau-
na ochelari de protectie. Purtarea echipamentului perso-
nal de protectie, ca masca pentru praf, incaltaminte de si-
guranta antiderapantd, casca de protectie sau protectia
auditivd, in functie de tipul si utilizarea sculei electrice,
diminueaza riscul ranirilor.

» Evitati o punere in functiune involuntara. inainte de a
introduce stecherul in priza si/sau de a introduce acu-
mulatorul in scula electrica, de a o ridicasaude ao
transporta, asigurati-va ca aceasta este oprita. Daca
atunci cand transportati scula electrica tineti degetul pe
intrerupdtor sau dacd porniti scula electrica inainte de a o
racorda la reteaua de curent, puteti provoca accidente.

» inainte de pornirea sculei electrice indepartati dispozi-
tivele de reglare sau cheile fixe din aceasta. Un dispozi-
tiv sau o cheie ldsata intr-o componentd de magina care se
roteste poate duce la rdniri.

» Evitati o tinuta corporala nefireasca. Adoptati o pozitie
stabila si mentineti-va intotdeauna echilibrul. Astfel
veti putea controla mai bine masina in situatii neasteptate.

» Purtati imbracaminte adecvata. Nu purtati imbraca-
minte larga sau podoabe. Feriti parul, imbracamintea i
manusile de piesele aflate in miscare. imbricamintea
larga, parul lung sau podoabele pot fi prinse in piesele afla-
te in miscare.

» Daca pot fi montate echipamente de aspirare si colec-
tare a prafului, asigurati-va ca acestea sunt racordate
si folosite in mod corect. Folosirea unei instalatii de aspi-
rare a prafului poate duce la reducerea poludrii cu praf.

Utilizarea si manevrarea atenta a sculelor electrice

» Nu suprasolicitati masina. Folositi pentru executarea
lucrarii dv. scula electrica destinata acelui scop. Cu
scula electrica potrivita lucrati mai bine si mai sigur in do-
meniul de putere indicat.

» Nu folositi scula elecrica dac aceasta are intrerupito-
rul defect. O scula electrica, care nu mai poate fi pornita
sau oprita, este periculoasa si trebuie reparata.

» Scoateti stecherul afara din priza si/sau indepartati
acumulatorul, inainte de a executa reglaje, a schimba
accesorii sau de a pune masina la o parte. Aceasta masu-
ra de prevedere impiedica pornirea involuntara a sculei
electrice.

» Pastrati sculele electrice nefolosite la loc inaccesibil
copiilor. Nu lasati sa lucreze cu masina persoane care
nu sunt familiarizate cu aceasta sau care nu au citit
aceste instructiuni. Sculele electrice devin periculoase

atunci cand sunt folosite de persoane lipsite de experien-
ta.

» intretineti-va scula electrica cu griji. Controlati daci
componentele mobile ale sculei electrice functioneaza
impecabil si daca nu se blocheaza, sau daca exista pie-
se rupte sau deteriorate astfel incat sa afecteze functi-
onarea sculei electrice. inainte de utilizare dati la repa-
rat piesele deteriorate. Cauza multor accidente a fost
intretinerea necorespunzatoare a sculelor electrice.

» Mentineti bine ascutite si curate dispozitivele de taie-
re. Dispozitivele de taiere intretinute cu grij, cu taisuri as-
cutite se intepenesc in mai micd masura si pot fi conduse
mai usor.

» Folositi scula electrica, accesoriile, dispozitivele de lu-
cru etc. conform prezentelor instructiuni. Tineti cont
de conditiile de lucru si de activitatea care trebuie des-
fasurata. Folosireasculelor electrice in alt scop decét pen-
tru utilizarile prevazute, poate duce la situatii periculoase.

Service

> incredin;a;i scula electrica pentru reparare numai per-
sonalului de specialitate, calificat in acest scop, repa-
rarea facandu-se numai cu piese de schimb originale.
Astfel veti fi siguri ca este mentinuta siguranta masinii.

Instructiuni de siguranta pentru multi-cutter

» Prindeti scula electrica de suprafetele de prindere izo-
late atunci cand executati operatii in cursul carora ac-
cesoriul poate atinge conductori ascunsi sau propriul
cordon de alimentare. Contactul cu un cablu aflat sub ten-
siune poate pune sub tensiune si componentele metalice
ale sculei electrice si duce la electrocutare.

» Folositi scula electrica numai pentru slefuire uscata.
Patrunderea apei in scula electrica mareste riscul de elec-
trocutare.

> Atentie, pericol de incendiu! Evitatiincalzirea excesiva
amaterialului abraziv si a slefuitorului. Inaintea pauze-
lor de lucru goliti intotdeauna recipientul de colectare
a prafului. Praful rezultat in urma slefuirii, din sacul colec-
tor de praf, microfiltru, sacul de hartie (sau din sacul colec-
tor de praf respectiv filtrul aspiratorului de praf) se poate
autoaprinde in conditii nefavorabile, ca degajarea de scan-
tei in timpul slefuirii metalelor. Un pericol deosebit apare
atunci cand praful rezultat in urma slefuirii este amestecat
cu resturi de lac, poliuretani sau alte substante chimice iar
materialul abraziv este infierbantat in urma lucrului inde-
lungat.

» Tineti méinile in afara sectorului de debitare. Nu apu-
cati pe dedesubt piesa prelucrata. In caz de contact cu
panza de ferdstrau exista pericol de rdnire.

» Folositi detectoare adecvate pentru a localiza conduc-
te de alimentare ascunse sau adresati-va in acest scop
regiei locale furnizoare de utilitati. Contactul cu conduc-
torii electrici poate duce la incendiu i electrocutare. Dete-
riorarea unei conducte de gaz poate provoca explozii.
Spargerea unei conducte de apa cauzeaza pagube materi-
ale sau poate duce la electrocutare.
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» Apucati strans masina in timpul lucrului si adoptati o
pozitie stabila. Scula electrica se conduce maibine cuam-
bele maini.

» Asigurati piesa de lucru. O piesa de lucru fixata cu dispo-
zitive de prindere sau intr-o menghina este tinuta mai sigur
decat cu mana dumneavoastra.

» Puneti manusi de protectie pentru schimbarea acceso-
riilor. Dupa o utilizare mai indelungatd accesoriile se in-
fierbanta.

» Nu razuiti materiale umezite (de ex. tapet) si nici nu lu-
crati pe un substrat umed. Patrunderea apeiin scula elec-
trica mareste riscul de electrocutare.

» Nu tratati suprafata de prelucrat cu lichide care contin
solventi. Din cauza incalzirii materialelelor de prelucrat in
timpul razuirii se pot degaja vapori nocivi.

» Fiti desebit de precauti atunci cand manevrati razuito-
rul. Scula este foarte ascutita, exista pericol de ranire.

Descrierea produsului si a
performantelor

Cititi toate indicatiile de avertizare si in-
structiunile. Nerespectarea indicatiilor de
avertizare si a instructiunilor poate provoca
electrocutare, incendii si/sau raniri grave.

Varugdm sd desfasurati pagina plianta cu redarea masinii si sa
o lasati desfasuratd cat timp cititi instructiunile de folosire.

Utilizare conform destinatiei

GOP 30-28/GOP 40-30/GOP 55-36

Scula electrica este destinata debitarii si taierii materialelor
lemnoase, materialului plastic, gipsului, metalelor neferoase
si elementelor de fixare (de ex. cuie necdlite, capse). Este
deasemeni adecvat pentru prelucrarea placilor de faianta
moale cd si pentru slefuirea uscata si razuirea suprafetelor mi-
ci. Este in mod special adecvata lucrului si la nivel si in apropi-
erea marginilor. Scula electricd poate fi folosita numai impre-
una cu accesorii Bosch.

e
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GOP 40-30

Lampaacestei scule electrice este destinata iluminarii directe
azonei de lucru a sculei electrice si nu este adecvata pentru
iluminarea incaperilor din gospodarie.

Elemente componente
Numerotarea elementelor componente se refera la schita scu-
lei electrice de pe pagina grafica.
1 intrerupétor pornit/oprit
2 Rozetd de reglare pentru preselectia numarului de
vibratii
3 Fante de aerisire
Sistem de prindere accesorii

5 Panzd de ferastrdau pentru taiere cu penetrare directd in
material*

Surub de strangere (GOP 30-28)
Cheie hexagonala (GOP 30-28)
Dispozitiv de aspirare a prafului*
Placd de slefuit*

10 Foaie abraziva*

11 Maner (suprafata de prindere izolatd)

12 Parghie SDS pentru deblocarea accesoriului
(GOP 40-30/GOP 55-36)

13 Lampa de lucru (GOP 40-30)

14 Parghie de strangere pentru limitatorul de reglare a
adancimii*

15 Limitator de reglare a adancimii*

16 Parghie de strangere pentru instalatia de aspirare a
prafului*

17 Racord de aspirare*

18 Mufa pentru scula electrica*

19 Furtun aspirator*

*Accesoriile ilustrate sau descrise nu sunt cuprinse in setul de li-
vrare standard. Puteti gasi accesoriile complete in programul nos-
tru de accesorii.

IS

O 00N

Date tehnice

Multi-Cutter GOP 30-28 GOP 40-30 GOP 55-36
Numar de identificare 36012370.. 3601B310.. 3601B311..
Preselectia numarului de vibratii ° ° °
Putere nominald w 300 400 550
Turatie la mersul in gol n, rot./min  8000-20000 8000-20000 8000-20000
Unghi de oscilatie stanga/dreapta ° 1,4 1,5 1,8
Greutate conform EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,5 1,5 1,6
Clasa de protectie o)/ [ /1 O/

Specificatiile sunt valabile pentru o tensiune nominala [U] de 230 V. in cazul unor tensiuni diferite si al unor modele de executie specifice anumitor tari,

aceste speificatii pot varia.
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Informatie privind zgomotul/vibratiile

GOP 30-28 GOP 40-30 GOP 55-36
Valorile zgomotului emis au fost determinate conform

EN60745-2-4.

Nivelul de zgomot evaluat A al masinii este in mod normal

de

Nivel presiune sonora dB(A) 81 80 81
Nivel putere sonora dB(A) 92 91 92
Incertitudine K dB 3 8 3

Purtati protectie auditiva!

Valorile totale ale vibratiilor a, (suma vectoriald a trei di-
rectii) si incertitudinea K au fost determinate conform

EN 60745-2-4:

Slefuire:

ay m/s? 2 3 35
K m/s? 1,5 1,5 1,5
Taiere cu panza de ferastrau cu intrare directa in material:

ay m/s? 10 11 10,5
K m/s? 1,5 1,5 1,5
Taiere cu panza de ferastrau segmentata:

ay m/s? 6,5 6,5 6,5
K m/s? 1,5 1,5 1,5
Razuire:

a m/s? 4,5 6,0 6,5
K m/s? 1,5 1,5 1,5
Nivelul vibratiilor specificat in prezentele instructiuni a fost Selectia accesoriilor

masurat conform unei proceduri de masurare standardizate "
inEN 60745 si poate fi utilizat la compararea diferitelor scule BEEEENLT ggg iggg el

electrice. El poate fifolosit si pentru evaluarea provizorie a so-

licitarii vibratorii.

Niyglyl'specificat al vib(a;iilgr se referej la celg mai frecvente STARLOCK ) \/ \/
utilizari ale sculei electrice. In eventualitatea in care scula el

electrica este utilizata pentru alte aplicatii, impreuna cu acce-
sorii diverse sau care diferd de cele indicate sau nu beneficia-
za de o intretinere satisfacatoare, nivelul vibratiilor se poate STARLOCK PLUS {i_}) \/ \/
abate de la valoarea specificata. Aceasta poate amplifica con- pivey

siderabil solicitarea vibratorie de-a lungul intregului interval
de lucru.

Pentru o evaluare exacta a solicitdrii vibratorii ar trebui luate o

in calcul si intervalele de timp in care scula electricd este de- STARLOCK MAX @) >< \/
conectata sau functioneaza, dar nu este utilizata efectiv.
Aceastd metoda de calcul ar putea duce la reducerea conside-
rabild a valorii solicitarii vibratorii pe intreg intervalul de lucru.
Stabiliti masuri de siguranta suplimentare pentru protejarea
utilizatorului impotriva efectului vibratiilor, ca de exemplu: in-
tretinerea sculei electrice si a accesoriilor, mentinerea caldu-
rii mainilor, organizarea proceselor de munca.

Montare

Schimbarea accesoriilor

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice
scoateti cablul de alimentare afara din priza.

» Pentru schimbarea accesoriilor folositi mausi de pro-
tectie. In caz de atingere a accesoriilor existd pericol de ra-
nire.

160992A45U](1.12.17) Bosch Power Tools
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Selectia accesoriilor
Tabelul urmator prezinta exemple de accesorii. Alte accesorii gasiti in programul complet de accesorii Bosch.

Accesoriu

Material
Panza de ferdstrau materiale lemnoase,
bimetal segmenta- material plastic,
ta metale neferoase

Romana| 195

Taieri de separare si taieri cu penetrare directa in material;
si pentru tdierea in apropierea marginilor, in colturi si in
sectoarele greu accesibile;

Exemplu: scurtarea sipcilor de pardoseala sau a tocurilor
de usi deja montate, taieri cu penetrare directa in material
la pasuirea parchetului laminat

Placa de slefuit in functie de foia abraziva
pentru foi abrazive

din seria Delta de

93 mm

Slefuirea pland a rotilor, in colturi sau zone greu accesibile;
infunctie de foaia abraziva de ex. pentru slefuirea lemnului,
vopselei, lacului si a pietrei

Pésla pentru curatarea si structurarea lemnului, indeparta-
rea ruginii de pe metal si slefuirea lacurilor, postav de lus-
truit pentru lustruire preliminara

profil de slefuire  lemn,
Tevi/Profile,
vopsea,
lacuri,
filer,
Metal

Slefuire confortabila si eficienta a profilelor cu un diametru
de panala 55 mm;

Foi abrazive rosii pentru slefuirea lemnului, tevilor/profile-
lor, lacurilor, filerului si metalului

Panza de ferastrau lemn de esenta moale,
bimetal cuintrare  materiale plastice moi,
directd in material, gips carton,
pentru metal profile din aluminiu si me-
tale neferoase cu pereti
subtiri,
tabla subtire,
cuie si suruburi necalite

Taieri mai mici de separare si tdieri cu intrare directd in ma-
terial;

exemplu: decuparea de degajari pentru prize, tdierea la ni-
vel cu suprafata a tevilor din cupru, tdieri cu intrare directa
in placi din gips carton

Lucrari filigrane de potrivire in lemn;

exemplu: decuparea ulterioara de degajari pentru inchiza-
tori si armaturi

Panza de ferastrau materiale lemnoase,
HCS pentrulemn, materiale plastice moi
tdiere cu penetrare

directa in material

Taieri de separare si tdieri cu intrare directa, adanca in ma-
terial; si pentru taiereain apropierea marginilor, in colturi si
zone greu accesibile;

Exemplu: taiere ingusta cu intrare directd in lemn masiv,
pentru construirea unui gratat de ventilatie

Panza de ferastrau lemn de esenta tare,

din bimetal cuin-  placi cu strat de acoperire
trare directa in

lemn de esentd tare

Taieri cu intrare directa in placi cu strat de acoperire sau
lemn de esenta tare;
exemplu: incastrarea lucarnelor

Panza de ferastrau Metal,
din carburi metali- materiale foarte abrazive,
cepentruintrare di- fibre de sticld,
recta in metal gips carton,
placi din fibre lipite cu ci-
ment

Taieri cuintrare directd in materiale foarte abrazive sau me-
tal;

exemplu: taierea fronturilor dulapurilor de bucatarie, taiere
usoara a suruburilor, cuielor calite si a otelului inoxidabil

=, Panza de ferastrau lemn de esentd moale,
= pimetal cuintrare  lemn de esenta tare,

directa in material, placi furniruite,
pentru metal placi melaminate,
cuie si suruburi necalite

Taieri cu intrare directa in placi cu strat de acoperire sau
lemn de esenta tare;

exemplu: scurtarea tocurilor de usd, taierea de degajari
pentru rafturi

Panza de ferdstrau rosturi de ciment,
presaratd cucar-  faiantd moale,
buri metalice - Riff materiale plastice armate
cu fibre de sticld,
beton celular

Taierea si debitarea in apropierea marginilor, in colturi siin
sectoarele greu accesibile;

Exemplu: indepartara rosturilor dintre placile de faiantd in
vederea executarii lucrdrilor de reparatii, taierea de dega-
jariin placile de faianta, de gips sau in materiale plastice
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Accesoriu Material
Panza de ferastrau rosturi de ciment,

/ = segmentatd dia-  faiantd moale,

are

indepartarea prin frezare si tiierea precisa a faiantei/mate-
rialului din rosturi, rasinilor epoxidice si materialelor plasti-

mantata Riff rasind epoxidica, ce armate cu fibre de sticlg;
materiale plastice armate  exemplu: executarea de decupaje mai mici in faianta si fre-
cu fibre de sticla zarea de degajari in material plastic armat cu fibre de sticla
Placd Delta cu car- mortar, Raspeluirea si slefuirea suprafetelor dure;
buri metalice, zim- resturi de beton, exemplu: indepartarea mortarului sau a adezivului pentru
tata lemn, placi ceramice (de ex. lainlocuirea placilor ceramice deteri-
materiale abrazive orate), indepartarea resturilor de adeziv pentru mocheta
Dispozitiv de inde- mortar, Indepirtarea prin frezare si taierea materialului din rosturi
partat mortarul cu  rosturi, sia placilor ceramice cat si raspeluirea si slefuirea suprafe-
strat de acoperire  rdsind epoxidicd, telor dure;
din carburi metali- materiale plastice armate exemplu: indepartarea adezivului pentru placi ceramice sia
ce Riff cu fibre de sticld, mortarului din rosturi
materiale abrazive
. Cutit multifunctio- carton asfaltat, Taierea rapida si precisa a materialului moale si a materiale-
* nal HCS mochetd, lor abrazive flexibile;
gazon artificial, exemplu: taierea mochetei, cartonului, pardoselilor din
carton, PVC, cartonului asfaltat etc.
pardoseala din PVC
m Razuitor, rigid mocheta, Razuirea suprafetelor dure;
Ty mortar, exemplu: indepartarea mortarului, adezivului pentru placi
g;;‘ beton, ceramice, resturilor de beton si de adeziv pentru mocheta
S adeziv pentru placi cera-
mice
/{,_::_,:%\Rézuitor, flexibil  adeziv pentru mochetd,  Razuire flexibila a suprafetelor moi;
S resturi de vopsea, exemplu: indepartarea siliconului din rosturi, aresturilor de
silicon adeziv pentru mocheta si a resturilor de vopsea
Cutit bimetal seg-  material de izolatie, Taierea precisa a materialelor moi;
mentat, zimtat pldci de izolatie, exemplu: taierea placilor de izolatie, scurtarea la nivel cu
dale, suprafata a materialului de izolatie iesit in afara
placi fonoabsorbante,
carton,
mocheta,
cauciuc,
piele
Dispozitivde slefuit lemn, Slefuirealemnului sau a vopselei in locurile greu accesibile,
lamele cu stratde  vopsea fard hartie abraziva;
acoperire din car- exemplu: indepartarea prin slefuire a vopselei dintre lame-
buri metalice Riff lele jaluzelelor, slefuirea in colturi a podelelor din lemn
Panza de ferastrau fibre de sticla, Taieri cu intrare directa in materiale foarte abrazive;
cu strat de acoperi- mortar, exemplu: indepartarea prin frezare a placilor subtiri de mo-
re din carburi meta- lemn zaic
lice Riff, pentru in-
trare directa in
material
Dispozitivuniversal rosturi de dilatatie, Taierea si separarea materialelor moi;
. de tdiat rosturi, chit pentru geam, exemplu: taierea rosturilor de dilatatie din silicon sau chit
/N : HCS materiale de izolatie (vatd pentru geamuri
= minerald)
160992A45U](6.12.17) Bosch Power Tools




Accesoriu Material

3, Panza de ferastrau lemn de esentd moale,
%% bimetal cuintrare  lemn de esenta tare,
directa in material, placi furniruite,
pentru metal placi melaminate,

cuie si suruburi necalite
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Utilizare

Taieri rapide si adanci in lemn si metal;

exemplu: taieri rapide in lemn cu cuie, taieri adanci cu intra-
re directa in pldci cu strat de acoperire si scurtarea precisa
atocurilor de usd

iy, Panzadeferdstrau otelinoxidabil (Inox),
cu strat de acoperi- suruburi si cuie,
re din carburi meta- rasind epoxidica,

cu fibre de sticld,
fibre de sticla,
gips carton,
beton celular

recta in metal

lice, cuintrare di-  materiale plastice armate

Taieri rapide si adanci, cu intrare directa in materiale foarte
abrazive sau metal;

exemplu: tdierea fronturilor dulapurilor de bucatarie, taiere
usoara a suruburilor, cuielor calite si a otelului inoxidabil

gimry, Panzadeferastrau lemn,

directd in material, zive,
pentru metal materiale plastice,
cuie si suruburi cdlite,

tevi din metale neferoase

7 . . .
5 bimetal cuintrare  materiale lemnoase abra-

Taieri rapide si adanci, cu intrare directa in lemn, materiale
lemnoase abrazive si materiale plastice;

exemplu: debitarea rapidd a tevilor din metale neferoase si
aprofilelor de dimensiuni mai mici, taierea usoaraa cuielor,
suruburilor necdlite sia profilelor din otel de dimensiuni mai
mici

AEDy Panza de ferastrau lemn de esenta moale,
HCS pentru lemn, dibluri,

tdiere cu penetrare cepuri,

directa in material elemente de mobilier

Taieri rapide si adanci de separare si cu intrare directa in
material; si pentru tdierean apropierea marginilorin colturi
si sectoare greu accesibile;

exemplu: tdiere adanca, cuintrare directd in lemn de esenta
moale pentru montarea unui gratar de ventilatie

Montarea/schimbarea accesoriilor (GOP 30-28)
Daca este necesar, extrageti un accesoriu deja montat.

in vederea extragerii accesoriului, slabiti cu cheia hexagonala

7 surubul 6 si demontati accesoriul.

Puneti astfel accesoriul dorit (de ex. panzd de ferastrdu cu in-

trare directa in material 5) pe sistemul de prindere al acceso-

riilor 4, incat degajarea sa fie indreptata in jos (vezi figura de

la pagina grafica, inscriptia de pe accessoriu poate fi citita de

sus).

intoarceti accesoriul intr-o pozitie avantajoasa pentru lucra-

rea ce urmeaza a se executa, si fixati- in camele sistemului de

prindere al accesoriilor 4. Sunt posibile doudsprezece pozitii

la cate un interval de 30°fiecare.

Fixati accesoriul cu surubul 6. Strangeti surubul cu cheia he-

xagonald 7 pand cand arcul-disc se va sprijini cu toatd supra-

fata pe accesoriu.

» Verificati fixarea sigura a accesoriului. Accesoriile fixa-
te gresit sau nesigur se pot desprinde in timpul functionarii
sculei electrice i vd pot pune in pericol.

Montarea/schimbarea accesoriilor

(GOP 40-30/GOP 55-36)

Daca este necesar, extrageti un accesoriu deja montat.
Deschideti in acest scop, pana la punctul de oprire, parghia
SDS 12. Accesoriul este aruncat afara.

Puneti astfel accesoriul dorit (de ex. panza de ferastrau cu in-
trare directa in material 5) pe sistemul de prindere al acceso-
riilor 4, incat degajarea s fie indreptata in jos (vezi figura de
la pagina grafica, inscriptia de pe accessoriu poate fi citita de
sus).

Asezati accesoriul in pozitia avantajoasd pentru lucrarea re-

spectiva. Sunt posibile douasprezece pozitii decalate cu 30°.

Fixati prin presare accesoriul in pozitia dorita, in falcile siste-

mului de prindere accesorii, pand cand se blocheaza automat.

» Verificati fixarea sigurd a accesoriului. Accesoriile fixa-
te gresit sau nesigur se pot desprinde in timpul functionarii
sculei electrice si vd pot pune in pericol.

Montarea si ajustarea limitatorului de reglare a adancimii
Limitatorul de reglare a adancimii 15 poate fi folosit in timpul
lucrului cu panze de ferdstrau segmentate si panze de ferds-
trau cu intrare directa in material.

Daca este necesar, extrageti un accesoriu deja montat.
impingeti limitatorul de reglare a adancimii 15 pana la punctul
de oprire, in pozitia de lucru dorita, peste sistemul de prinde-
re accesorii 4, pe gulerul de prindere al sculei electrice. Lasati
limitatorul de reglare a adancimii sa se inclicheteze. Sunt po-
sibile doudsprezece pozitii decalate cu 30°.

Reglati adancimea de lucru dorit. inchideti prin apasare par-
ghia de strangere 14 a limitatorului de reglare a adancimii,
pentru a-l fixa pe cel din urma.

Montarea/schimbarea foii abrazive de pe placa de slefuit
Placa de slefuit 9 este prevazuta cu o tesaturd tip arici, pentru
ca dumneavoatra sa puteti fixa pe aceasta, repede si simplu,
foile abrazive cu prindere tip arici.

Scuturati prin batere tesatura tip arici a placii de slefuit 9 ina-
inte de asezarea foii abrazive 10, pentru a permite aderenta
optima.

Puneti foaia abrazivd 10 coliniar pe o latura a placii de slefuit
9, apoi aplicati foaia abraziva pe placa de slefuit si fixati-o bine
prin presare.
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Pentru asigurarea aspirarii optime a prafului, aveti grija ca de-
cupajele foile abrazive sa se suprapuna pe orificiile placii de
slefuit.

Pentru scoaterea foii abrazive 10 apucati-o pe aceasta de un
varf si trageti-o jos de pe placa de slefuit 9.

Alegerea foii abrazive

Corespunzator materialului de prelucrat si cantitdtii de material care se doreste afiindepartata de pe suprafata slefuitd, sunt dis-
ponibile diferite foi abrazive:

e

Puteti folosi toate foile abrazive, paslele de lustruit si de pos-
tavurile de curatat cu dimensiunea de 93 mm, pentru slefui-

toare Delta ale programului de accesorii Bosch.

Accesoriile de slefuit ca postavul/pasla de lustruit se fixeaza

in acelasi mod pe placa de slefuit.

Foaie Material Utilizare Granulatie

ELTEAE]

o] - toate materialele lemnoa- Pentru slefuirea preliminara de ex. a grinzilor si scandurilor mare 40
o se (de exemplulemnde  cuasperitati, nerindeluite 60
(o) exentataresi nJogIe, plci pentry slefuirea plani si nivelarea micilor denivelari medie 80

aglomerate, pldci pentru 100

constructii) 120

~ materiale metalice Pentru slefuirea de finisare si slefuirea find a lemnului fina 180

240

+ 320
(%]

o 400
0

wid - vopsea Pentru indepartarea prin slefuire a straturilor de vopsea ~ mare 40
c - lac 60

'E ~ filer ) L Pentru slefuirea vopselei de grund (de exemplu pentruin- medie 80

- material de gpacluit departarea dérelor lasate de pensula, a picéturilor de vop- 100

sea si a vopselei aplicate in exces) 120

Pentru slefuirea finala a grundurilor inainte de lacuire find 180

- 240
$ 320

Q 400

Aspirarea prafului/aschiilor

» Pulberile rezultate din prelucrarea de materiale cum sunt
vopselele pe baza de plumb, anumite tipuri de lemn, mine-
rale si metal pot fi ddundtoare sanatatii. Atingerea sau
inspirarea acestor pulberi poate provoca reactii alergice
si/sau imbolnavirile cailor respiratorii ale utilizatorului sau
ale persoanelor aflate in apropiere.
Anumite pulberi cum sunt pulberea de lemn de stejar sau
de fag sunt considerate a fi cancerigene, mai ales im com-
binatie cu materiale de adaos utilizate la prelucrarea lem-
nului (cromat, substante de protectie a lemnului). Materia-
lele care contin azbest nu pot fi prelucrate decét de catre
specialisti.
- Folositi pe cat posibil o instalatie de aspirare a prafului

adecvata pentru materialul prelucrat.
~ Asigurati buna ventilatie a locului de munca.
- Este recomandabil sa se utilizeze o mascd de protectie
arespiratiei avand clasa de filtrare P2.

Respectati prescriptiile din tara dumneavoastra referitoa-
re la materialele de prelucrat.

» Evitati acumularile si depunerile de praf la locul de
munca. Pulberile se pot aprinde cu usurinta.

Racordarea dispozitivului de aspirare a prafului

(vezi figura A)

Dispozitivul de aspirare a prafului 8 este destinat exclusiv lu-
crului cu placa de slefuit 9, nefiind util in combinatie cu alte
accesorii.

Pentru slefuire racordati intotdeauna scula electrica cu un dis-
pozitiv de aspirare a prafului.

Pentru montarea dispozitivului de aspirare a prafului 8 (acce-
soriu), demontati unealta de lucru si limitatorul de reglare a
adancimii 15.

impingeti instalatia de aspirare a prafului 8 pana la punctul de
oprire, peste sistemul de prindere accesorii 4, pe gulerul de
prindere al sculei electrice. Rotiti-o pentrua o aduce in pozitia
dorita. Tnchideti prin apdsare parghia de strangere 16, pentru
afixa instalatia de aspirare a prafului.

Montati mufa pentru scula electrica 18 a furtunului de aspira-
re 19 pe stutul de aspirare 17. Racordati furtunul de aspirare
19laun aspirator de praf (accesoriu). La sfarsitul prezentelor
instructiuni gasiti o privire de ansamblu asupra diferitelor as-
piratoare de praf.

Aspiratorul de praf trebuie sa fie adecvat pentru materialul de
prelucrat.

Pentru aspirarea pulberilor extrem de nocive, cancerigene
sau uscate, folositi un aspirator special.

1609 92A45U](1.12.17)
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Functionare

> Atentie la tensiunea retelei de alimentare! Tensiunea
sursei de curent trebuie sa coincida cu datele de pe pla-
cuta indicatoare a tipului sculei electrice. Sculele elec-
trice inscriptionate cu 230 V pot functiona si racordate
la220V.

Punere in functiune

Pornire/oprire

Pentru pornirea sculei electrice impingeti inainte intrerupa-

torul pornit/oprit 1, astfel incat la acesta sa devina vizibil ,,I.

Pentru oprirea sculei electrice impingeti spre spate intreru-

patorul pornit/oprit 1, astfel incat la acesta sa devina vizibil

»0“.

Pentru a economisi energie, tineti scula electrica pornitd nu-

mai atunci cand o folositi.

GOP 40-30: Lampa de lucru imbunatateste vizibilitatea in zo-

na de lucru din imediata apropiere. Aceasta se conecteaza si

deconecteazd automat, odata cu scula electrica.

» Nu priviti direct in lampa de lucru, aceasta va poate or-
bi.

Preselectia numarului de vibratii

Cu rozeta de reglare pentru preselectia numarului de vibratii

2 puteti preselecta numarul de vibratii necesar, chiar in tim-

pul functiondrii masinii.

Numérul preselectat de vibratii depinde de material si de con-

ditiile de lucru, putand fi determinat prin probe practice.

Instructiuni de lucru

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice
scoateti cablul de alimentare afara din priza.

» inainte de a pune jos scula electrica, asteptati caaceas-
ta sa se opreasca complet din functionare.

Indicatie: in timpul lucrului nu tineti acoperite fantele de ven-

tilatie 3 ale sculei electrice, in caz contrar durata de viata a

sculei electrice putand fi diminuata.

Principiu de lucru

Din cauza antrendrii oscilante, accesoriul oscileaza inainte si

inapoi cu pana la 20000 pe minut. Aceasta permite lucrul de

precizie intr-un spatiu foarte mic.

Lucrati cu o presiune de apasare redusa si
uniforma, in caz contrar randamentul de lu-
cru scade iar accesoriul se poate bloca.

_J/
Deplasati scula electrica inainte si inapoi in
timpul lucrului, pentru ca accesoriul sa nu
se incdlzeasca prea tare si sa nu se bloche-

‘ ze.

 S———
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Taiere cu ferastraul

» Folositi numai panze de ferastrau nedeteriorate, impe-
cabile. Panzele de ferastrau indoite sau tocite se pot rupe
siinfluenta negativ tdierea sau pot provoca recul.

» in cazul taierii materialelor de constructii usoare res-
pectati reglementarile legale si recomandarile produ-
catorilor de materiale.

» Prin procedeul de taiere cu patrundere directa in mate-
rial pot fi prelucrate numai materiale moi ca lemnul,
gips-cartonul sau materiale similare!

fnainte de a executa taieri cu panze de ferastrau HCS in lemn,

PAL, materiale de constructii etc. controlati mai intai daca

acesteanu prezintd corpuri stréine cumarficuie, suruburi sau

altele asemanatoare. Indepartati corpurile strdine daca este
cazul sau folositi panze de ferastrau bimetal.

Taiere de separare

Indicatie: La taierea de separare a pldcilor de faianta tineti
seama de faptul cd accesoriile utilizate un timp maiindelungat
sunt supuse unui grad fnalt de uzura.

Slefuire

Performantele de indepartare a materialului si aspectul slefu-
irii sunt determinate n principal de alegerea foii abrazive, de
treapta preselectata pentru numarul de vibratii si de presiu-
nea de apasare.

Numai foile abrazive impecabile dau un randament bun la sle-
fuire si menajeaza scula electrica.

Aveti grija sd mentineti o presiune de apasare constanta, pen-
tru a prelungi durabilitatea foilor abrazive.

Madrirea exagerata a presiunii de apasare nu duce la cresterea
randamentului la slefuire ci la uzura mai mare a sculei electri-
ce si de foii abrazive.

Pentru slefuireala punct fix in colturi, pe muchii si in sectoare-
le greu accesibile puteti lucra numai cu varful sau muchia pla-
cii de slefuit.

in cazul slefuirii punctiforme, foaia abaziva se poate infier-
banta puternic. Reduceti numarul de vibratii si presiunea de
apasare si lasati in mod regulat foaia abrazivd sa se raceasca.
Nu mai folositi pentru alte materiale o foaie abrazivd care a
fost deja utilizata la prelucrarea metalului.

Folositi numai accesorii de slefuit originale Bosch.

Pentru slefuire racordati intotdeauna scula electrica cu un dis-
pozitiv de aspirare a prafului.

Razuire

Pentru razuire selectati o treapta superioara de vibratii.

Pe un substrat moale (de ex. lemn) lucratiin unghi plan i cu o
presiune redusa de apasare. In caz contrar spaclul poate tdia
substratul.

Intretinere si service

intretinere si curitare

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice
scoateti cablul de alimentare afara din priza.

Bosch Power Tools
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» Pentru alucra bine si sigur pastrati curate scula electri-

ca si fantele de aerisire.
Curatati regulat dispozitivele de lucru Riff presarate cu car-
buri metalice (accesorii) cu o perie de sarma.
Daca este necesara inlocuirea cablului de racordare, pentru a
evita punerea in pericol a sigurantei exploatarii, aceastd ope-
ratie se va executa de catre Bosch sau de catre un centru au-
torizat de asistentd tehnica post-vanzari pentru scule electri-
ce Bosch.

Asistenta clienti si consultanta privind utilizarea
Serviciul de asistenta clienti va raspunde la intrebari privind

repararea i intretinerea produsului dumneavoastra cat si pie-
sele de schimb. Gasiti desenele de ansamblu si informatii pri-

vind piesele de schimb si la:

www.bosch-pt.com

Echipa de consultanta Bosch v raspunde cu placere la intre-
bari privind produsele noastre si accesoriile acestora.

i caz de reclamatii si comenzi de piese de schimb va rugam
sa indicati neaparat numarul de identificare compus din

10 cifre, conform placutei indicatoare a tipului produsului.
Romania

Robert Bosch SRL

PT/MKV1-EA

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30 - 34, sector 1

013937 Bucuresti

Tel.: +40 21 405 7541

Fax: +4021 2331313

E-Mail: BoschServiceCenter@ro.bosch.com
www.bosch-pt.ro

Moldova

RIALTO-STUDIO S.R.L.

Piata Cantemir 1, etajul 3, Centrul comercial TOPAZ
2069 Chisinau

Tel.: + 37322 840050/840054

Fax: + 37322 840049

Email: info@rialto.md

Eliminare

Sculele electrice, accesoriile siambalajele trebuie directiona-

te cdtre o statie de revalorificare ecologicd.
Nu aruncati sculele electrice in gunoiul menajer!

Numai pentru tarile UE:
Conform Directivei Europene 2012/19/UE privind deseurile

de echipamente electrice si electronice si transpunerea aces-

teia in legislatia nationala, sculele electrice scoase din uz tre-

buie colectate separat si directionate catre o statie de recicla-

re ecologicd.

Sub rezerva modificarilor.

bbunrapcku

Yka3aHus 3a be3onacHa pabora

06wu ykasaHua 3a besonacHa paborta

m BHUMAHME TPoueTeTe BHUHMaTENHO BCHUKH YKa-
3aHKA. HecnaspaHeTo Ha NpUBEeAeHH-

Te N0-A0NYy yKazaHWA MOXe Aa A0BEAE 10 TOKOB yaap, Noxap
U/MNK TEXKKM TpaBMMU.

CbXpaHABaiTe Te3H yKa3aHUA Ha CUIYPHO MACTO.

M3non3BaH1AT No-A0MY TEPMHH ,€NEKTPOUHCTPYMEHT® Ce OT-
HacA 10 3axpaHBaHK OT eNIeKTPUUECKATa MPEXa ENEKTPONH-
CTPYMeHTH (Cbe 3axpaHBaly kaben) 1 o 3axpaHBaHK OT aky-
MynaropHa batepus enekTpouHCTpyMeHTH (6e3 3axpaHBaLly
Kkaben).

BesonacHocT Ha paboTHOTO MACTO

» Moaabpxaiite paboTHOTO CH MACTO UMCTO U A06pe oc-
BeTeHO. beanopsAabKbT U HE[OCTATBUHOTO OCBETIEHHE
Morar Jia CMoMOTHaT 3a Bb3HUKBAHETO Ha TPYA0Ba 3M0Mo-
nyKa.

» He paboteTe C eneKTPOMHCTPYMEHTa B Cpeaa C NoBH-
LEeHa ONaCcHOCT OT Bb3HHKBaHe Ha eKCNNo3us, B 6nu-
30CT 10 NeCHO3anan1uMH1 TeYHOCTH, ra30Be WK NPaxo-
obpa3uu matepuany. Mo Bpeme Ha paboTa B
€EKTPOMHCTPYMEHTHTE Ce OTAENAT UCKPH, KOUTO MoraT fja
Bb3MNaMeHAT NPaxo0dpa3HK MaTeprani uiu napu.

» [ipbXKTe Aela U CTPAHHUHM NULA Ha 6e3onacHo pas-
CTosIHMe, 0KaTO PaboTHTe C eNeKTPOMHCTPYMEHTa.
AKo BHUMaHWeTo Bu bbae oTknoHeHo, MoXe Aa 3arybute
KOHTPONa Haj eNeKTPOMHCTPYMEHTA.

BesonacHocT npx paboTa ¢ eneKTpHUECKH TOK

» LllencenbT Ha eNeKTPOMHCTPYMeHTa TPAbBa Aa e nog-
XOAALY 32 NON3BaHUA KOHTAKT. B HUKaKbB cnyyail He ce
[0NycKa M3MEHsAHe Ha KOHCTPYKLMATa Ha Wwencena. Ko-
rato paboTuTe cbc 3aHyNEHH eNEKTPOYPeLH, He H3-
non3saiiTe afanTepy 3a wencena. [1013BaHeTo Ha
OPHMIMHANHK LEMNCENM U KOHTaKTH HaMansBa PUCKa OT Bb3-
HUKBaHe Ha TOKOB yaap.

» U3bareaiite gonupa Ha TANOTO BK 0 3a3emeHH Tena,
Hanp. TpbOM, OTONNUTENHHU YPEAH, NeLyH U XNAAUNHU-
uu. Korato TAnoTo Bu e 3a3eMeH0, pUCKBT OT Bb3HUKBaHE
Ha TOKOB y/ap e No-ronsAm.

» MNpepna3Baiite eNeKTPOHHCTPYMEHTA CH OT AbXKA H
Bnara. [[pOHMKBAHETO Ha BOAA B ENEKTPOMHCTPYMEHTA No-
BMLIABA OMACHOCTTA OT TOKOB yAap.

» He nsnonseaiite 3axpaHBaLyua kaben 3a Lenu, 3a kon-
TO TOM He e NpefiBUAEH, Hanp. 3a 1a HOCUTE eNEeKTPOUH-
CTpymeHTa 3a kabena unu aa u3saguTe Lwencena ot
KoHTakTa. lpeanasBaiite kabena oT HarpABaHe, oMa-
cnaBaHe, AONUP [0 OCTPU PbOOBE HNK [0 NOABHKHH
3BeHa Ha MawuHu. [ToBPEeHN UMK yCyKaHK Kabenu
YBeN1uaBar PUcKa OT Bb3HWKBaHE Ha TOKOB yaap.

» Korato paboTHTe C eNeKTPOMHCTPYMEHT HaBbH, H3-
non3saiiTe caMmo yAbMKUTENHU Kabenu, noaxoaaiwy 3a
pabota Ha OTKpHTO. M3M0N13BaAHETO Ha YAbMKUTEN,
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npefHasHaueH 3a pabota Ha OTKPUTO, HaManABa pUcka ot
Bb3HUKBAHE Ha TOKOB yfjap.

» AKo ce Hanara U3nON3BaHeTo Ha eNEeKTPOUHCTPYMEHTa
BbB BNaXXHa Cpefja, H3NON3BaiiTe NpeanaseH NpeKbce-
Bay 3a yTEUHM TOKOBe. V1310N3BaHETO Ha npe/naseH npe-
KbCBau 3a yTeUHU TOKOBE HaMarnABa ONacHOCTTa OT Bb3-
HUKBaHe Ha TOKOB yap.

besonaceH HauMH Ha paGOTa

» BbpieTe KOHLEHTPUPAHH, ClieAeTe BHUMATENHO AeHCT-
BHATa CH M NOCTbNBAITE NPeAna3nueo 1 pasymHo. He
M3Mnon3BaiiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA, KOraTo cTe ymope-
HY UNH NOJ, BNUAHUETO Ha HAPKOTHUHY BeLLeCTBa, anko-
XON HNK YNOHBaLLM NeKapcTea. EQMH MU pasceaHocT
npu paboTa ¢ eNeKTPOMHCTPYMEHT MOXE fia MMa 3a No-
CNeCTBHE U3KITIOUNTEIHO TEXKHM HApaHABAHUA.

> Paborterte c npeana3saiyo paboTHo 06NEeKNo U BUHAru ¢
npepnasH1 ounna. HoceHeTo Ha NOAXOMIALLM 33 NON3Ba-
HMA NEKTPOMHCTPYMEHT U U3BbPLLBAHATa AEAHOCT TIMUHH
npeanasHu CPeACTBa, KaTo AuxarenHa Macka, 3apasi
NTbTHO3aTBOPEHU 00YBKM CbC CTabuneH rpaidep, 3awuT-
Ha Kacka Unu LyMo3arnyLmrenu (aHTuoHu), Hamanssa
pHCKa OT Bb3HWKBaHE Ha TPYA0Ba 3N10M0MNYyKa.

» WU3barsaiiTe 0NacHOCTTa OT BKNIOYBAHE HAa @NEKTPOUH-
CTpyMeHTa no HeBHUMaHue. Mpeau aa BKNouuTe Wen-
cena B 3axpaHBalLaTa MpeXa WM Aa NoCTaBHTe aKyMy-
natopHara 6atepusa, ce ysepsaBaiTe, ue NyCKOBUAT
NpeKbCBay e B NON0XeHHe ,H3KMIUeHo . AKO, Korato
HOCHTE ENEKTPOUHCTPYMEHTA, IbPXKUTE NPbCTa CH BbPXY
NyCKOBMA NPEKbCBaY, MK aKo NOAABaTe 3aXPaHBalLo Ha-
NPEXeHNE Ha eNEKTPOMHCTPYMEHTA, KOTaTo e BKITIOUEH,
CbLLECTBYBA OMACHOCT OT Bb3HUKBAHE Ha TPY0Ba 3710M0-
nyKa.

» lpeay Aa BKNIOUKTE €NEKTPOHHCTPYMEHTa, Ce yBeps-
BaiiTe, Ye CTe OTCTPAHHUNH OT HEro BCHUKH MOMOLLHH UH-
CTPYMEHTH 1 Fra@UHH KNIoUoBe. [1OMOLLEH UHCTPYMEHT,
3abpaBeH Ha BbPTALLIO Ce 3BEHO, MOXE [1a TPUUMHU TPaB-
MH.

> U3barsaiiTe HeeCTeCTBEHUTE NONOXKEHNA Ha TANOTO.
PaborteTe B cTabunHO NonoXeHHe Ha TANOTO H BbB BCe-
KH MOMEHT noaabp)XaiTe paBHoBecHe. Taka Lie MoXeTe
12 KOHTPO/IMPATE eNEeKTPOUHCTPYMEHTa no-gobpe 1 no-
6e30MacHo, ako Bb3HWUKHE HEOUaKBaHa CUTYaLs.

> Paborere c noaxoasawo obnekno. He pabotere ¢ wmpo-
KH APeXH HNH YKpaleHus. [IpbXTe KocaTa CH, ApexuTe
¥ PbKaBHLM Ha 6e30NMacHO Pa3CcTOAHMKE OT BbPTALLYM Ce
3BEHa Ha eNneKTPOMHCTPYMeHTHTe. LLIMpoKKTE Ipexu, yK-
palleHu1aTa, AbAruTe KOCH MOTarT Aia ObaaT 3axBaHaTH 1 yB-
NleUeHM OT BbPTALLM Ce 3BEHa.

» AKO e Bb3MOXXHO H3MON3BaHETO Ha BbHILIHA acnupa-
LIMOHHA CUCTEMa, Ce yBepABaNTe, ue TA e BKNIoYeHa n
(byHKUHOHMPA U3NPaBHO. V13N0N3BaHETO Ha acnupa-
LiHOHHa CHCTEMA HaManABa PUCKOBETE, Ab/KaLLK Ce Ha oT-
[Oenlara ce npu pabora npax.

TprXXNUBO OTHOLIEHHE KbM €NIEKTPOMHCTPYMEHTUTE

> He npeToBapBaiiTe eneKTpPoMHCTpyMeHTa. U3non3saii-
Te eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE CaMO Cbo6pa3HO TAXHOTO
npepHa3Hauenue. LLie pabotute no-gobpe 1 no-besonac-
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HO, KOraTto u3non3eare NOAXOAALLUA ENEKTPOUHCTPYMEHT
B 3a/1alIEHNA OT NPOM3BOANUTENA MANA30H Ha HAaTOBapBa-
He.

» He u3non3BaiiTe eneKTPOMHCTPYMEHT, YUHUTO NMYCKOB
npeKbCBay e noBpeAeH. ENeKTPOUHCTPYMEHT, KOWTO He
Mo>xe Aa bbaie M3KMIoUBaH W BKMIOUBAH MO NPENBUAEHHUA OT
MPOX3BOAMTENSA HAUMH, € onaceH 1 TpAbBa aa bbae peMoH-
THpaH.

» lpenyu Aa NPOMeHATe HACTPOMKHUTE HA @NEKTPOUHCTPY-
MeHTa, 2 3aMeHATe PaBOTHH MHCTPYMEHTH U AONbAHK-
TenHu npucnocobnexus, KakTo 1 Korarto npo-
AbMKUTENHO BPeMe HAMa fia U3non3eare
€NeKTPOUHCTPYMEHTA, M3KNIOUBaiiTe LWencena oT 3a-
XpaHBaLaTa Mpexa u/unu u3saxpaite akymynarop-
Hara baTepus. Tasu MApKa NpemaxBa onacHOCTTa OT 3a-
[e’CTBaHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA N0 HEBHUMAHHE.

» CbxpaHsBanTe eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE Ha MecTa, Kb-
[ieTo He Morar fa 6baaT gocTurHatk ot geua. He gonyc-
KaWTe Te Aa ObJaT U3NON3BaHK OT NHLA, KOMTO He Ca 3a-
NO3HaTH C HAUWHA Ha PaboTa c TAX M He ca NPOYeNH Te3u
MHCTPYKLMH. KOraTo ca B pblLieTe Ha HEOMUTHU NoTpebuTe-
K, NEKTPOUHCTPYMEHTUTE MOraT fia ObAaT U3KMIOUM-
TENHO OMacHH.

» lMopabpiKaiiTe eNEKTPOMHCTPYMEHTHTE CH FPHXNHUBO.
MpoBepaABaiiTe fanu NOABWKHUTE 3BeHa (DYHKLUOHH-
pat 6e3yKopHo, Aany He 3aKNHHBAT, AaNH HMa CUyNeHun
WNK NOBPEAEHN fAeTalNK, KOUTO HAPYILABAT UK H3Me-
HAT YHKLMUTE HA eneKTPOMHCTPYMeHTa. Mpeam Aa us-
non3sare eNeKTPOMHCTPYMEHTa, Ce NorpuxeTe no-
BpeAeHuTe AeTaitnu Aa 6bAaT pemoHTHpaHuU. MHoro oT
TPY/0BHTE 3N0MONYKH Ce Ib/kaT Ha Henobpe nogabpxa-
HU €NeKTPOMHCTPYMEHTH 1 YPEaH.

» lMopnbpixaiiTe pexceLyuTe MHCTPYMEHTH BUHaru fobpe
3aToueHu W uucTH. [l00pe NOAAbPIKAHUTE PEXELU UH-
CTPYMEHTH C 0CTPH pbbOBE OKa3BaT No-Manko Cbnpo-
TUBNEHHE U Ce BOAAT NO-NEKO.

» WU3non3BaiiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTHTE, SOMbIHUTENHH-
Te npucnocobneHns, paboTHUTE HHCTPYMEHTH U T. H.,
cbobpa3HO HHCTPYKLUHTE Ha npousBoguTens. Mpu To-
Ba ce cCbobpassBaiTe U C KOHKPETHUTE paboTHH ycno-
BHA M ONepaLui, KOUTo TpAGBa fa M3MbNHKUTE.
13n0n3BaHETO Ha ENEKTPOMHCTPYMEHTH 33 Pa3NUUHK OT
npeaBHAEHNUTE OT NPOU3BOAMTENA NPUNOXKEHUA NOBHULLA-
Ba OMACHOCTTa OT Bb3HUKBAHE Ha TPYAOBH 3N10MONYKH.

MopabpxaHe

» [lonyckaiiTe peMOHTbLT Ha eNEeKTPOMHCTPYMeHTHTe Bu
A ce H3BbPLUBA CaMO OT KBaNU(HLUPaHKU cneunani-
CTH M CaMO C U3NON3BAHETO HAa OPUTMHANHHU Pe3ePBHH
yacT. 10 T031 HAUMH Ce rapaHTMpa CbXpaHsBaHe Ha bes-
0MaCcHOCTTa Ha ENEeKTPOMHCTPYMEHTA.

Yka3aHusa 3a 6e3onacHa pabora ¢ Multi-Cutter

» Koraro cbLyecTByBa OMacHoCT no Bpeme Ha pabora pa-
GOTHHAT HHCTPYMEHT 1a 3acerHe CKPUTH Nog NOBbpX-
HOCTTa NPOBOAHHULH NOA HAaNPEXeH!e UMK 3aXpaHBa-
M Kaben, 3axBallaiiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTa CaMo
[10 U30NMPaHUTE PbKOXBATKH. [1pU KOHTAKT C NPOBOAHM-
LI MO/} HAMPEXEHME TO MOXE [1a CE NPEA/e Ha METaNHUTE
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eNeMEeHTH Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA M TOBA Aa NPEeAN3BUKa
TOKOB yaap.

» U3non3BaiiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA CaMO 3a CYXO LUNH-
thoBaHe. [TPOHMKBAHETO HA BOfIA B €N1EKTPOMHCTPYMEHTA
YBENMYaBa 0MAacHOCTTA OT TOKOB yAap.

» BHumaHue, onacHocT ot noxap! U3bsareaiite nperpsaBa-
He Ha WwnudoBaHKA AeTaiin ¥ Ha wnudoBalaTa MaLwK-
Ha. lpu npekbcBaHe Ha paboTa BUHaru H3npasBaiite
npaxoynoBuTenHarta KyTua. Mpyu HebnaronpusTHu ycno-
BWS, Hanp. 00pa3yBaHe Ha CTPYA UCKPU NpH WAKgoBaHe
Ha MeTanu, cbbpanuAaT ce B NpaxoynoBUTeNHaTa KyTua
(nmn duntbpHata Topba, pecn. UTbpa Ha NPaxocMyKauy-
Kara) npax Moxe Aa ce camoBb3nnamenu. OnacHocTTa ot
CaMOoBb3MaMeHsBaHe Ce YBENMUaBa U3KIOUMTENHO NMPH
CMECBaHe Ha npax OT LWNMOBAHETO C OCTaTbLiY OT 1IAKOBM
MOKPHUTHS, MONUYPETaH UMK APYTM OPraHUUHM BeLLEecTBa U
KOraTo B pe3ynTart Ha NPoAb/XUTENHATa 06paboTka Lnu-
(hOBAHMAT MaTepHan ce e Harpan.

» [lpbiKTe pblieTe CH Ha Pa3CTOAHKE OT 30HaTa Ha pA3aHe.
He nunaiitte nog 06paboreanua petaiin. ColiecTyBa
OMacHOCT fla Ce HapaHHTe, aKo JONPETe PEXELLMA IUCT.

» U3nonassaiite noaxoaAwm npubopH, 3a fa OTKpHeTe
€BEeHTYaNnHo CKPHTH NoA NOBbPXHOCTTaTPb6onpoBoaH,
MnK ce 0bbpHETe KbM CbOTBETHOTO MECTHO CHabauTen-
HO APYXKECTBO. BN13aHETo B CbPUKOCHOBEHHE C NPO-
BOZHWLIM NOJ, HAaNpEeXeH1e MoXe [ja NPeSnU3BMKa Noxap v
TOKOB yfIap. YBPeXaaHeTo Ha ra3onpoBo/ MOXe f1a J0Be-
e Ao ekcnnosus. NoBpexaaHeTo Ha BOJONPOBOA MMa 33
NocneacTBUe roneMn MaTepranti LLETH U MOXe fia npe-
[QM3BHKa TOKOB yaap.

» Mo Bpeme Ha paboTa ApbKTE ENEKTPOUHCTPYMEHTa
3[paBo C iBeTe pblie U 3aeMaiiTe CTabUNHO NonoxeHune
Ha TAnoto. C AiBeTe pbLie eNeKTPOUHCTPYMEHTBT Ce BOAH
Mo-CHIypHO.

» OcurypsaBaiite 0bpaboTBanua aetaiin. [leTaiin, 3axBa-
HaT ¢ noaxoaALLM NpucnocobneHka unu ckobw, e 3actono-
PEH M0 3[,PaBO M CUTYPHO, OTKONKOTO, aKO IO IbPXKHTE C
pbKa.

» Mpu cMAHa Ha paboTHHA MHCTPYMEHT paboTeTe ¢ npen-
NasHK pbKaBHLM. [Py NPOALIKKTENHA paboTa paboTHU-
Te MHCTPYMEHTH Ce HaropeLlaBar.

» He cTbp)keTe HAMOKPEHH HNH BNaXKHW MaTepuanu (Ha-
np. TaneTu) u He paboTeTe Ha BNaXkHa 0CHOBA. [1POHHUK-
BaHETO Ha Bofla B €NEKTPOMHCTPYMEHT YBeN1uaBa onac-
HOCTTa OT TOKOB yfiap.

» He 06paboTBaiiTe NOBbPXHOCTTA, BbPXY KOATO LLe pa-
60THTe, C TEUHOCTH, CbAbPIKALLH PA3TBOPHTENH. B pe-
3YNTaT Ha HAarpPABAHETO Ha MaTepHanuTe Npu TpUeHe Morar
[a ce 0bpasyBar OTPOBHH NapH.

» bbpete ocobeHo BHUMaTenHu npu pabota c wabepa.
ENeKTPOMHCTPYMEHTBT € U3KMIOUMTENHO OCTbP, CbLECTBY-
Ba OMACHOCT Jja Ce HapaHuTe.

OnucaHKe Ha NPOAYKTa U Bb3MOX-
HOCTHTE My

MpoueTeTe BHUMATENHO BCHUKH YKa3aHHA.
Hecna3BsaHeTo Ha NPUBENEHHTE NO-A0NY YKa-
3aHKA MOXe fla 0Be/e A0 TOKOB YAap, noxap
W/MNU TEXKM TPABMU.

Mons, oTBopeTe pa3rbBallara ce KOp1La C pUrypure 1, Aoka-
TO YeTeTe PbKOBOACTBOTO 33 EKCNNOATALMA, A OCTABETE OTBO-
peHa.

MpenHasHaueHHUe Ha eNEeKTPOUHCTPYMEHTA

GOP 30-28/GOP 40-30/GOP 55-36

ENeKTPOMHCTPYMEHTBT € NpeHa3HaueH 3a pA3aHe Ha fbp-
BECHW MaTepHau, NNacTMacH, runc, LBETHU METaN U Kpe-
NEXHW enemMeHTH (Hanp. HeaakaneHu NUPoHK, ckobu). Tow
CbLL0 TaKa e noaxopALy 3a 06paboTBaHe Ha MEKM NIOUKH, Kak-
TO M 32 CYXO LUNUOBAHE U CTbPraHe Ha Manku nnowu. Ton e
ocobeHo yaobeH 3a pabota B bru, B 6113ocT ao pubose 1 3a
0TpA3BaHe Ha eNeMeHTH B PaBHUHATA Ha NofaBaHe.

GOP 40-30

Namnara Ha To3W eNeKTPOMHCTPYMEHT e NpefHa3HaueHa 3a
Henocpe/CTBEHO OCBETABAHE Ha 30HaTa Ha paboTa u He e
NoAxoaslia 3a 0CBETABAHE Ha NOMELLEHHUA Unu 3a BUTOBY Lie-
.

U3obpa3eHn enemeHTH
HomepHpaHeTo Ha eneMeHTHTE Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa Ce
OTHACA 10 U306 paXKEHUATA Ha CTPAHULMTE C IUTYpHTE.
1 [lyckoB npekbcBau
2 [loTeHLUMOMETBP 3a perynupaHe Ha yectoTata Ha
BUbpauuuTe
BeHTHUNaLMOHHM OTBOPU
[He3mo
Pexxell n1CT 3a Bpsi3BaHe *
3acTonopsgall BUHT (GOP 30-28)
LlecTocTeHeH kntou (GOP 30-28)
LLyuep 3a npaxoynosutenHa cuctema*
Lnudboealia nnoya*
10 Lkypka*
11 PbKoxsaTka (M3onupaHa noBbPXHOCT 3a 3axBallaHe)
12 Joct SDS 3a 0cBobOX/aaBaHe Ha pabOTHUA MHCTPYMEHT
(GOP 40-30/GOP 55-36)
13 PabotHa namna (GOP 40-30)
14 3acTonopsBalL NocT Ha AbNOOUMHHKA OrpaHuumnTen*
15 [bnbounHeH orpaHnuuten*
16 Jloct 3a 3axBalLaHe Ha Np1CTaBKaTa 3a npaxoynaesaHe ™
17 Llyuep 3a BKMtouBaHe Ha acn1paluoHHa ypeaba*
18 Myda 3a enekTpoOMHCTPYMEHTH*
19 LlnaHr Ha npaxocMykaukata*

*U306pa3sennTe Ha IUrypUTe U ONUCAHUTE AOMBIHUTENHH NPHCNO-
cobneHus He ca BKMIOUEHN B CTAHAAPTHATa OKOMNNEKTOBKA Ha
ypena. U3uepnateneH cnucbK Ha AONbNHUTENHUTE NpHcnocobne-
HUA MOXETe fla HaMepPHTe CbOTBETHO B KaTanora H1 3a A0NbNHK-
Tenuu npucnocobnenus.

O oO~NOOA W
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TexHuueckun AaHHU

Multi-Cutter GOP 30-28 GOP 40-30 GOP 55-36
KatanoxeH Homep 36012370.. 3601B310.. 3601B311..
PerynupaHe Ha uectoTara Ha Bubpaumuute o o o
Homu1HanHa koHcyMUpaHa MOLLHOCT W 300 400 550
CkopocCT Ha BbpTeHe Ha Mpa3eH X0A N, min®  8000-20000 8000-20000  8000-20000
‘brbn Ha ocunnupaHe HanABOo/HAAACHO i 1,4 1,5 1,8
Maca cbrnacHo EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,5 1,5 1,6
Knac Ha 3awuTa O]/ [O /I O]/

[laHHWTE Ce 0THAcAT 40 HoMUHANHO HanpexeHue [U] 230 V. Mpu pasnnuuHo HanpexeHwe, KakTo U NpY CNeLManHuTe U3MbIHEHNA 3 HAKOW CTPaHK f1a-

HHUTE Morar fia ce pasnnyasar.

WUndopmanua 3a U3NbUBaH WYM U BHOpauuu

GOP 30-28 GOP 40-30 GOP 55-36
CTOMHOCTHTE HA U3MTbUBAHMA LIYM Ca ONPEeAENeHu Cb-
rnacHo EN 60745-2-4.
PaBHMLLETO A Ha M3NMbUBAHKA LYM 0BUKHOBEHO €
PaBHMLLe Ha 3BYKOBOTO HanAraHe dB(A) 81 80 81
MoUHOCT Ha 3ByKa dB(A) 92 91 92
HeonpegeneHoct K dB 3 8 3
Paborete ¢ wymo3zarnywurenu!
MbnHata CTOMHOCT Ha BUOpaLMuTE a;, (BeKTOpHaTa cyma
10 TPUTE HanpaBNeHns) U HeonpegeneHocTTa K ca onpe-
nenenu cbrnacHo EN 60745-2-4:
LWnudhosaHe:
ay m/s? 2 3 3,5
K m/s? 1,5 1,5 1,5
PszaHe ¢ pexelw nucT 3a npobusaHe:
ay m/s? 10 11 10,5
K m/s? 1,5 1,5 1,5
PfA3aHe CbC CErMeHTEH PeXeLl UCT:
ay m/s? 6,5 6,5 6,5
K m/s? 1,5 1,5 1,5
LLlabepoBaHe:
ay m/s? 4,5 6,0 6,5
K m/s? 1,5 1,5 1,5

lNocoueHOTO B TOBa PbKOBOACTBO 32 EKCMN0ATALMA PaBHHULLE
Ha reHep1paHnTe BUOPaLMK € U3MEPEHO CbITIACHO NPOLeay-
pa, cTaHgapTanpaHa B EN 60745, n MoXe Aa Cnyxu 3a cpas-
HABaHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTH efiuH C ApYT. To e nopxoan-
L0 CbLLO W 32 NpefBap1TENHA OPUEHTUPOBbYHA NPeLieHKa Ha
HAaTOBapPBAHETO OT BUOpaLUK.

lNocoueHOTO HUBO Ha reHepUpaHuTe BUbpaLMK e NpeacTaBu-
Te/HO 32 Han-yecTo CPeLLaHUTE MPUNOXEHNUA HA ENEKTPOUH-
cTpyMeHTa. AKo obaue eneKTPOMHCTPYMEHTLT bbaie M3Mnon3-
BaH 3a ipYrv 1EHOCTH, C PasniuHK paboTHU MHCTPYMEHTH
1nu1 be3 HeobXoaMMOTO TeXHUUECKO 0BCNyXBaHe, HUBOTO HA

BUOpaumMKTe MOXe Aia ce pa3nuuaBa. ToBa b1 Morno Aa ysenu-

UM 3HAUMTENHO CyMapHOTO HaTOBapBaHe 0T BUbpaLMK B Npo-
Lieca Ha pabora.

3aTouHaTa npeLieHKa Ha HaToBapBaHeTO OT BUbpaLuu TpsbBa
na bbaat B3MMaHu Npensua 1 NepuoauTe, B KOUTO €N1EKTPO-
MHCTPYMEHTBT € U3KMIoUeH Unu paboTu, Ho He ce non3ga. To-
Ba b1 MOTNO 3HAUMTENHO f1a HAMANW CyMapHOTO HaTOBapBaHe
oT Bubpaumu.

MpennuceaiTe AONBAHUTENHW MEPKM 33 NPENNa3BaHe Ha pa-
BoTeLnA C eneKTPOMHCTPYMEHTA OT Bb3[IEMCTBHETO Ha BHU-
BpalnuTe, HanpUMep: TEXHUUECKo obenyxBaHe Ha
€1eKTPOMHCTPYMEHTa M PaboTHUTE MHCTPYMEHTH, NOALbPXa-
He Ha pbLieTe ToNnnK, LienecbobpasHa opraHu3alua Ha pabor-
HHTE CTBIKM.

MoHTtHpaHe

CmsAHa Ha pabOTHHA HHCTPYMEHT

» Mpeau U3BbpLIBaHE HA KAKBHTO U Aia € AeHHOCTH NO
€NeKTPOMHCTPYMEHTA H3KNIOUBaliTe Lencena or 3a-
XpaHBaLaTa Mpexa.

» Mpu cmAHa Ha paboTHHA HHCTPYMeHT paboTeTe ¢ npea-
Na3HK pbKaBuLK. CblLECTBYBA ONACHOCT Aia CE HapaHuTe
npu LOKOCBaHe 10 0CTPUTE UM pbboBe.
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M360p Ha paGothun uHCTpymeHT Pabore MHCTpYMeHT GOP 30-28 GOP 55-

PaboteH MHCTpyMeHT GOP 30-28 GOP 55-36 GOP 40-30
GOP 40-30

\/ \/ STARLOCK MAX >< \/

Eadus
STARLOCK
vy

Faga
STARLOCK PLUS \/ \/
Ry

WU360p Ha paboTHNA MHCTPYMEHT

B tabnuuata no-fony ca npuBeneHn npuMepu 3a pasnuuHu NPUNOXKHA UHCTPYMEHTH. [Ipyri NPUNOXKHW MHCTPYMEHTH MOXeTe fia
HamepuTe B LUIMPOKOODXBATHATa MPOM3BOACTBEHA FaMa Ha BOLL 32 UHCTPYMEHTH M AOMbAHUTENHM NPUCMOCOBNEHHA.

PaboTeH HHCTpYyMeHT Marepuan Mpunoxenne
bu-meTanen [ibpBecHu Matepuanu, Pa3pa3BaHe 1 pa3ps3BaHe c NpobuBaHe, CbLLO 1 3a pA3aHe
cermeHTeH pexely lnactmaca, B 6n130CT 10 PbO, B BIMK W HA TPYAHOLOCTLIHU MECTa;
et LiBetHn metanu lpumep: ckbcABaHe Ha MHCTanMpaHu NepBask Ha Noga,

MW Ha KaCW Ha BPATH, pa3pA3BaHe C I'IpOﬁVIBaHe NpH Ha-
nacBaHe Ha nnouu

LUnuchoBaLya nno- B 3aBUCUMOCT OT WKYpKa-  LLnudposate Ao pbbose, B bINMW UMK HA TPYAHOAOCTbNHM

uya 3a IucToBe Ta MecTa;
LWwKypKa cepus [len- B 3aBMCHMOCT OT LIKYpKaTa, Hanp. 3a Wn1doBaHe Ha bp-
1293 mm B0, 608, N1aK, KAMEHHUM MaTepHany

Keue 3a nouncTBaHe 1 3a NposiBABaHE Ha CTPYKTypaTta Ha
[bpBECHU MaTePUanu, NpemaxBaHe Ha pbXaa No MeTanu u
3a LIJI'II/I(*)OBaHe Ha 1akoBKW NOKPUTKA, NONUPALLL0 NNaTHO 3a
npeaBapuTeNHO NonuMpaHe

MpoduneH nHCTpy- [ObpBo, KomdhopTHO 1 eheKTUBHO LINUGOBaHE Ha NPOdHAK ¢ Ana-
MEHT 3a WnudoBa-  Tpbbu/Mpodunu, MeTbp Ao 55 mm;
He bos, UepBeHH NIUCTOBE LUKYPKa 33 LUNM(OBaHE Ha AbPBECHM Ma-
NakoBu NoKpuTHS, Tepuanu, Tpbbu/npodunu, NnakoBK NOKPUTHA, KUT U METANH
Kut,
MeTan
Bu-meTaneH pe-  Meku ibpBecHu MaTepua- Kbcu cpe3oBe 3a 0TpAi3BaHe 1 NpobuBaHe;
KEW NUCT3anpo- /M, lMp1Mep: U3pA3BaHe Ha OTBOPH 3 KOHTAKTH, OTPA3BaHE Ha
6buBaHe Ha abpBo M Meku nnactmac, Me[HU TpbOH B paBHMHATa Ha CTeHaTa, U3pA3BaHe C Npobu-
MeTanu TMnckapToH, BaHe B rMMNCKapToH

TbHKOCTej*HV' NPOMUN OT dyHo Hanacsake Ha AeTainm OT 1bPBO;
ATYMAHUA M IPYTA LUBETHU [pymep: noM3pA3BaHe Ha OTBOPU 3a KMIOYaK1 U 0BKoBH

MeTanu,
TbHKM NamapuHu,
HesakaneHu NMPoHHU 1
BUHTOBE
PexeLy nuct ot [lbpBeCHU MaTepu1any, OTpA3BaHe 1 pa3pA3BaHe ¢ NpobuBaHe; Cblllo M 3a pA3aHe
bbp3opesHa cToma- Meku nnactmacu B ONM30CT A0 Pb0, B bITH U HA TPYAHOAOCTLIHM MECTa;
Ha 3a npobuBaHe U lMpumep: paspsa3BaHe ¢ NpobuBaHe B MaCMBHA AbPBECHHA
paspA3BaHe Ha 3a Brpa/aHe Ha BEHTUNALMOHHa peleTka
[IbPBECHU MaTepy-
anu
160992A45U](6.12.17) Bosch Power Tools
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PaboTeH HHCTPYMeHT Marepuan

‘@ Bu-MeTaneH HoX3a TBbp/ AbPBECEH MaTepH-

L TBbpaAbPBECEH N,

MaTepwan MNOYM C NOBLPXHOCTHU
NOKPUTHA

Bbnrapcky | 205

Mpunoxenue

N3pa3BaHe ¢ NpobuBaHe B NNOYM C NOBLPXHOCTHU NOKPH-
TS WY TBbPA AbPBECEH MaTepHant;
Mpumep: MOHTMPaHE Ha KanaHaypu

TebppocnnaseH  Mertan,

HOX 3a MeTan CunHo abpasueHM MaTe-
puanu,
CTbKknonnactu,
[unckapToH,
®asepHu NNOCKOCTH C K-
MeHT

CpesoBe ¢ npobKBaHe B CUNHO abPasMBHW MaTepHant unu
MeTanu;

TMpumep: pA3aHe Ha YenHu KyXHEHCKK Kanauu, npepa3satqe
Ha 3aKaneHu BUHTOBE, IMPOHU W [IETAHNH OT HEPBKAACBA-
Lara cromaHa

. Bu-metanex pe-  Meku ibpBECHN MaTepHa-
| XKeuwynucT3anpo-
6uBaHe Ha AbpBO U TBbPA AbPBECEH MaTEPH-
MeTanu an,
®ypHUpaHK NNOCKOCTH,
TNOCKOCTH C MNAacTMacoBo
noKpuTHe,
HesakaneHu NMpoHu 1
BMHTOBE

Cpe3ose ¢ npobKBaHe B NNOCKOCTH C MOKPUTHE UM TBBPA
[bPBECEH MaTepUany;

lMp1Mep: CkbCABaHE Ha Kack Ha BpaTy, M3PA3BaHE Ha 0TBO-
pv 3a pachToBe

TebppocnnaseH  LiumeHToBM dhyr,
pudenosaHpexely Meku (hasHCOBM NNOUKH,

PaspAsBaHe B paBHWHaTa Ha NOAABaHe, B bIMU UMW HA TPYA-
HOAOCTbMHU MECTa;

KomnosuTHW nnactmacu

et KomnoauTHu nnactMacu,  [pumep: npemaxeaHe Ha dyrv Mexay hasHCOBH NNOUKK
Mopect beToH NPy PEMOHTHH [1EAHOCTH, NPOPA3BaHE Ha (paAsHCOBK NNoY-
KW, pa3pA3BaHe Ha rMncoBM NNOYM UK NNacTMacu
[lamaHTeH ce- LiumeHToBM chyru, MpeunsHo (hpe3oBaHe 1 U3PA3BAHE Ha NNOUKK/yrH,
TMEHTEH pexxely  MeKw (hasHCOBM NNOYKK,  €MOKCHAHW CMOMM M KOMMO3UTHU NNacTMacH;
nuct EnokcuaHa cmona, TMpumep: U3pA3BaHe Ha KbCH CPEe30Be B MEKH (hastHCOBH

NNOUYKU U cbpeaoBaHe Ha OTBOPU B KOMMO3UTHKU Nnactmacu

TebpaocnnaBeH  3amasku,
pudenosaH aen-  BeToHHM oCTaTbLM,
Ta-pexew, nuct  [1bpB.o,

AbpasnBHM MaTepUanu

CTbpraHe 1 Wwn1toBaHe Ha MaTeprUani Bbpxy TBbpaa 0CHO-
Ba;

anMep: npemMaxBaHe Ha 3amMa3Ku UNn nenuno 3a CbaFIHCO-
BM NNOYKHM, (Hanp. Np1 CMAHA Ha CUYNEHH MNOUKHK), Npe-
MaXBaHe Ha OCTaTbL1 OT NNENUN0 3a MOKETH

TebpaocnnaBeH  3amasky,

HOX 3a npemaxBa-  ®yru,

He Ha 3aMa3ku EnokcuaHa cmona,
KOMNO3UTHM nnactMack,
AbpasuBHM MaTepHanu

(bpesoBaHe 1 pA3aHe Ha MaTepuani 3a yry u (hasHCoBM
MNOYKM, KAKTO M CTbPraHe W LWNMgoBaHe Ha MaTeprani
BbPXY TBbPAA OCHOBA;

lMp1Mep: NpemaxsaHe Ha Nenuno 3a NNOUKK U dhyrupaiy Ma-
Tepuan

MynTudyHKUMOHa- Boanur,
NIEH HOX OT BUCOKO- MokeTH,
BbrNepofHa CToMa- M3kycTBeHa TpeBa,
Ha KapToH,
PVC-nopoB# 3amasku

Bbp30 1 NpeLn3Ho 0TPsA3BaHe Ha MEKU MATEPHUANK W MbBKa-
BM abpasnBHM MaTepuany;

Mpumep: pA3aHe Ha MOKETH, KapToH, PVC-noaoBu 3amas-
KM, NIOCKOCTH 33 OKaUeH! TaBaHu W fip. 1.

LLlabep, TBBPA MokeTu,
3amasku,

bertoH,

Nennno 3a NNouku

M3cTbpreaHe Ha MaTepyany BbpXy TBbpfia OCHOBA;
[Mpumep: NpemaxsaHe Ha 3amMasku, NENUno 3a NNOYKK, OC-
TaTblY OT BETOH M NENUNO 32 MOKETH

Nenwnno 3a Moker,
Ocrarbuu ot bos,
CvnuKoH

M3cTbpraate Ha MaTep1any BbPXy MeKH OCHOBH;
Mpumep: NpemMaxsaHe Ha CUMKOHOB MbHEX Ha (hyry, Ne-
MUNO 32 MOKETH M OCTaTbLiM OT boA
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PaboTeH HHCTpYyMeHT Marepuan Mpunoxenue

BumetaneH cer- M3onaunoHeH matepuan, [peunsHo U3pA3BaHe Ha MEKM MaTepHany;
MEHTEH HOX 3a M3onaunoHHK nnockocTt, Mpumep: oTpA3BaHe No pasMep Ha U30M1aLMOHHU NNOCKO-
LIJ!'II/I(*)OBaHe [TnockocTh 3a NOAOBK NO-  CTU, U3PA3BAHE HA U30NALIMOHEH MaTepHUan No onpegeneHa
KpUTUA, nnowy
3ByKOBIr1 U30nauUnuoHHU
NNOCKOCTH 3a NoA,

KapToH,

Moket,

l'yma,

Koxa
TebpaocnnaseH Te- [1bpBo, LLnuchosaHe Ha AbpBO MK 605 Ha TPYAHOAOCTLMHM MecTa
CeH HoX 3a Wwnudo- bos 6€3 non3BaHe Ha LWKypKa;
BaHe Mpumep: npemaxBaHe Ha 60A Mexy namenuTe Ha kanauu

Ha NPo30pLM, WNKGOBaHE HA NAPKeT B bIM1Te

TebpaocnnaBeH  CTbKnonnactu, PaspsasBaHe ¢ npobrBaHe Ha cMNHO abpa3nBHU MaTepua-
HOX3apa3pA3BaHe 3amasku, nm;
¢ npobuBaHe [bpBo Mpumep: hpe3oBaHe Ha OTBOPH B TbHKW MO3aeUHH NNOUKM

YHuBepcaneH HOX EnacTuueH matepuansa  M3pasBaHe 1 paspsA3BaHe HA MEKM MaTepuani;

3a yru OT BUCOKO- (hyTH, lMpumep: U3pA3BaHe Ha CUIMKOHOBM hyrUpaLLy CMECKH,
BbITIepofiHa CToMa- KT 3a Npo3opLy, WNK KT 3 NPO30PLIK
Ha M3onaunoHH1 matepuanu

(xameHHa Barta)
75, DU-MeTaneHpe-  MeKu ibpBECHU MaTepua- Bbpau 1 abnboku cpesose ¢ pobusaHe B jbpBECHH MaTe-

KEL| NUCT3aNpo-  u, pUanu v MeTanu;
OuBaHe Ha AbpBO M TBbPA AbPBECEH MaTepu-  Mpumep: 6bp3o paspasaBaHe Ha AbPBEHK AeTalNy C NUpPo-
MeTanu an, HH, AbNHOKKM cpe3oBe ¢ NpobuBaHe B NNOCKOCTH C NOBbPX-

®ypHUPaHM NNOCKOCTH,  HOCTHU MOKPUTUA U NPELIM3HO CKbCABAHE Ha Kacu 3a BpaTh
[TnockocTh CNNacTMacoBo

MOKpHTHE,
HesakaneHu NMPoHHU 1
BUHTOBE
TebpaocnnaBHW  BucokokauecTBeHa cTo-  Bbpau M AbnboKK cpes3ose ¢ npobusaHe B CMNHO abpasus-
HoXoBe 3aMeTan  MaHa(Inox), HW MaTep1ani Unu MeTanu;
BuHTOBE 1 NMMPOHHK, Mpumep: 6bp30 paspA3BaHe Ha NULEBM KyXHEHCKM NaHe-
EnokcuaHa cmona, K, NECHO pa3psA3BaHe Ha 3aKaneHu BUHTOBE, TUPOHU U He-
KOMMO3WTHM NfacTMack, PbXAACBaLLA CTOMaHa
Crtbknonnactu,
[MnckapToH,
lMopect beToH
) Bu-metaneH pe-  [IbpBo, Bbpau 1 obnboku cpesose ¢ NpobKBaHe B bpBo, abpasus-
KeL| NUCT3anpo-  ABPasHBHM IbPBECHW Ma-  HW ibPBECHU MaTepHanu U NnacTMacH;
OuBaHe Ha IbPBO U TEPHaTH, Mpumep: 6bp30 pa3pA3BaHe Ha TPbOM OT LIBETHU META/H U
MeTanu Mnactmacu, npodunm1 ¢ Manku pasMepu, NIeCHO OTPA3BaHE Ha He3aka-
3aKarneHu MUPOHU W BUH-  NIeHU TMPOHH, BUHTOBE M CTOMAHEHW NMPOMUNK C Manku
TOBE, pasmepu

Tpbbw OT LiBETHY MeTa/M
Pexelw nuct ot Meku obpBecHM MaTepua- bbpau v gbnboku cpe3oBe, BKMIOUKTENHO C NpobuBaHe, OT-

6bp3opesHa cToma- nu, pA3BaHe B BNM30CT 10 bIMKU U HA TPYAHOAOCTbMHU MECT];
Ha 3a npobuaHe u [iobenu, Mpumep: AbNO6OKO OTPA3BaHE C NPObUBAHE B MEK 1bpBe-
paspA3BaHe Ha LUnitku, CeH MaTepuan 3a Brpax/jaHe Ha BEHTUNALMOHHA peLleTKa
[IbPBECHU MaTepu- EnemeHTH Ha mebenu
anu
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MoHTHpaHe/3aMAHa Ha PabOTHUA HHCTPYMEHT

(GOP 30-28)

AKo € HyXHO, IEMOHTHPaNTE PabOTHUA MHCTPYMEHT.

3a/1eMOHTHPaHe Ha PabOTHUA MHCTPYMEHT C LWECTOCTEHHUA

Kniou 7 pa3BuidTe BUHTA 6 W U3BaJeTe PADOTHNA HHCTPYMEHT.

lNocTaBeTe xenaHua paboTeH MHCTPYMEHT (Hanp. pexell

NUCT 3a NpobuBaHe 5) B rHe3[0To 4 Taka, ue orbHatata My

yacT fia e Hafony (BMXKTe (hMrypuTe Ha CTpaHuLaTa ¢ M30bpa-

XEHWATA, HaiNMUCHTE Ha PaboTHUA MHCTPYMEHT TpAbBa a ce

yeTar oTrope).

3aBbpTeTe PabOTHHUA MHCTPYMEHT B y06Ha 33 KOHKPETHO U3-

BbpLUBaHaTa feMHOCT NO3WLMA W o ocTaBeTe fia bbae 3axBa-

HaT ¢ npelLpaKBaHe oT rbpbuLaTa Ha rHe3aoTo 4. BbaMoXHU

ca 12 otmecTeHu Ha no 30° Nosuumu.

3acTonopeTe paboTHMA MHCTPYMEHT C BUHTA 6. 3aTerHeTe

BWHTA C LUECTOCTEHHHSA KNtou 7 Taka, ue NpyxuHHaTa nepude-

pWA Ha BUHTA A1a I0NPE NILTHO 10 PADOTHWA UHCTPYMEHT.

> YBeperte ce, ue pabOTHUAT HHCTPYMEHT e 3aXBaHaT
3ApaBo. HenpaBKHO UMW HE[OCTATbUHO 3PABO 3aXBaHa-
TW PabOTHW MHCTPYMEHTH MOraT ia ce 0cBOOOAAT N0 Bpeme
Ha paboTa 1 aa By 3acTpaiuar.

MoHTHpaHe/3aMAHa Ha PabOTHUA HHCTPYMEHT

(GOP 40-30/GOP 55-36)

AKo e Hy)HO, IEMOHTHUPaWTe PaboTHUA HCTPYMEHT.

3a uenta otBopete Ao ynop nocta SDS 12. PaboTHUAT WH-
CTPYMEHT Ce U3XBbp/IA.

MocTaBeTe xenaHus paboTeH MHCTPYMEHT (Hanp. pexeLy
NUCT 3a NpobuBaHe 5) B rHe3[0To 4 Taka, ue orbHatata My
yacT Aia e Hazlony (BWKTE hUrypuTe Ha CTpaHMLaTa ¢ M3obpa-
XEHUATA, Han1cKuTe Ha PaboTHUA MHCTPYMeEHT TpsAbBa Aa ce
yeTar oTrope).

Mpy ToBa nocTaBsiiTe paboTHUA MHCTPYMEHT B yobHa 3a Te-
KyLyara edHOCT No3numaA. BbamoxHK ca 12 nos3uumu Ha no
30°.

MpuTHCHETE 30paBO PabOTHUA MHCTPYMEHT B XXENaHata nosu-
LiMA KbM UENtoCTUTE Ha FHe3[0To 3a 3axBalliaHe, AokaTo bbae
3aXBaHaT aBTOMATMUHO.
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> YBeperte ce, ue pabOTHUAT HHCTPYMEHT € 3aXBaHaT
3ApaBo. HenpasunHo KM HELOCTATbUHO 3PABO 3aXBaHa-
TV PabOoTHW MHCTPYMEHTH MoraT ia ce 0CcBOBOAAT N0 Bpeme
Ha pabota 1 1a Bu 3actpatuar.

MoHTHpaHe U HacTPOBaHe Ha AbNOOUHHHUA OFpaHHUK-
Ten

[Mpu paboTa CbC CErMeHTHW 1 NPODUBALLM HOXXOBE MOXe fia
6bae M3non3eaH AbNOOUMHHUAT orpaHnunTen 15.

AKO € HYXHO, IEMOHTUPaNTe PabOTHUA MHCTPYMEHT.
lMocTaBete AbnOOUMHHKA orpaHuumuTen 15 B xenaHara nosu-
¥R, KaTo ro NNb3HETE [10 YNOp Haj rTHe300T0 3a PaboTHM UH-
CTPYMEHTH 4 Ha LKKaTa Ha Bana Ha eNEeKTPOMHCTPYMEHTA.
[1bNBOUNHHUAT OrpaHKUumMTEN TPADBA Aa ce 3axBaHe C npe-
LpaKBaHe. BbamoxHu ca 12 no3uumu Ha no 30°.
HacTpoitTe xenaHaTa ibnbounHa. HatucHeTe 3acTonopaBa-
wms noct 14, 3a aa bnokupate AbNOOUMHHKA OrpaHUUUTEN.

MocTaBAHe/cMAHA Ha WKYpPKaTa BbpXy WwnudoBaLiaTa
nnova

Lnudbosalyara nnoua 9 e CbopbKeHa CbC 3axXBalliaHe Ha
LUKypKaTa TMn ,,.Benkpo®, bnarofapexue Ha KOETO C Noaxoas-
LM LIKYPKK 3aMAHaTa ce U3BbpLLBa 6bp30 1 NecHo.

Mpeau fia nocTaBuTe HOB NUCT WKypKa 10, cTpbCKaiTe eBeH-
TyanHo nonenHan no Wwnudogallara nnoya 9 npax, 3aja ocu-
rypuTe ONTUMANHO 3axBalliaHe.

lMocTaBeTe nKcTa Wwkypka 10 TouHo no pbba oT eAHaTa cTpaHa
Ha WiKdoBaLLaTa nnoya 9, cnef ToBa fONPETe NUCTa LWKYpKa
10 WnKrdoBaLLaTa nnoya 1 ro NpUTUCHeTE 30PaBo.
3a0curypaBaHe Ha ONTUManHa CTeneH Ha NpPaxoynaBAHe BHU-
MaBaTe 0TBOPHTE Ha LLUKYpKaTa Aa CbBMAJHAT C OTBOPHTE Ha
wnudoBallata nnova.

3a cBanfHe Ha WKypkata 10 npocTo A XBaHeTe 3a HAKOM Kpar
1 A U3IbPNanTe BHUMATENHO OT LWAMdoBaLLaTa nnova 9.
Mo3xeTe fia U3non3eare BCMUKM BUOBE LLIKYPKa M NnaTHaTa 3a
nonupaHe 1 NOYMCTBaHe OT cepuaTa [lenta 93 mm oT npous-
BOACTBEHATA rama Ha bolw.

CpepncTBa 3a NonMpaxe, Kato Keue Unu nonupaty un, ce no-
CTaBAT Ha WM OBALLATa N0Ya N0 aHANOTUUEH HAUMH.

W360p Ha WwKypka
B 3aBrcuMocT 0T 06paboTBaHKa MaTepuan 1 xenaHata UHTEH3UBHOCT Ha OTHEMAHE pasnonarare ¢ PasnuuHK TUMOBE LKYpKa:
Llikypka Marepunan Mpunoxenune 3bpHecTocT
-c — Bcuukn abpBecHn mMate-  3a rpybo WnudoBaHe, HaNp. Ha rpanasu, HEPEHAOCaHU  rpyba 40
() pyanu (Hanp. TBbpA Abp-  TPeau U AbCKK 60
(o) BECEH MaTepuan, MeK 33 paBHMHHO LWNM(OBAHE U U3PABHABAHE HA MAKW HEPaB- CPeHa 80
[IbPBECEH MaTepuan, HOCTH 100
MAY-nnockocTy, cTpou- 120
TENHM NNOCKOCTH
) 32 OKOHYATE/NHO U (PMHO LWNU(OBaHE Ha AbPBECHU MaTepH- (h1Ha 180
- MertanHu matepuanu
anu 240
i) 320
(%]
b 400
O
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Llikypka Marepuan Mpunoxenue 3bpHecTocT
wid - bos 3a npemaxBaHe Ha bon rpyba 40
c - Nak 60
'E = Mbnkuten 3a WN1ghoBaHe Ha rPYH (Hanp. NpemMaxBaHe Ha UBMLM OT  CpedHa 80
- Kur ueTKa, Kanku 6os 1 NpoTUUaHKA) 100
120
3a oOKkoHuaTeNHO WNKchoBaHe Ha rpyHA Npean bosauceaHe (uHa 180
- 240
8 320
0 400

Cucrema 3a npaxoynaBsiHe

» [NpaxoBe, 0TAeNALW ce Npu 06paboTBaHETO Ha MaTEpPHUANK
KaTo ChbpXally 0MoBo 60U, HAKOW BUAOBE AbPBECHHA,
MUWHepanu 1 MeTanu Morat ja bbaat onacHu 3a 3gpasero.
KOHTAKTBT 10 KOXaTa WM BAMLLIBAHETO Ha TaKMBa NPaxoBe
Morar fja npean3B1Kar anepruuH1 peaxLny u/unu sabons-
BaHWA Ha AMXaTenHWTe MbTULLA Ha paboTelus ¢
€NEKTPOMHCTPYMEHTA UMM HaMUpaLLyW ce Habnu3o nuua.
Onpenenexy Npaxose, Hanp. OTAENALIMTE ce Npu obpa-
6oTBaHe Ha byk 1 ibb, ce cuMTaT 3a KaHLEeporeHHH, ocobe-
HO B KOMOMHaLMA C XMMUKaNK 33 TPETUPaHE Ha [bPBECHHA
(xpomar, koHcepBaHTH 1 ip.). [lonycka ce obpaboTeaHeTo
Ha CbAbpXKally a36ecT MaTepuany camo oT CbOTBETHO 0bY-
UeHU KBaNMULMPaHKU NULA.

- 1o Bb3MOXXHOCT M3Mon3BaiTe NoaxoaALla 3a 0bpabor-
BaHWA MaTepuan CUCTeMa 3a NpaxoynaBsHe.

- OcwurypsBaiite 406p0 NpoBeTpABaHe Ha paboTHOTO
MACTO.

- [penopbuBa ce M3NON3BAHETO Ha iWXaTeNHa Macka ¢
hunTbp oT Knac P2.

CnasBaiTe BanuaHuTe BbB BaluaTa CTpaHa 3aKOHOBM pas-

nopenbu, BanuaHu npu 0bpaboTBaHe Ha CbOTBETHUTE Ma-

Tep1an.

> U3bAareaiite HaTpynBaHe Ha Npax Ha paboTHOTO MACTO.
lpaxbT MOXe NecHO [ia Ce CaMOBb3NNaMeHH.

BkniouBaHe Ha acnupauuoHHa cuctama (Buxre cur. A)
BkntouBaHeTo Ha LLyLepa 3a npaxoynassaHe 8 e npeaBuaeHo
camo npu pabora ¢ Wwn1doBallata nnoya 9, B KOMbUHaLKA ¢
Apyrv paboTHY MHCTPYMEHTH LyLIepbT 3a NPaxoynaBsHe He
BbpLUX paboTa.

Ipw WwnucoBaHe BUHArK M3Non3BanTe NPaxoynoBUTeNHa
cuctema.

3a MOHTMPAHETO Ha LuyLiepa 3a npaxoynaeaHe 8 (He e Bknto-
UeH B OKOMINIEKTOBKATA) MbPBO IEMOHTUPaiTe PaboTHUS HH-
CTPYMEHT 1 ibnbOoUMHHMA orpaHrunTen 15.

[NocTaBeTe NpucTaBKkara 3a npaxoynasAHe 8 Kato A NMb3HeTe
[0 yNop Haf rHe3[10T0 3a paboTHW MHCTPYMEHTH 4 Ha LuMHKaTa
Ha Bana Ha eNneKkTPOMHCTPYMeHTa. 3aBbpTeTe A B XenaHara
nosuuua. HatucHete 3actonopasalyua noct 16, 3a aa bnoku-
pate npucTaBKara 3a npaxoynassHe.

Bkapaiite myata 18 Ha LunaHra Ha NpaxoynoBUTeNHaTa CUc-
Tema 19 Ha wyuepa 17. Cebpkete wnaxra 19 ¢ npaxocmy-
Kauka (He e BK/MoueHa B OKOMNNekToBKata). 063op Ha Bb3-
MOXHOCTHTE 3 BK/IOUBAHE KbM Pa3NMUHK NPaxocMyKauku
Lie HAMEPHTe Ha pa3rbBallara ce CTPaHuLa.

M3non3BaHata npaxocMykauka TpabBea Aa e npuUroaHa 3a pa-
6ota c obpabotBaHusa MaTepuan.

Ako npu pabota ce oTaens 0cobeHo BpefieH 3a 3ApaBeTo npax
WNU KaHLieporeHeH Npax, 3nonagaiTe creluaniaupaHa npa-
XOCMyKauKa.

Pabota c eneKTpOMHCTPYMeHTa

» BHumaBaiiTe 32 HanpeXxeHHeTo Ha 3aXxpaHBaLyaTa Mpe-
xa! HanpexeHueTo Ha 3axpaHBalyaTa Mpexa Tpabea
[ia CbOTBETCTBA Ha ;AHHUTE, TOCOYeHU HaTabenkara Ha
eneKTPOMHCTPYMeHTa. Ypeau, 06o3Hauenn ¢ 230V,
morar aa 6baar 3axpaHBaHH U ¢ Hanpexxenue 220 V.

MyckaHe B excnnoartauus

BxniouBaHe 1 U3KNOUBaHe

3a BKNIoUBaHe Ha eN1IeKTPOMHCTPYMeHTa NpeMecTeTe MycKo-

BMA NpeKbcBay 1 Hanpeq, Taka ue 1a ce BUaW CUMBONA ,I“.

3a H3KNKUBaHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa npemecTeTe ny-

CKoBMA NpekbcBay 1 Ha3ap, Taka ue fia ce BUAM cMMBONaA ,0.

3a ;ja necTuTe eHeprua, ApbXKTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA B0~

UeH camo Koraro ro nonagare.

GOP 40-30: PaboTHaTa namna 0CBETABA HENOCPEACTBEHATA

30Ha Ha pabora. TA ce BKNIOUBA U U3KNHOUBA aBTOMATUUHO C

€NeKTPOMHCTPYMEHTA.

» He rnepaiite HenocpepcTBeHo B paboTHara namna, Mo-
XeTe Aa ce 3acnenure.

PerynupaHe Ha uectoTara Ha Bubpauuute

C nomoLyTa Ha NoTeHUMOMETbPA 2 MOXKETe Aa U3MEHSTE uec-
TOTata Ha BUOPALMKTE CbLLO W N0 BpeMe Ha paborta.
OntuManHara yectora Ha BubpalmmTe 3aBucy ot obpabotea-
HWA MaTepuan 1 paboTHWTE YCNOBHMA U Ce ONpeaens Han-Tou-
HO upes u3npobeaHe.

Yka3aHud 3a pabota

» [peau U3BbPLIBAHE HA KAKBHTO U Aa € AeHHOCTH Mo
eNeKTPOUHCTPYMEHTa U3KNIouBaiTe Lencena or 3a-
XpaHBallaTa Mpexa.

» Mpeau Aa ocTaBUTE €NEKTPOMHCTPYMEHTA, U3UaKaiTe
[ABHXEHNETO MY fia CTipe HambIHO.

YnbrBaHe: 1o Bpeme Ha paboTa nopabpiaiTe BEHTUNALMOH-

HWUTe OTBOPH 3 Ha eNEKTPOMHCTPYMEHTA CBODOAHH, B NPOTH-

BEH CNyyai AbAroTPalHOCTTa My Ce CKbCABA 3HAUMTENHO.

1609 92A45U](1.12.17)
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MpuHuun Ha paborta

BnarofapeH1e Ha ocLMNMPaLLOTO 33BHXXBaHE PADOTHUAT
MHCTPYMeHT BUOprpa Ao 20000 Ha M1HyTa. ToBa no3Bonaea
npeLu3Ha paboTa Ha TECHU MecTa.

Paborterte ¢ orpaHuueHa, Ho paBHOMepHa
CcvnaHanp1TUCKaHe, B NPOTUBEH Cyyai ce
B/OLLIABa NPOM3BOLMUTENHOCTTA, @ PaboTHM-
AT MHCTPYMEHT MoXe Al ce bnokupa.

Mo Bpeme Ha paboTa NpuaBUXBaNTE enek-
TPOMHCTPYMEHTA Hanpe/-Hasaf, 3a Aa He
ce 3arpsABa pPaboTHUAT UHCTPYMEHT TBbPAE
MHOrO W Aia He bnokupa.

(&)

PasaHe

» U3non3Baiite camo HOXK0Be B 6e3yKOPHO CbCTOAHME.
OrbHaTH NK 3aTbMeHN HOXOBE MOraT fja Ce CuynAT, fa no-
BPEAAT CPe3a UK fa NPean3BMKaT 3aKNUHBaHe.

» Mpu pa3pa3BaHe Ha NeKH CTPOMTENHN MaTepHanu cnas-
BaiiTe 3aKOHOBHUTE pa3nopeAdH U yKa3aHUATA Ha Npo-
W3BOAUTENA.

» Nlonycka ce npobHUBaHETO C pexeLyus NUCT CamMo Ha Me-
KM MaTepHanu, KaTo ibpPBeCHHA, TMNCKaPTOH HNK
Aap.n.!

lpeau pa3pA3BaHETO C pexeLLy TMCTOBe 0T bbp3opesHa CTo-

MaHa (HCS) Ha abpBecHu matepuani, NOY-nnouw, ctpouten-

HU MaTepuanu U ap. n. rM NpOBePABANTe 3a UyXKAW Tena, Hanp.

NUPOHH, BUHTOBE MNK Ap. 1. [pn HeobXxoAUMOCT OTCTpaHeTe

BCHUKM UYXKIM TeNa WK U3NOoN3BanTe bu-MeTanHu pexeLn

NUCTOBE.

Pa3psasBaHe

YnbrBaHe: [1pu paspAsBaHe Ha (hasHCOBM NOUKH Ce Cbo-
bpasnBaiite, ue NP1 NPOABMKUTENHO U3MON3BaHe paboTHUTe
MHCTPYMEHTH 3aMouBaT fja ce U3HOCBaT bbp3o.

LinudoBane

WHTEH3WBHOCTTa Ha OTHEMAHE M KaueCTBOTO Ha NOBbPXHOCTTA
Cce onpenensT rMaBHO 0T M3bopa Ha WKypKa, HacTpoeHaTa
yecToTa Ha BUDpUpaHe 1 cunata Ha NpUTMCKaHe.

Camo LWKypKH B Be3yKOPHO CbCTOAHWE OCHTypABaT Aobpa
NPOU3BOAMTENHOCT W NPENA3BaT ENEKTPOUHCTPYMEHTA OT
NpexaeBpeMEHHO M3HOCBaHE.

Mo Bpeme Ha paboTa NpUTUCKaiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA paB-
HOMEPHO, 3a 1a YBENWUMTE b/ITOTPAHHOCTTA Ha LUKypKaTa.
TpekoMepHOTO yBeNMUaBaHe Ha cuiata Ha MPUTUCKaHE He
BOZIM [10 YBENWUABAHE M HA MHTEH3MBHOCTTA Ha OTHEMaHE, a
10 no-6bp30T0 U3HOCBAHE Ha LKYpKaTa U Ha ENEKTPOMHCTPY-
MeHTa.

3a npeuusHo WindoBaHe Ha bIMK, pbOOBE U TPYAHOAOCTBI-
HW 30HM MOXETE [ia LWNWEHOBATE M CaMo C BbpXa UK HAKOHM OT
pbboBeTe Ha WnKdoBalliata nnova.

Mpy WwnudoBaHe B TOuKa LLKypKaTa MOXe Jja Ce Harpee cun-
HO. HamaneTe uecToTara Ha BUDpaLMKTE U CHNATa Ha NPUTHC-
KaHe 1 Nep1UOoAMUHO OCTaBANTE LIKypKaTa f1a Ce OXNaXxpa.

12:15PM
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He uanonsBaitTe WKypKa, ¢ KOATO cTe 0bpaboTBany MeTan, 3a
WN1doBaHe Ha Apyrv BUOOBE MaTepuan.

M3nonaBaiiTe caMmo OpUrMHaNnHK LWKYpK1, NPOM3BOACTBO Ha
bouww.

Mpw WnndoBaHe BUHArH U3NON3BANTE NPAXoyNoBUTENHA
cuctema.

LLlabpoBaHe/cTbpraHe

MMpu WwabpoBaHe BUHAr1 U3bupaliTe BUCOKA UECTOTA HA BH-
bpauuure.

PaboteTe Bbpxy MeKka 0CHOBa (Hanp. AbpBEHO TPynue) nof
OCTbP b/ U C MarKa CHia Ha NPUTMCKaHe. B npoTuBeeH cny-
yai lWnaknara MoXe J1a Ce BPeXe B 0CHOBaTa.

MoaabpxaHe U cepBU3

MopabpKaHe M NOUUCTBAHE

» Mpeny U3BbpLIBaHE HA KAKBHTO M i3 € AeHHOCTH N0
eNeKTPOUHCTPYMEHTa U3KNIoUBaNTe LWencena or 3a-
XpaHBalaTa Mpexa.

» 3apa paboTute kauecTBeHo n 6ezonacHo, nopAbPKaN-
Te eNeKTPOMHCTPYMEHTA U BEHTHNALUOHHHUTE OTBOPH
UKCTH.

PenoBHo nounctgaiite pudenoBaHn paboTHW MHCTPYMEHTH
(mombnHWTENHM NpUCnocobneHns) ¢ TeneHa yetka.

Korarto e HeobxoiMa 3aMAHa Ha 3axpaHBallua kaben, Ta
TpAbBa 1a Ce U3BbPLLM B OTOPU3MUPAH CEPBU3 3 ENEKTPOUH-
CTPYMeHTH Ha bolw, 3a Aa ce 3anasu HUBOTO Ha besonacHocT
Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA.

CepBus U TeXHUYECKHU CbBETH

OTroBOpH Ha BbMPOCHTE CH OTHOCHO PEMOHTA M MOfAPbXKKATA
Ha Batums npopyKT MOXeTe fia NonyunTe OT HaLLKUA CEPBU3EH
otaen. MoHTaXHK uepTexu U MHAOPMaLMA 32 Pe3ePBHM uac-
TH MOXXETE fla HaMEepHTe CbLLO Ha aApec:
www.bosch-pt.com

EKMMbT Ha BoLL 3a TEXHUUECKM CbBETH M MPUNOXKEHHUS LU OT-
TOBOPH C YI0BONCTBHE Ha BbNPOCKTE BK OTHOCHO HalluTe
NPOAYKTH W [LOMbAHUTENHUTE NPUCTOCOBNEHNA 3a TAX.

Mons, Np1 BbNPOCH M NpH NOPbUBAHE Ha PE3ePBHU YACTH BU-
Haru nocousate 10-LudpeHna KaTanoxeH HoMep, U3NUcaH
Ha Tabenkara Ha ypea.

Bovnrapus

Robert Bosch SRL

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30 - 34, sector 1
013937 Bucuresti, Romania

Ten.: +359(0)700 13 667 (bbnrapcku)
®akc: +40212 331313

Email: BoschServiceCenterBG@ro.bosch.com
www.bosch-pt.com/bg/bg/
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bpakyBaHe
C orne ona3BaHe Ha OKO/IHaTa CPefia eNeKTPOMHCTPYMEHTDT,
[NOMb/IHUTENHUTE NPMCNOCODNEHUA M onakoBKaTa TPAOBa Aa
6baar noanoXeH! Ha noAxoAALLa npepaboTka 3a NOBTOPHOTO
M3M0N3BaHe Ha CbAbPXKALLMTE Ce B TAX CYPOBUHH.
He M3XBbpNAKTE eNEKTPOUHCTPYMEHTH NpH bUTO-
BUTE OTNaabLu!

Camo 3a cTpanu oT EC:

CbrnacHo EBponeiicka aupektiBa 2012/19/EC 0THOCHO H3-
nA3na o1 ynotpeba enekTpuuecka v eneKTpoHHa anaparypa v
YTBbPXK/AABAHETO 1 KaTO HaLlMOHANEH 3aKOH ENEKTPUUECKUTE
1 eNeKTPOHHM YCTPOMCTBA, KOMTO HE MOraT Aa Ce U3Mon3Bar
noseue, TpAbBa aa ce cbbupar oTAeNHoO M aa bbaat noanaraHu
Ha noaxopaALLa npepaboTka 3a 0NoN30TBOPSABaHE Ha CbAbp-
XallKTE Ce B TAX CYPOBUHH.

MpaBara 3a U3MeHeHHA 3ana3eHu.

MakenoHCKH

be3benHoCHM HanoMeHH

OnwTH HanoMeHH 3a 6e3begHocT 3a
€NeKTPUUHKTE anapaTu

m MPEOYMPELYBAHE MpouuTajte ru cute
HanoMeHH 1 yNaTcTBa 3a

6e36eaHoCT. peLLK1Te HAaCTaHATU Kako PesynTar of
HenpuapXyBatbe 0 be36eaHOCHUTE HanoMeHH W ynaTcTBa
MOXe fla NPeAU3BUKAAT ENEKTPUUEH YAAP, NOXap 1/unu
TelLKW NoBpeau.

3auyBajre ru 6e3beHOCHUTE HANOMEHH M yNaTCTBa 3a
KOPHCTEH€ U 32 BO UAHUHA.

[oumoT ,.eneKkTprUUeH anat” Bo HanoMeHuTe 3a besbegHocT ce
O[iHECYBA Ha €NEKTPUUHM anapaTh LWTO KOPUCTAT CTpyja (co
CTpyeH Kaben) W enekTpUUHKM anapary LTo KopucTaT batepuu
(be3 cTpyeH kaben).

be3bepHocT Ha paboTHOTO MecTO

» PaboTHHOT NpocTop ceKkoraw Heka bupe unct naobpo
oCBeTneH. HeypeaHUoT i HeOCBeTNEH paboTeH
NPOCTOP MOXeE Aa i0Be/E 0 HECPEKH.

» He paboteTe co eneKTpMUHMOT anapar BO OKONMHA
Kagie NOCTOH ONAcHOCT OA eKCNNOo3Hja, Kage HMa
3ananuBM TEYHOCTH, rac HAM NpawmuHa. EnektpuunnTe
anapaTi Co3faBaaT UCKPH, KO MOXKe ia ja 3ananar npaeTa
WnK napeara.

» [IpxeTe ru feuarta H Apyrute Nuua nofanexy 3a speme
Ha KOPHCTeHhEeTo Ha eNeKTPUUHMOT anapar. [JoKonky
HeLwTo B1 ro nonpeux BHUMaHUETO, MOXE Aa ja Uaryoute
KOHTpOnata Hafj ypeaoT.

EnektpuuHa 6e3begHocT

» [pUKNYUYOKOT Ha eNeKTPHUHKOT anapar Mopa Aa
0AroBapa Ha NPUKNYYOKOT BO SUAHATa A03Ha.

12:15PM

TPHKNYUOKOT BO HHKO] CNyuaj He CMee Aa ce MeHyBa.
He ynotpebyBajTe npekuHyBau co agantep 3aegHo o
3a3eMjeHHOT eneKTpUueH anapar. HeMeHyBareTo Ha
MPEeKUHYBAUOT U COOfIBETHUTE SUHH [O3HW FO HaMa/yBaar
PM3UKOT Of eNEKTPUUEH yaap.

» U3bernyBajre hU3HUKH KOHTAKT CO 3a3eMjeHUTe
NOBPLUKHY Ha LeBKH, PaiHjaTopH, LUINOPET H
cprxuaep. Moctou 3ronemeH PUsuK off eNeKTPUUEH
ynap, [IokonKy BalueTo Teno e 3a3emjeHo.

» EneKTpuuHMTE anapaTi ApXKeTe I NoAaneky of AoXA
1 Bnara. HaeneryBameTo Ha BOZa BO €NEeKTPUUHHUOT
anapar ro aronemyBa PU3UKOT O[] eNEKTPUUEH yaap.

» He ro kopucTute kabenor 3a aApyra HameHa, 3a a ro
HOCHUTe eNneKTPUYHHUOT anapar, 3a Aa ro 3aKaunTe WK
[aro Bneyere NPUKNYYOKOT Of SUAHATA fO3HA. [ipxKeTe
ro kabenot noHacTpaHa of TONNNHA, Macno, OCTPH
paboBu K NOABHKHHTE KOMMOHEHTH Ha ypeaoT.
OLUTETEHNOT UMM CBUTKaH Kaben ro 3ronemyBa pU3UKOT 3a
eneKTprUueH yaap.

» [10KONKY CO eneKTPUYHUOT anapat paboTute Ha
OTBOPEHO, KOPHCTETE CaMO NPOJONKEH Kaben wro e
NoroieH 3a KOPHUCTeHEe Ha HaABOpPeLUEH NpocTop.
KopHCcTetbeTo Ha CooaBeTEH NPOAOMKEH Kaben Ha
OTBOPEHO 0 HaMa/lyBa PU3UKOT Off eNEKTPUUEH yaap.

» [10KONKY KOPUCTEHETO Ha eNEeKTPUUHHOT anapar Bo
BNa)XKHa OKONHMHa He MOoXe Aa ce u3berne, Kopucrere
3awTUTEH ypea co audepeHyMjanHa cTpyja.
Ynotpebara Ha 3alUTUTHUOT ypeq CO AndepeHLmjanta
CTPYja ro HamanyBa PU3UKOT Off eNeKTPUUEH yaap.

BesbegHocT Ha nuua

» buaeTe BHUMaTENHH Kako paboTute H pasymHo
KOpHMCTETe ro eneKTPUUHKOT anapart. He kopuctete
eNeKTPHUHH anapaTH, LOKOMNKY CTe YMOPHH UMK Noj
BNMjaHHe Ha ApOra, anKOXON UMK NeKOBH. EeH MOMeHT
Ha HeBHMMaHWe Npy ynotpebata Ha eNekTPUUHUOT anapar
MOJXe [1a I0BE/IE 10 CEPHO3HNM NOBPEIH.

» HoceTe 3awITUTHAa onpema 1 ceKorail HoceTe 3alUTHTHH
oumna. HocereTo Ha 3aLUTUTHA ONPeMa, Kako Ha np.Macka
3anpas, 06yBKVI 3a 3aliTUTa OA Nu3rate, 3alUTUTEH LWnem
WNK 3alLTATA 3a CNYXOT, BO 3aBUCHOCT 0f1 BUAOT U
NPUMeHaTa Ha eNeKTPUUYHUOT anapar, ro Hamanysa
PU3UKOT oA, noBpeau.

» U3berHyBajTe HEKOHTPONMPAHO KOPUCTEHE HA
anaparute. OcHrypere ce, fieka e UCKNyueH
€eNeKTPUUHHOT anapart, Npea Aa ro NPUKNyunTe Ha
HanojyBatbe co cTpyja u/unu Ha 6atepuja, npea aa ro
3emeTe UNKU HocuTe. [JOKOMKY NPU HOCEHETO Ha
anaparor, CTe ro CTaBu/e NPCTOT Ha NPEKUHYBAUOT UMK CTe
ro NPUKYYKne YPeroT AofieKa e BKNYUEH Ha HarojyBatbe
€O CTpYja, OBa MOXe Aia NPeau3BrKa HecpekKa.

» UsBapgeTe rv anatute 3a noaecyBatbe HAH KNyyeBHTe 3a
3awpadysatbe, Npea Aa ro BKNy4YnTe eNeKTPHUHHOT
anapar. [JoKo/nKy UMa anart Unu Knyu Bo HeKoj 0l eN0BHTe
Ha ypefioT LTO ce BPTaT, 0Ba MOXe [a f0Be/ie [0 NOBPeay.

> U3berHyBajte abHOpManHo Apxetbe Ha TenoTo.
3acTaHeTe BO CHrypHa nonox6a u nocTojaHo apxete
pamHoTexa. Ha T0j HaunH ke Moxe nogobpo Aa ro
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KOHTPONMpare enekTPUUHMOT anapar BO HeoUeKyBaHH
CUTYaLMu.

» Hocete coopseTHa obneka. He HoceTe wnpoka obneka
MNHM HakuT. TprHeTe ja Kocata, obnekara U pakaBuLuTe
nopaneky o, noABWXHUTE AenoBu. [lecHara obneka,
HaKWUTOT UMK loNrata Koca MoXe Aa ce 3adarar o
MOLBWXHHTE [1ENI0BM.

» Nokonky Tpeba fa ce MHCTaNHpaaT ypeau 3a
BLIMYKYBatbe NPaB, OCHrypeTe ce AeKa THe NPaBUIHO
ce NPUKNYYeHH U NPHUKNAJHO ce KOPHCTaT.
KopucTetbeTo Ha BLIMYKyBau 3a NpaB He ja Hamanysa
0NacHoCTa 0f} NPas.

Kopwucretbe U pakyBatbe €O eNeKTPUUHHOT anapar

» He ro npeontoBapyBajte ypepot. Kopucrere ro
COOABETHUOT eNeKTpUUEeH anapar 3a Bawara pa6ora.
C0 COOJIBETHUOT ENEKTPUUEH anapar ke pabotute
noaobpo 1 NocKUrypHo BO 3alafleHHOT IOMEH Ha paboTa.

» He KopHCTeTe ro eneKTPHUHKOT anapar, A0KONKY UMa
AedheKTeH npeKHHyBay. AnapartoT Koj noBeKe He MoXe
[1a Ce BKNyUM WNK UCKNYuM, ja 3arpo3ysa besbeaHocTa u
Mopa /ia Ce NMonpasu.

» W3Bneuere ro NpUKNyuoOKOT O SUAHATA A03HA H/UNK
u3Baperte ja batepujara, npea Aa ru cMeHuTe
NOCTaBKUTE Ha YPEAOT, ia ' 3aMeHUTe AENOBUTE UMH
[ia ro TprHeTe HacTpaHa ypepot. OBue MepkH 3a
npenynpefyBatse ro CnpeuyBaat HEBHUMATENHUOT CTapT
Ha eNeKTPUUHHOT ypeq.

» UygajTe ru noganexy op focaror Ha fiela
eneKTPUUHHTE anapaTH KO He 1 Kopuctute. OBOj
ypep He CMee [ja ro KOPUCTAT N1La KOH He ce
3ano3HaeHM Co HEero UNM He r'M UMaaT NPOUNTAHO OBHE
ynarcrBa. ENekTpuuHH1Te anapartu ce onacHH, [JOKONKY
KOPMCTAT HEMCKYCHU NHLA.

» OApXKyBajTe ru rPHXKNUBO ENEKTPUUHUTE anapaTH.
MpoBepeTe Aanu noABUKHKTE feNOBH (hYHKLMOHHPaAAT
6ecnpeKopHo 1 He ce 3arnaBeHH, Aanu ce CKPLUEHH HNK1
OLUTETEHH, LUTO MOXeE Aa ja nonpeuu hyHKUMjaTa Ha
eneKTPUUHKOT anapar. [lonpaseTe ru owWTeTEHUTE
[enoBH Npey, KOPUCTEbETo Ha ypeaoT. MHory Hecpeki
CBOjaTa NPUUMHA ja MMaaT BO N10LLIO OfIPXKYBaHUTE
€eKTPUYHM anaparu.

> Anatot 3a ceuetbe OAPXKYBajTe ro 0CTap U UKCT.
BHUMATENHO OApXKyBaHUTE anary 3a Ceuekbe Co 0CTPHU
paboBH 3a ceuetbe NOManKy ce sarnasyBaar 1 CO HUB
nonecHo ce pabou.

> KopucTeTe r1 eneKTpUUHKUTe anapaTH, onpemara,
[0faToLUTE 32 aNaTHUTE UTH. BO COTNAcHOCT CO OBa
ynatctso. [putoa 3emete ru Bo 06sup pabotHute
YCNOBH U AAejHOCTa WTO Tpeba Aa ce H3BPLLMK.
KopHcTerbeTo Ha enekTpuuHM anapaTy 3a ipyra ynorpeba
OCBEH HaBefieHaTa MoXe Aia JOBefe 0 ONaCHU CHUTYaLK.

Cepsuc

» MonpaBkaTa Ha BalWwKoT eneKTpuueH anapat cmMee ga
6upae U3BpLLIEHA CaMO OA CTPaHa Ha KBaNU(UKYBaH
CTPy4eH nepcoHan U Camo Co KOPHCTetbe Ha
OPHIMHANHK pe3epBHU AenoBu. CaMo Ha TOj HAUMH ke
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bupete curypHu Bo besbeHoCTa Ha €NeKTPUUHKOT
anapar.

be3beagHocHu HanomeHu 3a Multi-Cutter

» [pxeTe ro ypeAoT 3a H30NUPaHUTE NOBPLUMHY HA
paukuTe, LOKONKY BplMTE paboTh Kaae anaToT WTo ce
BMETHYBa MOJXXe A2 HanAe Ha CKPUEHH eNneKTPHUHH
Kabnu unu concTBeHMOT cTpyeH kaben. KoHTakToT CO
CTPYjHHOT Kaben Moxe MeTanHuTe [EeN0BM Ha YPERoT Aa ru
CTaBM NOf HamMoOH M f1a 0BEE [10 eNEeKTPUUEH yaap.

» KopucTeTe ro eneKTPHUHHOT ypes camo 3a CyBO
6pycetbe. HaBneryeareto Ha BOAa BO €N1EKTPUUHHOT
YPEl ro 3ronemyBa PU3MKOT Off ENEKTPHUEH YAiap.

» BHuMaHue, nocTou onacHocT of noxap! UsbernyBajre

nperpeBatbe Ha napueto wro ce 6pycu u pycunkara.
Mpea pa HanpaeuTe nay3a Bo pabortara, cekoraw
ucnpasHeTe ro pe3epBoapor 3a npas. [pasTa of
Bpycerberto, MUKPO UECTUUKHTE, XapTUeHaTa keca (Mnu
(hunTep-Kecata ofH. (HUNTEPOT Ha BLUMYKYBAYOT 3a NPaB)
MOXaT CamuTe 12 ce 3ananart npu HeMoBOMHH YCNOBH, Kako
Ha np. NeTatbe Ha UCKPU Npu bpycetbe Ha MeTanu.
OcobeHa onacHoCT NOCTOM, AOKONKY NPaBTa 0A
Bpycerbero ce 3meLLa co 0CTaToLM Of NaK, NoNMpeTaH
WK APYTY XEMUCKIA MaTepHjanu 1 JOKONKY NapueTto WTo
ce bpycu ce BXxeLITH No AonroTpajHa pabora.

» [InaHKuTe ApKeTe rM NoAaneKky o nonero Ha paGOTa co

y6ogHa nuna. He nocerajre nog senor wro ce
obpaboryBsa. [lokonky 10jieTe BO KOHTAKT CO IMCTOBUTE
3a MUna NocToM ONacHOCT Ofl NMoBpesa.

» Kopucrere cooaBeTHu ypeau 3a npebapysatbe, 3a a

M NPOHajAeTe CKPUEHHTE eNeKTPHUHU Kabnn unu
KOHCYNTHPajTe ce CO NOKANHOTO NpeTnpHjaTHe 3a
cHabayBatbe co eneKTpuuHa eHepriuja. KoHTakToT CO
eNeKTPUUHM Kabnu MoXe 12 A0BeAe 10 NoXap 1
enekTpuueH yaap. OLITETYBatbeTo Ha racoBOLOT MOXE Aa
[0Befe [0 eKCNnosuja. Hasnerysarbeto BO BOAOBOAHH
LIeBKHM NPEAM3BUKYBa OLLTETYBatbE UM MOXE Aa
npeau3B1Ka enekTpruueH yaap.

» Mpu pabotara, ApieTe ro eNEKTPUUHKOT anapar

LBPCTO CO ABETE ANAHKK U 3acTaHeTe BO CHIypHa
nonox6a. Co enekTPMUHKUOT anapar NoCHUrypHo Ke
ynpaByBaTe ako ro IPKMUTE CO ABETE [IaHKK.

» 3auBpcreTe ronapuero wro ce 0bpabortysa. [lokonky ro

3aLBPCTHTE CO YPef 3a 3aTerHyBarbe UNn MeHreme, Toralu
napueTo Lo ce 0bpaboTyBa ce ApkH NOLBPCTO OTKOMKY
co Bawwara paka.

» lMpu MeHyBabETO Ha aNaToT WITO Ce BMETHYBa HoceTe

3aWTHTHH PaKaBULM. ANaToT LUTO Ce BMETHYBa Ce
BXKELUTYBa No 0NTOTPajHa ynoTpeba.

» He cTpyrajre BnaxHu MaTepujany (Ha np. Tanet) u ve

CTpyrajTe Ha BnaXxHa nognora. HaeneryBareTo Ha Bofia
BO €71EKTPUUHMOT anapar ro 3ronemyBa PU3nKOT Off
eneKTpUUeH yaap.

» MospuuunHarTa wro Tpeba Aa ja 0bpabotute He ja

TpeTUpajTe CO TEUHOCTH LITO COAPXKAT pacTeop. Mpu
CTpyrareTo 4oara o 3aTonnyBabe Ha MaTepujanuTe u
MOXe A1 Ce CO3/aAaT OTPOBHM Napeu.

Bosch Power Tools
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» bugere 0cobeHO BHUMATENHH NPH KOPUCTEIHETO Ha
CeUMnoTo. Anaror e MHOry 0CTap, NOCTOM ONacHOCT Of
nospepa.

Onuc Ha NMPOU3BOAOT K MOKHOCTa

MpouuTajTe ru CHTE HANOMEHH U yNaTcTBa
3a 6e3begHoCT. [peLLKUTE HACTAHATH Kako
pesynTar o HeNPUAPXKYBatbe 10
be3beqHOCHHTE HaNOMEHH 1 yNaTCTBa MOXe
[1a Npea13BrKaar enekTpuueH yaap, noxap
W/WNK TELLIKK NOBpPeaM.

Be MonuMe oTBOpeTE ja NpeknoneHara CTpaH1ua co Np1Kas
Ha eNeKTPUUHKUOT anapar, 1 APKeTE ja 0TBOPeHa AoAeKa ro
yuTarTe ynatcTeoTo 3a ynotpeba.

YnorpeGa CO0 CcooABe€THA HAMeHa

GOP 30-28/GOP 40-30/GOP 55-36

EnekTpuuHMOT anapar e HaMeHeT 3a Ceuetbe W pasfenyBsare
Ha[ipBEHU MaTePHjanH, NNACTUKa, TUMC, HEXENE3HU METaH U
€NleMeHTH 3a 3aLBPCTyBatbe (Ha Np. HeKaneHu KMHUM, xedT
UIAKLK). UCTo Taka e NorofieH 3a 06paboTka Ha MEKM SUAHH
NNOUKM KaKo W 3a CyBO bpycetbe 1 CTpyrarbe Ha Manu
noBpLUKHK. Toj ocobeHo e noroaeH 3a pabotetbe bnnsy
paboBu W Ha pamMHK NOBPLLUMHK. ENEKTpUUHKOT anapart Tpeba
na ce obpabotysa Ucknyunso co Bosch-onpema.

GOP 40-30
CBETNOTO Ha OBOj ENEKTPHYEH anapar e HaMEHETO f1a ro
OCBET/IN [IUPEKTHO NONETO Ha paboTa Ha enekTPUUHUOT

e

MnycTpaumja Ha KOMNOHEHTH

HymepuparbeTo Ha CIMKKTE CO KOMMOHEHTH Ce OAHEeCYBa Ha
NPMKa30T Ha eNEKTPUUHKTE anapaTi Ha rpaduuKata
CTpaHuLa.
1 [pekunHyBau 3a BKNyuyBatbe/UCKNyuyBatbe
2 Bp1A1BO Konue 3a NPeTXoAHo bupatbe Ha bpojoT Ha
ocuunaummn
3 OtBOp# 3a BeHTUNALM]a
4 Tlpudart Ha anatot
5 JlucT 3a ceuetbe co BANabHyBare*
6 3ateseH wWwpad (GOP 30-28)
7 Knyu co BHATpelLHa WwecToaronHa rmasa (GOP 30-28)
8 BuwmykyBau 3a npas*
9 OcHoBHa bpycHa nnoua*
10 bpyceH nuct*
11 Pauka (M30nMpaHa NoBpLUMHA HA APLLKATA)
12 SDS-nocT 3a iebnokupatbe Ha anatot
(GOP 40-30/GOP 55-36)
13 PabotHo cBetno (GOP 40-30)
14 3arerHyBauku nOCT Ha FPaHWUYHKUKOT Ha AnaboumnHa*
15 TpaHWUuHKK 3a gnaboumnHa*
16 3arerHyBauku N0CT Ha BLUMYKYBAuOT Ha Npalu1HaTa*
17 MnasHuuwm 3a BLUIMYyKyBare*
18 Myd*
19 LlpeBo 3a BIIMYKyBatbe *
*Onuwanara onpema npuKaXaHa Ha CUKUTe He e ien og

CTaHBApAHKOT 06eM Ha I K THaTa MoXe Aia
anapar v He e MorofHo 3a NPOCTOPHO 0CBET/YBarbe BO ja Hajaere Bo Hawara Mporpama 3a onpema.
[NIOMaKWUHCTBOTO.
TexHHUKM nogaToLu
Multi-Cutter GOP 30-28 GOP 40-30 GOP 55-36
bpoj Ha fien/apTvkn 36012370.. 3601B310.. 3601B311..
MpeTxofeH 3bop Ha bpojoT Ha ocumMnaumm [ ° [
HomuHanHa jaunHa w 300 400 550
Bpoj Ha npasHu BpTeXHK N, in?  8000-20000 8000-20000 8000-20000
Aron Ha ocuunaluja neBo/aecHo 2 1,4 1,5 1,8
TexuHa cornacHo EPTA-Procedure 01:2014 Kr 1,5 1,5 1,6
Knaca Ha 3awTuTa O]/ O/ O]/

MopatouwTe Baxkar 3a HoMuHaneH HanoH [U] oa 230 BonTu. OBKe NofaToOLM MOXeE OTCTanyBaar NPy pasniuHK HanoHK, BO 3aBUCHOCT O U3Befbara

BO OHOCHaTa 3eMja.

Wndopmauuu 3a byuaBa/sBubpauun

GOP 30-28 GOP 40-30 GOP 55-36
BpenHocTtTe Ha eMucHja Ha byuaBa ofpefieHH Bo
cornacHoct co EN 60745-2-4.
HWBOTO Ha 3BYK Ha YPEAIOT, OLIEHETO CO A, THMMUHO
13HecyBa
HWBO Ha 3ByueH NPUTUCOK dB(A) 81 80 81
HWBO Ha 3BYyuHa jauMHa dB(A) 92 91 92
HecurypHoct K dB 3 3 3
Hocerte 3awruta 3a cnyxor!
160992A45U](1.12.17) Bosch Power Tools
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GOP 30-28 GOP 40-30 GOP 55-36
BKynHuTe BpeaHOCTH Ha BUOpaLuK a;, (BekTopcki 36op
Ha TPUTE HACOKM) W HECUTYPHOCT K flaieHu ce Bo
cornacHoct co EN 60745-2-4:
bpycetbe:
ay m/s? 2 3 3,5
K m/s? 1,5 1,5 1,5
Ceuetbe CO NIUCT 3a Ceuetbe o BanabHyBarbe:
ay m/s? 10 1 10,5
K m/s? 1,5 1,5 1,5
Ceuetbe CO CErMEHTEH /IUCT 3a Ceuetbe:
ay m/s? 6,5 6,5 6,5
K m/s? 1,5 1,5 1,5
CTpyratbe:
ay, m/s? 4,5 6,0 6,5
K m/s? 1,5 1,5 1,5
HWBOTO Ha BUBpaLIMK HaBeAleHO BO OBWE yNaTCTBa e MoHTaxa
M3MEepPEHO CO HopMMpaHa noctanka cnopef EN 60745 u
MOXE Aia ce KOPUCTH 3a MerycebHa cnopeaba Ha 3aMeHa Ha anaToT

€eNeKTpUUHKUTE anaparu. MCTo Taka Moxe Aa ce Npunaroam 3a
npeaBpemeHa npoueHa Ha onToBapyBatbeTo CO BI/I6paLlVII/I.
HaBeneHoTo HWUBO Ha Buﬁpauww € 3d OCHOBHaTa NpMMeHa Ha

» Mpep 6Mno KaKkBa HHTEPBEHLHja Ha eNeKTPUUHHOT
anapar, u3BneueTe ro CTpyjHMOT NPUKNYUOK Of

€N1eKTPUYHKOT anapar. [LoKonKy enekTpUUHKOT anapar ce
KOPMCTH 33 IPYT1 NPUMEHH, CO Pa3fMuHa onpema, anarot
LUTO Ce BMETHYBa 0TCTanyBa of HOPMHTE UMK HEJOBOMHO Ce
0fpXYBa, MOXe [1a 0TCTanysa HUBOTO Ha B1Ubpaumu. OBa
MOXE 3HAUMTENHO fa IO 3roNieMu ONTOBAPYBAHETO CO
BMOpaLMKM BO NEPHOMOT Ha LIENOKYMHOTO paboTetbe.

3a npeuusHo OipeslyBatbe Ha OMTOBAPYBAHHETO CO
Bubpaumu, Tpeba f1a ce 3eme Bo 0OSMP W NEPUOLOT BO KOj
YPEAoT e UCKNYUeH UNK efiBaj paboTy, a He BO MOMEHTOT Kora
€ B0 ynotpeba. OBa MOXe 3HAUMTENHO /1 FO HaManw
ONTOBapyBatbETO CO BUDPALIMK BO NEPUOAOT Ha LLENOKYMHOTO
pabotetbe.

YTBpAETE M JONONHUTENHUTE MepPKM 3a be3beaHoCT 3a
3aLlTMTa Ha KOPHUCHMKOT Off BNIMjaHUETO Ha BUBpaLMUTE, Kako
Ha Np.: OAPXKYBAjTe MM BHUMATENHO NEKTPUUHMTE anapaTu 1
anarToT 3a BMETHYBatbe, OIPXKYBajTe ja TonNMHaTa Ha
[QNaHKKTe, OpraHM3MUPajTe ro TEKOT Ha paboTata.

W360p Ha anaToT WTO Ce BMETHYBa

SHAHaTa JO3Ha.

» Mpu MeHyBatbe Ha anaToT HoceTe 3aLUTUTHU PaKaBHLK.
[lokonky ro onupare anator WTO Ce BMETHYBa, NOCTON
0NacHOCT 0 NOBpefa.

W360p Ha anaToT WTO Ce BMETHYBa

GOP 30-28 GOP 55-36
GOP 40-30

Anar 3a BMETHYBate

Eaus
STARLOCK
vy

STARLOCK PLUS @ \/ \/
STARLOCK MAX @ >< \/

CnepHara Tabena compxu NpUMepH 3a anaru WTo ce BMETHyBaar. [lpyri anatv 3a BMeTHyBatbe ke HajaeTe Bo obemHata

nporpama 3a onpema Ha Bosch.

Anar 3a BMeTHyBaibe Marepujan
BumetaneH [lpBeHu matepujanu,
cerMeHTeH nucT3a  Mnactuka,
ceuere Hemetanu

Mpumena

PaspenyBatbe 1 ceuetbe Co BanabHysatrbe 613y oo
paboBH, BO KOLLIEBH 1 TELLIKO AOCTAMHU MECTa;

lMpuMep: KpaTetbe Ha BeKe MHCTaNMpaH1 NOAIM NajCHU U
paMKy 3a BPaTH, Ceuetbe Co BANabHyBatbe Npy
npu1narofyBarbe Ha NoAHKU NaHenu

Bosch Power Tools
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Anar 3a BMeTHyBaibe Marepujan
OcHoBHa bpycHa B0 3aBMCHOCT Of
nnoyasabpycHu  BpycHKOT nuCT
NIUCTOBH 0Of
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Mpumena

Bpycetbe Ha NOBPLLUMHK HA paboBH, BO KOLIEBH UK TELLKO
AOCTanHN MecTa;

BO 3aBMCHOCT 0} BPYCHHMOT NIUCT, Ha Mp. 3a bpycerbe Ha

cepujara Delta npBo, 60oja, nak, kameH
93 mm MnaTHO 3a UMCTEHE U CTPYKTYpUPatbe Ha APBOTO,
OTCTpaHyBatbe Ha pra o MeTan 1 3a bpycetbe Ha NakoBM,
(hvny 3a nonupatbe 3a Npeanon1paree
MpodunHa [pBo, YnobHo 1 edpmkacHo bpycetbe Ao Anjametap o 55 mm;
bpycunka Liesku/Mpodpunu, LipBeHu nucToBHM 3a bpycerbe Ha ApBO, LEeBKK/Mpodunu,
Boja, NaKoBH, Maca 3a MoJHekE U MeTan
Nakosw,
Marepujan 3a nontetbe,
Mertan
BumetaneH nuct3a Meko pBo, Momanu ceuetba 3a pasgenyBatbe U BAnabHyBarbe;
ceyere co MeKa nnacTuka, MpuMep: ceuetbe Ha BANabHyBarba 3a NPUKNYUHKULA,
BANnabHyBatbe 32 TWNC KapToH, pamMHO pasfenyBatbe Ha bakapHU LEBKM, CEUEHA 3a
APBO 1 MeTan TEHKOSWIHM NPOGUNU 0f  BANAOHYBatbe BO TMNC KAPTOH NNOUM
anymuHnyMm 1 0boenu ®unurpanckn pabot Ha npunarodysarbe Bo ApBO;
MeTanu, TMp1Mep: NOBTOPHO Ceuetbe Ha BAnabHyBatba 3a bpasy U
TEHKM NNEX0BM, OKOBM
HeKaneHu KNUHLM 1
3aBpTKH
HCS-nuct 3a [lpBeHu MaTepHujany, PaspnenyBatbe 1 inaboko ceuetbe co BAnabHyBarbe bnusy
Ceuete co MeKa nnacTika [0 paboBH, BO KOLLIEBH U TELLKO AOCTAMHN MECTa;
BnabHyBarbe 3a Mpumep: TeceH pes co BAnabHyBatbe BO MAaCUBHO APBO 33
obpabotka Ha apBo MOHTaXa Ha peLUeTKa 3a BeHTMNauuja

BumetaneH nuct3a LiBpcTo apBo,

Ceuerbe co Bﬂl’laﬁHyBaH:e B0 00Nn0XeHu Tabnu unu LBpCTO

TWNC KapToOH,

LE€MEHTHO BP3aH IECOHUT

ceuetbe co obnoxenu Tabnu [pBO;

BAnabHyBare 3a lpuMep: MOHTaXa Ha KPOBHU MPO30PH

LYBPCTO APBO

HM-nucT 3a Mertan, Ceuetba €0 B1abHyBatbe BO BUCOKO abpasnBHH
ceuetbe Co BMCOKO abpasnBHM maTepujany unu metan;

BAnabHyBare3a  Matepujan, lpumep: ceuerbe Ha KyjHCKUTE NPELHHM Kanauu,
meTan CrakneHu BnakHa, €[JHOCTaBHO Ceuetbe HU3 KaneHH 3aBPTKHU, KIMHLM U

HeproCyBauKK YenuK

. bumetaneH nucr3a Meko gpBo,

' ceuetbe O Lispcro Apso,

BanabHyBatbe 3a  (hypHUpaHu Tabnu,

NIPBO U MeTan Tabnu 0bnoXeHH co
nnacTuka,
HeKaneHu KNUHLK 1
3aBpTKH

Ceuetba co BanabHyBatbe B0 06n0xeHu Tabnu unu LBpCTO
APBO;

Mp1Mep: KpaTetbe Ha paMKa Ha Bpata, BAnabHyBatba 3a
padt

HM-Riff cermeHTeH LleMEeHTHH tyTH,
NUCT3aceuetse  MEKM SUHM NOUKH,
NNAacTUYHK MaTepHjani
3ajakHaTh CO CTaKNeHU
BNKaHa,
nopbeToH

Ceuetbe 1 pasgenyBatbe bnusy ao pabosu, Bo KOLWEBH 1
TELIKO [LOCTaNHK MecTa;

MpuMep: Bafetbe Ha (yrv Mery SUGHUTE NNOUKKM NpK
nonpaekK, xneboBK BO NNOUKM, CEUEHE TUNC NNOUM UNK
nnacTuka

Riff-aujaMaHTCKK  LIEMEHTHH GhyTH,

CETMEHTEH /INCT3a  MEKW SUAHM NNOUKH,

nuna enoKcugHa cMona,
NNACTUUHK MaTepHjani
3ajakHaTy Co CTaKNeHu
BMKaHa

MpewunsHo ropatbe 1 0ABOjyBatbe Ha MATePHjNoT Ha
NNouKkuTe/dyrute, €NOKCUAHATA CMONA W NNACTUUHUTE
MaTepHjanu 3ajakHath CO CTaKNeHH BNakHa;

Mpumep: Ceuetbe Ha NOManu Pe3oBM BO MEKW SUAHH
MNOYKH W TNofatbe Ha BanabHyBatba BO NNACTUUHH
MaTepujani 3ajakHaTu CO CTaKNEHM BNakHa

1609 92A45U](1.12.17)
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Anar 3a BMeTHyBaibe Marepujan Mpumena
HM-Riff-Delta mantep, Typnupatbe u bpycetbe Ha LBPCTa Nof0ra;
nnova ocTarouu og beToH, lpumep: 0TCTpaHyBarbe Ha ManTep UMK Nenak 3a Naouku
[pBo, (Ha Np. NpY 3amMeHa Ha OLUTETEHU MNOUKK), OTCTPaHYBatbe
abpasuBHM MaTepHjan  Ha OCTATOLM Of NENUNO Ha TENUCH
HM-Riff- mantep, [noparbe v 0fBOjyBatbe Ha MaTeEPHjanoT Ha pyruTe 1
OTCTpaHyBauHa  yru, NNOYKUTE KaKo W Typnupatbe U bpycetbe Ha UBpcTa
mantep €enoKcKaHa cMona, noanora;

NNACTUUHK MaTepHjani
3ajakHaTy Co CTaKneHu
B/KaHa,

abpasuBHK MaTepujanu

lMpuMep: 0TCTpaHyBatbe Ha NeNaKoT 3a NNOUKKA U ManTepoT
3adyru

HCS myntn ceunno KpoBHa neneHka,

Bp30 1 npewusHo ceuetbe Ha MeK MaTepHjan 1

Nenak 3a nnouku

Tenucu, hnekcbunHu abpasuBHU MaTepujanu;
BelwTauka Tpesa, [Tp1mep: ceuetbe Ha Tenucu, kaptoH, PVC-noaoBu, KPOBHM
KapToH, naHenu u p.
PVC-nogosu

Crpyrau, Tenucw, CTpyratbe Ha LBpCTa Noanora;

HeenactuueH mantep, lpumep: oTCTpaHyBarbe Ha ManTep, Nenak 3a nioukM,
betoH, ocTatouy of 6ETOH M 04 NenUno Ha Ten1cK

Nenuno Ha Tenucy,
Ocratoum of boja,
CvnuKoH

=¥ tbnekcubunHo

’,ﬁ-ﬁCeuwno,

dnekcrbunHo bpycetbe Ha MeKa Nofnora;
Mpumep: 0TCTPaHyBakbe Ha CUMMKOHCKH Oy, OCTATOLM O
NENWUNOo Ha TeNUCH 1 ocTatoly of 6oja

bumetaneH M3onauucku matepujan,
CerMeHTeH NUCT co  M30naLnoHu naHenu,
bpaHoBugeH pab  MaHenu 3a nogoBM,
M30onaunoHu1 naHenu 3a
3BYKOT O[] UEKOPEHHE,
KapToH,
Tenwucu,
ryma,
Koxa

MpeunsHo ceuetbe Ha MeK MaTepujan;
Mp1Mep: Ceuetbe Ha M30MALMOHN NAHENH, PAMHO Ceuethe
Ha U3[13[IEHMOT N30N1aLMCKK MaTepujan

HM-Riff-bpycHo  [pBo,
jasnue boja

Bpycetbe Ha ApBo UM boja Ha TeLLKO NpUcTanHu MecTa be3
BpycHa xapThja;

Mpumep: bpycetbe Ha boja nomery namenute Ha
NPO30PCKHUTE PONETHU, Dpycetbe Ha iPBEHN NOA0BH BO
arnoBute

HM-Riff-n1cr 3a CTaKneHu BnakHa,
ceuetbe co mantep,
BNabHyBarbe [pBo

Ceuetba €0 B1abHyBatbe BO BUCOKO abpasnBHH
matepujanu;
pumep: rnofare Ha TEHKWU MO3aUYHU NNOUKK

HCS-yHuBep3aneH [lunataluoHu dyr,
ceKau 3a thyru Kut,
M3onauucku matepujanu
(xameHa BonHa)

Ceuetbe 1 pasaenyBatbe Ha Meku MaTepHjani;
MpuMep: ceuetbe Ha CUNMKOHCKM AMNATALMOHK Yy Unu
KWT 32 NPO30pLK

i, buMeTaneH nuct3a Meko apBo,

ceuetbe Co LigpcTo ApBo,

BanabHyBatbe 3a  (hypHUpaHu Tabnu,

NIPBO U MeTan Tabnu 0bNoXeHN co
nnacTuka,
HeKaneH! KNUHLM 1
3aBPTKHU

Bpan nanaboku ceuetba co BanabHyBsarbe BO4PBO U MeTar;
Mpumep: 6p30 ceuetbe Ha APBO CO KNUHLM, ANnaboku
ceuetba Co BNabHyBatbe BO 06M10XeH Tabnu 1 NpewusHo
Kparetbe Ha paMKK Ha Bpath

Bosch Power Tools
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Anar 3a BMETHYBatbe Marepujan
FEy HM-nucr 3a HeprocyBauku uenuk
ceyeme co (Inox),
BanabHyBatbe 32 3aBPTKM W KNMHLM,
MeTan ernoKc1aHa cmona,

NNACTMUHK MaTepHjani
3ajakHaTh CO CTaKNeHU
B/KaHa,

CTaKneHv BnakHa,
TUNC KapToH,
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Mpumena

Bpau 1 anaboku ceuerva co BanabHyBare BO BUCOKO
abpasuBHW MaTepujanu Unu MeTan;

lMpumep: 6p30 ceuerbe Ha KyjHCKKUTE NPeaHM Kanauu,
€[HOCTaBHO Ceuetbe H13 3aBPTKU, KNUHLM U HEPFOCYBaUKK
uenuk

nopbeToH
@ BumeraneH nuct3a [lpso, Bpan n anaboku ceuetba co BanabHyBatbe BO APBO,
£ ceuetbe co abpasuBHy ipBeHK abpasnBHHW IPBEHU MaTEPHjanu 1 NNacTuKa;
BanabHyBatbe 32 Marepujanu, Mpumep: 6p30 pasfenysatbe Ha HEMETAIHH LIEBKH 1
NIPBO W MeTan MnacTuka, NPOoh1NY 04 NoMana iMeH3uja, efHOCTABHO CEUEHE Ha

KaNeHW KNUHLUWU U 3aBPTKK, HEKaNneHW KNUHLK, 3aBPTKKU U YUENUYHU ﬂpO(bMﬂVl oa

HemeTanHu Lesku

nomanv AUMeH3nun

g{gg%\ HCS-nuct 3a Meko apBo,

S ceuetbe Co [vnnu,
BanabHyBate 3a  KnuHOBY,
obpaboTka Ha apBo EnemenTi oa meben

Bpau 1 anaboku ceuerba co pasaenyBatbe v BanabHyBarbe;
1 3a ceuetbe bnucKy 10 paboBK BO arfioBH U TELLKO
[0CTarHu MecTa;

Mpumep: gnaboko ceuetbe co BAabHyBatbe BO MEKO APBO
32 MOHTa)Xa Ha pelLeTKa 3a NPOBETPYBatbe

MoHTHpatbe/MeHyBatbe Ha anaToT WTO ce BMETHYBa

(GOP 30-28)

[okonky Tpeba, M3BeaeTe ro MOHUTMPAHWOT anar 3a

BMETHYBatbe.

3a Jja ro U3BafIUTE AnatoT LITO ce BMETHYBA, onabaserte ja
3aBpTKaTa 6 CO Knyu CO BHATPELUHA WeCcToaronHa rmaea 7 1
13BaJeTe ro anator.

lNocTaBeTe ro COOBETHUOT anat 3a BMETHyBatbe (Ha np. MCT

3a ceuetbe o BnabHyBarbe 5) Bo npudatot 3a anar 4, Taka

LLITO KONEHOTO Ke NOKaXyBa Hanony (nornegHeTe ja cnukara

Ha rpacuukaTa CTpaHHLa, YMTajTe ro HAaTAMCOT Ha anaToT LWTO

ce BMETHyBa 0f] FopHaTa cTpaHa).

CBpTeTe ro anatoT LWTO Ce BMETHYBA BO NOBO/HA paboTHa

No3uLiMja M OCTABETE o fla Ce BKMOMM BO 3aMLMTe Ha

npucatot 3a anat 4. [putoa MoxHHM ce 12 nosuuuun Ha 30°.

IMpuuBpCTETE FO ANaToT LWTO CE BMETHYBA CO 3aBpTKaTa 6.

3aterHyBajTe ja 3aBpTKaTa o Knyu CO BHaTpeLlHa

LIEeCTOAroNHa rnaea 7, AofieKa nnocHaTaTa NpyxuHa He nerHe

PaMHO Ha anaToT LUTO Ce BMETHYBa.

» MpoBepete Aanu e ctabuneH anaToT 3a BMETHyBakbe.
[lokonKy anaToT LTO Ce BMETHYBA € NOrpeLLHo UMK He e
CUIypHO 3aLIBPCTEH, MOXE A1a ce onabaBy 3a BpeMe Ha
paboTereTo U Aa NPeAr3BUKa ONACHOCT.

MoHTHpatbe/MeHyBatbe Ha anaToT WTO ce BMETHYBa
(GOP 40-30/GOP 55-36)

[lokonky Tpeba, U3BeaeTe ro MOHUTUPAHKOT anar 3a
BMETHYBatbe.

3aT10a, otBOpeTe ro SDS-noctot 12 o Kpaj. Anatot 3a
BMETHYBatbe Ke Ce CMyLUTH.

locTaBeTe ro COOBETHUOT anaT 3a BMETHyBatbe (Ha np. MCT
3a ceuetbe co BANabHyBarbe 5) Bo Npudartot 3a anar 4, Taka
LUTO KONEHOTO Ke MOKaXyBa Hapony (nornegHeTe ja civkara

Ha rpachuukata cTpaHuLa, UMTajTe ro HaTMMCOT Ha anaToT LTO
Ce BMETHYBa Of} ropHarta CTpaHa).

[puTOa nocTaBeTe ro anaToT 3a BMETHyBatbe BO NOroAHa

nosuumja 3a janeHata pabora. Mputoa MoXHM Ce ABaHaeceT

NPOMEHETH NO3nLMK Ha 30°.

[puuBpCTETE rO anatoT 3a BMETHYBatbE Ha CTErank1Te Ha

npuchaTtoT 3a anar BO cakaHata no3uLmja, AoAeka aBToMaTCcKu

He ce bnokupa.

» lpoBepeTe fanu e cTabuneH anartor 3a BMeTHyBake.
[lokonky anaroT LUTO ce BMETHYBA € NOrPeLLHO UMK He e
CUIYPHO 3aLBPCTEH, MOXe Aa ce onabasu 3a Bpeme Ha
paboTereTo U Aa NpeAr3BUKa ONACHOCT.

MoHTHpatbe 1 noaecyBatbe Ha FPAHHUYHUKOT 3a
AnabounHa

PaHUUHKKOT Ha inaboumnHa 15 Moxe Aa ce KOPUCTH NpH
paboTa Co CerMeHTHW IUCTOBM 3a NKNa M NUCTOBU 3a CeUEHe
co BanabHyBatbe.

[okonky Tpeba, U3BeeTe ro MOHUTUPAHHOT anar 3a
BMETHYBatbE.

BMeTHeTe ro rpaHMUHKKOT Ha AnabounHa 15 Bo
nocakyBaHaTta paboTHa nosuumja 4o kpaj Bo npudatot3aanar
4 Ha cTpaHa Off CTEraukoTo rp/1o Ha ENEKTPUUHKOT ypes.
PaHUUHKKOT Ha inaboumnHa Heka ce BKNonu. Mputoa MoXHKU
Ce [IBaHaeceT NPOMEHETH No3uLmMK Ha 30°.

MocTaBete ja cakaHata paboTHa anabouunHa. MpuTUCHETE ro
3aTerHyBaukuoT nocT 14 Ha rpaHMUHKMKOT Ha AnabounHa, 3a
naro ukcupare.

CraBate/MeHyBate Ha OPYCHHOT NHCT Ha OCHOBHaTa
bpycHa nnoua

OcHoBHara bpycHa nnoua 9 e onpemeHa co BENKPO NeNexKa,
TaKa WTo bpyCHUTE NMMCTOBM CO BENKPO MOXe Bp3o 1
€[IHOCTaBHO /1a Ce NPULBPCTaT.

1609 92A45U](1.12.17)
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WcTpecete ja Benkpo nenexkata of 0cHoBHata bpycHa nnoua
9 npep Aa ja HamecTuTe Ha bpycHuoT nuct 10, 3a a
0BO3MOXHTE OMTUMANHO CNenyBatbe.

BpycHuoT nuct 10 cTaBeTe ro M3paMHETO Ha efjHaTa CTpaHa
of, 0CHOBHaTa bpycHa nnoua 9, noctaseTe ro bpycHUOT NUCT
Ha OCHOBHaTta bpycHa nnoua 1 npuUTUCHeTe ro fobpo.

3a 0BO3MOXYBarbe Ha ONTUMANHO BLUMYKYBar€ Ha Npas,
BHMMaBajTe Ha T0a, 0TBOPHTE Ha BpyCHUOT MuCT fa
O[iroBapaar co 0TBOPUTE Ha OCHOBHaTa bpycHa nnoua.
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3a Bagetbe Ha bpycHuoT nncT 10 hateTe ro 3a BPBOT U
M3BneueTe ro o7 OCHOBHaTa bpycHa nnoya 9.

Moxxe fia ru KOpUCTHTE DPYCHUTE NTUCTOBH, Kp3Ha 3@
Non1patbe U unucTere oa cepujara Delta 93 mm op
nporpamara Ha onpema of Bosch.

Onpemata 3a bpycetbe Kako KpaHa/durL| 3a oNMparbe He ce
3al|BPCTYBa Ha UCTMOT HAUWH Ha OCHOBHaTa bpycHa nnoua.

WU360p Ha nucT 3a bpycere
Bo cornacHocT co MatepujanoT wro ce 06paboTyBa M 06eMOT Ha CTpyratbe, Ha pacronarare BY ce pasnuuHu bpycHu TUCToBM:
Nucr 3a Marepujan Mpumena T'panynaumja
bpyceme
o] - CwTe ApBeHU MaTepujanu  3a NpeTxofHo bpycetbe, Ha np. 3a rpybu HepeHaaHu rpean rpybo 40
o (Ha np. uBpcTo, MeKo 1 Aacku 60
(o) APBO, MBEPKM, TPAAEXHN 33 pamHOo bpycetbe M U3paMHYBatbe Ha Manu HEPaMHUHK  CPEMIHO 80
nnoyu) 100
- Metannu matepujanu 120
3a 3aBpLUHO U h1HO Bpycetrbe Ha ipBO hHHO 180
240
+ 320
(%]
R 400
0
wid - boja 3a bpycete Ha boja rpybo 40
c - Nak 60
'E - Marepujan3anonHetse 33 fpycetse Ha npeTxoaHo Hamaukana 6oja (Ha np. 3a CcpeaHo 80
- LWnaxten maca “3paMHyBatbe Ha HepaMHUHK Off UeTKaTa, Kanku 6oja u 100
U3Ba/KaHu MecTa) 120
3a KpajHo bpycere Ha OCHOBHaTa boja npea nakupare  OUHO 180
- 240
$ 320
Q 400

BwmyKyBatbe Ha NpaB/CTPYroTHHH

» [1paBTa ofi MaTepujanuTe Kako Ha np. Cnoesy boja, Hekou
BMIOBM IPBO, MMHEPA/IM M METaN MOXe Aa bupe wtetHa no
37pa.jeTo. [lonuparbeTo UM BAULLYBAHETO Ha TaKBaTa
npaB MOXe 12 NPeAM3B1Ka aneprucku peakLmum u/unu
3abonyBatba Ha AWLLHKUTE NaTULLITA Ha KOPUCHUKOT MK
n1LaTa BO OKONMHaTa.

OfpefeHun UeCTUUKM NPaB Kako Ha np. npas of Aab unu
ByKa BaxaT Kako kaHLeporeHu, 0cobeHo JOKONKY ce BO
KOMOMHaLMja CO JONONMHUTENHU CYNCTaHLM (Xpomar,
CpeACTBa 3a 3alTUTa Ha ApBO). MatepujanuTe WTo
coapxar asbect moxe aa brupat obpabotyBaHu camo o
CTPaHa Ha CTPYYHM 1La.

- 3ar0a, JOKOMKY € BO3MOXHO, KOPHUCTETE COOABETEH
BLUMYKyBau 3a paB 3a MaTepHja/oT LTo ce
obpaboryBa.

- TorpwxeTe ce 3a Jobpa NPOBETPEHOCT Ha PaboTHOTO
MecTo.

- Ce npenopauyBa HoCetbe Ha Macka 3a 3alLThTa Npu
BAMILYBAHETO CO Knaca Ha untep P2.

BHuMaBajTe Ha BaxkeukuTe nponucy Ha Bawwara 3emja 3a
Martepmjanort Koj ro obpabotysare.

» U3bernyBajre cobupatbe npas Ha paboTHOTO MecTo.
lMpaBTa necHo Moxe Aa ce 3ananw.

MpuknyuyBaibe Ha BLUMYKYBauoT 3a Npas (BuAu cnuka A)
BlMmykyBauoT 3a paB 8 e HaMeHeT camo 3a paboTetbe co
0CHOBHa bpycHa nnoua 9, He MoXe f1a ce KOMOMHKpa co
ZIPYTY anatv 3a BMETHYBakbe.

IMpu bpycerbeTo cekorall NPUKMYYETe ro BLIMYKYBAUoT 3a
npas.

[pu MOHTaXaTa Ha BLIMYKyBauoT 3a npas 8 (onpema)
M3BE[IETe 0 aNaToT LUTO Ce BMETHYBA U IPaHUUHUKOT 38
nnabouuHa 15.

TprHeTe ro BLUMYKYBAuOT 3a NpaB 8 A0 kpaj Bo NpudartoT 3a
anart 4 Ha CTpaHa o/ CTEraukoTo rp/o Ha eNeKTPUUHKOT ypes,.
CBprTeTe ro BO CakaHata nosuuuja. lMputucHete ro
3aTerHyBauk1oT nocT 16, 3a 1a ce h1KCHpa BLIMYKYBAUOT 3a
npas.
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CraBerte ro MycboT 18 Ha LipeBOTO Ha BLUMYKYBayoT 19 Ha
Ma3HULMTE 3a BLIMYKYBatbe 17. MoBp3eTe ro LpeBoTo 3a
BLIMYKyBatbe 19 co BLUIMYKyBay 3a npas (onpema).
lpernenoT 3a NpUKyuyBatbe Ha PasnuuHK BLIMYKYBAUM 3a
npas Ke ro HajaeTe Ha NpeknoneHara CTpaHuua.
BlumykyBauoT 3a IpaB Mopa Aia € COOABETEH HA MaTepHjanoT
Ha napueTo WTo ce 0bpaboTyBa.

Mpy BLMYKyBatbe Ha 0CObEHO onacHM no 3apasje,
KaHLieporeHu Unu CyBW UECTUUKHM NPaB, KOpUCTeTe
creuujaneH BLIMYKYBau.

Ynotpeba

> BHMMaBajTe Ha eneKTPUUHMOT HanoH! HanoHoT Ha
M3BOPOT Ha CTPYja Mopa Aa OAroBapa Ha OHOj Koj e
HaBefieH Ha cneyudMKaLHOHaTa NNoYKa Ha
eNneKTPUUHKOT ypea. EneKTpuuHuTe anapaTti 03HaueHu
€0 230 V ucro Taka MoXe ia ce KopucTat M Ha 220 V.

CraBatbe Bo ynotpeba

BknyuyBawe/ucknyuyBamwe

3a BKNyuyBame Ha eNekTPUUHUOT ypes NPUTUCHETE o

NPEeKMHYBAUOT 3a BKNyuyBatbe/cKNyuyBatbe 1 HaHanpeq,

TaKa LUTO HA NPEKUHYBAYOT Ke Ce NOjaBU ,I*.

3a HcKnyuyBake Ha eNEKTPUUHNOT YPEs NMPUTUCHETE o

NPeKMHYBaUOT 3a BKNyuyBarbe/UcKnyuyBatbe 1 HaHasag,

Taka LUTO Ha NPEKWUHYBAUOT Ke Ce NojaBH ,0“.

3a ia ce 3alLTeau eEHEPruja, BKIyUuyBajTe ro eNeKTpUUHUOT

anar camo ZI0KOfKY ro KOpUCTHTe.

GOP 40-30: PabotHoTo cBETNO ja NoaobpyBa BUAIMBOCTA Ha

HemocpeaHoTo paboTHO MecTo. Taa ce BKNyuyBa M UCKIyuyBa

ABTOMATCKM CO eNeKTPUUHKMOT anar.

> He rnefajte aupeKTHo Bo paboTHOTO CBETNO, MOXe fa
Be 3acnenm.

MpeTxoaHo H3bupare Ha bpoj Ha ocuunauu

Co KonueTo 3a NoAEecyBatbe Ha OPOjoT Ha OCLMNALMK 2 MOXe
na ro u3bepete NoTpeOHKOT HPOj Ha BPTEXM U 33 BPEME Ha
KOPUCTEHETO Ha anaparor.

HeonxoaH1oT bpoj Ha OcLMNaLmMm 3aBUCH O MaTepHjanoT 1
paboTHWTE YCNIOBM M MOXE fia CE OfPEeaM NpH NpakTUUHa
npUMeHa.

Cosetu npu paboteterto

» Mpep 6uno KakBa HHTEPBEHLHja Ha eNEeKTPUUHHOT
anapar, u3Bneuete ro CTpyjHMOT NPUKNYUOK Of
SHAHaTa fo3Ha.

» [NouekajTe AofAeKa eNEKTPHUHHOT anapar coceMa He
npekuHe co pabota, NnpeA Aa ro TprHeTe HacTpaHa.

Hanomena: He rv 3atBopajTe npouenute 3a BeHTMnauumja 3 Ha

€1eKTPUYHKOT anapar 3a Bpeme Ha pabotara, Haky ce

HamanyBa poKoT Ha ynoTpeba Ha eneKkTPMUHKOT anapar.

PaboteH npuHuun

Co NOMOLL Ha OCLMNIMPAUKHUOT NMOTOH, anaTtoT 32 BMETHYBatbe
ocunnupa fo 20000 natv no MuHyTa. OBa 0BO3MOXKYBA
NpeLyr3Ho paboTetbe Ha TECEH NPOCTOP.

Paboretbe co Man Un1 efjHakoB NPUTMCOK,
WHaKy paboTHUOT YUMHOK Ke Ce BNOLLIM U
anaror LUTO Ce BMETHYBa MOXe Jia ce
bnokupa.

3a BpeMe Ha pabortara ABKxeTe 1o
eNeKTPUUHWOT anapar Hanpefi-Hasaj, 3aaa
He Ce 3arpee NPeMHOry anaToT WTo ce
‘ BMETHYBa 1 f1a He ce briokupa.
 S———

Ceuetbe

» Kopucrete camo HeoluTeTeHH, GecnpeKopHu NHCTOBH
3a nuna. Vickp1BeHUTE UM HEOCTPH IMCTOBM 3a NKMa
MOXXe Jia Ce CKPLLAT, a BWjaaT HeraTMBHO Ha CEUEHEeTo
WnK1 Aa NpeaM3BKUKaaT noBpaTeH yaap.

» [pu ceuerbe Ha NECHU rPajeXHN MaTepujan,
BHMMaBajTe Ha 3aKOHCKMUTe oApeA6u U Npenopaku Ha
NPOM3BOANTENOT Ha MaTepHjanor.

» Co nunute 3a BnabHyBate cmee Aa ce obpabotysaar
caMo MaTepHjany Kako ApBO, TMNC KapToH ucn. !

[Mpen ceuereto co HCS-nucToBHM 3a ceuerbe BO APBO,

LUINEPNOYH, FPAAEXHN MaTepHjanu UTH. NPOBEPeTe Aanu Ha

HWB MMa TyfY Tena KaKo Ha Np. KNMHLM, LWPadoBK 1 cn.

[lokonky uma, oTcTpaHeTe r1 unu ynotpebete brumetantu

NIUCTOBM 32 Ceuete.

Ceueme

HanomeHa: lpy ceuerbeTo Ha SULHN NNOUKM BHUMaBajTe Ha
TOa ieKa eNneKTPUUHKTE anapatu ce u3abysaat no
[onrotpajHa ynotpeba.

Bpycemwe

KanauuTeToT Ha OTCTpaHyBatbe W U3TNeOT BO MaBHO Ce
ofpeflyBaar cnopes M30opoT Ha OPYCHUOT IUCT, CTENEHOT Ha
13b6paHnOT 6pOj Ha OCLUMNALMK M MPUTUCOKOT HA
NoBpLLUKHATA.

Camo becnpekopHuTe bpyCHX NMCTOBM MOXE f1a NPHUAOHecaT
3a aobap KanauuTeT Ha bpycetbe 1 OAPXKYBatbe Ha
€NeKTPUYHKOT anapar.

BHMMaBajTe Ha paMHOMEPHOCTA Ha MPUTMCOKOT, 3a 1a o
3rofiemMuTe POKOT Ha ynoTpeba Ha anartot wTo ce bpycu.
[pekyMepHOTO 3ronemyBatbe Ha NPUTUCOKOT BP3
NOBPLUMHATA He BOAM KOH 3rofieMeH KanauuTeT Ha bpycetbe,
TYKY KOH Noronemo 13abyBatbe Ha eneKTpUYHKOT anapar 1
BpyCHKOT NnCT.

3a npeuusHo bpycetbe Ha Kowwesu, paboBu 1 TeLKo
[I0CTarnHKU MecTa MoXe fla paboTuTe Co BPBOT Unu eaeH pab o
0CHOBHata bpycHa nnoua.

Mpw cenektBHO bpycerbe HPYCHUOT IUCT MOXe MHOTY fia ce
3atonnu. Hamanete ro 6po;joT Ha OCLUMNALMK U PUTUCOKOT Ha
NOBPLUMHATA U 0CTaBajTe ro HPYCHUOT IUCT Aa Ce oNnaau.
BpycHHOT IUCT co Koj cTe 0bpaboTyBane meTan, He ro
KOpUCTETe 3a ApYri MaTepHjanu.

KopwcTeTe camo opuriHanta Bosch onpema 3a bpycetbe.

Mpy bpycerbeTo cekorall NPUKyUYeTe ro BLMYKYBauoT 3a
npas.
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Crpyramwe

IMpu cTpyrarbeTo onbepeTe NOBUCOK cTeneH Ha bpoj Ha
ocuMnaumu.

Pabotete Ha Meka noa/ora (Ha np. ApBO) CO paMeH aron 1
HamarneH NPUTUCOK Ha NOBPLLUMHATA. MHaKy CTpyrauoT Moxe
[ia ja uceue nognorarta.

OapxyBaibe U cepBUC

OapXxyBatbe U UHCTelbe

» Mpep 6uno KaKBa HHTEPBEHLHja Ha eNeKTPUUHHOT
anapar, u3Bneuerte ro CTpyjHMOT NPUKNYUOK O
SHOHaTa 103Ha.

» OapXyBajTe ja UMCTOTaTa Ha @NEKTPHUHHUOT anapar U
OTBOpHTE 3a NPOBETPYBatbe, 3a 1a MoXe [06po 1
6e3beaHo aa paborute.

PenoBHo unctete ry Riff-anatute 3a BMeTHyBatbe (onpema)

CO XKMuUaHa ueTka.

[lokonky e noTpebHo KopUCTetbe Ha NPUKNYUeH Kaben, Toratl

Habaserte ro of Bosch unu cneuujanuampana npoaasHuLa 3a

Bosch-enektpuunu anaparu, 3a ja ro usberqere

3arpo3yBarbeTo Ha besbegHocTa.

CepBHucHa cnyx6a H coBeTH NPH KopHUcTetbe

CepBucHara cnyxba ke oaroBopy Ha BaluuTe npatuatba BO
BpCKa CO NonpaBKaTa 1 0PXXyBatbeTo Ha BalimMoT npon3son
KaKo W pe3epBHHTE 1enoBH. EKCNO3UBEH LPTEX U
MH(OPMALIMK 33 PE3ePBHU AENOBH Ke HajaeTe Ha:
www.bosch-pt.com

TUMOT 3a COBETYBatbE NPH KOpUCTEre Ha Bosch Ke BU
NOMOTHe AI0KONKY UMaTe Npalliatba 3a HalLKTe NPONU3BOAM U
onpema.

3a cuTe npatlatba ¥ Hapauky Ha Pe3epBHH [1enoBH, Be
Monume Hasepete ro 10-undpeHuot bpoj on
cnelndyKaLMoHaTa Nnoyka Ha nporu3BooT.

Makepnonuja

[.0.Enektpuc

CaBa KoBaueBuk 47, bpoj 3

1000 Ckonje

E-nowrTa: dimce.dimcev@servis-bosch.mk

MHTepHeT: www.servis-bosch.mk

Ten./thakc: 02/ 246 76 10

Mob6.: 070 595 888

OrcTpaHyBamwe

EnektpuuHuTe anapatu, onpemarav ambanaxute Tpe6a nace
OTCTPaHAT Ha EKONOLLKK HpMdJaTﬂMB HauuH.

He rv chpnajTe enekTpuuHmMTE anaparv Bo
[loMalLHaTa KaHTa 3a rybpe!
Camo 3a 3eMju BO pamKH Ha EY

Cnopen EBponckara perynatiea 2012/19/EU 3a
€NeKTPUYHN M eNeKTPOHCKM YPeau M HUBHA HALMOHaNHa
ynotpeba, enekTpMuH1TE anapaTu LUTO e BOH ynoTpeba Mopa
ofzienHo Aa ce cobupaat 1 Aa ce peLMKNMpaar Ha eKoNoLIKKU
NPUDATAKB HAUMH.

Ce 3appKyBa NPaBoTO Ha NPOMeEHa.

e
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Uputstva o sigurnosti

Opsta upozorenja za elektricne alate

m UPOZORENJE Citajte sva upqzo[enja 'i uputstva.
Propusti kod pridrzavanja upozo-

renja i uputstava mogu imati za posledicu elektricni udar,

pozar ifili teske povrede.

Cuvajte sva upozorenja i uputstva za buduénost.

Pojam upotrebljen u upozorenjima ,elektricni alat” odnosi se
na elektricne alate sa radom na mrezi (sa mreznim kablom) i
na elektri¢ne alate sa radom na akumulator (bez mreznog
kabla).

Sigurnost na radnom mestu

» Drzite Vase radno podrucne cisto i dobro osvetljeno.
Nered ili neosvetljena radna podrucja mogu voditi
nesre¢ama.

» Ne radite sa elektri¢nim alatom u okolini ugrozenoj
eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive te¢nosti,
gasovi ili prasine. Elektri¢ni alati prave varnice koje mogu
zapaliti prasinu ili isparenja.

» Drzite podalje decu i druge osobe za vreme koriS¢enja
elektri¢nog alata. Prilikom rada moZete izgubiti kontrolu
nad aparatom.

Elektri¢na sigurnost

» Prikljucni utikac elektri¢nog alata mora odgovarati
uticnici. Utika¢ nesme nikako da se menja. Ne
upotrebljavajte adaptere utikaca zajedno sa
elektri¢nim alatima zasticenim uzemljenjem. Ne
promenjeni utikaci i odgovarajuce uti¢nice smanjuju rizik
elektri¢nog udara.

» Izbegavajte kontakt telom sa uzemljenim povrsinama
kao cevi, grejanja, Sporet i rashladni ormani. Postoji
povecani rizik od elektricnog udara ako je Vase telo
uzemljeno.

» Drzite aparat Sto dalje od kise ili vlage. Prodor vode u
elektri¢ni alat povecava rizik od elektri¢nog udara.

» Ne nosite elektricni alat za kabl, ne vesajte gaili ne
izvlacite gaiz uticnice. DrZite kabl dalje od vreline, ulja,
ostrih ivica ili delova aparata koji se pokrecu. Osteceni
ili uvrnuti kablovi povecavaju rizik elektricnog udara.

» Ako sa elektri¢nim alatom radite u prirodi,
upotrebljavajte samo produzne kablove koji su
pogodni za spoljnu upotrebu. Upotreba produznog kabla
uzemljenog za spoljnu upotrebu smanjuje rizik od
elektri¢nog udara.

» Ako rad elektricnog alata ne moze da se izbegne u
vlaznoj okolini, koristite prekidac strujne zastite pri
kvaru. Upotreba prekidaca strujne zastite pri kvaru
smanjuje rizik od elektri¢nog udara.

Sigurnost osoblja

» Budite pazljivi, pazite na to, Sta radite i idite razumno
na posao sa Vasim elektricnim alatom. Ne koristite

Bosch Power Tools
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elektricni alat ako ste umorni ili pod uticajem droge,

alkoholaililekova. Momenat nepaznje kod upotrebe elek-

tri¢nog alata moze voditi ozbiljnim povredama.

» Nosite licnu zastitnu opremu i uvek zastitne naocare.
NoSenje licne zastitne opreme, kao maske za prasinu,
sigurnosne cipele koje ne klizu, zastitni Slem ili zastitu za
sluh, zavisno od vrste i upotrebe elektri¢nog alata,
smanjuju rizik od povreda.

» Izbegavajte nenamerno pustanje urad. Uverite se da je
elektricni alat iskljucen, pre nego $to ga prikljucite na
struju ifili na akumulator, uzmete gaili nosite. Ako
prilikom noSenja elektri¢nog alata drZite prst na prekidacu
ili aparat ukljucen prikljucujete na struju, moZe ovo voditi
nesrecama.

» Uklonite alate za podesavanje ili kljuceve za zavrtnje,
pre nego Sto ukljucite elektricni alat. Neki alat ili klju¢
koji se nalazi u rotiraju¢em delu aparata, moze voditi
nesrecama.

» Izbegavajte nenormalno drzanje tela. Pobrinite se uvek
da stabilno stojite i odrzavajte u svako dobaravnotezu.
Na taj na¢in moZete bolje kontrolisati elektri¢ni alat u
neocekivanim situacijama.

» Nosite pogodnu odecu. Ne nosite Siroku odecu ili nakit.
Drzite kosu, odecui rukavice dalje od pokretnih delova.
Opusteno odelo, dugu kosu ili nakit mogu zahvatiti
rotirajuci delovi.

» Ako mogu da se montiraju uredjaji za usisavanje i
skupljanje prasine, uverite se da li su prikljuceni i
upotrebljeni kako treba. Upotreba usisavanja prasine
moZe smanjiti opasnosti od prasine.

Brizljiva upotreba i ophodjenje sa elektri¢nim alatima

> Ne preopterecujte aparat. Upotrebljavajte za Vas
posao elektricni alat odredjen za to. Sa odgovarajuc¢im
elektri¢nim alatom radite bolje i sigurnije u navedenom
podrucju rada.

» Ne koristite nikakav elektricni alat ¢iji je prekidac u
kvaru. Elektri¢ni alat koji se ne moZe vise ukljuciti ili
iskljuciti, je opasan i mora se popraviti.

» lzvucite utikaé iz utiénice i/ili uklonite akumulator pre
nego Sto preduzmete podeSavanja na aparatu,
promenu delova pribora ili ostavite aparat. Ova mera
opreza sprecava nenameran start elektri¢nog alata.

» Cuvajte nekoriscene elektri¢ne alate izvan dometa
dece. Ne dozvoljavajte koriScenje aparata osobama
koje ne poznaju aparat ili nisu procitale ova uputstva.
Elektri¢ni alati su opasni, kada ih koriste neiskusne osobe.

» Odrzavaijte brizljivo elektricni alat. Kontrolisite da li
pokretni delovi aparata besprekorno funkcionisu i ne
»lepe”, dali su delovi polomljeni ili su tako osteceni da
je oStecena funkcija elektri¢nog alata. Popravite ove
oStecene delove pre upotrebe. Mnoge nesreée imaju
svoje uzroke u lose odrZavanim elektri¢nim alatima.

» Odrzavajte alate za secenja ostre i Ciste. BriZljivo
odrZavani alati za se€enja sa otrim ivicama manje
Lslepljuju®ilakse se vode.

e

» Upotrebljavajte elektricni alat, pribor, alate koji se
umecu itd. prema ovim uputstvima. Obratite paZnju
pritom na uslove rada i posao koji morate obaviti.
Upotreba elektri¢nih alata za druge namene koje nisu
predvidjene, moze voditi opasnim situacijama.

Servisi

> Neka Vam Vas elektricni alat popravlja samo

kvalifikovano osoblje i samo sa originalnim rezervnim

delovima. Tako se obezbedjuje, da ostane sacuvana
sigurnost aparata.

Sigurnosna uputstva za Multi-Cutter

» Drzite uredaj zaizolovane povrsine drske, ako izvodite
radove pri kojima upotrebljeni alat moZe da naide
skrivene vodove elektricne struje ili sopstveni mrezni
kabl. Kontakt sa vodom koji provodi napon moZe da stavi
pod napon i metalne delove uredaja i da dovede do
elektricnog udara.

» Upotrebljavajte elektricni alat samo za suvo brusenje.
Prodor vode u elektri¢ni aparat povecava rizik od
elektritnog udara.

» Paznja - Opasnost od poZara! Izbegavajte pregrevanje
materijala koji se brusi i brusilice. Praznite uvek pre
pauza u kutiji za prainu za prasinu. Prasina od brusenjau
kutiji za prasinu, mikrofilter, papirna kesa (ili u kesi filtra
odnosno filter usisivaca za prasinu) mogu da se pod
nepovoljnim uslovima, kao $to su letenje varnica prilikom
brusenja metala, samozapale. Posebna opasnost postoji,
ako je prasina od brusenja pomesana sa ostacima laka-
poliuretanaili drugim hemijskim materijama i materijal od
brusenja postaje vreo posle duzeg rada.

» Drzite ruke podalje od podrucja testere. Ne hvatajte
ispod radnog komada. Pri kontaktu sa listom testere
postoji opasnost od povreda.

» Upotrebljavajte pogodne aparate za potragu, da bi
nasli skrivene vodove snabdevanja, ili pozovite mesno
drustvo za snabdevanje. Kontakt sa elektri¢nim
vodovima moze voditi pozaru i elektricnom udaru.
Ostecenja gasovoda mogu voditi eksploziji. Prodiranje u
vod sa vodom prouzrokovace osteéenja predmeta ili moze
prouzrokovati elektri¢ni udar.

» Drzite Cvrsto elektricni alat prilikom rada sa obe ruke i
pobrinite se da sigurno stojite. Elektri¢ni alat se sigurnije
vodi sa obe ruke.

» Obezbedite radni komad. Radni komad kojeg Cvrsto drze
zatezni uredjaji ili stega sigurnije se drZi nego sa VaSom
rukom.

» Pri promeni upotrebljenog alata nosite zastitne
rukavice. Upotrebljeni alati se pri duZoj upotrebi zagreju.

» Ne cistite sa Saberom navlazene materijale (na primer
tapete) i ne na vlaznoj podlozi. Prodiranje vode u elek-
triéni alat povedava rizik od elektri¢nog udara.

> Ne tretirajte obradjujuce povrsine sa tecnostima koje
sadrZe rastvarace. Zagrevanjem materijala pri ¢is¢enju
mogu nastati otrovna isparenja.

» Budite pri ophodjenju sa Saberom posebno oprezni.
Alat je veoma ostar, postoji opasnost od povrede.

1609 92A45U](1.12.17)
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Opis prgizvoda irada 1 Prekidac za ukljuivanje-iskljucivanje

<. . . ) 2 Tockic za biranje broja vibracija

CItajtg sva upozorenjai uputstva. Propusti 3 Prorezi za ventilaciju

kod pridrZavanja upozorenja i uputstava mogu ;

imati za posledicu elektri¢ni udar, pozar i/ili 4 Prihvatzaalat

teske povrede. 5 List testere sa uranjanjem*

) . ) ) ) 6 Zateznizavrtanj (GOP 30-28)
Mohmq da otvorltepreklopljenu stranjgu sa prikazom aparata 7 Sestougaoni Kljut (GOP 30-28)
i ostavite ovu stranicu otvorenu, dok Citate uputstvo za rad. . . .
8 Usisavanje pradine*

Upotreba prema svrsi 9 Brusna plo¢a*
GOP 30-28/GOP 40-30/GOP 55-36 10 Brusni list*
Elektri¢ni alat je namenjen za testerisanje i razdvajanje 11 Drska (izolovana povrsina za prihvat)
drvenih materijala, plastike, gipsa, nemetala i elemenata za 12 SDS-poluga za deblokadu alata
priévrécivanje (na primer nekaljenih eksera, spona). Isto tako (GOP 40-30/GOP 55-36)
je namenjen za obradu mekih zidnih plocica kao i za suvo 13 Radno svetlo (GOP 40-30)
brudenje i obradu Saberom manjih povrsina. Posebno je 14 Zatezna poluga grani¢nika za dubinu*
namenjen za radove u ravni i blizu ivica. Elekti¢ni alat sme 15 Dubinski graniénik*

iskljucivo da radi sa Bosch-priborom. 16 Zatezna poluga za usisivac prasine*

GOP 40-30 17 Prikljucak za usisavanje*
Svetlo naovom elektroalatu je namenjeno za to da se direktno 18 Naglavak alata*
osvetli radna zona elektroalata i nije adekvatno za osvetljenje 19 Crevo za usisavanje*

prostorije u domacinstvu. *Prikazani ili opisani pribor ne spada u standardno pakovanje.

Komponente saslike Kompletni pribor moZete da nadete u naSem programu pribora.

Oznacavanje brojevima komponenti sa slika odnosi se na
prikaz elektricnog alata na grafickoj strani.

Tehnicki podaci

Multi-Cutter GOP 30-28 GOP 40-30 GOP 55-36
Broj predmeta 36012370.. 3601B310.. 3601B311..
Biranje broja vibracija [ ° ®
Nominalna primljena snaga w 300 400 550
Broj obrtaja na prazno n, min®  8000-20000 8000-20000  8000-20000
Ugao oscilacija levo/desno 2 1,4 1,5 1,8
Tezina prema EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,5 1,5 1,6
Klasa zadtite O]/ O/ O]/

Podaci vaze za nominalne napone [U] od 230 V. Kod napona koji odstupaju i izvodjenja specifi¢nih za zemlje mogu ovi podaci varirati.

Informacije o Sumovima/vibracijama

GOP 30-28 GOP 40-30 GOP 55-36
Vrednosti emisije Sumova se odreduju u skladu sa

EN 60745-2-4.

A-vrednovan nivo Sumova uredjaja iznosi tipicno

Nivo zbucnog pritiska dB(A) 81 80 81
Nivo snage zvuka dB(A) 92 91 92
Nesigurnost K dB 3 3 3

Nosite zastitu za sluh!

Bosch Power Tools 160992A45U1(1.12.17)
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GOP 30-28 GOP 40-30 GOP 55-36
Ukupne vrednosti vibracija a, (zbir vektora tri pravca) i
nesigurnost K su dobujeni prema EN 60745-2-4:
Brusenje:
ay m/s? 2 3 3,5
K m/s? 1,5 1,5 1,5
Testerisanje sa listom testere koji se uranja:
ay m/s? 10 1 10,5
K m/s? 1,5 1,5 1,5
Testerisanje sa segmentnim listom testere:
ay m/s? 6,5 6,5 6,5
K m/s? 1,5 1,5 1,5
TuSiranje:
a m/s? 4,5 6,0 6,5
K m/s? 1,5 1,5 1,5

Nivo vibracija naveden u ovim uputstvima je izmeren prema
mernom postupku koji je standardizovan u EN 60745 i moze
da se koristi za poredenje elektricnih alata jedan sa drugim.
Pogodan je i za privremenu procenu opterecenja vibracijama.
Navedeni nivo vibracija predstavlja prvenstveno primenu
elektri¢nog alata. Ako se svakako elektri¢ni alat upotrebljava
za druge namene sa pomocu razli¢itih priboraili nedovoljno
odrzavanja, moze doci do odstupanja nivoa vibracija. Ovo
moze u znacajnoj meri povecati opterecenje vibracijama
preko celog radnog vremena.

Zatacnu procenu opterecenja vibracijama trebalo bi uzeti u
obzirivreme, u kojem je uredaj ukljucen ili radi, medutim nije
stvarno u upotrebi. Ovo mozZe znacajno redukovati
opterecenje vibracijama preko celog radnog vremena.
Utvrdite dodatne mere sigurnosti radi zastite radnika pre
delovanja vibracija kao na primer: OdrZavanje elektri¢nog
alata i upotrebljeni alati, odrzavanije toplih ruku, organizacija
odvijanja posla.

Montaza

Promena alata

» lzvucite pre svih radova na elektricnom alatu mrezni
utikac iz uticnice.

Biranje upotrebljenog alata

» Nosite pri promeni alata zastitne rukavice. Pri dodiru
upotrebljenog alata postoji opasnost od povrede.

Biranje upotrebljenog alata

Upotrebljeni alat GOP 30-28 GOP 55-36
GOP 40-30
S
STARLOCK ) \/ \/

Fagus
STARLOCKPLUS {i—}) \/ \/
A
Wadu
STARLOCK MAX {3}) ><
WA

Sledeca tabela pokazuje primere za upotrebljeni alat Dalje alate za upotrebu naci ¢ete u obimnom Bosch-programu pribora.

Materijal
Bi-Metal-seg- Drveni materijal,
mentni list testere  Plastika,

negvozdeni metali

Upotrebljeni alat

&

Primena

Preseci testere sa razdvajanjem i uranjanjem, i za testerisa-
nje blizu ivice, u uglovima i tesko pristupacnim podrucjima;
Primer: Ve¢ instalirane letve poda ili skracivanje okvira
vrata, seCenja sa uranjanjem pri pasovanju podnih panela

Brusnaplo¢aza  zavisno od lista testere
brusne listove

serije Delta 93 mm

Povrsinsko brusenje na ivicama, u uglovimaili tesko
pristupacnim mestima;

zavisno od lista za brusenje na primer za brusenije drveta,
boje, laka, kamena

Plocice za Cis¢enje i strukturisanje drveta, uklanjanje
korozije sametalaiglatanje laka, filc za pripremno poliranje

1609 92A45U](1.12.17)
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Upotrebljeni alat Materijal Primena
Alat zabruSenje  Drvo, Udobno i efikasno brusenije profila precnika do 55 mm;
profila Cevi/Profili, crveni brusni listovi za brusenje drveta, cevi/profila, laka,
Boja, punilaimetala
Lakovi,
Punilo,
Metal
Bi-metal-uranjajué¢i Meko drvo, Manji rezovi razdvajanjem i rezovi uranjanjem;
listtesteredrvoi  meki plasti¢ni materijali, ~ Primer: sec¢enje otvora za uti¢nice, ravno razdvajanje
metal gips-karton, bakarnih cevi, rezovi uranjanje u gips-karton plocama
tankoslojni profili od Filigranski radovi na prilagodavanju u drvetu;
aluminijuma i obojenih  primer: naknadno secenje otvora za brave i okivaka
metala,
tanki limovi,
neotvrdli ekseri i zavrtnji
HCS-List testere sa Drveni materijal, Preseci za razdvajanje i duboki preseci sa uranjanjem ¢ak i
uranjanjem: drvo  meki plasticni materijali  zatesterisanje blizuivice, u ¢oSkovimaitesko pristupacnim
mestima;

Primer: Usko seCenje sa uranjanjem u masivnom drvetu za
ugranju neke ventilacione resetke

Bimetalni uronjeni  Tvrdo drvo, Rezovi uranjanjem na premazanim plo¢ama ili tvrdom
list testere zatvrdo premazane ploce drvetu;
drvo Primer: ugradnja krovnih prozora
HM uronjeni list Metal, Rezovi uranjanjem u veoma abrazivne materijale ili metal;
testere od metala  veoma abrazivni Primer: se¢enje frontalnih kuhinjskih oplata, jednostavno
materijali, secenje kroz ocvrséene zavrtnje, eksere i nerdajudi celik
fiberglas,
gips-karton,
ploce od iverice vezane
cementom
=, Bi-metal-uranjajué¢i Meko drvo, Rezovi uranjenjem u premazane ploce ili tvrdo drvo;
listtesteredrvoi  Tvrdo drvo, Primer: skracivanje okvira vrata, pravljenje otvora za
metal furnirane ploce, tablare

ploce oblozZene plastikom,
neotvrdli ekseri i zavrtnji

HM-Riff-segmentni Cementne fuge, Secenje i razdvajanje u podruéju blizu ivice, u uglovima ili
list testere meke zidne plocCice, tesko pristupacnim podrucjima;
plastika oja¢ana staklom, ~ Primer: Uklanjanje fugni izmedju zidnih ploCica za radove
beton sa porama poboljsanija, Supljine u plo¢icama, gipsane ploce ili secenje
plastike
Nareckani Cementne fuge, Precizno glodanje i razdvajanja ploCica/veznog materijala,
dijamantski meke zidne plocice, epoksi smole i plastike ojacane staklenim vlaknima;
segmetni listovi eposkidna smola, Primer: urezivanje manjih ise¢aka na mekim zidnim
testere plastika ojacana staklom  plo¢icama i glodanje proreza u plastici oja¢anoj staklenim
vlaknima
HM-Riff-segment- Malter, Burgijanje i brusenje na tvrdoj podlozi;
na delta ploca ostaci betona, Primer: uklanjanje malteraili lepka za plocice (npr. prilikom
Drvo, zamene ostecenih plocica), uklanjanje ostataka lepka za
abrazivni materijali tepih
Nareckanialatza  Malter, Glodanje i razdvajanje veznog materijala i materijala za
uklanjanje maltera  Spojevi, plocice kao i burgijanje i brusenje na ¢vrstoj podlozi;
eposkidna smola, Primer: uklanjanje lepka za plocice i maltera u spojevima

plastika ojacana staklom,
abrazivni materijali

Bosch Power Tools 160992A45U1(1.12.17)
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Upotrebljeni alat Materijal Primena
7, HCS Multi noz Krovni karton, Brzo i precizno secenje mekog materijala i savitljivih
S tepisi, abrazivnih materijala;
vestacka trava, Primer: secenje tepiha, kartona, PVC podova, krovnih
karton, kartona itd.
PVC pod
m Saber, kruti tepisi, Struganje na tvrdoj podlozi;
Ty Malter, Primer: uklanjanje maltera, lepka za ploCice, ostataka lepka
Beton, zabeton i tepihe
Lepak za plocice
gf,::,:gﬁéaber, fleksibilan  Lepak za plocice, Fleksibilno struganje;
Y ostaci boje, Primer: uklanjanje silikonskih spojeva, lepka za tepihe i

silikon ostataka boja

Bi-Metal-Noz za Izolacioni materijal, precizno secenje mekih materijala;

brusenje sa izolacione ploce, Primer: zasecanje izolacionih plo¢a, poravnavanje

vratilom podne ploce, produzetaka izolacionih materijala
ploce za izolaciju zvukova
pri hodu,
karton,
tepisi,
guma,
koza

Nareckani HM Drvo, Brusenje drveta ili boje na tesko dostupnim mestima bez

brusa¢ Boja papira za brusenje;

Primer: brusenje boje izmedu lamela prozorskih grilija,
brusenje drvenih podova u uglovima

HM nareckanilist ~ fiberglas, Rezovi uranjanjem u veoma abrazivne materijale;

uronjeni testere  Malter, Primer: glodanje tankih mozaik-plocica
Drvo

HCS univerzalni  Dilatacijski spojevi, Secenje i razvajanje mekih materijala;

sekac spojeva git za prozore, Primer: secenije silikonskih dilatacijskih spojevaiili gita za
izolacioni materijali prozore
(kamena mineralna vuna)

,{ﬁg Bi-metal-uranjajué¢i Meko drvo, Brzi i duboki urezi uranjanjem u drvo i metal;
YEE Jisttesteredrvoi  Tvrdodrvo, Primer: brzo sec¢enja drveta sa ekserima, duboki urezi
< metal furnirane ploce, uranjanjem u premazane ploce i precizno skracivanje okvira

ploce obloZene plastikom, vrata
neotvrdli ekseri i zavrtnji

@ HM uronjeni list Nerdajuci celik (Inox), Brzi i duboki rezovi uranjanjem u veoma abrazivne
SRS testere od metala  zavrtnjii ekseri, materijale ili metal;
eposkidna smola, Primer: brzo secenje frontalnih kuhinjskih prekrivki,
plastika ojacana staklom, jednostavno secenje kroz ocvrséene zavrtnje, eksere i
fiberglas, nerdajuci celik
gips-karton,
beton sa porama
@} Bi-metal-uranjajuc¢i Drvo, Brzi i duboki urezi uranjenjem u drvo, abrazivne drvene
listtesteredrvoi  abrazivni drveni materijal, materijale i plastiku;
metal plastika, Primer: brzo razdvajanje negvozdenih cevi i profila manjih
ocvrsli ekseriizavrtnji,  dimenzija, jednostavno secenje neocvrslih eksera,
negvozdene cevi zavrtanja i celicnih profila manjih dimenzija
160992A45U](1.12.17) Bosch Power Tools
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AEEY HCS-List testere sa Meko drvo,
; uranjanjem:drvo  Tiplovi,
rukavci,

elementi namestaja

e
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Primena

Brzi i duboki rezovi razdvajanjem i uranjanjem, takode i za
secenje testerom blizu ivica i u tesko dostupnim
podrucjima,

Primer: dubok rez uranjanjem u meko drvo za ugradnju
reSetke za ventilaciju

Montiranje/promena alata za upotrebu (GOP 30-28)

Uklonite u datom slucaju jedan ve¢ montiran upotrebljen alat.

Za uklanjanje ubacenog alata odvrnite sa Sestougaonim

klju¢em 7 zavrtanj 6 i skinite ubaceni alat.

Stavite Zeljeni upotrebljeni alat (na primer uranjajuci list

testere 5) tako na prihvat za alat 4, da koleno pokazuje na

dole (pogledajte sliku na grafickoj strani, natpis

upotrebljenog alata moze se ¢itati od gore).

Okrenite upotrebljeni alat u jednu za rad povoljnu poziciju i

pustite da uskoci na svoje mesto u ispuste prihvata za alat 4.

Pritom je moguce 12 pozicija pomerenih za 30°.

PriCvrstite upotrebljeni alat sa zavrtnjem 6. Pritegnite

zavrtanj Sestougaonim klju¢em 7 toliko, da tanjirasta opruga

zavrtnja ravno naleZe na upotrebljeni alat.

» PrekontroliSite upotrebljeni alat da li ¢vrsto stoji.
Pogresni ili nesigurno pricvréeni upotrebljeni alati mogu
se za vreme rada odvrnuti i ugroziti.

Montiranje/promena alata za upotrebu
(GOP 40-30/GOP 55-36)

Uklonite u datom slucaju jedan ve¢ montiran upotrebljen alat.

Zato otvorite do kraja otvorite SDS rucicu 12 do kraja.
Odbacuije se alat za umetanje.

Stavite Zeljeni upotrebljeni alat (na primer uranjajuci list
testere 5) tako na prihvat za alat 4, da koleno pokazuje na
dole (pogledaite sliku na grafickoj strani, natpis
upotrebljenog alata moze se Citati od gore).

Postavite alat za umetanje pritom u poloZaj koji je pogodan za
trenutni rad. Mogude je da postavite dvanaest pozicija, svaka
pomerena za 30°.

Cvrsto utisnite alat za umetanje u Zelienom poloZaju u stezne
Celjusti prihvata za alat, dok se ne zaklju¢a automatski.

Biranje brusnog lista

» Prekontrolisite upotrebljeni alat da li ¢vrsto stoji.
Pogresni ili nesigurno pri¢vrséeni upotrebljeni alati mogu
se za vreme rada odvrnuti i ugroziti.

Montiranje i podesavanje dubinskog grani¢nika

Granicnik za dubinu 15 moZe da se upotrebljava priradu sa
listovima segmentne i uranjajuce testere.

Uklonite u datom slucaju jedan ve¢ montiran upotrebljen alat.
Pomerite grani¢nik za dubinu 15 u Zeljenom radnom poloZaju
sve do kraja preko prihvata za alat 4 na zatezni drza¢
elektri¢nog alata. UZlebite grani¢nik za dubinu. Moguce je da
postavite dvanaest pozicija, svaka pomerena za 30°.
Podesite Zeljenu radnu dubinu. Stisnite zateznu polugu 14
grani¢nika za dubinu da biste ga fiksirali.

Postavljanje brusnog lista na brusnu plo¢u/promena
Brusna plo¢a 9 je opremljena sa ¢i¢ak tkaninom, da bi brusni
listovi sa Cicak pricvrséivanjem mogli brzo i jednostavno da se
pricvrste.

Istresite CiCak tkaninu brusne ploce 9 pre namestanja
brusnog lista 10, da bi omogudili optimalno prijanjanje.
Postavite brusni list 10 na jednoj strani u ravni sa brusnom
plo€om 9, i na kraju stavite brusni list na brusnu plocu i dobro
ga pritisnite.

Pazite radi obezbedjivanja optimalnog usisavanja prasine na
to, da izrezi na brusnom listu budu usaglaseni sa otvorima na
brusnoj ploci.

Za skidanje brusnog lista 10 uhvatite ga za vrh i svucite sa
brusne ploce 9.

Mozete koristiti sve brusne listove, krzna za poliranje i
Ciscenije serije Delta 93 mm Bosch-programa pribora.

Pribor za brusenje kao krznoffilc za poliranje se u¢vrs¢uju na
isti na¢in na brusnu plocu.

Prema materijalu koji se obradjuje i Zeljenom skidanju povrsine stoje na raspolaganju razli¢iti brusni listovi:

Brusnilist  Materijal Primena Velic¢ina zrna
o] - Svidrveni materijali (na  Za prethodno brusenje, na primer hrapavih, neobradjenih grubo 40
o primer tvrdo drvo, meko  greda i dasaka 60
o drvo., hEmes, Za bru$enje u ravni i ravnanje malih neravnina srednje 80
gradjevinske ploce) 100
- Metalni materijali 120
Zazavr$no i fino brusenje drveta fino 180
240
- 320
D 400

o)
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Brusnilist Materijal Primena Velic¢ina zrna
wid - Boja Za brusenje boje grubo 40
c - Lak 60
'E - Punilac Za brusenje prethodno premazane boje (na primer srednje 80
- Spahtel masa uklanjanje ostataka od Getkice, kapljica boje i isprljanih 100
mesta) 120
Zakrajnje brusenje grundiranja pre lakiranja fino 180
- 240
8 320
0 400

Usisavanje prasine/piljevine
» Prasine od materijala kao $to je premaz koji sadrzi olovo,
neke vrste drveta, minerali i metal mogu biti Stetni po
zdravlje. Dodir ili udisanje prasine mogu izazvati alergijske
reakcije /ili oboljenja disajnih puteva radnikaili osoba koje
se nalaze u blizini.
Neke prasine kao od hrasta i bukve vaze kao izazivaciraka,
posebno u vezi sa dodatnim materijama za obradu drveta
(hromati, zastitna sredstva za drvo). Materijal koji sadrzi
azbest smeju raditi samo strucnjaci.
- Koristite $to je viSe moguce usisavanje prasine pogodno
za materijal.
- Pobrinite se za dobro provetravanje radnog mesta.
- PreporuCuje se, da se nosi zastitna maska za disanje sa
klasom filtera P2.
Obratite paznju na propise za materijale koje treba
obradjivati u Vasoj zemlji.
» Izbegavajte sakupljanje prasine na radnom mestu.
Praine se mogu lako zapaliti.

Prikljucivanje usisavanja prasine (pogledajte sliku A)
Usisavanije prasine 8 je odredjeno samo za radove sa

brusnom plo¢om 9, u kombinciji sa drugim upotrebljenim
alatima je ono bez koristi.

Prikljucite uvek za usisavanje usisivac prasine.

Skinite za montazZu usisavanja praine 8 (pribor) upotrebljeni
alat i dubinski grani¢nik 15.

Pomerite usisivac 8 do kraja preko prihvatnog dela alata 4 na
zatezni drzac elektri¢nog alata. Okrenite ga u Zeljeni poloZaj.
Pritisnite zateznu rucicu 16 radi fiksiranja usisivaca prasine.
Utaknite naglavak alata usisnog 18 creva 19 na usisne
nastavke 17. PoveZite usisno crevo 19 sa usisivatem
(oprema). Pregled prikljucaka na razlicite usisivace naci ¢ete
na preklopljenoj stranici.

Usisiva¢ mora biti pogodan za materijal koji treba obradjivati.
Upotrebljavajte prilikom usisavanja posebno po zdravlje
Stetnih prasina, prasine koje izazivaju rak ili suvih prasina
specijalan usisivac.

Rad

» Obratite paznju nanapon mreze! Napon strujnogizvora
mora biti usaglasen sa podacima tipske tablice
elektri¢nog alata. Elektricni alati oznaceni sa 230 V
mogu daradeisa220V.

Pustanje urad

Ukljucivanje-iskljucivanje

Za ukljucivanje elektri¢nog alata pomerite prekidac za

ukljucivanje-isklju¢ivanje 1 napred, tako da se na prekidacu

pojavi ,I“.

Za iskljucivanje elektri¢nog alata pomerite prekidac za

ukljucivanje-isklju¢ivanje 1 nazad, tako da se na prekidacu

pojavi ,0“.

Da bi Stedeli energiju, ukljucujte elektri¢ni alat samo kada ga

koristite.

GOP 40-30: Radno svetlo poboljsava uslove vidljivosti u

neposrednom radnom okruZenju. Ona se automatski

ukljucuje i iskljucuje zajedno sa elektricnim alatom.

» Ne gledajte direktno u radno svetlo, mozete se
zaslepiti.

Biranje broja vibracija

Zatocki¢em za podeSavanje broja vibracija 2 moZete unapred

izabrati potreban broj vibracija i za vreme rada.

Potreban broj vibracija zavisi od materijala i radnih uslovai

moze se dobiti prakticnom probom.

Uputstva za rad
» lzvucite pre svih radova na elektri¢cnom alatu mrezni

utikac iz uticnice.
» Sacekajte da se elektricni alat umiri, pre nego Sto ga

ostavite.
Uputstvo: Ne drZite proreze za ventilaciju 3 elektri¢nog alata
priradu zatvorene, po$to se onda Zivotni vek elektri¢nog alata
smanjuje.
Radni princip
Usled osciliraju¢eg pogona, alat za umetanje se ljulja sa jedne
strane na drugu do 20000 puta po minuti. Time je omogucen
precizan rad i na najuzem prostoru.

Radovi sa malim i ravnomernim pritiskom,
§ inace pogorsava se radni u¢inak i
2 upotrebljen alat moze blokirati.

,//

/

&

Pokredite za vreme rada elektricni alat tako-
amo, da se upotrebljen alat ne bi suvise jako
zagrejao i blokirao.
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Testerisanje
» Upotrebljavajte samo neostecene besprekorne listove
testere. |zvijeni ili tupi listovi testere mogu se slomiti, ne-

gativno uticati na presek ili prouzrokovati povratan udarac.

» Pazite kod testerisanja laksih gradjevinskih materijala
na zakonske odredbe i preporuke proizvodjaca
materijala.

» Sa postupkom uranjanja smeju se obradjivati samo
meki materijali kao drvo, gips karton ili sli¢no!

Prekontrolisite pre testerisanja sa HCS-liistovima testere u

drvetu, Sper plo¢ama, gradjevinskim materijalima itd. iste na

strana tela kao $to su ekseri, zavrtnjiili. drugo. U datom
slu¢aju uklonite strana tela ili koristite Bi-Metal-listove
testere.

Presecanje

Uputstvo: Obratite paznju pri presecanju zidnim plocica, da

alati pri duzem koris¢enju podlezu velikom habanju.

Brusenje

Ucinak u skidanjuibrusnaslika se odredjuju u bitnomizborom

brusnog lista, prethodno izabranim stepenom broja vibracija

i pritiskom.

Samo besprekorni brusni listovi daju dobar u¢inak brusenja i

Cuvaju elektricni alat.

Pazite na ravnomeran pritisak, da bi povecali Zivotni vek

brusnih listova.

Prekomerno povecavanije pritiska ne vodi vecem ucinku

brusenja, ve¢ jacem habanju elektri¢nog alata i brusnog lista.

Za precizno brusenje uglova, ivica i teSko pristupacnih

podrucja moZete raditi samo sa vrhom ili jednom od ivica

brusne ploce.

Kod tackastog brusenja moze se list brusenja jako zagrejati.

Smanijite pritisak, i redovno hladite list za brusenje.

Ne koristite viSe brusni list sa kojim je obradjivan metal, za

druge materijale.

Upotrebljavajte samo originalni Bosch brusni pribor.

Prikljucite uvek za usisavanije usisivac prasine.

Ciscenje $aberom

Izaberite pri ¢iS¢enju Saberom visoki stepen vibracija.

Radite na mekoj podlozi (na primer drvetu) pod malim uglom

i sa malim pritiskom. NoZ moze inace zaseci podlogu.

Odrzavanje i servis

Odrzavanje i ¢is¢enje

» lzvucite pre svih radova na elektri¢cnom alatu mrezni
utikac iz uticnice.

» Drzite elektricni alati proreze za ventilaciju Ciste, da bi
dobro i sigurno radili.

Cistite segmentni upotrebljeni alat (pribor) redovno sa

Celiénom cetkom.

Ako je potrebna zamena za prikljucni vod, onda to mora

izvesti Bosch il stru¢an servis za Bosch-elektri¢ne alata da bi

se izbegle opasnosti po sigurnost.

e
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Servisna sluzba i savetovanje o upotrebi

Servisna sluzba odgovoriée na vasa pitanja o popravcimai
odrzavanju vaseg proizvoda i o rezervnim delovima. Uvecane
crteze i informacije o rezervnim delovima mozete naci na
nasoj adresi:

www.bosch-pt.com

Bosch tim za savetovanije o upotrebi ¢e vam rado pomoci ako
imate pitanja o nasim proizvodima i priboru.

Molimo da kod svih pitanja i naru¢ivanja rezervnih delova
neizostavno navedete broj predmeta sa 10 brojé¢anih mesta
prema tipskoj tablici proizvoda.

Srpski

Bosch Elektroservis

Dimitrija Tucovi¢a 59

11000 Beograd

Tel.: +381 11 644 8546

Tel.: +381 117443122

Tel.: +381 116416291

Fax: +381 116416293
E-Mail: office@servis-bosch.rs
www.bosch-pt.rs

Kellerd.o.o.

Ljubomira Nikolica 29
18000 Nis

Tel./Fax: +381 18 274 030
Tel./Fax: +381 18531798
E-Mail: office@keller-nis.com
www.bosch-pt.rs

Bosnia

Elektro-Servis VI. Mehmed Nali¢
Dzemala Bijedic¢a bb

71000 Sarajevo

Tel./Fax: +387 33454089
E-Mail: bosch@bih.net.ba

Uklanjanje djubreta

Elektri¢ni pribori, pribor i pakovanja treba da se odvoze
regeneraciji koja odgovara zastiti Covekove sredine.

K Ne bacajte elektri¢ni alat u kuéno djubre!

Samo za EU-zemlje:

Prema evropskoj smernici 2012/19/EU o elektri¢nim i
elektronskim starim uredjajima i njihovim pretvaranjem u
nacionalno dobro ne moraju vi$e neupotrebljivi elektricni alati
da se odvojeno sakupljaju i odvoze nekoj reciklazi koja
odgovara zastiti covekove sredine.

Zadrzavamo pravo na promene.
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Slovensko

Varnostna navodila

Splosna varnostna navodila za elektri¢na orodja

m OPOZORILO Preberite vsa opozorila in papotila_.

Napake zaradi neupostevanja spodaj
navedenih opozorilin napotil lahko povzrogijo elektri¢ni udar,
pozar in/ali tezke telesne poskodbe.

Vsa opozorila in napotila shranite, ker jih boste v priho-
dnje Se potrebovali.

Pojem ,elektri¢no orodje®, ki se pojavlja v nadaljnjem bese-
dilu, se nanasa na elektri¢na orodja z elektricnim pogonom
(z elektricnim kablom) in na akumulatorska elektricna orodja
(brez elektricnega kabla).

Varnost na delovnem mestu

» Delovno podrocje naj bo vedno Cisto in dobro osvetlje-
no. Nered in neosvetljena delovna podrocja lahko povzro-
¢ijo nezgode.

» Ne uporabljajte elektricnega orodja v okolju, kjer lahko
pride do eksplozij oziroma tam, kjer se nahajajo vnetlji-
ve tekocine, plini ali prah. Elektricna orodja povzrocajo
iskrenje, zaradi katerega se lahko prah ali para vnameta.

» Prosimo, da med uporabo elektri¢nega orodja ne dovo-
lite otrokom ali drugim osebam, da bi se Vam priblizali.
Odvracanje Vase pozornosti drugam lahko povzrodiizgubo
kontrole nad napravo.

Elektri¢na varnost

» Prikljucni vtikac elektricnega orodja se mora prilegati
vticnici. Spreminjanje vtikaca na kakrsenkoli nacin ni
dovoljeno. Pri ozemljenih elektricnih orodjih ne upo-
rabljajte vtikacev z adapterji. Nespremenjeni vtikaci in
ustrezne vticnice zmanjSujejo tveganje elektricnega udara.

» Izogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi povrSinami
kot so na primer cevi, grelci, Stedilniki in hladilniki. Tve-
ganje elektricnega udara je vecje, Ce je Vase telo ozemlje-
no.

» Prosimo, da napravo zavarujete pred dezjem ali vlago.
Vdor vode v elektri¢no orodje povecuje tveganje elektri¢-
nega udara.

» Ne uporabljajte kabla za noSenje ali obesanje elektric-
nega orodja in ne vlecite za kabel, ¢e Zelite vtikac izvle-
Ci iz vticnice. Kabel zavarujte pred vrocino, oljem,
ostrimi robovi ali premikajocimi se deli naprave. Posko-
dovani ali zapleteni kabli povecujejo tveganje elektri¢nega
udara.

» Kadar uporabljate elektri¢no orodje zunaj, uporabljajte
samo kabelske podaljske, ki so primerni za delo na pro-
stem. Uporaba kabelskega podaljSka, ki je primeren za de-
lo na prostem, zmanjSuje tveganje elektri¢nega udara.

» Ce je uporaba elektriénega orodja v vlaznem okolju ne-
izogibna, uporabljajte stikalo za zas¢ito pred kvarnim
tokom. Uporaba za$Citnega stikalazmanjSuje tveganje ele-
ktricnega udara.

e
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Osebna varnost

» Bodite pozorni, pazite kaj delate ter se dela z elektri¢-
nim orodjem lotite z razumom. Ne uporabljajte elek-
tricnega orodja, e ste utrujeni oziroma ¢e ste pod vpli-
vom mamil, alkohola ali zdravil. Trenutek nepazljivosti
med uporabo elektri¢nega orodja je lahko vzrok za resne
telesne poSkodbe.

» Uporabljajte osebno zasc¢itno opremo in vedno nosite
zascitna ocala. Nosenje osebne zas¢itne opreme, na pri-
mer maske proti prahu, nedrsecih zascitnih Cevljev, varno-
stne ¢elade ali za$¢itnih glusnikov, kar je odvisno od vrste
in naCina uporabe elektri¢nega orodja, zmanjsuje tveganje
telesnih poskodb.

» Izogibajte se nenamernemu zagonu. Pred prikljucitvijo
elektricnega orodja na elektricno omrezje in/ali na aku-
mulator in pred dviganjem ali noSenjem se prepricajte,
Ce je elektricno orodje izklopljeno. Prenasanje naprave s
prstom na stikalu ali prikljucitev vklopljienega elektricnega
orodja na elektricno omrezje je lahko vzrok za nezgodo.

» Pred vklapljanjem elektricnega orodja odstranite na-
stavitvena orodja ali izvijace. Orodje ali klju¢, ki se naha-
javvrte¢em se delu naprave, lahko povzroci telesne po-
Skodbe.

» lzogibajte se nenormalni telesni drzi. Poskrbite za tr-
dno stojisce in za stalno ravnotezje. Tako boste v nepri-
¢akovanih situacijah elektri¢no orodje lahko bolje nadzoro-
vali.

» Nosite primerna oblacila. Ne nosite ohlapnih oblacil in
nakita. Lase, oblacila in rokavice ne pribliZzujte premi-
kajocim se delom naprave. Premikajoci se deli naprave
lahko zagrabijo ohlapno oblacilo, dolge lase ali nakit.

» Ce je na napravo mozno montirati priprave za odsesa-
vanje ali prestrezanje prahu, se prepricajte, e so le-te
prikljucene in e se pravilno uporabljajo. Uporaba pri-
prave za odsesavanje prahu zmanjSuje zdravstveno ogro-
Zenost zaradi prahu.

Skrbna uporaba in ravnanje z elektri¢nimi orodji

»> Ne preobremenjujte naprave. Pri delu uporabljajte ele-
ktricna orodja, ki so za to delo namenjena. Z ustreznim
elektri¢nim orodjem boste v navedenem zmogljivostnem
podrocju delali bolje in varneje.

» Ne uporabljajte elektricnega orodja s pokvarjenim sti-
kalom. Elektricno orodije, ki se ne da ve¢ vklopiti ali izklo-
piti, je nevarno in ga je potrebno popraviti.

» Pred nastavljanjem naprave, zamenjavo delov pribora
ali odlaganjem naprave izvlecite vtikac iz elektricne
vticnice in/ali odstranite akumulator. Ta previdnostni
ukrep preprecuje nenameren zagon elektri¢nega orodja.

» Elektricna orodja, katerih ne uporabljate, shranjujte
izven dosega otrok. Osebam, ki naprave ne poznajo ali
niso prebrale teh navodil za uporabo, naprave ne dovo-
lite uporabljati. Elektri¢na orodja so nevarna, e jih upo-
rabljajo neizkusene osebe.

» Skrbno negujte elektricno orodje. Kontrolirajte brez-
hibno delovanje premicnih delov naprave, ki se ne sme-
jo zatikati. Ce so ti deli zlomljeni ali poskodovani do te
mere, da ovirajo delovanje elektricnega orodija, jih je
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potrebno pred uporabo naprave popraviti. Slabo vzdr-
Zevana elektri¢na orodja so vzrok za mnoge nezgode.

» Rezalna orodja vzdrzujte tako, da bodo vedno ostrain
Cista. Skrbno negovana rezalna orodja z ostrimi robovi se
manj zatikajo in so lazje vodljiva.

» Elektricna orodja, pribor, vsadna orodja in podobno
uporabljajte ustrezno tem navodilom. Pri tem uposte-
vajte delovne pogoje in dejavnost, ki jo boste opravlja-
li. Uporaba elektri¢nih orodij v namene, ki so druga¢ni od
predpisanih, lahko privede do nevarnih situacij.

Servisiranje

» Vase elektricno orodje naj popravljasamo kvalificirano
strokovno osebje ob obvezni uporabi originalnih re-
zervnih delov. Tako bo zagotovljena ohranitev varnosti
naprave.

Varnostna navodila za vecnamenski rezalnik

» Ceizvajate dela, pri katerih lahko vstavno orodje pride
v stik s skritimi omreZnimi napeljavami ali z lastnim
omreznim kablom, morate elektri¢no orodje drzati na
izoliranem rocaju. Stik z napeljavo, ki je pod napetostjo,
lahko povzroci, da so tudi kovinski deli orodja pod napeto-
stjo, kar lahko povzrodi elektri¢ni udar.

» Elektricno orodje uporabljajte samo za suho brusenje.
Vdor vode v elektri¢no napravo povecuje tveganje elektri¢-
nega udara.

» Pozor, nevarnost pozara! Izogibajte se pregrevanju ob-
delovanca in brusilnika. Pred delovnimi odmori vedno
izpraznite zbiralnik prahu. Brusilni prah v vrecki za prah,
mikrofiltru, papirni vrecki (ali v filtrski vrecki oziroma filtru
sesalnika za prah) se lahko v neugodnih pogojih, na primer
pri iskrenju med brusenjem kovin, samodejno vname. Po-
sebno nevarno je takrat, ko je brusilni prah pomesan z
ostanki laka, poliuretana ali drugih kemic¢nih snovi, brusil-
nik pa je po dolgem delovaniju vroc.

» Ne pribliZujte se z rokami obmocju Zaganja. Ne segajte
pod obdelovanec. Stik z Zaginim listom lahko povzroci te-
lesne poskodbe.

» Zaiskanje skritih oskrbovalnih vodov uporabljajte
ustrezne iskalne naprave ali se o tem pozanimajte pri
lokalnem podjetju za oskrbo z vodo, elektriko ali pli-
nom. Stik z elektri¢nim vodom lahko povzrodi pozar ali ele-
ktricni udar. Poskodbe na plinovodu so lahko vzrok za eks-
plozijo, vdor v vodovodno omrezZje pa lahko povzroci
materialno Skodo ali elektricni udar.

» Medtem ko delate, trdno drZite elektri¢no orodje z obe-
ma rokama in poskrbite za varno stojisce. Elektri¢cno
orodje bo bolj vodljivo, ¢e ga boste drzali z obema rokama.

» Zavarujte obdelovanec. Obdelovanec bo proti premika-
nju bolje zavarovan z vpenjalnimi pripravami ali s prime-
Zem, kot ¢e bi ga drzali z roko.

» Prizamenjavi vstavnih orodij nosite zascitne rokavice.
Vstavna orodja se pri daljsi uporabi segrejejo.

» Ne strgajte vlaznih materialov (npr. tapet) in ne na vla-
Zni podlogi. Vdor vode v elektri¢no orodje poveca tvega-
nje elektri¢nega udara.

e
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» Obdelovalne povrsine ne smete obdelovate s teko¢ina-
mi, ki vsebujejo topilo. Zaradi ogrevanja materiala pri str-
ganju lahko nastanejo strupeni plini.

> Bodite Se posebej previdni pri uporabi strgalnika.
Orodije je zelo ostro, obstaja nevarnost poskodb.

Opis in zmogljivost izdelka

Preberite vsa opozorila in napotila. Napake
zaradi neupostevanja spodaj navedenih opo-
zorilin napotil lahko povzrocijo elektri¢ni udar,
pozar in/ali tezke telesne poskodbe.

Razprite stran s sliko naprave in pustite to stran med branjem
navodil za uporabo odprto.

Uporaba v skladu znamenom

GOP 30-28/GOP 40-30/GOP 55-36

Elektri¢no orodje je namenjeno za Zaganije in rezanje lesenih
materialov, umetne mase, mavca, nekovinskih materialov in
pritrdilnih elementov (npr. nekaljenih Zebljev, sponk). Prav
tako je namenjeno za obdelovanje mehkih stenskih ploscic in
za suho bruenie in strganje majhnih povrsin. Se posebej je
primerno za dela blizu roba in dela, ki so poravnana z robom.
Elektri¢no orodje smete uporabljati izkljutno s priborom
Bosch.

GOP 40-30

Lucka na elektricnem orodju osvetljuje neposredno delovno
obmocje elektri¢nega orodja in ni primerna za razsvetljavo v
gospodinjstvu.

Komponente na sliki

Ostevilcenje komponent, ki so prikazane nassliki, se nanasana

prikaz elektri¢nega orodja na strani z grafiko.
1 Vklopno/izklopno stikalo

Gumb za nastavitev Stevila nihajev

Zracne reze

Prijemalo za orodje

Zagin list za potopno Zaganje*

Natezni vijak (GOP 30-28)

Notranji $estrobni klju¢ (GOP 30-28)

Sesalnik prahu*

Brusilna plos¢a*

Brusilni list*

Rocaj (izolirana povrsina ro¢aja)

SDS-rocica za deblokiranje orodja

(GOP 40-30/GOP 55-36)

13 Delovnalu¢ (GOP 40-30)

14 Vpenjalna ro¢ica omejevalnika globine*

15 Globinsko omejilo*

16 Vpenjalna rocica za odsesavanje prahu*

17 Odsesovalni nastavek*

18 Orodna obojka*

19 Sesalnacev*

*Prikazan ali opisan pribor ni del standarnega obsega dobave. Ce-
loten pribor je del nasega programa pribora.
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Tehnicni podatki
Vecénamenski rezalnik GOP 30-28 GOP 40-30 GOP 55-36
Stevilka artikla 36012370.. 3601B310.. 3601B311..
Predizbira Stevila nihajev o ° °
Nazivna odjemna mo¢ W 300 400 550
Stevilo vrtljajev v praznem teku ng min®  8000-20000 8000-20000  8000-20000
Oscilacijski kot levo/desno S 1,4 1,5 1,8
Teza po EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,5 1,5 1,6
Zastitni razred O]/ [O /I O]/
Navedbe veljajo za nazivne napetosti [U] 230 V. Pri drugih napetostih in drzavno specifi¢nih izvedbah lahko te navedbe variirajo.
Podatki o hrupu/vibracijah
GOP 30-28 GOP 40-30 GOP 55-36
Merilne vrednosti hrupa izra¢unane v skladu z
EN 60745-2-4.
Nivo hrupa naprave po vrednotenju A znasa tipicno
Nivo zvocnega tlaka dB(A) 81 80 81
Nivo jakosti zvoka dB(A) 92 91 92
Netocnost K dB 3 3 3
Nosite zascitne glusnike!
Skupne vrednosti vibracij a,, (vektorska vsota treh smeri)
in negotovost K se izra¢unajo v skladu z EN 60745-2-4:
Brusenje:
ay m/s? 2 3 3,5
K m/s? 1,5 1,5 1,5
Zaganje s potopnim Zaginim listom:
ay m/s? 10 11 10,5
K m/s? 1,5 1,5 1,5
Zaganje s segmentnim Zaginim listom:
a m/s? 6,5 6,5 6,5
K m/s? 1,5 1,5 1,5
Strganje:
ay m/s? 4,5 6,0 6,5
K m/s? 1,5 1,5 1,5
Podane vrednosti nivoja vibracij v teh navodilih so bile izmer- Montaia
jene v skladu s standardiziranim merilnim postopkom po
EN 60745 in se lahko uporabljajo za primerjavo elektri¢nih Zamenjava orodja

orodij med seboj. Primeren je tudi za za¢asno oceno obreme-
njenosti z vibracijami.

Naveden nivo vibracij predstavlja glavne uporabe elektri¢ne-
gaorodja. Ce pa se elektri¢no orodje uporablja $e v druge na-

» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektricnem orodju
izvlecite omrezni vtikac iz vticnice.
» Pri menjavi orodja nosite zas¢itne rokavice. Ce se dota-

mene, z razlicnim priborom, odstopajocimi vstavnimi orodji

ali pri nezadostnem vzdrzevaniju, lahko nivo vibracij odstopa.

To lahko obremenjenosti z vibracijami med dolocenim obdo-
bjem uporabe ob&utno poveca.
Za natancnej$o oceno obremenjenosti z vibracijami morate

upostevati tudi tisti Cas, ko je naprava izklopljena in tece, ven-

dar dejansko ni v uporabi. To lahko obremenjenost z vibraci-
jami preko celotnega obdobja dela obcutno zmanjsa.
Dolocite dodatne varnostne ukrepe za zas€ito upravljalca
pred vplivi vibracij, npr. Vzdrzevanje elektri¢nega orodja in

vstavnih orodij, segrevanje rok, organizacija delovnih postop-

kov.

knete vstavnih orodij, obstaja nevarnost poskodbe.
Izbor vsadnega orodja

GOP 30-28 GOP 55-36
GOP 40-30

v v
STARLOCK PLUS \/ \/

Vsadno orodje

Eadus
STARLOCK
vy

1609 92A45U](1.12.17)

ﬁ%

%

Bosch Power Tools

ﬁ

A
<



>ﬂ g%% OBJ_BUCH-2566-002.book Page 231 Friday, December 1,2017 12:15 PM 6%%

Slovensko| 231

Vsadno orodje GOP 30-28 GOP 55-36
GOP 40-30

S
STARLOCK MAX >< \/

oy
Izbor vsadnega orodja
Tabela v nadaljevaniju prikazuje primere za vstavna orodja. Dodatna vstavna orodja najdete v obseZnem programu pribora
Bosch.
Vsadno orodje Material Uporaba

Bi-kovinski seg- leseni obdelovanci, Locilni in potopni Zagini rezi; tudi za Zaganje blizu roba, v
mentni Zagin list ~ plastika, kotih in tezko dostopnih podrocjih;
nezelezni materiali primer: kratenje Ze instaliranih talnih letev ali okvirjev vrat,

potopni rezi pri prilagajanju talnih panelov

Brusilna plos¢eza Odvisno od brusilnegali-  Povrsinsko brusenje ob robovih, v kotih ali tezko dostopnih

brusilne liste serije sta mestih;

Delta 93 mm glede na brusilni list npr. za brusenje lesa, barve, laka, ka-
menja
flisi za ¢isCenje in strukturiranje lesa, odstranjevanje rje s
kovine in za nanasanje lakov, polirna klobucevina za pred-

poliranje
Profilni brusilnik ~les, Udobno in u¢inkovito brusenje profilov do premera 55 mm;
Cevi/Profili, rdeci brusilni listi za brusenje lesa, cevi/profilov, lakov, pol-
barva, nilin kovin
laki,
polnila,
Kovina
Bi-kovinski potopni mehek les, Manjsi rezi in potopni rezi;
Zagini listi za Zaga- mehka plastika, primer: izrezovanje odprtin za vti¢nice, natancno rezanje
nje lesainkovine  mavcna plosca, bakrenih cevi, potopno rezanje mavéno-kartonskih plos¢
tanki PfOflh 1z aluminijain - Natanéna prilagoditvena dela na lesu;
barvnih kﬂ)V"}’ primer: izrezovanje odprtin za klju¢avnice in prirezovanje
tanke plocevine, okovja
nekaljeni Zeblji in vijaki
HCS (nizkolegirano leseni obdelovanci, Locilni in globoki potopni Zagini rezi; tudi za Zaganje blizu
orodnojeklo)-zagin mehka plastika roba, v kotih in tezko dostopnih podrogjih;
list za potopno Za- primer: ozek potopni rez v masiven les za vgradnjo prezra-
ganje lesa ¢evalne redetke
Bimetalen potopni trd les, Potopni rezi v prevlecene plosce in trd les;
Zagin listzatrd les prevlecene plosce primer: vgradnja stresnih oken
Potopni Zagin listiz Kovina, Potopni rezi v zelo abrazivne materiale ali kovine;
karbidne trdineza  zelo abrazivni materiali, ~ primer: rezanje kuhinjskih elementov, preprosto rezanje
kovino fiberglas, skozi kaljene vijake, Zeblje in nerjavno jeklo
mavcna plosca,
vlaknene plosce, vezane s
cementom
Bosch Power Tools 160992A45U1(1.12.17)
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Vsadno orodje Material
£y, Bi-kovinskipotopni mehek les,
Zagini listi za Zaga- trd les,
nje lesainkovine  furnirane plosce,
plosce s plasti¢nimi pre-

e

Uporaba

Potopni rezi v prevlecene plosce ali trd les;

primer: krajSanje okvirov za vrata, izrezovanje lukenj za po-
lice

vlekami,
nekaljeni Zeblji in vijaki
HM (trda kovina)-  cementne fuge, Rezanje in loCevanje blizu roba, v kotih in tezko dostopnih
grebenski seg- mehke stenske ploscice, podrocjih;
mentni Zagin list  plastika s steklenimivla-  primer: odstranjevanje fug med stenskimi plo$¢icami za po-
kni, pravila, rezanje odprtin v plo$¢icah, mavénih plocicah ali
porobeton umetnih masah
= SegmentniZagin  cementne fuge, Natanéno rezkanje in rezanje ploscic in fugirnih materialov,
(/Jg\’g:@ listzdiamantnim  mehke stenske ploscice, epoksidnih smol in plastike s steklenimi vlakni;
"\‘ i 77 robom epoksidna smola, primer: man;jsi rezi v mehke stenske ploscice in rezkanje

plastika s steklenimi viakni

odprtin v plastiki s steklenimi viakni

Grebenskadelta malta,
plo$¢aiz HM (trde ostanki betona,
kovine) les,

abrazivni materiali

Strganje in brusenje na trdi podlagi;

primer: odstranjevanje malte ali lepila za ploscice (npr. pri
menjavi poskodovanih ploscic), odstranjevanje ostankov
lepila za preproge

malta,

fuge,

epoksidna smola,
plastika s steklenimi vla-
kni,

abrazivni materiali

Odstranjevalnik
malte z robom iz
karbidne trdine

Rezkanje in rezanje fugirnega materiala in ploscic ter strga-
nje in brusenje na trdi podlagi;
primer: odstranjevanje lepila za ploscice in fugirne malte

. VeCnamensko rezi- streSna lepenka,
% loiz hitroreznega

Hitro in natan¢no rezanje mehkega materiala in upogljivih

preproge, abrazivnih materialov;
jekla umetna trava, primer: rezanje preprog, kartona, talnih oblog iz PVC-ja,
karton, stre$ne lepenke itd.
talne obloge iz PVC-ja
m Strgalnik, togi preproge, Strganje na trdi podlagi;
R malta, primer: odstranjevanje malte, lepila za plo$¢ice, ostankov
- beton, lepila za beton in preproge

lepilo za ploscice

lepilo za preproge,
ostanki barve,
silikon

) Strgalnik, fleksibi-
gfrﬂr:’;-‘;iir’leen

Prilagodljivo strganje na mehki podlagi;
primer: odstranjevanje silikonskih fug in ostankov lepila za
preproge ter ostankov barve

Bimetalno segmen- izolacijski material,
tno valovito brusil- izolacijske plosce,
no rezilo talne plosce,
plosce za dusenje hrupa
korakov ob hoji,
karton,
preproge,
guma,
usnje

Natancno rezanje mehkih materialov;
primer: prirezovanje izolirnih plos¢, rezanje preseznega
izolacijskega materiala na dolZino in ravno s povrsino

les,
barva

Brusilni prst z ro-
bom iz karbidne tr-
dine

Brusenje lesa ali barve na tezko dostopnih mestih brez bru-
silnega papirja;

primer: brusenje barve z naoknic, brusenje lesenih talnih
oblog v kotih
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Vsadno orodje Material Uporaba
Potopni zaginlistz fiberglas, Potopni rezi v zelo abrazivne materiale;
robom iz karbidne malta, primer: rezkanje tankih plos¢ic za mozaike
trdine les
Univerzalnorezilo raztezne fuge, Rezanje mehkih materialov;

za fuge iz hitrore-
znega jekla

steklarski kit,
izolacijski materiali (kame-
navolna)

primer: rezanje silikonskih razteznih fug ali steklarskega ki-
ta

. Bi-kovinski potopni
Zagini listi za Zaga-
nje lesa in kovine

mehek les,

trd les,

furnirane plosce,

plosce s plasticnimi pre-
vlekami,

nekaljeni Zeblji in vijaki

Hitri in globoki potopni rezi v les in kovino;
primer: hitro rezanje lesa z zeblji, globoki potopni reziv pre-
vleCene plosc¢e in natanc¢no kraj$anje okvirov vrat

Potopni Zagin list iz
karbidne trdine za
kovino

nerjavno jeklo (Inox),
vijaki in zeblji,
epoksidna smola,
plastika s steklenimi vla-
kni,

fiberglas,

mavéna plosca,
porobeton

Hitriin globoki potopni rezi v zelo abrazivne materiale ali ko-
vine;

primer: hitro rezanje kuhinjskih elementov, preprosto reza-
nje skozi kaljene vijake, Zeblje in nerjavno jeklo

Bi-kovinski potopni
Zagini listi za Zaga-
nje lesa in kovine

les,
abrazivni leseni obdelo-
vanci,

Hitri in globoki potopni rezi v les, abrazivne lesene obdelo-
vance in plastiko;
primer: hitro rezanje neZeleznih cevi in profilov manjsih di-

ganje lesa

pohistveni elementi

plastika, menzij, preprosto rezanje nekaljenih Zebljev, vijakov in je-
kaljeni vijaki in Zeblji, klenih profilov manjsih dimenzij
nezelezne cevi
HCS (nizkolegirano mehek les, Hitri in globoki obicajni in potopni rezi, tudi za zaganje ne-
orodnojeklo)-Zagin zidni vlozki, posredno ob robu v kotih in za tezko dostopna mesta;
list za potopno za-  zatici, primer: globoko potopno rezanje mehkega lesa za vgradnjo

prezracevalne reSetke

Montiranje/zamenjava vsadnega orodja (GOP 30-28)

Ce je vstavno orodje 7e montirano, ga snemite.

Za odstranitev vstavnega orodja sprostite s Sestrobnim klju-

¢em 7 vijak 6 in snemite vstavno orodje.

Nastavite Zeljeno vstavno orodje (npr. potopni Zagin list 5) ta-

ko na prijemalo orodja 4, da kaze kolenast del navzdol (glejte

sliko na grafi¢ni strani, oznacitev vstavnega orodja se nahaja
na zgornji strani).

Zavrtite vstavno orodje v pozicijo, ki je ugodna za delo, in pu-

stite, da zaskocCi v nastavek prijemala orodja 4. Moznih je dva-

najst pozicij, ki so med seboj premaknjene za 30°.

Pritrdite vsadno orodje z vijakom 6. S $estrobnim klju¢em za-

tegnite vijak 7 tako dale¢, da se plos¢ata vzmet natancno pri-

lega na vstavno orodje.

» Preverite vsadno orodje ali je pravilno nasedlo. Ce je
vsadno orodje napacno pritrjeno ali ¢e ni varno pritrjeno,
lahko slednje med obratovanjem popusti in vas lahko po-
Skoduje.

Montiranje/zamenjava vsadnega orodja

(GOP 40-30/GOP 55-36)

Ce je vstavno orodje Ze montirano, ga snemite.

Odprite rocico SDS 12 do prislona. Nastavek bo izskodil.

Nastavite Zeljeno vstavno orodje (npr. potopni Zagin list 5) ta-

ko na prijemalo orodja 4, da kaze kolenast del navzdol (glejte

sliko na grafi¢ni strani, oznacitev vstavnega orodja se nahaja
na zgornji strani).

Nastavek namestite v polozaj, primeren za delo, ki ga opra-

vljate. Mogocih je dvanajst polozajev z zamiki po 30 °.

Nastavek v Zelenem poloZaju ¢vrsto pritisnite ob vpenjalno

Celjust vpenjalne glave, da se samodejno blokira.

» Preverite vsadno orodje ali je pravilno nasedlo. Ce je
vsadno orodje napacno pritrjeno ali ¢e ni varno pritrjeno,
lahko slednje med obratovanjem popusti in vas lahko po-
Skoduje.

Namestitev in nastavitev omejevalnika globine

Omejevalnik globine 15 lahko uporabljate pri delu s segmen-

tnimi in potopnimi Zaginimi listi.

Ce je vstavno orodje Ze montirano, ga snemite.
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Omejevalnik globine 15 v Zelenem delovnem polozaju do pri-
slona pomaknite prek vpenjala 4 do vpenjalnega vratu elek-
tricnega orodja. Omejevalnik globine se mora zaskociti. Mo-
gocih je dvanajst polozajev z zamiki po 30 °.

Nastavite Zeleno delovno globino. Zategnite vpenjalno rocico
14 omejevalnika globine, da se omejevalnik globine pritrdi.

Namestitev/zamenjava brusilnega lista na brusilno plosco
Brusilna plo$¢a 9 je opremljena s sprijemalno tkanino, ki omo-
goca hitro in enostavno pritrjevanje brusilnih listov.

Potrkajte po sprijemalni tkanini brusilne plos¢e 9 preden na-
mestite brusilni list 10 in tako zagotovite optimalno oprijema-
nje.

Izbira brusilnega lista

e

Brusilni list 10 poravnajte z eno stranjo brusilne plosce 9, na-
to poloZite brusilni list na brusilno plo3¢o in ga dobro pritisni-
te.

Zaradi zagotovitve optimalnega odsesavanja prahu pazite, da
se bodo odprtine v brusilnem listu ujemale z luknjami na bru-
silni plos¢i.

Brusilni list 10 odstranite tako, da primete na enem koncu in

ga potegnete z brusilne plosce 9.

Lahko uporabljate vse brusilne liste, polirne in istilne kopre-
ne serije Delta 93 mm iz programa pribora Bosch.

Brusilni pribor, kakrsna sta na primer koprena/polst za polira-
nje se na enak nacin pritrdijo na brusilni kolut.

Odvisno od materiala, ki se bo obdeloval in Zelene koli¢ine odstranjevanja zgornje povrsine so na voljo razlicni brusilni listi:

Brusilnilist Material

Uporaba

Granulacija

o] - Vsi lesni materiali (npr. tr- Za predbrusenje, na primer grobih, nepooblanih tramov in groba 40
diles, mehki les, iverice, desk 60

o e
o gradber!e plosge). Zaplano brudenje in poravnavanje manj$ih neravnih povr- srednja 80
- Kovinski materiali &in 100
120
Za dokonéno in fino brusenije lesa fino 180
240
— 320
b 400

o)

wid - Barva Za brusenje barve groba 40
c - Lak 60
.(_u - PO'”"("k Za brusenje predhodnega nanosa barve (npr. odstranitev  srednja 80
- Lopatica ¢rt Gopica, kapelj in iztekajoce barve) 100
120
Za koncno brusenje temeljne barve pred lakiranjem fino 180
+— 240
8 320
0 400

Odsesavanje prahu/ostruzkov

» Prah nekaterih materialov kot npr. svinéenega premaza,
nekaterih vrst lesa, mineralov in kovin je lahko zdravju $ko-
dljiv. Dotik ali vdihavanje tega prahu lahko povzroci aler-
gicne reakcije in/ali obolenja dihal uporabnika ali oseb, ki
se nahajajo v blizini.

Dolocene vrste prahu kot npr. prah hrastovine ali bukovja

veljajo kot kancerogene, $e posebej v povezaviz dodatnimi

snovmi za obdelavo lesa (kromat, za$¢itno sredstvo za

les). Material z vsebnostjo azbesta smejo obdelovati le

strokovnjaki.

- Po moznosti uporabljajte sesalnik prahu, ki je primeren
glede na vrsto materiala.

- Poskrbite za dobro zracenje delovnega mesta.

- Priporo¢amo, da nosite za$¢itno masko za prah s filtrir-
nim razredom P2.

Upostevajte veljavne nacionalne predpise za obdelovalne

materiale.

» Preprecite nabiranje prahu na delovnem mestu. Prah se
lahko hitro vname.

Prikljucitev odsesavanja prahu (glejte sliko A)

Sesalnik prahu 8 je namenjen za delo z brusilno plos¢o 9, v
kombinaciji z drugimi vstavnimi orodji ni v korist.

Pri brusenju morate vedno prikljuciti pripravo za odsesavanje
prahu.

Za montazo sesalnika prahu 8 (pribor) snemite vstavno orod-
je in globinsko omejilo 15.

Enoto za odsesavanje prahu 8 do prislona pomaknite prek
vpenjala 4 do vpenjalnega vratu elektri¢nega orodja. Zavrtite
jo do Zelenega poloZaja. Zategnite vpenjalno rocico 16, da se
enota za odsesavanje prahu pritrdi.

0Oddusnik 18 odsesovalne cevi 19 namestite na nastavek za
odsesavanje 17. Odsesovalno cev 19 poveZite s sesalnikom
zaprah (pribor). Pregled moznih prikljucitev narazlicne sesal-
nike najdete na zloZeni strani.
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Odsesovalnik za prah mora ustrezati obdelovancu, ki ga boste
brusili.

Za odsesovanje izredno zdravju nevarnih, kancerogenih ali
suhih vrst prahu uporabljajte specialni sesalnik za prah.

Delovanje

» Upostevajte omrezno napetost! Napetost vira elektric-
ne energije se mora ujemati s podatki na tipski ploscici
elektri¢nega orodja. Orodije, ki je oznacenoz 230V,
lahko prikljucite tudi na napetost 220 V.

Zagon

Vklop/izklop

Za vklop elektri¢nega orodja potisnite vklopno/izklopno sti-

kalo 1 naprej, tako da se na stikalu prikaze ,1“.

Zaizklop elektricnega orodja potisnite vklopno/izklopno sti-

kalo 1 nazaj, tako se na stikalu prikaze ,,0“.

Da bi privarcevali z energijo, vklopite elektri¢no orodije le ta-

krat, ko ga boste uporabljali.

GOP 40-30: Delovna lu¢ izbolj$a vidljivost v neposrednem

delovnem obmocju. Vklju€iinizkljuci se samodejno ob vklopu

in izklopu elektri¢nega orodja.

» Ne smete gledati neposredno v delovno lu¢, ker bi vas
lahko slepilo.

Predizbira Stevila nihajev

Z gumbom za prednastavitev Stevila nihajev 2 lahko potrebno

Stevilo nihajev nastavite tudi med delovanjem naprave.

Ustrezno Stevilo nihajev je odvisno od materiala in od delov-
nih pogojev, ugotovite pa ga lahko s prakticnim poizkusom.

Navodila za delo
» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektricnem orodju
izvlecite omrezni vtikac iz vticnice.

» Pred odlaganjem elektricnega orodja pocakajte, da se
le to popolnoma ustavi.

Opozorilo: Zracnih reZ 3 elektri¢nega orodja med delom ne

smete prekriti, saj se v sicer zmanjsa Zivljenjska doba elekrtic-

nega orodja.

Delovni princip
Z nihalnim pogonom nastavek v eni minuti naredi do 20000

gibov. To omogoca natan¢no delo tudi na najbolj omejenem
prostoru.

&

Delajte z majhnim in enakomernim pritiska-
njem, saj se bi sicer delovna zmogljivost po-
slabsala in vstavno orodje lahko zablokira.

Med delom premikajte elektricno orodje
sem ter tja, da se vstavno orodje ne bi pre-
mocno segrelo ali blokiralo.

e
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Zaganje

» Uporabljajte le neposkodovane, brezhibne Zagine liste.
Skrivljeni ali neostri Zagini listi se lahko zlomijo, negativno
vlivajo na rez ali povzrocijo povratni udarec.

» Pri Zaganju lahkih gradbenih materialov upostevajte
zakonska dolocila in priporocila proizvajalcev materia-
la.

» S postopkom potopnega Zaganja je dovoljeno samo ob-
delovanje mehkih materialov, na primer lesa, mavcne-
ga kartona in podobnega.

Pred Zaganjem s HCS (nizkolegirano orodno jeklo)-zaginimi li-

sti preverite les, iverice, gradbene materiale na tujke kot so

Zeblji, vijaki ipd.

Locevanje

Opozorilo: Pri lo¢evanju stenskih plos¢ic upostevajte, da se

orodja pri daljSi uporabi hitreje obrabijo.

Brusenje

Moc¢ odstranjevanja materiala in brusilna slika sta v glavnem

dologenazizbiro brusilnega lista, s predizbrano stopnjo Stevi-
la vibriranja in pritisnim tlakom.

Dober rezultat brusenja zagotavljajo samo brezhibni brusilni
listi, ki tudi varujejo elektri¢no orodje.

Na obdelovanec vedno pritiskajte z enakomerno mocjo, kar
bo podalj$alo Zivljenjsko dobo brusilnega ista.

Prekomerno povecanje moci pritiskanja ne bo zagotovilo ve-
¢je brusilne zmogljivosti, temve¢ bo povzrocilo mo¢nej$o ob-
rabo elektri¢nega orodja in brusilnega lista.

Za natancno brusenje kotov, robov in tezko dostopnih mest
lahko delate tudi z eno konico ali z enim robom brusilne plo-
ce.

Pri to¢kovnem brudenju se lahko brusilni list mo¢no segreje.
Zmanj$ajte Stevilo nihajev in pritiskanje in pustite brusilni list
redno ohlajati.

Brusilnega lista, s katerim ste obdelovali kovino, ne smete
uporabljati za brusenje drugih materialov.

Uporabljajte samo originalni brusilni pribor Bosch.

Pri brusenju morate vedno prikljuciti pripravo za odsesavanje
prahu.

Strganje
Pri strganju izberite visoko stopnjo vibriranja.

Delajte na mehki podlagi (npr. na lesu) v ozkem kotu in z lah-
nim pritiskanjem. V nasprotnem primeru bi se lahko lopatica
zarezala v podlogo.

Vzdrzevanje in servisiranje

vev v

Vzdrzevanje in ¢iSCenje

» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektri¢nem orodju
izvlecite omrezni vtikac iz vticnice.

» Elektricno orodje in prezracevalne reze najbodo vedno
Cisti, kar bo zagotovilo dobro in varno delo.

Grebensko vstavno orodje (pribor) morate redno Cistiti z zic-

nato krtaco.
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Da bi se izognili ogrozanju varnosti v primeru, da morate na-
domestiti priklju¢ni kabel, mora to storiti servis podjetja
Bosch ali pooblascen servis za elektricna orodja Bosch.

Servis in svetovanje o uporabi

Servis Vam bo dal odgovore na Va$a vprasanja glede popravi-
lain vzdrzevanja izdelka ter nadomestnih delov. Risbe razsta-

vljenega stanjain informacije o nadomestnih delih se nahajajo
tudi na spletu pod:
www.bosch-pt.com

Skupina svetovalcev o uporabi podjetja Bosch Vam bo z vese-

liem v pomo¢ pri vpradanjih o nasih izdelkih in njihovega pri-
bora.

Ob vseh vprasanjih in narocilih rezervnih delov nujno sporoci-

te 10-mestno Stevilko na tipski ploscici izdelka.

Slovensko

Robert Bosch d.o.o.
Verov$kova 55a

1000 Ljubljana

Tel.: +00 803931

Fax: +00 803931

Mail : servis.pt@si.bosch.com
www.bosch.si

Odlaganje

Elektri¢no orodje, pribor in embalaZo je treba dostaviti v oko-

lju prijazno ponovno predelavo.

Elektri¢nih orodij ne vrzite med gospodinjske
E\/ odpadke!

Samo za drzave EU:

V skladu z Direktivo 2012/19/EU Evropskega Parlamenta in
Sveta 0 odpadni elektri¢ni in elektronski opremi (OEEQ) in
njeni uresnicitvi v nacionalnem pravu se morajo elektri¢na
orodja, ki niso ve¢ v uporabi, lo¢eno zbirati ter okolju prijazno
reciklirati.

Pridrzujemo si pravico do sprememb.

Hrvatski

Upute za sigurnost

Opce upute za sigurnost za elektricne alate

m UPOZORENJE Treba pl:g(':itati sve napomene ovs'i-
gurnosti i upute. Ako se ne bi posti-

vale napomene o sigurnosti i upute to bi moglo uzrokovati

strujni udar, pozar i/ili teske ozljede.

Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu

primjenu.

U daljnjem tekstu koristen pojam »Elektricni alat« odnosi se

na elektricne alate s prikljuckom na elektri¢nu mrezu (s mrez-

nim kabelom) i na elektricne alate s napajanjem iz aku baterije
(bez mreznog kabela).

e

Sigurnost na radnom mjestu

» Odrzavajte vase radno mjesto Cistim i dobro osvijetlje-
nim. Nered ili neosvijetljeno radno mjesto mogu uzrokova-
ti nezgode.

» Ne radite s elektricnim alatom u okolini ugrozenoj ek-
splozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tekucine, plinovi
ili prasina. Elektri¢ni alati proizvode iskre koje mogu zapa-
liti praSinu ili pare.

» Tijekom uporabe elektri¢nog alata djecu i ostale osobe
drzite dalje od mjesta rada. U slu¢aju skretanja pozorno-
sti mogli bi izgubiti kontrolu nad uredajem.

Elektricna sigurnost

» Prikljucni utikac elektricnog alata mora odgovarati
uticnici. Na utikacu se ni na koji nacin ne smiju izvoditi
izmjene. Ne koristite adapterski utikac zajedno sa za-
Stitno uzemljenim elektri¢nim alatom. Utika¢ na kojem
nisu vrSene izmjene i odgovarajuca uti¢nica smanjuju opa-
snost od strujnog udara.

» Izbjegavajte dodir tijela s uzemljenim povrsinama, kao
§to su cijevi, radijatori, Stednjaci i hladnjaci. Postoji po-
vecana opasnost od elektri¢nog udara ako bi vase tijelo bi-
lo uzemljeno.

» Uredaj drzite dalje od kise ili vlage. Prodiranje vode u
elektri¢ni alat povecava opasnost od strujnog udara.

» Ne zloupotrebljavajte prikljucni kabel za nosenje, vje-
Sanje elektricnog alata ili za izvlacenje utikaca iz mrez-
ne uticnice. Prikljucni kabel drzite dalje od izvora topli-
ne, ulja, ostrih rubova ili pomicnih dijelova uredaja.
Ostecen ili usukan priklju¢ni kabel pove¢ava opasnost od
strujnog udara.

» Ako sa elektricnim alatom radite na otvorenom, koristi-
te samo produzni kabel koji je prikladan za uporabu na
otvorenom. Primjena produznog kabela prikladnog za rad
na otvorenom smanjuje opasnost od strujnog udara.

» Ako se ne mozZe izbjeci uporaba elektricnog alata u vlaz-
noj okolini, koristite zastitnu sklopku struje kvara. Pri-
mjenom zastitne sklopke struje kvara izbjegava se opa-
snost od elektricnog udara.

Sigurnost ljudi

» Budite pazljivi, pazite Sto Cinite i postupajte oprezno
kod rada s elektricnim alatom. Ne koristite elektri¢ni
alat ako ste umorni ili pod utjecajem droga, alkoholaiili
lijekova. Trenutak nepaznje kod uporabe elektricnog alata
moze uzrokovati teske ozljede.

> Nosite osobnu zastitnu opremu i uvijek nosite zastitne
naocale. NoSenje osobne zastitne opreme, kao $to je ma-
ska za prasinu, sigurnosna obuca koja ne klize, zastitna ka-
cigaili stitnik za sluh, ovisno od vrste i primjene elektri¢nog
alata, smanjuje opasnost od ozljeda.

» Izbjegavajte nehoticno pustanje u rad. Prije nego Sto
Cete utaknuti utikac u uti¢nicu i/ili staviti aku-bateriju,
provjerite je li elektricni alat iskljucen. Ako kod nosenja
elektritnog alata imate prst na prekidacu ili se ukljucen
uredaj priklju¢ina elektricno napajanje, to moze dovestido
nezgoda.
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» Prije uklju¢ivanja elektri¢nog alata uklonite alate za
podesavanije ili vijcani kljuc. Alat ili klju¢ koji se nalazi u
rotirajucem dijelu uredaja moze dovesti do nezgoda.

» Izbjegavajte neuobicajene polozaje tijela. Zauzmite si-
guran i stabilan polozaj tijela i u svakom trenutku odr-
Zavajte ravnotezu. Na taj nacin mozete elektricni alat bo-
lje kontrolirati u neocekivanim situacijama.

» Nosite prikladnu odjecu. Ne nosite Siroku odjecu ili na-
kit. Kosu, odjecu i rukavice drzite dalje od pomi¢nih
dijelova. Nepricvrs¢enu odjecu, dugu kosu ili nakit mogu
zahvatiti pomicni dijelovi.

» Ako se mogu montirati naprave za usisavanje i hvatanje

prasine, provjerite da li su iste prikljucene i da li se mo-
gu ispravno koristiti. Primjena naprave za usisavanje mo-

Ze smanjiti ugrozenost od prasine.

Brizljiva uporaba i ophodenje s elektricnim alatima

» Ne preopterecujte uredaj. Za vas rad koristite za to
predviden elektricni alat. S odgovaraju¢im elektri¢nim
alatom radit éete bolje i sigurnije u navedenom podrucju
ucinka.

» Ne koristite elektricni alat Ciji je prekidac neispravan.
Elektricni alat koji se viSe ne moZe ukljucivati i iskljucivati
opasan je i mora se popraviti.

» lzvucite utikac iz mrezne uticnice i/ili izvadite aku-ba-
teriju prije podesavanja uredaja, zamjene priboraili
odlaganja uredaja. Ovim mjerama opreza izbjeci ¢e se ne-
hoti¢no pokretanije elektri¢nog alata.

» Elektricni alat koji ne koristite spremite izvan dosega
djece. Ne dopustite rad s uredajem osobama koje nisus
njim upoznate ili koje nisu procitale ove upute. Elektric-
ni alati su opasni ako s njima rade neiskusne osobe.

» Odrzavajte elektricni alat s paznjom. Kontrolirajte da i
pomicni dijelovi uredaja besprijekorno rade i da nisu
zaglavljeni, da li su dijelovi polomljeni ili tako osteceni
dase ne moze osigurati funkcija elektricnog alata. Prije
primjene ove oStecene dijelove treba popraviti. Mnoge
nezgode imaju svoj uzrok u slabo odrZavanim elektri¢nim
alatima.

» Rezne alate odrZavajte ostrim i ¢istim. PaZljivo odrzava-
ni rezni alati s o$trim oStricama manje Ce se zaglaviti i lakSe
se s njima radi.

» Elektricni alat, pribor, radne alate, itd. koristite prema
ovim uputama i na nacin kako je to propisano za pose-
ban tip uredaja. Kod toga uzmite u obzir radne uvjete i
izvodene radove. Uporaba elektricnih alata za druge pri-
mjene nego Sto je to predvideno, moze dovesti do opasnih
situacija.

Servisiranje

» Popravak vaseg elektricnog alata prepustite samo kva-
lificiranom stru¢nom osoblju ovlastenog servisaisamo
s originalnim rezervnim dijelovima. Na taj ¢e se nacin
osigurati da ostane sa¢uvana sigurnost uredaja.

Upute za sigurnost za univerzalni reza¢

» Kada radite na mjestima gdje bi svrdlo moglo ostetiti
skrivene elektricne kablove ili viastiti prikljucni kabel,

e
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elektricni alat drZite naizoliranim povrsinamazahvata.
Kontakt s elektri¢nim vodom pod naponom mogao bi stavi-
ti pod napon metalne dijelove uredaja i prouzroditi strujni
udar.

» Elektricni alat koristite samo za suho brusenje. Prodira-
nje vode u elektricni uredaj povecava opasnost od elektric-
nog udara.

» Paznja, opasnost od pozara! Izbjegavajte pregrijavanje
brusenog izratka i brusilice. Prije stanki u radu uvijek
ispraznite spremnik za prasinu. Prasina od brusenja koja
se nalazi u vrecici za prasinu, mikrofilteru, papirnatoj vreci-
ci (ili u filter vrecici, odnosno u filteru usisavaca prasine),
mozZe se sama zapaliti pod nepovoljnim uvjetima kao $to je
iskrenje kod brusenja metala. Posebna opasnost postoji
ako bi se prasina od brusenja pomijesala s ostacima boje,
poliuretanaili ostalih kemijskih tvariiako bi se bruseniizra-
dak nakon duljeg vremena zagrijao.

» Ruke drzite dalje od podrucja rezanja. Ne dirajte ispod
izratka. Kod dodira lista pile postoji opasnost od ozljeda.

» Primijenite prikladan uredaj za traZenje kako bi se pro-
nasli skriveni opskrbni vodovi ili zatrazite pomoc¢ lokal-
nog distributera. Kontakt s elektri¢nim vodovima moze
dovesti do poZarai elektritnog udara. Otecenje plinske ci-
jevimoze dovesti do eksplozije. Probijanje vodovodne cije-
vi uzrokuje materijalne Stete ili moze prouzroditi elektricni
udar.

» Elektricni alat kod rada drzite ¢vrsto s obje ruke i zauz-
mite siguran i stabilan polozaj tijela. Elektri¢ni alat ¢e se
sigurno voditi s dvije ruke.

» Osigurajte izradak. Izradak stegnut pomodu stezne na-
prave ili Skripca sigurnije ée se drzati nego s vaSom rukom.

> Kod zamjene radnog alata nosite zastitne rukavice.
Elektricni alati se zagriju kod dulje uporabe.

» Ne struZite nakvasene materijale (npr. tapete) i ne
struzite po vlaznoj podlozi. Prodiranje vode u elektri¢ni
alat povecava opasnost od strujnog udara.

> Ne tretirajte obradivane povrsine sa tekucinama koje
sadrZe otapala. Zagrijavanjem materijala tijekom struga-
nja mogu nastati otrovne pare.

» Kod rukovanja sa strugalom budite posebno oprezni.
Alat je jako oStar i postoji opasnost od ozljeda.

Opis proizvoda i radova

Treba procitati sve napomene o sigurnosti i
upute. Ako se ne bi postivale napomene o si-

gurnosti i upute to bi moglo uzrokovati strujni

udar, pozar i/ili teske ozljede.

Molimo otvorite preklopnu stranicu sa prikazom uredaja i dr-
Zite ovu stranicu otvorenom dok Citate upute za uporabu.

Uporaba za odredenu namjenu

GOP 30-28/GOP 40-30/GOP 55-36

Elektri¢ni alat je predviden za piljenje i rezanje drvenih mate-
rijala, plastike, gipsa, nezeljeznih metala i elemenata za pri-
cvrséenje (npr. nezakaljenih Cavala, spajalica). Isto tako je
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prikladan za obradu mekih zidnih ploCica, kao i za suho bruse- 6 Stezni vijak (GOP 30-28)
nje i struganje manjih povrsina. Posebno je prikladan za rado- 7 Sesterokutni klju¢ (GOP 30-28)
ve bﬁzu rubova i tik uz rubove. Elektricni alat smije raditi is- 8 Uredaj za usisavanje pradine*
klju€ivo sa Bosch priborom. 9 Brusna ploca*
p
GOP 40-30 10 Brusnilist*
Svjetlo na elektricnom alatu namijenjeno je za izravno osvjet- 11 Rucka (izolirana povréina zahvata)
ljavanje podruéjg rada elekt@énog alata’_i nije primjereno kao 12 SDS-rutica za deblokiranje alata
sredstvo za rasvjetu prostorije u domacinstvu. (GOP 40-30/GOP 55-36)
Prikazani dijelovi uredaja 13 Radno svjetlo (GOP 40-30)
Numeriranje prikazanih dijelova odnosi se na prikaz elektric- 14 Zatezna poluga granicnika dubine*
nog alata na stranici sa slikama. 15 Grani¢nik dubine*
1 Prekida¢ za uklju¢ivanje/isklju¢ivanje 16 Zatezna poluga uredajaza usisavanje prasine*
2 Kotai¢ za predbiranje broja oscilacija 17 Usisni nastavak*
3 Otvori za hladenje 18 Naglavak alata*
4 Stezad alata 19 Usisno crijevo*
5 List pile za zarezivanje* *Prikazan i!i o;?isan pri'bor ne Rripadfn standardnom opsegu isporu-
ke. Potpuni pribor mozete naci u naSem programu pribora.
Tehnicki podaci
Univerzalni reza¢ GOP 30-28 GOP 40-30 GOP 55-36
Kataloski br. 36012370.. 3601B310.. 3601B311..
Prethodno biranje broja oscilacija ° o °
Nazivna primljena snaga w 300 400 550
Broj okretaja pri praznom hodu n, min?  8000-20000 8000-20000  8000-20000
Oscilacijski kut lijevo/desno 2 1,4 1,5 1,8
Tezina odgovara EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,5 1,5 1,6
Klasa zatite [ol/1 C/n [@l/n

Podaci vrijede za nazivni napon [U] od 230 V. U slucaju odstupanja napona i u izvedbama specifi¢nim za doti¢nu zemlju, ovi podaci mogu varirati.

Informacije o buci i vibracijama

GOP 30-28 GOP 40-30 GOP 55-36
Emisijske vrijednosti buke utvrdene sukladno

EN 60745-2-4.

Prag buke uredaja vrednovan sa A obi¢no iznosi

Prag zvu¢nog tlaka dB(A) 81 80 81
Prag ucinka buke dB(A) 92 91 92
Nesigurnost K dB 3 3 3

Nositi stitnike za sluh!

Ukupne vrijednosti vibracija a;, (vektorski zbor u tri smje-
ra) i nesigurnost K odredeni su prema EN 60745-2-4:

Brusenje:

ay m/s? 2 3 35
K m/s? 1,5 1,5 1,5
Piljenje s listom pile za zarezivanje:

ay m/s? 10 11 10,5
K m/s? 1,5 1,5 1,5
Pilienje sa segmentnim listom pile:

ay m/s? 6,5 6,5 6,5
K m/s? 1,5 1,5 1,5
Struganje:

a m/s? 4,5 6,0 6,5
K m/s? 1,5 1,5 1,5
160992A45U](1.12.17) Bosch Power Tools
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Prag vibracije naveden u ovim uputama izmjeren je postup- > Kod zamjene alata nosite zastitne rukavice. Kod dodiri-
kom mjerenja propisanim u EN 60745 i moZe se primijeniti za vanja radnog alata postoji opasnost od ozljeda.
medusobnu usporedbu elektri¢nih alata. Prikladan je i za pri-
vremenu procjenu optereéenja od vibracija.

Navedeni prag vibracija predstavlja glavne primjene elektri¢- Radni alat GOP 30-28 GOP 55-36
nog alata. Ako se medutim elektricni alat koristi za druge pri- GOP 40-30

mjene, s razli¢itim priborom, radnim alatima koji odstupaju

od navedenih li se nedovoljno odrzavaju, prag vibracija moze sy

odstupati. Na taj se nacin moze osjetno povecati opterecenje STARLOCK )

od vibracija tijekom ¢itavog vremenskog perioda rada.

Za tocnu procjenu opterecenja od vibracija trebaju se uzeti u

obzirivremena u kojima je uredaj iskljucen, ili doduse radi ali o
stvarno nije u primjeni. Na taj se nacin moZze osjetno smanjiti STA‘IH.rOCK PLUS {%})

Biranje radnog alata

opteredéenje od vibracija tijekom ¢itavog vremenskog perioda
rada.

Prije djelovanja vibracija utvrdite dodatne mjere sigurnosti za D

zastitu korisnika, kao npr.: odrzavanje elektricnog alata i rad- STAJI;I:OCK MAX
nih alata, kao i organiziranje radnih operacija. el

Montaza

Zamjena alata

» Prije svih radova na elektri¢nom alatu izvucite mrezni
utikac iz uticnice.

Biranje radnog alata
Donja tablica prikazuje primjere radnih alata. Ostale radne alate moZete naci u sveobuhvatnom Bosch programu pribora.
Radni alat Materijal Primjena
. Bimetalni segmen- Drveni materijali, Rezanjeizarezivanje; i za piljenje uz rub, u uglovimainates-
tni list pile plastika, ko dostupnim mjestima;
nezeljezni metali Primjer: skra¢ivanje vec¢ ugradenih podnih letvica ili okviri

na vratima, zarezivanje kod prilagodbe podnih panela
Brusnaploteza  ovisno od brusnoglista  PovrSinsko brusenje na rubovima, u uglovima ili na teSko
brusne listove seri- dostupnim mjestima;
je Delta 93 mm ovisno od brusnog lista, npr. za brusenje drva, boje, lakira-
nih povrsina, kamena
Flisovi za Ciséenje i strukturiranje drva, skidanje hrde s me-
tala i brusenje lakova, filc za poliranje

Profilna brusilica  Drvo, Udobno i ucinkovito brusenje profila promjerado 55 mm;
Cijevi/Profili, Crveni brusnilistovi za brusenje drva, cijevi/profila, lakova,
boja, punila i metala
lakovi,
punila,

Metal

Bimetalnilistpileza Mekano drvo, Maniji rezovi i rezovi uranjanjem;

zarezivanje,zadrvo mekana plastika, Primjer: rezanje otvora za uti¢nice, rezanje bakrene cijeviu

i metale gipskarton, ravnini s povr§inom, rezovi uranjanjem u ploce od gipskar-

tanki zidni aluminijski pro- tona
filii profili od obojenog  Filigranski radovi prilagodavanja u drvu;

metala, Primjer: naknadno piljenje otvora za brave i okove

tanki limovi,

nekaljeni cavlii vijci
HCS-list pile zaza- Drveni materijali, Rezanjeiduboko zarezivanje; i za piljenje uz rub, u uglovima
rezivanje drva mekana plastika i na tesko dostupnim mjestima;

Primjer: uski rezovi zarezivanja u punom drvu, za ugradnju
ventilacijskih resetki
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Radni alat Materijal Primjena

Bimetalnilistpileza Tvrdo drvo,

)

Rezovi uranjanjem u obloZene ploce ili tvrdo drvo;

njanje u metal jako abrazivni materijali,
plastika ojacana staklenim
nitima,

gipskarton,

vlaknene ploce povezane

cementom

uranjanje utvrdo  obloZene ploce Primjer: ugradnja krovnih prozora
drvo
HM list pile zaura- Metal, Rezovi uranjanjem u jako abrazivne materijale ili metale;

Primjer: rezanje izreza u kuhinjskim elementima, jedno-
stavno rezanje nekaljenih vijaka, ¢avalainehrdajuceg Celika

= Bimetalnilistpileza Mekano drvo,

' zarezivanje,zadrvo Tvrdo drvo,

i metale furnirane ploce,
ploce oblozZene plastikom,
nekaljeni cavli i vijci

Rezovi uranjanjem u oblozene ploce ili tvrdo drvo;
Primjer: skraéivanje okvira vrata, otvori za police

HM-narovaseni-
segmentni listovi
pile

Cementne fuge,
mekane zidne plocice,
plastika ojac¢ana staklenim

Rezanje uz rub, na uglovima ili na teSko dostupnim mjesti-
ma;
Primjer: uklanjanje fuga izmedu zidnih plocica za radove

nitima, popravaka, izrezi u keramickim plo¢icama, gipsanim ploca-
porozni beton ma ili plastici
Diamant-Riffse- ~ Cementne fuge, Precizno glodanje i rezanje materijala za plocice/fuge,

gmentnilistpile  mekane zidne plocice,
epoksidna smola,

plastika ojac¢ana staklenim

epoksidnih smola i plastike ojacane staklenim nitima;
Primjer: rezanje manjih izreza u mekanim zidnim plo¢icama
i glodanje izreza u plastici ojatanoj staklenim nitima

abrazivni materijali

nitima

HM-ozljebliena  Mort, Struganje i brusenje na tvrdoj podlozi;

delta ploca ostaci betona, Primjer: uklanjanje mortaiili ljepila za plocice (npr. kod za-
Drvo, mjene oStecenih ploCica), uklanjanje ostataka ljepila za te-

pihe

HM Riff odstranji- Mort, Glodanjeirezanje materijala za fuge i plocice kao i struganje
va¢ morta fuge, i brusenje na tvrdoj podlozi;
epoksidna smola, Primjer: uklanjanje ljepila za plocice i morta za fuge
plastika ojac¢ana staklenim
nitima,
abrazivni materijali
Krovna ljepenka, Brzo i precizno rezanje mekanog materijala i gipkih abraziv-

T HCS Multi noz

tepisi, nih materijala;
umjetni travnjak, Primjer: rezanje tepiha, kartona, PVC obloga, krovne lje-
karton, penke itd.
PVC obloge
m Strugalo, kruto tepisi, Struganje na tvrdoj podlozi;
(SR Mort, Primjer: uklanjenje morta, ljepila za plo€ice, ostataka beto-
/ beton, nailjepila za tepihe

liepilo za plocice

Ljepilo za tepihe,
ostaci boje,
silikon

_. /{*}?)Strugalo, savitljivo

Struganje na mekanoj podlozi;
Primjer: uklanjanje silikonskih fuga, ostataka ljepila za tepi-
he i ostataka boja
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Radni alat

Materijal
Bimetalni segmen- Izolacijski materijal,
tnivalovitinoZzza izolacijske ploce,
rezanje brusenjem podne ploce,

Senje zvuka koraka,
karton,

tepisi,

guma,

koza

izolacijske ploce za prigu-

e

Hrvatski | 241

Primjena

Precizno rezanje mekanih materijala;

Primjer: krojenje izolacijskih ploca, skradivanje stréeceg
izolacijskog materijala u ravnini s povrsinom

HM Riff brusnipr-  Drvo,
sten boja

Brusenje drva ili boje na tesko pristupacnim mjestima bez
brusnog papira;

Primjer: brusenje boje izmedu prozorskih lamela, brusenje
drvenih podova u kutovima

HM Riff list pile za
uranjanje nitima,
Mort,
Drvo

plastika ojacana staklenim Rezovi uranjanjem u jako abrazivne materijale;

Primjer: glodanje tankih mozaik plocica

HCS univerzalnire- Rastezne fuge,
zac fuga kit za prozore,

menavuna)

izolacijski materijali (ka-

Rezanje mekanih materijala;
Primjer: rezanje silikonskih rasteznih fuga ili kita za prozore

. Bimetalnilistpileza Mekano drvo,
zarezivanje,zadrvo Tvrdo drvo,
i metale furnirane ploce,

Brzi i duboki rezovi uranjanjem u drvo i metal;
Primjer: brzo rezanje drva s ¢avlima, duboki rezovi uranja-
njem u obloZene ploce i precizno skradivanje okvira vrata

ploce oblozene plastikom,

nekaljeni cavli i vijci

@ HM list pile za ura-
M

njanje u metal vijci i ¢avli,

epoksidna smola,

nitima,

Plemeniti ¢elik (Inox),

Brzi i duboki rezovi uranjanjem u jako abrazivne materijale
ili metal;
Primjer: brzo rezanje izreza u kuhinjskim elementima, jed-

plastika oja¢ana staklenim nostavno rezanje nekaljenih vijaka, ¢avala i nehrdajuceg ce-

lika

plastika ojac¢ana staklenim

nitima,
gipskarton,
porozni beton

@} Bimetalnilistpileza Drvo,

i metale plastika,
kaljeni ¢avlii vijci,
neceli¢ne cijevi

Brzi i duboki rezovi uranjanjem u drvo, abrazivne drvene

zarezivanje,zadrvo abrazivni drveni materijali, materijale i plastiku;

Primjer: brzo rezanje necelicnih cijevi i profila manjih di-
menzija, jednostavno rezanje nekaljenih ¢avala, vijaka i ¢e-
liénih profila manjih dimenzija

e HCS-list pile zaza- Mekano drvo,
rezivanje drva tiple,

klinovi,

elementi namjestaja

Brzi i duboki rezovi i rezovi uranjanjem; takoder za piljenje
blizu ruba u kutovima i na tesko pristupacnim mjestima;
Primjer: duboki rez uranjanjem u mekano drvo za ugradnju
ventilacijske reSetke

Ugradnja/zamjena radnog alata (GOP 30-28)
U danom slucaju uklonite ve¢ montirani radni alat.

Zauklanjanje radnogalata otpustite sa Sesterokutnim klju¢em
7 vijak 6 i uklonite radni alat.

Ugradite trazeni radni alat (npr. list pile za zarezivanje 5) tako

nastezac alata 4, da je savijeni dio okrenut prema dolje (vidje-

ti sliku na stranici sa slikama i da se natpis na radnom alatu
moZe procitati odozgo).

Okrenite radni alat u jedan za doti¢ni rad povoljan poloZaji pu-

stite da uskoci u brjegove stezaca alata 4. Kod toga je moguce

dvanaest polozaja pomaknutih za 30°.

PriCvrstite radni alat vijkom 6. Stegnite vijak Sesterokutnim

klju¢em 7 toliko da tanjurasta opruga vijka glatko nalegne na

radni alat.

» Radni alat kontrolirajte na ¢vrsto dosjedanje. Pogresno
ilinesigurno pri¢vrs¢eni radni alati mogli bi se tijekom rada
otpustiti i dovesti vas u opasnost.

Bosch Power Tools

%

%

160992A45U1(1.12.17)

ﬁ



6%% OBJ_BUCH-2566-002.book Page 242 Friday, December 1,2017 12:15 PM

242 | Hrvatski

Ugradnja/zamjena radnog alata (GOP 40-30/GOP 55-36)
U danom slucaju uklonite ve¢ montirani radni alat.

U tu svrhu otvorite SDS-rucicu 12 do grani¢nika. Radni alat se
odbacuje.

Ugradite trazeni radni alat (npr. list pile za zarezivanje 5) tako

nastezac alata 4, da je savijeni dio okrenut prema dolje (vidje-

ti sliku na stranici sa slikama i da se natpis na radnom alatu
moze procitati 0dozgo).

Pritom radni alat stavite u poloZaj koji vam odgovara za rad.
Moguce je dvanaest polozaja pomaknutih za 30°.

Radni alat u Zeljenom poloZaju pritisnite na stezne celjusti ste-

zaca alata sve dok se automatski ne blokira.

» Radni alat kontrolirajte na ¢vrsto dosjedanje. Pogresno
ilinesigurno pri¢vrs¢eni radni alati mogli bi se tijekom rada
otpustiti i dovesti vas u opasnost.

Montirajte i podesite grani¢nik dubine

Granicnik dubine 15 moZe se upotrebljavati kod rada sa se-
gmentnim listovima pile i listovima pila za uranjanje.

U danom slu¢aju uklonite ve¢ montirani radni alat.
Gurnite grani¢nik dubine 15 u Zeljeni radni polozaj do granic-

nika iznad stezaca alata 4 na stezno grlo elektri¢nog alata. Pu-

Izbor brusnih listova

e

stite grani¢nik dubine da uskoCi u leziste. Moguce je dvanaest
poloZaja pomaknutih za 30°.

Namjestite Zeljenu radnu dubinu.Pritisnite zateznu polugu 14
granicnika dubine za fiksiranje grani¢nika dubine.

Brusni list staviti na brusnu plo¢u/zamijeniti ga

Brusna plo¢a 9 ima na sebi »Cicak« pri¢vriéenje, kako bi se
brusni listovi s »Cicak«-pri¢vrséenjem mogli brzo i jednostav-
no pricvrstiti.

Da bi se postiglo optimalno pricvrsc¢enje, lupkanjem o€istite
brusnu plo¢u 9 prije stavljanja brusnog lista 10.

Stavite brusnilist 10 na jednu stranu brusne ploce 9 da se pri-
ljubi, polozite brusni list nakon toga na brusnu ploc¢u i pritisni-
te ga ¢vrsto.

U svrhu osiguranja optimalnog usisavanja prasine treba paziti
da se otvori u brusnoj ploci podudaraju s perforacijama na
brusnom listu.

Kod skidanja brusnog lista 10 uhvatite za njegov vrh i odvojite
ga od brusne ploce 9.

Sve brusne listove, te runo za poliranje i ¢i¢enje serije Delta
93 mm, moZete koristiti sa Bosch programom pribora.
Pribor za brusenje, kao $to je filc za poliranje, na isti nacin se
pri¢vr$éuje na brusnu plocu.

Prema obradivanom materijalu i Zeljenom skidanju materijala sa povrsine, na raspolaganju su razli¢iti brusni listovi:

Brusnilist Materijal Primjena Zrnatost
o] - Svidrveni materijali (npr.  Za prethodno brusenje npr. hrapavih, neblanjanih gredai gruba 40
o tvrdodrvo, mekodrvo,  dasaka 60
o) p:oge)lverlce, gradevne 73 plansko brugenje i izravnavanje manjih neravnina srednja 80
ploce 100
- Metalni materijali 120
Za zavr$no i fino brusenje drva fina 180
240
4‘7; 320
8 400
=] - Boja Za skidanije sloja boje brusenjem gruba 40
c - Lak 60
'E - PF'”"O Zabrusenje boje (npr. uklanjanje tragova kista, kapljica bo- srednja 80
- Kit ie) 100
120
Zazavrsno brusenje temeljnih premaza prije bojenja/lakira- fina 180
- nja 240
8 320
el 400

Usisavanje prasine/strugotina

» Prasina od materijala kao $to su premazi sa sadrzajem olo-

va, neke vrste drva, mineralnih materijala i metala, moze
biti Stetna za zdravlje. Dodirivanije ili udisanje prasine mo-
Ze uzrokovati alergijske reakcije i/ili oboljenja disnih puto-
va korisnika elektri¢nog alata ili osoba koje se nalaze u bli-
zini.

Odredena vrsta prasine, kao $to je npr. prasina od hrasto-

vine ili bukve smatra se kancerogenom, posebno u kombi-

naciji sa dodatnim tvarima za obradu drva (kromat, zastit-

na sredstva za drvo). Materijal koji sadrzi azbest smiju

obradivati samo stru¢ne osobe.

- Pomogucnostikoristite usisavanje prasine prikladno za
materijal.

- Osigurajte dobru ventilaciju radnog mjesta.
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- Preporucuje se uporaba zastitne maske sa filterom kla-
seP2.

PridrZavajte se vaZecih propisa za obradivane materijale.

» Izbjegavajte nakupljanje prasine na radnom mjestu.
Prasina se moZe lako zapaliti.

Prikljuéak usisavanja prasine (vidjeti sliku A)

Uredaj za usisavanje prasine 8 predviden je samo zarad s bru-

snom plocom 9 i ne moze se koristiti u kombinaciji s drugim

radnim alatima.

Kod brudenja uvijek prikljucite usisavac prasine.

Za montazu uredaja za usisavanje prasine 8 (pribor), skinite

radni alat i grani¢nik dubine 15.

Gurnite uredaj za usisavanije prasine 8 do grani¢nika iznad

stezaca alata 4 na stezno grlo elektricnog alata. Okrenite ga u

Zeljeni polozaj. Pritisnite zateznu polugu 16 za fiksiranje ure-

daja za usisavanje prasine.

Nataknite kol¢ak alata 18 usisnog crijeva 19 na usisni nasta-

vak 17. Spojite usisno crijevo 19 s uredajem za usisavanje

prasine (pribor). Pregled za prikljucivanje na razli¢ite usisiva-

Ce pronadi ¢ete na rasklopivoj stranici.

Usisava¢ mora biti prikladan za obradivani materijal.

Kod usisavanja suhe prasine ili prasine koja je posebno opa-
sna za zdravlje, treba koristiti specijalni usisavac.

Rad

» Pridrzavajte se mreznog napona! Napon izvora struje
mora se podudarati s podacima na tipskoj plocici elek-
tricnog alata. Elektricni alati oznacenis 230 V mogu ra-
ditiina220V.

Pustanje urad

Ukljuéivanje/isklju¢ivanje

Za ukljucivanje elektricnog alata pomaknite prekidac za

uklju¢ivanje/iskljucivanje 1 prema naprijed, tako da se na pre-

kidacu pojavi »l«.

Za iskljucivanje elektri¢nog alata pomaknite prekidac za

ukljucivanje/isklju¢ivanje 1 prema natrag, tako da se na preki-

dacu pojavi »0«.

Za Stednju elektricne energije, elektricni alat ukljucite samo

ako Cete ga koristiti.

GOP 40-30: Radno svjetlo pobolj$ava vidljivost u neposred-

nom podrucju rada. Automatski se ukljucuje i iskljucuje s elek-

tri¢nim alatom.

» Ne gledajte izravno u radno svjetlo jer vas ono moze za-
slijepiti.

Prethodno biranje broja oscilacija

Sa kotaci¢em za prethodno biranje broja oscilacija 2 mozZete i

tijekom rada prethodno odabrati potreban broj oscilacija.

Potreban broj oscilacija ovisan je od materijala i radnih uvjeta

i moZe se odrediti prakti¢nim pokusom.

e
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Upute zarad

» Prije svih radova na elektri¢nom alatu izvucite mrezni
utikac iz uticnice.

» Prije njegovog odlaganja pricekajte da se elektri¢ni
alat zaustavi do stanja mirovanja.

Napomena: Otvore za hladenje 3 elektri¢nog alata ne zatva-

rajte tijekom rada, jer ¢e se inaCe skratiti vijek trajanja elek-

tricnog alata.

Princip rada
Zbog oscilirajuéeg pogona radni alat se pomice amo-tamo do

20000 puta u minuti. To omogucuje precizan rad u najuzem
prostoru.

Radite sa manjim i jednoli¢nim pritiskom,
inace ¢e se pogorsati radni ucinak i radni
alat moZe ponovno blokirati.

Tijekom radaradni alat pomicite amo-tamo,
kako se radni alat ne bi jako zagrijao i bloki-
rao.

_J'

Piljenje

» Koristite samo neoStecene, besprijekorne listove pile.
Savijeni li tupi listovi pile mogu puknuti, negativno utjecati
na kvalitetu rezanja ili prouzrociti povratni udar.

» Kod piljenja lakih gradevnih materijala pridrzavajte se
zakonskih odredbi i savjeta proizvodaca materijala.

» Postupkom prorezivanja smiju se obradivati samo me-
ki materijali, kao Sto je drvo, gipsani karton ili sli¢ni ma-
terijali!

Prije piljenja sa HCS listovima pile u drvu, panel plo¢ama, gra-

devnim materijalima, itd., kontrolirajte ove materijale na po-

stojanje stranih tijela ili koristite bimetalne listove pile.

Rezanje

Napomena: Kod rezanja zidnih ploCica pazite da se alat kod
dulje uporabe podvrgava pove¢anom trosenju.

Brusenje

U¢inak skidanja materijala i slika brusenja u biti se odreduje
izborom brusnog lista koji odreduje prethodno odabrani stu-
panj broja oscilacija i pritisak.

Samo besprijekorni brusni listovi daju dobar u¢inak brusenja
i Cuvaju elektricni alat.

Pazite na jednoli¢ni pritisak, kako bi se produljio vijek trajanja
brusnih listova.

Prekomjernim poveéanjem pritiska ne povecava se ucinak
brusenja, nego dolazi do jaceg zagrijavanja elektricnog alata i
brusnog lista.

Za precizno brusenje uglova, rubova i teSko dostupnih mje-
sta, moZete raditi i samo s vrhom ili rubom brusne ploce.

Pri tockastom brusenju, brusni list se moZe jako zagrijati.
Smanijite broj oscilacija i pritisak i ostavite da se brusni list
normalno ohladi.
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Brusni list kojim je obradivan metal ne koristite viSe za obradu
drugih materijala.

Koristite samo originalni Bosch pribor za brusenje.
Kod brusenja uvijek prikljucite usisavac prasine.
Struganje

Kod struganja odaberite visi stupan;j brzine.

Radite na mekoj podlozi (npr. drvu) pod tupim kutom i sa ma-

njim pritiskom. Lopatica bi ina¢e mogla zarezati u podlogu.

Odrzavanje i servisiranje

Odrzavanje i ¢iS¢enje

» Prije svih radova na elektri¢nom alatu izvucite mrezni
utikac iz uticnice.

» Elektricni alati otvore zahladenje odrzavajte Cistim ka-

ko bi se moglo dobro i sigurno raditi.

Redovito Cistite oZljebljeni radni alat (pribor) za Zicanom Cet-
kom.

Ako je potrebna zamjena prikljucnog kabela, tada je treba pro-

vesti u Bosch servisu ili u ovlastenom servisu za Bosch elek-
tricne alate, kako bi se izbjeglo ugrozavanije sigurnosti.

Servisiranje i savjetovanje o primjeni

Ovlasteni servis ¢e odgovoriti na vasa pitanja o popravcimai
odrzavanju vaseg proizvoda te o rezervnim dijelovima. Pove-
¢ane crteze i informacije o rezervnim dijelovima mozete naci
na adresi:

www.bosch-pt.com

Bosch tim za savjetovanje o primjeni rado ¢e vam pomodi od-
govorom na pitanja o nasim proizvodima i priboru.

Za slu¢aj povratnih upita ili narucivanja rezervnih dijelova,
molimo vas neizostavno navedite 10-znamenkasti kataloski
broj sa tipske plocice proizvoda.

Hrvatski

Robert Bosch d.o.0 PT/SHR-BSC
Kneza Branimira 22

10040 Zagreb

Tel.: +38512 958 051

Fax: +385 12 958 050

E-Mail: RBKN-bsc@hr.bosch.com
www.bosch.hr

Bosnia

Elektro-Servis VI. Mehmed Nali¢
Dzemala Bijedi¢a bb

71000 Sarajevo

Tel./Fax: +387 33454089
E-Mail: bosch@bih.net.ba

Zbrinjavanje

Elektri¢ni alat, pribor i ambalazu treba dovesti na ekoloski pri-
hvatljivu ponovnu primjenu.

ﬁ Elektri¢ne alate ne bacajte u kucni otpad!

e

Samo za zemlje EU:

Prema Europskim smjernicama 2012/19/EU za elektri¢ne i
elektronicke stare uredaje, neuporabivi elektricni alati moraju
se odvojeno sakupljati i dovoditi na ekoloski prihvatljivo reci-
kliranje.

Zadrzavamo pravo na promjene.

Eesti

Ohutusnouded

Uldised ohutusjuhised

BTAHELEPANU Koik o!?u‘tusnﬁuded jajuhifed ‘
tuleb labi lugeda. Ohutusnduete ja

juhiste eiramise tagajarjeks voib olla elektrilook, tulekahju
ja/voi rasked vigastused.

Hoidke koik ohutusnouded ja juhised edasiseks kasutami-
seks hoolikalt alles.

Allpool kasutatud madiste ,Elektriline todriist” kdib vorgutoi-
tega (toitejuntmega) elektriliste tooriistade ja akutoitega
(ilma toitejuhtmeta) elektriliste todriistade kohta.

Ohutusnduded toopiirkonnas

» Tookoht peab olema puhas ja histi valgustatud. Tooko-
has valitsev segadus ja hamarus vdib pohjustada énnetusi.

» Arge kasutage elektrilist tooriista plahvatusohtlikus
keskkonnas, kus leidub tuleohtlikke vedelikke, gaase
voi tolmu. Elektrilistest tooriistadest [66b sademeid, mis
voivad tolmu voi aurud siilidata.

» Elektrilise tooriista kasutamise ajal hoidke lapsed ja
teised isikud tookohast eema. Kui Teie tahelepanu kor-
vale juhitakse, voib seade Teie kontrolli alt véljuda.

Elektriohutus

» Elektrilise tooriista pistik peab pistikupessa sobima.
Pistiku kallal ei tohi teha mingeid muudatusi. Arge ka-
sutage kaitsemaandusega elektriliste tooriistade pu-
hul adapterpistikuid. Muutmata pistikud ja sobivad pisti-
kupesad vahendavad elektriloogi saamise riski.

» Viltige kehakontakti maandatud pindadega, nagu to-
rud, radiaatorid, pliidid ja kiilmikud. Kui Teie keha on
maandatud, on elektriloogi oht suurem.

» Hoidke seadet vihma ja niiskuse eest. Kui elektrilisse
tooriista on sattunud vett, on elektriloogi oht suurem.

» Arge kasutage toitejuhet otstarvetel, milleks see ei ole
ette ndhtud, niiteks elektrilise tooriista kandmiseks,
iilesriputamiseks voi pistiku pistikupesast viljatomba-
miseks. Hoidke toitejuhet kuumuse, 6li, teravate ser-
vade ja seadme liikuvate osade eest. Kahjustatud voi
keerduldinud toitejuhtmed suurendavad elektrild6gi ohtu.

» Kuitootate elektrilise tooriistaga vabas 6hus, kasutage
ainult selliseid pikendusjuhtmeid, mida on lubatud ka-
sutada ka vélistingimustes. Vilistingimustes kasuta-
miseks sobiva pikendusjuhtme kasutamine vahendab
elektriloogi ohtu.
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» Kui elektrilise tooriista kasutamine niiskes keskkon-
nas on viltimatu, kasutage rikkevoolukaitseliilitit.
Rikkevoolukaitseliiliti kasutamine vahendab elektrild6gi
ohtu.

Inimeste turvalisus
» Olge tdhelepanelik, jalgige, mida Te teete, ning toimige

elektrilise tooriistaga tootades kaalutletult. Arge kasu-

tage elektrilist tooriista, kui olete vasinud v6i uimasti-
te, alkoholi voi ravimite moju all. Hetkeline tahelepane-
matus seadme kasutamisel voib pohjustada tdsiseid
vigastusi.

» Kandke isikukaitsevahendeid ja alati kaitseprille. Isiku-

kaitsevahendite, naiteks tolmumaski, libisemiskindlate
turvajalatsite, kaitsekiivri véi kuulmiskaitsevahendite
kandmine - soltuvalt elektrilise tooriista tiilibist ja
kasutusalast - vdhendab vigastuste ohtu.

» Viltige seadme tahtmatut kdivitamist. Enne pistiku

ithendamist pistikupessa, aku iihendamist seadme kiil-

ge, seadme iilestostmist ja kandmist veenduge, et
elektriline tooriist on valja liilitatud. Kui hoiate elektrili-
se tooriista kandmisel sérme liilitil véi iihendate voo-
luvorku sisseliilitatud seadme, vdivad tagajarjeks olla on-
netused.

» Enne elektrilise tooriista sisseliilitamist eemaldage
selle kiiljest reguleerimis- ja mutrivotmed. Seadme
podrleva osa kiiljes olev reguleerimis- véi mutrivoti voib
pohjustada vigastusi.

» Viltige ebatavalist kehaasendit. Vétke stabiilne t66-
asend ja hoidke kogu aeg tasakaalu. Nii saate elektrilist
tooriista ootamatutes olukordades paremini kontrollida.

» Kandke sobivat réivastust. Arge kandke laiu riideid ega
ehteid. Hoidke juuksed, réivad ja kindad seadme liiku-
vatest osadest eemal. Lotendavad riided, ehted voi pikad
juuksed voivad sattuda seadme liikuvate osade vahele.

» Kui on voimalik paigaldada tolmueemaldus- ja
tolmukogumisseadiseid, veenduge, et need on sead-
mega iihendatud ja et neid kasutatakse digesti. Tolmu-

eemaldusseadise kasutamine vahendab tolmust pohjusta-

tud ohte.

Elektriliste todriistade hoolikas kasitsemine ja

kasutamine

» Arge koormake seadet iile. Kasutage t66 tegemiseks
selleks ettenidhtud elektrilist tooriista. Sobiva elektrili-
se tooriistaga to6tate ettendhtud joudluspiirides
efektiivsemalt ja ohutumalt.

> Arge kasutage elektrilist tooriista, mille liiliti on rikkis.
Elektriline tooriist, mida ei ole enam voimalik lilitist sisse
javalja liilitada, on ohtlik ning tuleb parandada.

» Tommake pistik pistikupesast vilja ja/v6i eemaldage
seadmest aku enne seadme reguleerimist, tarvikute
vahetamist ja seadme drapanekut. See ettevaatus-
abindu véldib elektrilise tooriista soovimatut kdivitamist.

» Kasutusvilisel ajal hoidke elektrilisi tooriistu lastele
kittesaamatus kohas. Arge laske seadet kasutada isi-
kutel, kes seadet ei tunne véi pole siintoodud juhiseid

e
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lugenud. Asjatundmatute isikute kdes on elektrilised t56-
riistad ohtlikud.

» Hoolitsege seadme eest korralikult. Kontrollige, kas
seadme liikuvad osad tootavad veatult ega kiildu kiini.
Veenduge, et seadme detailid ei ole murdunud voi kah-
justatud méaral, mis mojutab seadme tookindlust. Las-
ke kahjustatud detailid enne seadme kasutamist
parandada. Paljude onnetuste pohjuseks on halvasti hool-
datud elektrilised tooriistad.

» Hoidke loiketarvikud teravad ja puhtad. Hoolikalt hool-
datud, teravate Idikeservadega Ioiketarvikud kiilduvad
harvemini kinni ja neid on lihtsam juhtida.

» Kasutage elektrilist tooriista, lisavarustust, tarvikuid
jne vastavalt siintoodud juhistele ning nii, nagu konk-
reetse seadmetiiiibi jaoks ette ndhtud. Arvestage see-
juures tootingimuste ja teostatava t66 iseloomuga.
Elektriliste tooriistade nduetevastane kasutamine vdib
pohjustada ohtlikke olukordi.

Teenindus

» Laske elektrilist tooriista parandada ainult kvalifitsee-
ritud spetsialistidel, kes kasutavad originaalvaruosi.
Nii tagate piisivalt seadme ohutu t60.

Ohutusnouded multifunktsionaalse loikuri
kasutamisel

» Kui teete toid, mille puhul véib tarvik tabada varjatud
elektrijuhtmeid voi seadme enda toitejuhet, hoidke
seadet ainult kdepideme isoleeritud pindadest. Kokku-
puude pinge all oleva elektrijuhtmega seab pinge alla ka
tooriista metallosad ja pohjustab elektrildogi.

» Kasutage elektrilist tooriista ainult kuivlihvimiseks.
Vee tungimine seadmesse suurendab elektriloogi ohtu.

» Tahelepanu, polengu oht! Viltige lihvitava materjali ja
lihvmasina iilekuumenemist. Enne to6s pausi tegemist
tiihjendage alati tolmukott. Tolmukotis, mikrofiltris, pa-
berkotis (voi tolmuimeja filtrikotis voi filtris) olev lihvimis-
tolm vdib ebasoodsatel tingimustel, naiteks sademete tek-
kimisel metalli lihvimisest iseeneslikult siittida. Eriti ohtlik
on olukord, kui lihvimistolm seguneb laki-, vérvi-, poliure-
taanijdakide voi teiste keemiliste ainetega ja lihvitav mater-
jal on pikast to6tlemisest tingituna kuum.

» Hoidke kied toodeldavast piirkonnast eemal. Arge vii-
ge sormi tooriku alla. Saelehega kokkupuutel voite end vi-
gastada.

» Varjatult paiknevate elektrijuhtmete, gaasi- voi veeto-
rude avastamiseks kasutage sobivaid otsimisseadmeid
v6i podrduge kohaliku elektri-, gaasi- voi veevarustus-
firma poole. Kokkupuutel elektrijuhtmetega tekib tulekah-
ju- ja elektrilodgioht. Gaasitorustiku vigastamisel tekib
plahvatusoht. Veetorustiku vigastamine pohjustab mate-
riaalse kahju ja voib tekitada elektriloogi.

» Hoidke elektrilist tooriista tootades molema kiega ja
sailitage stabiilne asend. Elektriline tooriist piisib kahe
kdega hoides kindlamini kées.

» Kinnitage toodeldav toorik. Kinnitusseadmete voi kruus-
tangidega kinnitatud toorik piisib kindlamalt kui kdega hoi-
des.
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» Tarviku vahetamisel kandke kaitsekindaid. Tarvikud |a-

hevad pikemaajalisel kasutamisel kuumaks.

» Arge eemaldage kaabitsaga niisutatud materjale (nt ta-

peeti) ja drge toodelge niisket pinda. Vee sissetungi-
mine elektrilisse tdoriista suurendab elektriloogi ohtu.

» Arge toodelge toodeldavat pinda lahustit sisaldavate
vedelikega. Kaabitsaga tootlemisel materjalid kuumene-
vad, mistottu voivad tekkida miirgised aurud.

» Kaabitsa kasutamisel olge eriti ettevaatlik. Tarvik on va-

ga terav, voite ennast vigastada.

Seadme ja selle funktsioonide
kirjeldus

Koik ohutusnoéuded ja juhised tuleb labi lu-
geda. Ohutusnduete ja juhiste eiramise taga-
jarjeks voib olla elektrilook, tulekahju ja/voi
rasked vigastused.

Avage kokkuvolditud lehekiilg, millel on toodud joonised

seadme kohta, ja jatke see kasutusjuhendi lugemise ajaks lah-

ti.
Nouetekohane kasutamine
GOP 30-28/GOP 40-30/GOP 55-36

Elektriline todriist on ette nahtud puidu, plastmaterjalide, kip-

si, varviliste metallide ja kinnituselementide (nt karastamata
naelte, klambrite) saagimiseks ja I6ikamiseks. Samuti sobib
see pehmete keraamiliste seinaplaatide to6tlemiseks ning
véikeste pindade kuivlihvimiseks ja kaabitsaga téotlemiseks.
Seade sobib eelkdige servalahedaseks ja pinnaga lihetasa-
seks I6ikamiseks. Seadet tohib kasutada tiksnes koos Boschi
lisatarvikutega.

e

GOP 40-30

Elektrilise tooriista tuli on moeldud vaid elektrilise tdoriista
toopiirkonna valgustamiseks, tuli ei sobi ruumide valgustami-
seks koduses majapidamises.

Seadme osad

Seadme osade numeratsiooni aluseks on jooniste lehekiiljel
toodud numbrid.

Liiliti (sisse/valja)

Vongete arvu regulaator
Ventilatsiooniavad

Padrun

Uputatav saeleht*

Kinnituskruvi (GOP 30-28)
Sisekuuskantvoti (GOP 30-28)
Tolmueemaldusseadis*

Lihvtald*

Lihvpaber*

Kaepide (isoleeritud haardepind)

SDS-hoob tarviku vabastamiseks
(GOP 40-30/GOP 55-36)

13 Tootuli (GOP 40-30)

14 Siigavuspiiriku lukustushoob*

15 Siigavuspiirik*

16 Tolmueemaldusseadise lukustushoob*
17 Tolmueemaldusliitmik*

18 Tooriistamuhv*

19 Imivoolik*

*Tarnekomplekt ei sisalda kdiki kasutusjuhendis olevatel joonistel
kujutatud véi kasutusjuhendis nimetatud lisatarvikuid. Lisatarvi-
kute tdieliku loetelu leiate meie lisatarvikute kataloogist.

O oo ~NOOOGOT A, WNR

o e
N = O

Tehnilised andmed

Multifunktsionaalne I6ikur GOP 30-28 GOP 40-30 GOP 55-36
Tootenumber 36012370.. 3601B310.. 3601B311..
Vongete arvu reguleerimine [ ° ®
Nimivdimsus w 300 400 550
Tiihikdigupdorded ng min?  8000-20000 8000-20000  8000-20000
Vonkenurk vasak/parem 2 1,4 1,5 1,8
Kaal EPTA-Procedure 01:2014 jargi kg 1,5 1,5 1,6
Kaitseaste @/ O/ [Cl/u

Andmed kehtivad nimipingel [U] 230 V. Teistsuguste pingete ja kasutusriigis spetsiifiliste mudelite puhul voivad toodud andmed varieeruda.
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Andmed miira/vibratsiooni kohta

e
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GOP 30-28 GOP 40-30 GOP 55-36
Miiratase maaratud kooskdlas standardiga
EN60745-2-4.
Seadme A-karakteristikuga mdddetud miiratase on {ildju-
hul
Helirohu tase dB(A) 81 80 81
Miiravoimsuse tase dB(A) 92 91 92
Mdotemadramatus K dB 3 8 3
Kandke kuulmiskaitsevahendeid!
Vibratsioonitase a;, (kolme telje vektorsumma) ja
modtemaaramatus K, kindlaks tehtud kooskdlas standar-
diga EN 60745-2-4:
Lihvimisel:
ay m/s? 2 3 35
K m/s? 1,5 1,5 1,5
Uputussaekettaga saagimisel:
ay m/s? 10 11 10,5
K m/s? 1,5 1,5 1,5
Segmentsaekettaga saagimisel:
ay m/s? 6,5 6,5 6,5
K m/s? 1,5 1,5 1,5
Kaabitsaga to6tlemisel:
a m/s? 4,5 6,0 6,5
K m/s? 1,5 1,5 1,5
Kaesolevas juhendis esitatud vibratsioonitase on moddetud Tarviku valik

standardi EN 60745 kohase mddtemeetodi jargi ja seda saab
kasutada elektriliste tooriistade omavaheliseks vordlemi-
seks. See sobib ka vibratsiooni esialgseks hindamiseks.
Toodud vibratsioonitase on tiiiipiline elektrilise tooriista kasu-
tamisel ettené_i‘h'tud téédgks. Kui elektrili§t't66ri'iste'1 ka§gtat.ak- STARLOCK
se muudeks toodeks, kui kasutatakse teisi tarvikuid voi kui el
tooriista hooldus pole piisav, vdib vibratsioonitase olla siiski

Tarvik

GOP 30-28 GOP 55-36
GOP 40-30

teistsugune. Sellest tingituna voib vibratsioon olla tééperioo-
dil tervikuna tunduvalt suurem.

Vibratsiooni tapseks hindamiseks tuleb arvesse votta ka ae-
ga, mil seade oli valja lilitatud voi kiill sisse liilitatud, kuid te-

P
STARLOCKPLUS
vy

gelikult toole rakendamata. Sellest tingituna voib vibratsioon
olla tédperioodil tervikuna tunduvalt vaiksem.

Rakendage tooriista kasutaja kaitsmiseks vibratsiooni moju
eest tdiendavaid kaitsemeetmeid, nditeks: hooldage todriistu

W ¥
STARLOCK MAX
gy

jatarvikuid piisavalt, hoidke kded soojas, tagage sujuv tookor-
raldus.

Montaaz

Tarviku vahetus

» Enne mistahes todde teostamist elektrilise tooriista
kallal tommake pistik pistikupesast vilja.

» Tarviku vahetamisel kandke kaitsekindaid. Tarvikutega
kokkupuutel vdite end vigastada.
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Tarviku valik
Jargnevas tabelis on tarvikute kasutamise voimalused. Tdiendavaid tarvikuid leiate Boschi tarvikute laiast valikust.

Tarvik Materjal Kasutusala
Bi-metallist seg-  puitmaterjalid, Loiked ja uputusldiked, ka servalahedane saagimine, nur-
mentsaeketas plast, kades ja raskesti ligipaasetavates kohtades saagimine;
mitteraudmetallid ndide: juba paigaldatud pdrandaliistude lihendamine, upu-

tusloiked porandapaneelide moodtuldikamisel

Lihvtald Delta Soltuvalt lihvpaberist Servade, nurkade ja raskesti ligipdasetavate kohtade lihvi-

93 mm seeria lihv- mine;

paberitele soltuvalt saelehest naiteks puidu, varvi, laki, kivi, klaasi lih-
vimine

fliisid puidu puhastamiseks ja sellele struktuuri andmiseks,
metallilt rooste eemaldamiseks ja lakitud pindade lihvimi-
seks, poleervilt eelpoleerimiseks

Profiilide lihvimis-  puit, kuni 55 mm ldbimédduga profiilide mugav ja téhus lihvimi-
tarvik torud/Profiilid, ne;
varv, punased lihvpaberid puidu, torude/profiilide, laki, taiteai-
lakk, nete ja metalli lihvimiseks
taiteaine,
Metall
Bi-metallist uputa- pehme puit, vaiksemad |diked ja uputusléiked;
tavad saelehed pui- pehmed plastid, ndide: avade I6ikamine pistikupesadele, vasktorude pinna-
dule ja metallile kipskartong, ga iihetasa Idikamine, uputusléiked kipsplaatides

Ohukeseseinalised alumii- tapsed kohandustséd puidus;
nium- ja vrviliste metalli- - pide: avade Iikamine lukkude ja liistude jaoks

de profiilid,
lehtmetall,
karastamata naelad ja kru-
vid
HCS-uputatav sae- puitmaterjalid, Loiked ja siigavad uputusldiked, ka servalahedane saagimi-
leht puidule pehmed plastid ne, nurkades ja raskesti ligipaasetavates kohtades saagimi-
ne;
ndide: kitsas uputusloige taispuidus ventilatsioonivore pai-
galdamiseks
Bi-metall-upu- kova puit, uputusloiked kaetud plaatides voi kdvas puidus;
tussaeketas kova  kaetud plaadid ndide: katuseakende paigaldamine
puidu jaoks
HM-uputussaeke-  Metall, uputusloiked vdga abrasiivsetes materjalides voi metallis;
tas metallile véga abrasiivsed materja- ndide: karastatud kruvide, naelte ja roostevaba terase 16i-
lid, kamine
fiiberklaas,
kipskartong,
tsemendisisaldusega
kiudplaadid
.. Bi-metallist uputa- pehme puit, uputusloiked kaetud plaatides voi kdvas puidus;
“ tavad saelehed pui- kéva puit, ndide: ukseraami jarkamine, valjaldigete tegemine riiulite
dule ja metallile vineer, jaoks
laminaatplaadid,
karastamata naelad ja kru-
vid
Rihveldatud HM-  tsementvuugid, Loikamine servaldhedastes piirkondades, nurkades ja ras-
segmentsaeketas  keraamilised plaadid, kesti ligipaasetavates kohtades;
klaaskiudtugevdusega ndide: vuukide eemaldamine seinaplaatide vahelt paran-
plastid, dust6odeks, valjaldigete tegemine keraamilistesse plaati-
poorbetoon desse, kipsplaatidesse voi plastmaterjalidesse
160992A45U](1.12.17) Bosch Power Tools
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Tarvik Materjal
Teemantsegment- tsementvuugid,

saeketas keraamilised plaadid,
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Kasutusala

keraamiliste plaatide, epoksiidvaigu ja klaaskiudtugevdu-
sega plasti tapne freesimine ja I6ikamine;

abrasiivsed materjalid

epoksiidvaik, ndide: vaiksemate valjaloigete tegemine seinaplaatidesse
klaaskiudtugevdusega  jaavade freesimine klaaskiudtugevdusega plasti
plastid

Rihveldatud HM-  mort, kdva pinna lihvimine;

deltatald betoonijaagid, ndide: mordi voi plaatimissegu eemaldamine (nt kahjusta-
puit, tud plaatide eemaldamisel), vaibaliimi eemaldamine

HM-mérdieemalda- mort,

Keraamiliste plaatide Idikamine ja eemaldamine ning kdva

ja vuugid, pinna lihvimine;
epoksiidvaik, ndide: plaatimissegu ja vuugisegu eemaldamine
klaaskiudtugevdusega
plastid,
abrasiivsed materjalid
. HCS-multildikur  katusepapp, pehme materijali ja elastsete abrasiivsete materjalide kiire
- vaibad, jatapne Ioikamine;
kunstmuru, ndide: vaipade, kartongi, PVC-pérandakattematerijali, katu-
kartong, sepapi jmt I6ikamine
PVC-pérandakattemater-
jal
Kaabits, jaik vaibad, kéva pinna lihvimine;
mort, ndide: mordi, plaatimissegu, betooni- ja vaibaliimijadkide
betoon, eemaldamine

plaatimissegu

Kaabits, elastne  vaibaliim
= ’ b
%3 {":ﬁ varvijaagid,
: silikoon

pehme pinna lihvimine;
ndide: silikooni eemaldamine vuukidest, vaibaliimi- ja varvi-
jadkide eemaldamine

Bi-metall-segment- isolatsioonimaterijal,
ketas, laineline isolatsiooniplaadid,

pehmete materjalide tapne I6ikamine;
naide: isolatsiooniplaatide l6ikamine, lileulatuva isolatsioo-

porandaplaadid, nimaterjali mahaldikamine
heliisolatsiooniplaadid,
kartong,
vaibad,
kumm,
nahk
HM-lihvimistarvik  puit, Puidu ja varvi lihvimine raskesti ligipadsetavate kohtades il-
varv ma lihvpaberita;
nadide: varvi lihvimine aknaluukide vahelt, puitpérandate
nurkade lihvimine
HM-uputussaeke- ~fiiberklaas, uputusldiked vaga abrasiivsetes materjalides;
tas mort, ndide: 6hukeste mosaiikplaatide freesimine
puit
HCS-universaal-  paisumisvuugid, pehmete materjalide Idikamine;
vuugiléikur aknakitt, naide: silikoonist paisumisvuukide voi aknakiti I6ikamine

vivill)

isolatsioonimaterjalid (ki-
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Tarvik Materjal

iy, Bi-metallist uputa-  pehme puit,
T tavad saelehed pui- kdva puit,

R
W/ dulejametallile  vineer,

e

Kasutusala

kiired ja stigavad uputusldiked puidus ja metallis;

naide: naeltega puidu kiire Idikamine, siigavad uputusli-
ked kaetud plaatidesse ja ukseraamide tapne jarkamine

karastamata naelad ja kru-

vid

laminaatplaadid,
@ HM-uputussaeke-

SRR tas metallile kruvid ja naelad,
: epoksiidvaik,
klaaskiudtugevdusega
plastid,
fiiberklaas,
kipskartong,
poorbetoon

roostevaba teras (Inox),

uputusldiked vaga abrasiivsetes materjalides voi metallis;
ndide: karastatud kruvide, naelte ja roostevaba terase |6i-
kamine

@ Bi-metallist uputa- puit,

dule ja metallile lid,
plast,

karastatud kruvid ja nae-

lad,

mitteraudmetallist torud

tavad saelehed pui- abrasiivsed puitmaterja-

kiired ja stigavad uputusldiked puidus, abrasiivsetes puit-
materjalides ja plastis;

ndide: mitteraudmetallist torude ja vdiksemate modtmete-
ga profiilide kiire I6ikamine, mittekarastatud naelte, kruvi-
de ja vaiksemate terasprofiilide lihtne I6ikamine

g%y, HCS-uputatav sae- pehme puit,
€D leht puidule tiiibel,

tapp,
modblidetailid

kiired ja stigavad uputusldiked; ka servaldhedaseks saagi-
miseks nurkades ja raskesti ligipadsetavates piirkondades;
ndide: stigavad uputusldiked pehmes puidus ventilatsiooni-
resti paigaldamiseks

Tarviku paigaldamine/vahetamine (GOP 30-28)
Eemaldage juba paigaldatud tarvik.
Tarviku eemaldamiseks keerake sisekuuskantvotmega 7 lahti
kruvi 6 ja votke tarvik maha.
Asetage soovitud tarvik (nt uputatav saeleht 5) tarvikukinni-
tusse 4 nii, et painutatud pool jaab alla (vt jooniste lehekilge,
tarvikul olev tekst on loetav iilalt).
Keerake tarvik konkreetse t60 jaoks sobivasse asendisse ja
laske tarvikul fikseeruda tarvikukinnituse nukki 4. Seejuures
on véimalikud kaksteist 30° vorra nihutatud asendit.
Kinnitage tarvik kruviga 6. Pingutage kruvi sisekuuskantvot-
mega 7 kinni nii palju, et kruvi vedru on tihedalt vastu tarvikut.
» Kontrollige, kas tarvik on korralikult kinnitatud. Valesti
voi lddvalt kinnitatud tarvikud véivad seadme kasutamise
ajal lahti tulla ja Teid vigastada.

Tarviku paigaldamine/vahetamine

(GOP 40-30/GOP 55-36)

Eemaldage juba paigaldatud tarvik.

Selleks avage SDS-hoob 12 taielikult. Tarvik visatakse valja.

Asetage soovitud tarvik (nt uputatav saeleht 5) tarvikukinni-

tusse 4 nii, et painutatud pool jaab alla (vt jooniste lehekiilge,

tarvikul olev tekst on loetav dlalt).

Asetage tarvik tooks sobivasse asendisse. Véimalikud on

kaksteist 30° vorra nihutatud asendit.

Vajutage tarvik soovitud asendis tugevastu padruni kinnitus-

pakkidele, kuni see automaatselt lukustub.

» Kontrollige, kas tarvik on korralikult kinnitatud. Valesti
voi [ddvalt kinnitatud tarvikud véivad seadme kasutamise
ajal lahti tulla ja Teid vigastada.

Siigavuspiiriku paigaldamine ja reguleerimine
Siigavuspiirikut 15 saab kasutada segment- ja uputussaeke-
tastega tootades.

Eemaldage juba paigaldatud tarvik.

Liikake sligavuspiirik 15 soovitud td6asendis [dpuni (ile pad-
runi 4 elektrilise tooriista kinnituskaelale. Laske siigavuspiiri-
kul kohale fikseeruda. Voimalikud on kaksteist 30° vorra nihu-
tatud asendit.

Reguleerige vélja soovitud tddsiigavus. Stigavuspiiriku fiksee-
rimiseks vajutage stigavuspiiriku lukustushoovale 14.

Lihvpaberi paigaldamine lihvtallale/

lihvpaberi vahetamine

Lihvtald 9 on takjakinnitusega lihvpaberite kiireks ja lihtsaks
kinnitamiseks varustatud takjakangaga.

Kloppige lihvtalla 9 takjakangas enne lihvpaberi 10 paigalda-
mist kohevaks, et saavutada optimaalset naket.

Asetage lihvpaber 10 lihvtalla 9 Gihele kiiljele nii, et see on
lihvtallaga lihetasa, seejarel katke lihvpaberiga kogu lihvtald
jasuruge lihvpaber tugevasti lihvtalla kiilge.

Optimaalse tolmuimemise tagamiseks veenduge, et lihvpabe-
ri ja lihvtalla augumustrid ihtivad.

Lihvpaberi 10 eemaldamiseks votke lihvpaberi ihest nurgast
kinni ja tommake see lihvtallalt 9 maha.

Voite kasutada kéiki lihvpabereid, poleer- ja puhastusfliise
Boschi lisatarvikute programmi seeriast Delta 93 mm.
Lihvimistarvikud, nt fliis/poleerimisvilt kinnitage lihvtallale
samal viisil.
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Lihvpaberi valik
Vastavalt toodeldavale materjalile ja soovitud pinnakvaliteedile saab kasutada erinevaid lihvpabereid:
Lihvpaber  Materjal Kasutusala Teralisus
-c - Koik puitmaterjalid (nt ko- Karedate, ho6veldamata prusside jalaudade eellihvimiseks jame 40
o va puit, pehme puit, laast- 60
(o) plaadid, ehitusplaadid)  Tasandamiseks ja vaikeste ebatasasuste kdrvaldamiseks  keskmine 80
- Metallmaterjalid 100
120
Puidu Idpp- ja peenlihvimiseks peen 180
240
4‘7') 320
@ 400
O
E - Vélr(\ll( Varvi mahalihvimiseks jame 40
- La 60
'E - Téitematerjal Alusvarvikihi lihvimiseks (nt pintslijilgede, vérvipritsmete keskmine 80
- Pahtel jmt eemaldamiseks) 100
120
Kruntkihi ldpplihvimiseks enne vérviga katmist peen 180
- 240
%) 320
8 400

Tolmu/saepuru dratomme

» Pliisisaldusega varvide, teatud puiduliikide, mineraalide ja
metalli tolm voib kahjustada tervist. Tolmuga kokkupuude
jatolmu sissehingamine voib pohjustada seadme kasutajal
voi ldheduses viibivatel inimestel allergilisi reaktsioone
ja/voi hingamisteede haigusi.

Teatud tolm, nditeks tamme- ja pdogitolm, on vahkitekita-

va toimega, isedranis kombinatsioonis puidutdétiemisel

kasutatavate lisaainetega (kromaadid, puidukaitsevahen-

did). Asbesti sisaldavat materjali tohivad toodelda iiksnes

vastava ala asjatundjad.

- Kasutage konkreetse materjali eemaldamiseks sobivat
tolmuimejat.

- Tagage tookohas hea ventilatsioon.

- Soovitav on kasutada hingamisteede kaitsemaski filtri-
gaP2.

Pidage kinni tdodeldavate materjalide suhtes Teie riigis

kehtivatest eeskirjadest.

» Viltige tolmu kogunemist tookohta. Tolm voib kergesti
siittida.

Tolmuimeja iihendamine (vt joonist A)

Tolmueemaldusseadis 8 on ette nahtud iiksnes lihvtallaga 9
tootamiseks, teiste tarvikute puhul ei ole sellest kasu.
Lihvimisel iihendage seadmega alati tolmuimeja.
Tolmueemaldusseadise 8 (lisatarvik) paigaldamiseks votke
tarvik ja stigavuspiirik 15 maha.

Liikake tolmueemaldusseadis 8 I6puni iile padruni 4 elektrili-
se tooriista kinnituskaelale. Keerake see soovitud asendisse.
Tolmueemaldusseadise fikseerimiseks suruge lukustushoob
16 kinni.

Uhendage tarvikumuhv 18 imivoolikul 19 tolmueemaldusliit-
mikuga 17. Uhendage imivoolik 19 tolmuimejaga (lisatarvik).

Ulevaate erinevate tolmuimejatega iihendamise voimalustest
leiate kdesoleva juhendi [6pust.

Tolmuimeja peab td6deldava materjali tolmu imemiseks sobi-
ma.

Tervistkahjustava, kantserogeense ja kuiva tolmu eemaldami-
seks kasutage spetsiaaltolmuimejat.

Kasutus

» Pdorake tahelepanu vérgupingele! Vorgupinge peab
iihtima tooriista andmesildil margitud pingega. And-
mesildil toodud 230 V seadmeid voib kasutada ka
220V vorgupinge korral.

Seadme kasutuselevott

Sisse-/viljaliilitus

Seadme sisseliilitamiseks liikake lilitit (sisse/vdlja) 1 ette,

nii et ldliti on asendis ,,I%.

Seadme viljaliilitamiseks liikake lilitit (sisse/vilja) 1 ette,

nii et liliti on asendis ,,0“.

Energia sadstmiseks liilitage elektriline tooriist sisse vaid siis,

kui seda kasutate.

GOP 40-30: Tootuli valgustab vahetut téopiirkonda. See liili-

tub sisse ja vélja automaatselt koos elektrilise toriistaga.

» Arge suunake pilku otse vastu to6tuld, see véib Teid pi-
mestada.

Véngete arvu reguleerimine

Vongete arvu regulaatorist 2 saate vongete arvu reguleerida

ka siis, kui seade to6tab.

Vajalik vongete arv soltub materjalist ja tootingimustest ning
see tuleb kindlaks teha praktilise katse kaigus.
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Todjuhised
» Enne mistahes toode teostamist elektrilise tooriista

kallal tommake pistik pistikupesast vilja.

» Enne kdestpanekut oodake, kuni elektriline todriist on
seiskunud.

Markus: To6tamisel peavad seadme ventilatsiooniavad 3 ole-

ma vabad, kuna vastasel korral liheneb seadme t6diga.

Toopohimote

Ostsilleeruva ajami tottu vongub tarvik kuni 20000 korda mi-
nutis edasi-tagasi. See voimaldab tdpselt to6tada koige kitsa-

mas ruumis.

sel korral halveneb téotulemus ja tarvik voib
kinni kiilduda.

Tarviku tilekuumenemise ja kinnikiildumise
valtimiseks liigutage elektrilist todriista too-
tamise ajal edasi-tagasi.

Saagimine

» Kasutage ainult teravaid, tookorras olevaid saelehti.
Kdverdunud voi niirid saelehed voivad murduda, mojutada
[6ike kvaliteeti voi pdhjustada tagasiloogi.

» Kergmaterjalide saagimisel pidage kinni asjaomastest
eeskirjadest ja materjali tootjate soovitustest.

» Antud to6votet on lubatud kasutada ainult pehmete
materjalide nagu puidu, kipskartongi jmt tootlemisel!

Enne puidu, laastplaatide, ehitusmaterjalide jmt saagimist

HCS-saelehtedega kontrollige neid vodrkehade, nditeks nael-

te, kruvide jmt suhtes. Vajaduse korral eemaldage voérkehad
voi kasutage bi-metall-saelehti.

Loikamine

Markus: Keraamiliste plaatide Idikamisel pidage meeles, et
pikaajalisel tootamisel tarvikud kuluvad.

Lihvimine

Lihvimisjoudlus ja -tulemus séltuvad pdhiliselt valitud lihvpa-
berist, vongete arvust ja rakendatavast survest.

Ainult laitmatu kvaliteediga lihvpaberid tagavad hea lihvimis-
tulemuse ja sadstavad elektrilist tooriista.

Lihvpaberite kasutusea pikendamiseks to6tage tihtlase sur-
vega.

Liigne surve ei anna paremat lihvimistulemust, vaid kulutab
kiiremini tooriista ja lihvpaberit.

Nurkade, servade ja raskesti ligipadsetavate kohtade tapseks
lihvimiseks voite todtada ka liksnes lihvtalla nurga voi serva-
ga.

Uhe punkti lihvimisel véib lihvpaber minna viga kuumaks.

Sellisel juhul vdhendage vongete arvu ja laske lihvpaberil tea-

tud ajavahemike tagant jahtuda.

Arge kasutage lihvpaberit, millega on lihvitud metalli, teiste
materjalide to6tlemiseks.

Avaldage moddukat ja tihtlast survet, vasta-

e

Kasutage ainult Boschi originaal-lihvimistarvikuid.
Lihvimisel ihendage seadmega alati tolmuimeja.

Kaabitsaga tootlemine

Kaabitsaga tootlemisel valige korge vonkesagedus.

Pehmet pinda (nt puitu) toddelge lameda nurga all ja rakenda-
ge vaikest survet. Kaabits voib vastasel korral pinda sisse 16i-
gata.

Hooldus ja teenindus

Hooldus ja puhastus

» Enne mistahes toode teostamist elektrilise tooriista
kallal tommake pistik pistikupesast vilja.

» Seadme laitmatu ja ohutu t66 tagamiseks hoidke seade
jaselle ventilatsiooniavad puhtad.

Rihveldatud tarvikuid (lisatarvikud) puhastage regulaarselt

traatharjaga.

Tooohutuse tagamiseks tuleb toitejuhe lasta vajaduse korral

vahetada Boschi elektriliste tooriistade volitatud parandus-

tookojas.

Klienditeenindus ja miiiigijargne noustamine
Klienditeeninduses vastatakse toote paranduse ja hoolduse
ning varuosade kohta esitatud kiisimustele. Joonised ja teabe
varuosade kohta leiate ka veebisaidilt:

www.bosch-pt.com

Boschindustajad osutavad Teile toodete ja tarvikute kiisimus-
tes meeleldi abi.

Paringute esitamisel ja varuosade tellimisel ndidake kindlasti
ara seadme andmesildil olev 10-kohaline tootenumber.

Eesti Vabariik

Mercantile Group AS

Boschi elektriliste kasitddriistade remont ja hooldus
Parnu mnt. 549

76401 Saue vald, Laagri

Tel.: 6549 568

Faks: 6791129

Kasutuskolbmatuks muutunud seadmete kiitlus

Elektriseadmed, lisatarvikud ja pakendid tuleks keskkonna-
saastlikult ringlusse votta.

Arge visake kasutusressursi ammendanud elekt-
rilisi tooriistu olmejdatmete hulka!

Uksnes EL liikmesriikidele:

Vastavalt Euroopa Liidu direktiivile 2012/19/EL elektri- ja
elektroonikaseadmete jaatmete kohta ning direktiivi kohalda-
misele liikmesriikides tuleb kasutusressursiammendanud
elektrilised tooriistad eraldi kokku koguda ja keskkonnasaast-
likult ringlusse vétta.

Tootja jatab endale diguse muudatuste tegemiseks.
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Drosibas noteikumi

Visparéjie drosibas noteikumi darbam ar

elektroinstrumentiem

m BRIDINAJUMS Uzm?nigi izla§i<-_zt vi;us dro§i}3as
noteikumus. Seit sniegto drosibas

noteikumu un noradijumu neievero$ana var izraisit aizdegsa-

nos un bat par céloni elektriskajam triecienam vai nopietnam

savainojumam.

Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai iz-

mantosanai.

Turpmakaja izklasta lietotais apziméjums ,elektroinstru-

ments" attiecas gan uz tikla elektroinstrumentiem (ar elektro-

kabeli), gan ari uz akumulatora elektroinstrumentiem (bez
elektrokabela).

Drosiba darba vieta

» Sekojiet, lai darba vieta biitu tira un sakartota. Nekarti-

ga darba vieta un slikta apgaismojuma var viegli notikt ne-
laimes gadijums.

> Nelietojiet elektroinstrumentu eksplozivu vai uguns-
nedrosu vielu tuvuma un vietas ar paaugstinatu gazes
vai puteklu saturu gaisa. Darba laika elektroinstruments
nedaudz dzirkste|o, un tas var izsaukt viegli degoSu puteklu
vai tvaiku aizdegsanos.

» Lietojot elektroinstrumentu, nelaujiet nepiederosam
personam un jo ipasi bérniem tuvoties darba vietai. Ci-
tu personu klatbatne var noverst uzmanibu, ka rezultata
jus varat zaudét kontroli par elektroinstrumentu.

Elektrodrosiba
» Elektroinstrumenta kontaktdaksai jabiit piemérotai

elektrotikla kontaktligzdai. Kontaktdaksas konstrukci-

ju nedrikst nekada veida mainit. Nelietojiet kontakt-
daksas salagotajus, ja elektroinstruments caur kabeli
tiek savienots ar aizsargzeméjuma kédi. Neizmainitas
konstrukcijas kontaktdaksa, kas piemérota kontaktligzdai,
lauj samazinat elektriska trieciena sanemsanas risku.

» Darba laika nepieskarieties sazemétiem priekSme-
tiem, pieméram, caurulém, radiatoriem, plitim vai le-
dusskapjiem. Pieskaroties sazemétam virsmam, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

> Nelietojiet elektroinstrumentu lietus laika, neturiet to
mitruma. Mitrumam iek|dstot elektroinstrumenta, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

» Nenesiet un nepiekariet elektroinstrumentu aiz elek-

trokabela. Neraujiet aiz kabela, ja vélaties atvienot ins-

trumentu no elektrotikla kontaktligzdas. Sargajiet
elektrokabeli no karstuma, ellas, asam Skautném un
elektroinstrumenta kustigajam dalam. Bojats vai sa-
mezglojies elektrokabelis var bt par céloni elektriskajam
triecienam.

» Darbinot elektroinstrumentu arpus telpam, iz-
mantojiet ta pievienosanai vienigi tadus paga-
rinatajkabelus, kuru lietoana arpus telpam ir atlauta.

e
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Lietojot elektrokabeli, kas piemérots darbam arpus tel-
pam, samazinas risks sanemt elektrisko triecienu.

» Ja elektroinstrumentu tomér nepiecieSams lietot vie-
tas ar paaugstinatu mitrumu, izmantojiet ta pievieno-
Sanai nopliides stravas aizsargreleju. Lietojot nopliides
stravas aizsargreleju, samazinas risks sanemt elektrisko
triecienu.

Personiska drosiba

» Darba laika saglabajiet paskontroli un rikojieties sa-
skana ar veselo sapratu. Partrauciet darbu, ja jutaties
noguris vai atrodaties alkohola, narkotiku vai medi-
kamentu izraisita reibuma. Stradajot ar elektroinstru-
mentu, pat viens neuzmanibas mirklis var bt par céloni
nopietnam savainojumam.

» Izmantojiet individualos darba aizsardzibas lidzek|us.
Darba laika nésajiet aizsargbrilles. Individualo darba
aizsardzibas lidzek|u (puteklu maskas, neslidosu apavu un
aizsargkiveres vai ausu aizsargu) pielieto$ana atbilstosi
elektroinstrumenta tipam un veicama darba raksturam |auj
izvairities no savainojumiem.

» Nepielaujiet elektroinstrumenta patvaligu ieslégsa-
nos. Pirms elektroinstrumenta pievienosanas elektro-
tiklam, akumulatora ievietoSanas vai iznemsanas, ka
ari pirms elektroinstrumenta parnesanas parliecinie-
ties, ka tas ir izslégts. Parnesot elektroinstrumentu, ja
pirksts atrodas uz ieslédzéja, ka ari pievienojot to elektro-
baro$anas avotam laika, kad elektroinstruments ir ie-
slégts, var viegli notikt nelaimes gadijums.

» Pirms elektroinstrumenta ieslégSanas neaizmirstiet iz-
nemt no ta reguléjosos instrumentus vai atslégas. Re-
gulejoSais instruments vai atsléga, kas ieslégsanas bridi at-
rodas elektroinstrumenta kustigajas dalas, var radit
savainojumu.

» Darba laika izvairieties ienemt neértu vai nedabisku
kermena stavokli. Vienmér ieturiet stingru staju un
centieties saglabat lidzsvaru. Tas atvieglo elektroinstru-
menta vadibu neparedzétas situacijas.

» lzvélieties darbam piemérotu apgérbu. Darba laika ne-
nésajiet brivi plandosas drébes un rotaslietas. Netuvi-
niet matus, apgeérbu un aizsargcimdus elektroinstru-
menta kustigajam dalam. Elektroinstrumenta kustigajas
dalas var iekerties valigas drébes, rotaslietas un gari mati.

» Ja elektroinstrumenta konstrukcija lauj tam pievienot
aréjo puteklu uzsitksanas vai savakSanas/uzkrasanas
ierici, sekojiet, lai ta bitu pievienota un pareizi dar-
botos. Pielietojot puteklu uzsik$anu vai savak$anu/uz-
krasanu, samazinas to kaitiga ietekme uz stradajosas per-
sonas veselibu.

Saudzéjosa apiesanas un darbs ar elektroinstrumentiem

» Neparslogojiet elektroinstrumentu. Katram darbam iz-
vélieties piemérotu elektroinstrumentu. Elektroinstru-
ments darbojas labak un drosak pie nominalas slodzes.

> Nelietojiet elektroinstrumentu, ja ir bojats ta ieslé-
dzéjs. Elektroinstruments, ko nevar ieslégt un izslégt, ir
bistams lieto$anai un to nepiecieSsams remontét.
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» Pirms elektroinstrumenta apkopes, regulésanas vai
darbinstrumenta nomainas atvienojiet ta kontakt-
daksu no barojosa elektrotikla vai iznemiet no ta
akumulatoru. Sadi iespéjams novérst elektroinstrumenta
nejausu ieslégsanos.

» Jaelektroinstruments netiek lietots, uzglabajiet to pie-

meérota vieta, kur elektroinstruments nav sasniedzams
bérniem un personam, kuras neprot ar to rikoties vai
nav iepazinus$as ar Siem noteikumiem. Ja elektroinstru-
mentu lieto nekompetentas personas, tas var apdraudét
cilvéku veselibu.

» Riipigi veiciet elektroinstrumenta apkalposanu. Par-
baudiet, vai kustigas dalas darbojas bez traucéjumiem
un nav iespiestas, vai kada no dalam nav salauzta vai
bojata, vai katra no tam pareizi funkcioné un pilda tai

paredzéto uzdevumu. Nodrosiniet, lai bojatas dalas tik-

tu savlaicigi nomainitas vai remontétas pilnvarota re-
monta darbnica. Daudzi nelaimes gadijumi notiek tapéc,
ka elektroinstruments pirms lieto$anas nav pienacigi ap-

kalpots.

» Savlaicigi notiriet un uzasiniet griezoSos darbinstru-
mentus. Rpigi kopti elektroinstrumenti, kas apgadati ar
asiem griezéjinstrumentiem, lauj stradat daudz razigak un
ir vieglak vadami.

» Lietojiet vienigi tadus elektroinstrumentus, papild-
piederumus, darbinstrumentus utt., kas atbilst Seit
sniegtajiem noradijumiem, nemot véra ari konkrétos
darba apstaklus un pielietojuma ipatnibas. Elektro-
instrumentu lietoSana citiem merkiem, neka tiem, kuriem
to ir paredzéjusi razotajfirma, ir bistama un var novest pie
neparedzamam sekam.

Apkalposana

» Nodrosiniet, lai elektroinstrumenta remontu veiktu
kvalificéts personals, nomainai izmantojot originalas
rezerves dalas un piederumus. Tikai ta iespejams panakt
un saglabat vajadzigo darba drosibas limeni.

Drosibas noteikumi vibrozagiem
» Veicot darbu, kura laika darbinstruments var skart

sléptus elektriskos vadus vai pasa instrumenta elektro-

kabeli, turiet elektroinstrumentu tikai aiz izolétajam
noturvirsmam. Darbinstrumentam skarot spriegumneso-

Sus vadus, spriegums nonak ari uz elektroinstrumenta me-
tala dalam, ka rezultata lietotajs var sanemt elektrisko trie-

cienu.

» Lietojiet elektroinstrumentu vienigi sausajai slipésa-
nai. Jaelektroinstrumenta iek|ust idens, pieaug elektriska
trieciena sanemsSanas risks.

» Uzmanibu, paaugstinata ugunshistamiba! Nepielaujiet
slipésanas puteklu un slipmasinas sakarsanu. Ik reizi
pirms darba partraukuma iztuksojiet puteklu maisinu.

Slipesanas putek|i, kas uzkrajusies putek|u maisina, mikro-

filtru konteinera vai papira maisina (vai ari vakuumsucéja
filtréjosaja maisina vai filtra) zinamos apstaklos var pasino
sevis aizdegties. Pasaizdegsanas zina ipasi bistams ir si-
pésanas putek|u maisijums ar lakas, poliuretana un citu [i-

dzigu kimisko vielu paliekam, seviski tad, ja putekli ir sakar-

susiilgstosa darba laika.

e

» Netuviniet rokas zagéjuma trasei. Neturiet rokas zem
zagejama priekSmeta. Kermena dalu saskar$anas ar zaga
asmeni var bt par céloni savainojumam.

> Lietojot piemérotu metalmeklétaju, parbaudiet, vai ap-
strades vietu neskérso sléptas komunalapgades lini-
jas, vai ari griezieties péc konsultacijas vietéja komu-
nalas saimniecibas iestadé. Darbinstrumenta
saskarsanas ar elektroparvades liniju var izraisit aizdeg-
§anos vai bt par céloni elektriskajam triecienam. Boja-
jums gazes parvades linija var izraisit spradzienu. Darbin-
strumentam skarot ddensvada cauruli, var tikt bojatas
materialas vértibas, ka ari stradajosa persona var sanemt
elektrisko triecienu.

» Darba laika stingri turiet elektroinstrumentu ar abam
rokam un centieties ieturét drosu staju. Elektroinstru-
mentu ir dro$ak vadit ar abam rokam.

» Nostipriniet apstradajamo priekSmetu. lestiprinot ap-
stradajamo priekSmetu skrivspilés vai cita stiprinajuma ie-
rice, stradat ir drosak, neka tad, ja tas tiek turéts ar rokam.

» Darbinstrumenta nomainas laika uzvelciet aizsargcim-
dus. llgstosi lietojot elektroinstrumentu, taja iestiprinatais
darbinstruments stipri sakarst.

» Neméginiet apstradat samitrinatus materialus (piemé-
ram, tapetes) vai mitras virsmas. Ja elektroinstrumenta
ieklast ddens, pieaug elektriska trieciena sanemsanas
risks.

» Nesamitriniet apstradajamas virsmas ar Skidriem ski-
dinatajiem. Apstrades laika virsma sakarst, ka rezultata
var izdalities indigi tvaiki.

» levérojiet piesardzibu, rikojoties ar elektro-
instrumentu, kura ir iestiprinats skrapis. $ads darbins-
truments ir loti ass un var izraisit savainojumus.

Izstradajuma un ta darbibas apraksts

Uzmanigi izlasiet visus drosibas noteiku-
mus. Seit sniegto drogibas noteikumu un nora-
dijumu neievérosana var izraisit aizdegSanos
un bt par céloni elektriskajam triecienam vai
nopietnam savainojumam.

Lidzam atvért atlokamo lappusi ar elektroinstrumenta attélu
un turét to atvértu visu laiku, kameér tiek lasita lietoSanas pa-
maciba.

Pielietojums

GOP 30-28/GOP 40-30/GOP 55-36

Elektroinstruments ir paredzéts kokmaterialu, plastmasas,
gipsa, krasaino metalu un stiprinajuma elementu (pieméram,
nertdrtu naglu vai skavu) zagésanai un grie$anai. Bez tam tas
ir derigs mikstu sienas flizu apstradei, ka ari nelielu virsmu
sausai slipé$anai un apstradei ar skrapi. Elektroinstruments ir
ipasi noderigs darbam malu un sienu tuvuma. To drikst izman-
tot vienigi kopa ar Bosch piederumiem.

GOP 40-30

Saja elektroinstrumenta iebiivéta apgaismosanas spuldze ir
paredzéta darba vietas izgaismos$anai, bet ne apgaismojuma
nodrosinasanai dzivojamajas telpas.
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Attelotas sastavdalas 11 Rokturis (ar izolétu noturvirsmu)
Attéloto sastavdalu numeracija atbilst numuriem elektroin- 12 SDS svira darbinstrumenta atbrivoSanai
strumenta attéla, kas sniegts ilustrativaja lappusé. (GOP 40-30/GOP 55-36)
1 lesledzéjs 13 Apgaismojosa mirdzdiode (GOP 40-30)
2 Svarstibu biezuma regulators 14 Dziluma ierobeZotaja fiksejosa svira*
3 Ventilacijas atveres 15 DzilumaierobeZotajs*
4 Darbinstrumenta stiprinajums 16 Puteklu uzsiksanas ierices fikséjosa svira*
5 legremdéjamais zaga asmens* 17 UzsikSanas iscaurule*
6 Stiprinosa skriive (GOP 30-28) 18 lemava pievieno3anai pie instrumenta*
7 Sesstiira stienatsléga (GOP 30-28) 19 Uzstksanas Slutene*
8 Puteklu uzsik&anas ierice* *Seit attélotie vai aprakstitie piederumi neietilpst standarta piega-
o) N des komplekta. Pilns parskats par izstradajuma piederumiem ir
9 Slipésanas pamatne sniegts miisu piederumu kataloga.
10 Sliploksne*

Tehniskie parametri

Vibrozagis GOP 30-28 GOP 40-30 GOP 55-36
Izstradajuma numurs 36012370.. 3601B310.. 3601B311..
Svarstibu biezuma iestadisana ° o °
Nominala patéréjama jauda w 300 400 550
Svarstibu biezums brivgaita n, min.!  8000-20000  8000-20000  8000-20000
Svarstibu lenkis pa labi/pa kreisi i 1,4 1,5 1,8
Svars atbilsto$i EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,5 1,5 1,6
Elektroaizsardzibas klase o)/ [O/u o]/

Sadi parametri tiek nodrosinati pie nominala elektrobarosanas sprieguma [U] 230 V. lekartam, kas paredzétas citam spriegumam vai ir modificétas
atbilstosi nacionalajiem standartiem, Sie parametri var atskirties.

Informacija par troksni un vibraciju

GOP 30-28 GOP 40-30 GOP 55-36
Trok$na parametru vértibas ir noteiktas atbilstosi
EN60745-2-4.
Instrumenta radita péc raksturliknes A izsvérta trok3na
parametru tipiskas vertibas ir $adas:

skanas spiediena limenis dB(A) 81 80 81
skanas jaudas limenis dB(A) 92 91 92
mérijumu izkliede K dB 3 3 3

Nésajiet ausu aizsargus!

Kopéja vibracijas paatrinajuma vértiba aj, (vektoru sum-
ma trijos virzienos) un izkliede K ir noteikta atbilstosi
standartam EN 60745-2-4:

slipésana:

ay m/s? 2 3 3,5
K m/s? 1,5 1,5 1,5
zagésana ar iegremdéjamo zaga asmeni:

ay m/s? 10 11 10,5
K m/s? 1,5 1,5 1,5
zagesana ar segmentveida zaga asmeni:

ay m/s? 6,5 6,5 6,5
K m/s? 1,5 1,5 1,5
apstrade ar skrapi:

an m/s? 4,5 6,0 6,5
K m/s? 1,5 1,5 1,5
Bosch Power Tools 160992A45U1(1.12.17)
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Saja pamaciba noraditais vibracijas limenis ir izmérits atbil-
stosSi standarta EN 60745 noteiktajai procedirai un var tikt
lietots elektroinstrumentu savstarpéjai salidzinasanai. To var
izmantot ari vibracijas raditas papildu slodzes iepriek$éjai no-
vértésanai.

Seit noraditais vibracijas limenis ir attiecinams uz elektroin-
strumenta galvenajiem pielietojuma veidiem. Ja elektroin-
struments tomeér tiek izmantots citiem pielietojuma veidiem,
kopa ar citadiem piederumiem vai kopa ar atskirigiem darb-
instrumentiem, ka ari tad, ja tas nav pietieko$a apjoma apkal-
pots, instrumenta raditais vibracijas limenis var atskirties no
Seit noraditas vértibas. Tas var batiski palielinat vibracijas ra-
dito papildu slodzi zinamam darba laika posmam.

Lai precizi izvértétu vibracijas radito papildu slodzi zinamam
darba laika posmam, janem véra ari laiks, kad elektroinstru-
ments ir izslégts vai ari darbojas, tacu faktiski netiek izman-
tots paredzéta darba veiks$anai. Tas var bitiski samazinat vib-
racijas radito papildu slodzi zinamam darba laika posmam.
Veiciet papildu pasakumus, lai pasargatu stradajoso personu
no vibracijas kaitigas iedarbibas, pieméram, savlaicigi veiciet
elektroinstrumenta un darbinstrumentu apkalpo$anu, novér-
siet roku atdzi$anu un pareizi planojiet darbu.

Darbinstrumenta izvéle

e

12:15PM

Montaza

Darbinstrumenta nomaina

» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai apkalposanas
izvelciet ta elektrokabela kontaktdaksu no barojosa
elektrotikla kontaktligzdas.

» Nomainot darbinstrumentu, uzvelciet aizsargcimdus.
PieskarSanas nomainamajiem darbinstrumentiem var iz-
raisit savainojumus.

Darbinstrumenta izvéle

Darbinstruments GOP 30-28 GOP 55-36
GOP 40-30

P

STAE}FOCK ) \/ \/
S

STABVI}OCK PLUS {:*}}) \/ \/
P

STARLOCK MAX @) >< \/

Sekojosaja tabula ir paraditi darbinstrumentu lietosanas pieméri. Citus darbinstrumentus var atrast Bosch plasaja piederumu

programma.

Materials

Bimetala segment- Koka materiali,
veida zaga asmens Plastmasa,
Krasainie metali

Darbinstruments

Pielietojums

GrieSana un zagésana ar iegremdésanu; ari zagésana tuvu
malam, stlros un griti pieejamas vietas

Piemers: jau nostiprinatu gridas listu vai durvju apmalu ap-
zagesana; zagesana ar iegremdésanu, veicot gridas panelu

Slipésanas pamat- Atkariba no sliploksnes
ne sérijas Delta
93 mm sliploksném

salagoSanu

Plakanu virsmu slipé$ana malas, stiiros un griti pieejamas
vietas

Atkariba no slipésanas loksnes, pieméram, koka, krasas, la-
kas vai akmens slipésana

Neaustais materials koka virsmu tiri§anai un strukturésa-
nai, metala attiriSanai no risas un lakojuma slipésanai, pu-
léjosais filcs priekSpulésanai

Instruments profil- Koks,
slipésanai
na,
krasa,
laka,
pildmateriali,
Metals

Caurules/Profilu zagésa-

Erta un efektiva profilu slipé$ana ar diametru lidz 55 mm;
Sarkanas sliploksnes koka, caurulu un profilu, lakas, pild-
materialu un metalu slipésanai

1609 92A45U](1.12.17)
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Darbinstruments

=

Bimetala iegrem-

& déjamais zaga as-
mens kokam un me-
talam

Materials

Miksts koks,

miksta plastmasa,
sausais apmetums,
aluminija un krasaino me-
talu plansienu profili,
plans skards,

neruditas naglas un skri-
ves
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Pielietojums

Nelieli griezumi un gremdzagejumi;

Piemérs: padzilinajumu izgrieSana kontaktligzdu iestiprina-
$anai, vara caurulu apzagésana lidz ar virsmu, gremdzage-
$ana sausa apmetuma plaksnés

Precizi salago$anas darbi koka;

Piemérs: padzilinajumu iezagésana slédzeném un apkalu-
miem

Oglekla terauda
iegremdéjamais za-
ga asmens kokam

Koka materiali,
miksta plastmasa

Grie$ana un zagesana ar iegremdésanu liela garuma; ari za-
géSana tuvu malam, stiiros un grti pieejamas vietas
Piemers: Sauru atverumu izzagésana ar iegremdésanu ma-
siva koka, ieblvéjot ventilacijas rezgi

dzagesanas as-
mens metalam

Stipri abrazivi materiali,
stikla Skiedra,

sausais apmetums,
stikla Skiedru plaksnes ar
cementa saistvielu

Bimetalaasmens  Ciets koks, Gremdzagésana plaksnés ar parklajumu vai cieta koka;
gremdzageésanai  plaksnes ar parklajumu  Piemérs: jumta logu izbiive

cieta koka

Cietmetala grem-  Metals, Gremdzagésana stipri abrazivos materialos vai metala;

Piemers: izzagéjumu veido$ana virtuves seguma plaksnés,
radita térauda skrivju un naglu, ka ari nerséjosa térauda
viegla zagésana

. Bimetala iegrem-
# dejamais zaga as-
mens kokam un me
talam

Miksts koks,

Ciets koks,

Finierétas plaksnes,
plaksnes ar plastmasas
parklajumu,

nertditas naglas un skri-
ves

Gremdzagésana plaksnés ar parklajumu vai cieta koka;
Piemers: durvju ramju saisinasanai, nisu izzagesana plau-
kos

Cietmetala rievo-
tais segmentveida
zaga asmens

Cementa salaidumi,
mikstas sienas flizes,
plastmasa ar stikla Skied-
ras stiegrojumu,

Stnu betons

Grie$ana un zagésana tuvu malam, staros un grati pieeja-
mas vietas

Piemers: starpflizu salaidumu tiri$ana; izgriezumu veidosa-
na flizés, gipsa plaksnés vai plastmasa

abrazivi materiali

Rievots segment-  Cementa salaidumi, Flizu vai salaidumu materialu, epoksida sveku un plastma-
veida zaga asmens mikstas sienas flizes, sas ar stikla Skiedras stiegrojumu preciza grieSana vai fréze-
ardimanta parkla- Epoksida sveki, Sana;
jumu plastmasa ar stikla Skied-  Piemérs: nelielu atvérumu veido$ana mikstas sienas flizés
ras stiegrojumu un izgriezumu iefrézésana plastmasa ar stikla Skiedras
stiegrojumu
Cietmetalarievota Java, Rupja un smalka slipé$ana uz cieta pamata;
deltveida plaksne betona paliekas, Piemérs: javas vaiflizu [imes nonemsana (pieméram, veicot
Koks, bojato flizu nomainu), paklaju limes palieku nonemsana

Rievots cietmetala Java, Flizu vai salaidumu materialu frézésana vai griesana, ka ari
javas nonémejs Salaidumi, rupja un smalka slipésana uz cieta pamata;
Epoksida sveki, Piemeérs: flizu limes un salaidumu javas nonemsana
plastmasa ar stikla Skied-
ras stiegrojumu,
abrazivi materiali
Universals oglekla Jumta pape, Mikstu un lokanu, abrazivu materialu atra un preciza grie$a-
téraudaasmens  paklaju materials, na;
maksligais zaliens, Piemérs: paklaju materiala, kartona, PVC gridu materiala,
kartons, jumta papes u.c. materialu grieSana
PVC gridu materials
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Darbinstruments

m Skrapis, cietais
T

Materials
paklaju materials,
Java,

Betons,

flizu lime

Pielietojums

Skrapésana uz cieta pamata;
Piemeérs: javas, flizu limes, betona un paklaju materiala Ii-
mes palieku nonemsana

a
-

/ﬁf,_::_,:?)Skrépls, lokanais

Paklaju materiala lime,
krasas paliekas,
silikons

Skrapésana ar elastigu skrapi uz miksta pamata;
Piemeérs: silikona iznem3ana no salaidumiem, paklaju mate-
riala limes un krasas palieku attiriSana

Bimetala segment-
veida nazis ar vilno-

Izolacijas materiali,
slapéjoso materialu plak-

Mikstu materialu preciza grieSana;
Piemeérs: izolacijas materialu plak$nu grieSana, parak garu

tu slipéjumu snes, izoléjo$o materialu apgrie$ana
gridu materiala plaksnes,
solu troksni slapejosas
plaksnes,
kartons,
paklaju materials,
gumija,
ada
Rievota cietmetala Koks, Koka vai krasas slipéSana gruti pieejamas vietas bez slippa-
slipésanas méle  krasa pira;
Piemérs: krasas noslipéSana starp logu zaluziju stieniem,
koka gridas noslipésana telpu stiros
Rievots cietmetala stikla Skiedra, Gremdzagésana stipri abrazivos materialos;
gremdzageésanas  Java, Piemers: planu mozaikas flizu izfrézé$ana
asmens Koks

Universals oglekla IzpleSanas Suvju pildmate- Mikstu materialu griesana;
térauda salaidumu rials, Piemeérs: silikona pildmateriala vai logu tepes grieSana
grieznis logu tepe,

izolacijas materials (ak-

mens vilna)

. Bimetalaiegrem-  Miksts koks, Atra un dzila gremdzagé$ana koka un metala;

déjamais zagaas-  Ciets koks, Piemérs: naglas saturo$a koka atra zagésana, dzila grem-
mens kokam unme- Finierétas plaksnes, dzagesana plaksneés ar parklajumu un durvju ailu elementu
talam plaksnes ar plastmasas  preciza apzagésana

parklajumu,

nertditas naglas un skri-
ves

talam

ruditas naglas un skrives,
dzelzi nesaturosu materia-
lu caurules

Cietmetalagrem-  NerQséjosais térauds Atraun dzila gremdzagésana stipri abrazivos materialos vai
dzagésanas as- (Inox), metala;
mens metalam skrives un naglas, Piemers: izzagéjumu veido$ana virtuves seguma plaksnés,
Epoksida sveki, radita térauda skrivju un naglu, ka ari neriiséjo$a térauda
plastmasa ar stikla Skied-  viegla zagéSana
ras stiegrojumu,
stikla Skiedra,
sausais apmetums,
$nu betons
Bimetalaiegrem-  Koks, Atraun dzila gremdzagésana koka, abrazivos kokmaterialos
déjamais zaga as-  Abrazivi kokmateriali, un plastmasa;
mens kokam un me- plastmasa, Piemeérs: nelielaizméra dzelzi nesaturo$u materialu un pro-

filu atra zagesana, neraditu naglu, skravju un nelielaizméra
térauda profilu viegla zagésana
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£y Oglekla terauda Miksts koks,
iegremdéjamais za- Dibeli,
gaasmens kokam  tapas,

mebelu elementi

Pielietojums

Atra un dzila gremdzagé$ana un atzagésana; arf zagésana
tuvu malam staros un griti pieejamas vietas;

Piemérs: dzila gremdzagésana miksta koka, veicot ventila-
cijas atverumu rezgu ieblvesanu

Darbinstrumentu iestiprinasana vai nomaina
(GOP 30-28)

JanepiecieSams, iznemiet no elektroinstrumenta taja iestipri-

nato darbinstrumentu.

Lai iznemtu darbinstrumentu, ar seSstara stienatslégu 7 at-
skravejiet skravi 6 un nonemiet darbinstrumentu.
Novietojiet iestiprinamo darbinstrumentu (pieméram, ie-
gremdéjamo zagaasmeni 5) uzdarbinstrumenta turétaja 4 ta,

laitaizliekums biitu vérsts lejup (skatit attélu grafiskaja lappu-

sé, darbinstrumenta apziméjumam jabat izlasamam ta augs-
pusé).

Pagrieziet iestiprinamo darbinstrumentu stavokli, kas visla-
bak atbilst veicama darba raksturam, un [aujiet tam fikséties
uz darbinstrumenta turétaja 4 izcilpiem. Darbinstrumentu var
nostiprinat divpadsmit dazados stavok|os.

Nostipriniet darbinstrumentu ar skravi 6. Ar seSstira stienat-

slégu 7 pievelciet skravi tik daudz, lai tas plakana atspere Ii-

dzeni piegultu darbinstrumenta virsmai.

» Parbaudiet, vai darbinstruments ir stingri iestiprinats.
Nepareizi vai nepietiekosi stingri iestiprinats darbinstru-
ments darba laika var kldt valigs un izkrist, radot savaino-
jumus.

Darbinstrumentu iestiprinasana vai nomaina
(GOP 40-30/GOP 55-36)

JanepiecieSams, iznemiet no elektroinstrumenta taja iestipri-

nato darbinstrumentu.

Sim nolakam lidz galam atveriet SDS sviru 12. Lidz ar to ie-
stiprinatais darbinstruments tiek nomests no stiprinajuma.
Novietojiet iestiprinamo darbinstrumentu (pieméram, ie-
gremdéjamo zagaasmeni 5) uzdarbinstrumenta turétaja4ta,

lai taizliekums batu vérsts lejup (skatit attélu grafiskaja lappu-

sé, darbinstrumenta apziméjumam jabit izlasamam ta augs-

puse).

Novietojiet darbinstrumentu stavokli, kas ir visizdevigakais

attieciga darba veik$anai. Darbinstrumentu ir iespéjams ie-

stiprinat divpadsmit daZados stavok|os ar lenka soli 30°.

Pagrieziet darbinstrumentu vélamaja stavokli un stingri uz-

spiediet uz darbinstrumenta stiprinajuma Zokliem, lidz tas tur

automatiski fikséjas.

» Parbaudiet, vai darbinstruments ir stingri iestiprinats.
Nepareizi vai nepietiekosi stingri iestiprinats darbinstru-
ments darba laika var klut valigs un izkrist, radot savaino-
jumus.

Dziluma ierobeZotaja montaza un iestadisana

Dziluma ierobeZotajs 15 ir izmantojams, stradajot ar seg-
mentveida zaga asmeniem un gremdzagesanas asmeniem.

JanepiecieSams, iznemiet no elektroinstrumenta taja iestipri-
nato darbinstrumentu.

Pagrieziet dziluma ierobezotaju 15 vélamaja stavokli un lidz
galam uzbidiet to uz elektroinstrumenta stiprinasanas aptve-
res pari darbinstrumenta stiprinajumam 4. Laujiet dziluma ie-
robeZotajam fikséties izvélétaja stavokli. Dziluma ierobezota-
juiriespéjams iestiprinat divpadsmit dazados stavok|os ar
lenka soli 30°.

lestadiet vélamo apstrades dzilumu. Nostipriniet dziluma ie-
robeZotaju, nospiezot ta fikséjoso sviru 14.

Sliploksnes nonemsana no slipéSanas pamatnes vai no-
maina

Slipésanas pamatne 9 ir parklata ar mikroaku materialu, kas
lauj uz tas atri un vienkarsi nostiprinat sliploksnes ar mikroaku
parklajumu.

Arvieglu sitienu attiriet slipéSanas pamatnes 9 parklajumu no
putekliem pirms sliploksnes 10 iestiprinaSanas, $adi panakot
optimalu satveri.

Novietojiet sliploksni 10 ar vienu tas pusi uz slipé$anas pa-
matnes 9 un stingri piespiediet, panakot, lai sliploksne ciesi
piegultu pamatnei.

Lai nodrosinatu optimalu puteklu uzsuk3anu, sekojiet, lai pu-
teklu aizvadidanas atvérumi sliploksné sakristu ar urbumiem
slipéSanas pamatné.

Lai nonemtu sliploksni 10, satveriet to aiz viena stura un at-
raujiet no slipésanas pamatnes 9.

Kopa ar elektroinstrumentu var lietot visas sérijas Delta

93 mm sliploksnes, ka ari pulésanas un tirisanas filcu.

Citi slipésanas darbinstrumenti, pieméram, ar parklajumu no
neausta materiala vai pulésanas filca, ir iestiprinami lidzigi, ka
slipéSanas pamatne.
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SliplokSnu izvéle

e

Lietotajam ir iespéjams izveléties dazadu kirnu sliploksnes, atkariba no apstradajama materiala un vélama virsmas apstrades

atruma.

Materials

Sliploksne

Pielietojums

Graudainiba

o] - Dazadi kokmateriali (pie- Prieksslipésanai, pieméram, raupju, neévelétu siju un délu rupja 40
o méram, ciets koks, miksts apstradei 60
(o) koks, skaidu plaksnes un -~ pjakanu virsmu slipéganai un nelielu nelidzenumu nogludi- vidgja 80

celtniecibas plaksnes)  paganai 100

- Metals 120

Koka galigajai noslipésanai un smalkajai slipésanai smalka 180

240

+ 320

$ 400
O

wid - Krasa Krasas noslipésanai rupja 40
c - Laka 60

'E - Pildviela Krasas pamatslana noslipésanai (pieméram, otas vilcienu  vidgja 80

- Spaktelmasa pédu un krasas pilienu nolidzinasanai) 100

120

Gruntéjuma slanu galigajai noslipéSanai pirms lako$anas  smalka 180

- 240
(%] 320

2 400

Puteklu un skaidu uzsiik3ana

» Dazu materialu, pieméram, svinu saturo$u krasu, dazu
koksnes $kirnu, mineralu un metalu putekli var but kaitigi
veselibai. Pieskar$anas $adiem putekliem vai to ieelpoSa-
na var izraisit alergiskas reakcijas vai elpo3anas celu sa-
slim$anu elektroinstrumenta lietotajam vai darba vietai tu-
vuma esosajam personam.

AtseviSku materialu putekli, piemeram, putekli, kas rodas,

zagéjot ozola vai dizskabarza koksni, var izraisit vézi, ipasi

tad, ja koksne ieprieks ir tikusi kimiski apstradata (ar hro-

matu vai koksnes aizsardzibas lidzekliem). Azbestu saturo-

Sus materialus drikst apstradat vienigi personas ar ipasam

profesionalam iemanam.

- Pielietojiet apstradajamajam materialam vispiemérota-
ko putek|u uzsukSanas metodi.

- Darba vietai jabdt labi ventiléjamai.

- Darba laika ieteicams izmantot masku elpo$anas celu
aizsardzibai ar filtrésanas klasi P2.

levérojiet jisu valsti spéka eso$os prieksrakstus, kas attie-

cas uz apstradajamo materialu.

» Nepielaujiet puteklu uzkrasanos darba vieta. Putek|i var
viegli aizdegties.

Pievienosana puteklsiicéjam (attéls A)

Puteklu uzstksanas ierice 8 ir paredzéta izmanto$anai vienigi

kopa ar slipéSanas pamatni 9; ta nav izmantojama kopa ar ci-

tiem darbinstrumentiem.

Veicot slipé$anu, vienmér nostipriniet uz elektroinstrumenta

puteklu uzsksanas ierici.

Pirms puteklu uzsiik$anas ierices 8 (papildpiederums) no-

stiprinaanas nonemiet iestiprinato darbinstrumentu un dzi-

luma ierobezotaju 15.

Lidz galam uzbidiet puteklu uzsik3anas ierici 8 uz elektroins-
trumenta stiprinasanas aptveres pari darbinstrumenta stipri-
najumam 4. Pagrieziet putek|u uzstk$anas ierici vélamaja sta-
vokli. Nostipriniet putek|u uzsuk3anas ierici, nospieZot tas
fiksejo$o sviru 16.

Uzbidiet pievieno$anas uzmavu 18 uz uzsiks$anas $lutenes
19 uzstik§anas iscaurulei 17. Savienojiet uzsukSanas $|ateni
19 ar putek|sticéju (papildpiederums). Parskats par instru-
menta savieno$anas iespejam ar dazadiem putek|sacejiem ir
sniegts §is pamacibas atlokamaja lappuse.

Puteklsdcéjam jabat piemérotam apstradajama materiala pu-
tek|u uzsiksanai.

Veselibai ipasi kaitigu, kancerogenu vai sausu puteklu uzsuk-
$anai lietojiet specialus putek|stcéjus.

Lietosana

» Pievadiet instrumentam pareizu spriegumu! Spriegu-
mam elektrotikla jaatbilst vértibai, kas noradita instru-
menta markéjuma plaksnité. Elektroinstrumenti, kas
paredzéti 230 V spriegumam, var darboties ari no
220V elektrotikla.

Uzsakot lietoSanu

leslégsana un izslégsana

Lai ieslégtu elektroinstrumentu, pabidiet iesledzéju 1 uz
prieksu, lidz klust redzams apziméjums ,,1.

Lai izslégtu elektroinstrumentu, parvietojiet ieslédzéju 1 at-
pakal, lidz klust redzams apziméjums ,,0%.

Lai taupitu energiju, ieslédziet elektroinstrumentu tikai tad,
kad tas tiek lietots.
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GOP 40-30: Apgaismosanas ierice uzlabo redzamibu apstra-

des vieta un tas tiesa tuvuma. Apgaismojums automatiski ie-

sledzas un izslédzas kopa ar elektroinstrumentu.

> Neskatieties tiesi apgaismojosas mirdzdiodes veidota-
ja gaismas stara, jo tas var apzilbinat.

Svarstibu biezuma regulésana

Ar svarstibu bieZuma regulatoru 2 var iestadit vélamo svarsti-
bu biezumu (tas iespéjams ari elektroinstrumenta darbibas
laika).

Optimalais svarstibu biezums ir atkarigs no apstradajama ma-
teriala un darba apstakliem, un to ieteicams noteikt praktisku
méginajumu cela.

Noradijumi darbam

» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai apkalposanas
izvelciet ta elektrokabela kontaktdaksu no barojosa
elektrotikla kontaktligzdas.

» Pirms elektroinstrumenta novietosanas nogaidiet, lidz
apstajas ta kustigas dalas.

Piezime. Darba laika nenosedziet elektroinstrumenta ventila-

cijas atveres 3, jo tas saisina elektroinstrumenta kalpo$anas
laiku.

Darbibas princips

Osciléjo3ais piedzinas mehanisms parvieto iestiprinato dar-
binstrumentu turp un atpakal lidz 20000 reizém minute. Tas
lauj precizi stradat ari $auras vietas.

Stradajiet, izdarot uz elektroinstrumentu
nelielu un pastavigu spiedienu, jo pretéja
gadijuma samazinas ta darbspéja un var ie-
strégt darbinstruments.

Darba laika parvietojiet elektroinstrumentu
uz prieksu un atpakal, jo $ada gadijuma ta
darbinstruments mazak karst un retak ie-
strégst.

Zagésana

» Lietojiet tikai nebojatus zaga asmenus. Saliekti vai neasi
zaga asmeni var sallzt, negativi ietekmét zagejuma kvalita-
ti vai izraisit atsitienu.

» Zagéjot vieglos biivmaterialus, ievérojiet o materialu
razotajfirmu sniegtos noradijumus un ieteikumus.

» Zagésanas panémienu ar asmens iegremdésanu drikst
pielietot tikai mikstu materialu, pieméram, koksnes,
sausa apmetuma u. c. zagesanai!

Pirms koka, skaidu plak$nu, bivmaterialu u.t.t. zagéSanas ar

zaga asmeniem (HCS) no oglekla térauda parliecinieties, ka

Sie materiali nesatur tadus sveSkermenus, ka naglas, skraves

u.c. Vajadzibas gadijuma iznemiet 3os priekSmetus vai lieto-

jiet bimetala zaga asmenus.

GrieSana

Piezime. Griezot sienas flizes, nemiet véra, ka darbinstru-
menti, tos ilgstosi lietojot, ir paklauti stiprai dilSanai.

e
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Slipésana

Noslipésanas atrums un virsmas apstrades kvalitate ir atka-
riga galvenokart no izvelétas slipésanas loksnes, no izvéléta
svarstibu bieZzuma un no spiediena uz apstradajamo virsmu.
Vienigi nevainojamas kvalitates sliplok3nu lieto$ana spéj no-
drosinat augstu slipésanas razibu, vienlaikus saudzéjot
elektroinstrumentu.

Lai palielinatu sliplok$nu kalpo3anas laiku, ieturiet mérenu,
pastavigu spiedienu uz apstradajamo virsmu.

Parlieku liels spiediens uz apstradajamo virsmu nenodrosina
augstu slipésanas razibu, bet gan izsauc elektroinstrumenta
un sliploksnes priekslaicigu nolieto$anos.

Lai precizi noslipétu stirus, malas un virsmu gruti pieejamas
vietas, apstradei iespéjams izmantot tikai slipésanas pamat-
nes stdri vai malu.

Veicot selektivu slipeSanu atseviskas virsmas vietas, sliploks-
ne var stipri sakarst. Sada gadijuma samaziniet svarstibu bie-
Zumu un spiedienu uz apstradajamo virsmu un regulari dzesé-
jiet sliploksni.

Neizmantojiet citu materialu apstradei sliploksni, kas lietota
metala slipésanai.

Lietojiet vienigi originalos slipésanas piederumus, kas razoti
firma Bosch.

Veicot slipé$anu, vienmér nostipriniet uz elektroinstrumenta
puteklu uzsiksanas ierici.

Apstrade ar skrapi

Veicot virsmu apstradi ar skrapi, izvélieties lielu svarstibu bie-
Zumu.

Apstradajiet mikstu materialu (pieméram, koku), turot elek-
troinstrumentu tuvu apstradajama priek$meta virsmai un iz-
darot uz to nelielu spiedienu. Pretéja gadijuma skrapis var sa-
bojat attiramo materialu.

Apkalposana un apkope

Apkalposana un tiriSana

» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai apkalposanas
izvelciet ta elektrokabela kontaktdaksu no barojosa
elektrotikla kontaktligzdas.

» Lai nodroSinatu ilgstosu un nevainojamu elektroin-
strumenta darbibu, uzturiet tiru ta korpusu un ventila-
cijas atveres.

Regulari tiriet rievotos darbinstrumentus (papildpiederumi)

ar stieplu suku.

JanepiecieSams nomainit elektrotikla kabeli, tas javeic firmas

Bosch elektroinstrumentu servisa centra vai Bosch pilnvarota

elektroinstrumentu remonta darbnica, jo ta tiks saglabats va-

jadzigais darba drosibas limenis.
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Klientu konsultaciju dienests un konsultacijas
par lietosanu

Klientu konsultaciju dienesta darbinieki atbildés uz Jusu jau-
tajumiem par izstradajuma remontu un apkalpo$anu, ka ari
par rezerves dalu iegadi. Izklajuma ziméjumus un informaciju
par rezerves dalam var atrast ari interneta vietne:
www.bosch-pt.com

Bosch klientu konsultaciju grupa centisies Jums palidzét vis-

labakaja veida, sniedzot atbildes uz jautajumiem par masu iz-

stradajumiem un to piederumiem.

Pieprasot konsultacijas un pasutot rezerves dalas, noteikti
pazinojiet 10 zimju izstradajuma numuru, kas noradits uz iz-
stradajuma markejuma plaksnites.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Mikusalas iela 97

LV-1004 Riga

Talr.: 67146262

Telefakss: 67146263

E-pasts: service-pt@Iv.bosch.com

Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem

Nolietotie elektroinstrumenti, to piederumi un iesainojuma
materiali janogada otrreizéjai parstradei apkartéjai videi ne-
kaitiga veida.

Neizmetiet elektroinstrumentu sadzives atkritumu
tvertné!

Tikai ES valstim

Saskana ar Eiropas Savienibas direktivu 2012/19/ES par no-
lietotajam elektriskajam un elektroniskajam iericém un $is di-

rektivas atspogulojumiem nacionalaja likumdo3ana, lieto3a-
nai nederigie elektroinstrumenti jasavac atseviski un
janogada otrreizéjai parstradei apkartéjai videi nekaitiga vei-
da.

Tiesibas uz izmainam tiek saglabatas.
Lietuviskai

Saugos nuorodos

Bendrosios darbo su elektriniais jrankiais saugos
nuorodos

m ISPEJIMAS Perskaitykite visas Sias saugos nuoro-

das ir reikalavimus. Jei nepaisysite Ze-

miau pateikty saugos nuorody ir reikalavimy, gali trenkti elek-

tros smagis, kilti gaisras ir galite sunkiai susizaloti arba
suZaloti kitus asmenis.

I$saugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir
ateityje galétuméte jais pasinaudoti.

e

Toliau pateiktame tekste vartojama savoka ,Elektrinis jrankis*
apibudina jrankius, maitinamus i$ elektros tinklo (su maitini-
mo laidu), ir akumuliatorinius jrankius (be maitinimo laido).

Darbo vietos saugumas

» Darbo vieta turi biti Svari ir gerai apSviesta. Netvarkin-
ga arba blogai ap3viesta darbo vieta gali tapti nelaimingy
atsitikimy priezastimi.

» Nedirbkite su elektriniu jrankiu aplinkoje, kurioje yra
degiy skysciu, dujy ar dulkiu. Elektriniai jrankiai gali ki-
birké¢iuoti, o nuo kibirk3¢iy dulkés arba susikaupe garai
gali uzsidegti.

» Dirbdami su elektriniu jrankiu neleiskite Salia bati zia-
rovams, vaikams ir lankytojams. Nukreipe démes;jj kitus
asmenis galite nebesuvaldyti prietaiso.

Elektrosauga

» Elektrinio jrankio maitinimo laido kistukas turi atitikti
tinklo kistukinio lizdo tipa. Kistuko jokiu bidu negali-
ma modifikuoti. Nenaudokite kistuko adapteriy su
iZzemintais elektriniais jrankiais. Originalus kiStukai, tiks-
liai tinkantys elektros tinklo kiStukiniam lizdui, sumazina
elektros smagio pavojy.

» Saugokités, kad neprisiliestuméte prie jZeminty pa-
virsiu, pvz., vamzdziy, Sildytuvy, virykliy ar Saldytuvy.
Kai jusy kinas yra jzemintas, padidéja elektros smugio ri-
zika.

» Saugokite elektrinj jrankj nuo lietaus ir drégmés. Jei
elektrinj jrankj patenka vandens, padidéja elektros smugio
rizika.

» Nenaudokite maitinimo laido ne pagal paskirtj, t.y. ne-
neskite elektrinio jrankio paéme uz laido, nekabinkite
ant laido, netraukite uzZ jo, jei norite i$ kiStukinio lizdo
iStraukti kiStuka. Laida patieskite taip, kad jo neveikty
karstis, jis neiSsitepty alyva ir jo nepazeisty astrios de-
talés ar judancios prietaiso dalys. Pazeisti arba susipyne
laidai gali tapti elektros smagio priezastimi.

» Jei su elektriniu jrankiu dirbate lauke, naudokite tik to-
kius ilginamuosius laidus, kurie tinka ir lauko darbams.
Naudojant lauko darbams pritaikytus ilginamuosius laidus,
sumazéja elektros smigio pavojus.

» Jei su elektriniu jrankiu neiSvengiamai reikia dirbti
drégnoje aplinkoje, naudokite nuotékio srovés saugi-
klj. Dirbant su nuotékio srovés saugikliu sumazéja elektros
smagio pavojus.

Zmoniy sauga

» Bilkite atidis, sutelkite démesj | tai, ka jiis darote ir,
dirbdami su elektriniu jrankiu, vadovaukités sveiku
protu. Nedirbkite su elektriniu jrankiu, jei esate pavar-
ge arba vartojote narkotiku, alkoholio ar medika-
menty. Akimirksnio neatidumas dirbant su elektriniu jran-
kiu gali tapti sunkiy suZalojimy priezastimi.

» Visada dirbkite su asmens apsaugos priemonémis ir
apsauginiais akiniais. Naudojant asmens apsaugos prie-
mones, pvz., respiratoriy ar apsaugine kauke, neslystan-
Cius batus, apsauginj $alma, klausos apsaugos priemones
irkt., rekomenduojamas atitinkamai pagal naudojama
elektrinj jrankj, sumazéja rizika susizeisti.
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» Saugokités, kad elektrinio jrankio nejjungtuméte atsi-
tiktinai. Pries prijungdami elektrinj jrankij prie elektros
tinklo ir/arba akumuliatoriaus, pries pakeldami ar nes-
dami jsitikinkite, kad jis yra iSjungtas. Jeigu neSdami
elektrinj jrankj pirsta laikysite ant jungiklio arba prietaisa
ijungsite j elektros tinkla, kai jungiklis yra jjungtas, gali jvyk-
ti nelaimingas atsitikimas.

» Pries jjungdami elektrinjjrankj pasalinkite reguliavimo
jrankius arba verzZlinius raktus. Prietaiso besisukancioje
dalyje esantis jrankis ar raktas gali suzaloti.

» Stenkités, kad kiinas visada biity normalioje padétyje.
Dirbdami stovékite saugiai ir visada islaikykite pusiau-
svyra. Tvirtai stovédami ir gerai i$laikydami pusiausvyra
galésite geriau kontroliuoti elektrinj jrankj netikétose situa-
cijose.

» Dévékite tinkama apranga. Nedévékite placiy drabuziy
ir papuosaly. Saugokite plaukus, drabuzZius ir pirstines
nuo besisukanciy elektrinio jrankio daliy. Laisvus dra-
buZius, papuosalus bei ilgus plaukus gali jtraukti besisu-
kancios dalys.

» Jei yra numatyta galimybé prijungti dulkiy nusiurbimo
ar surinkimo jrenginius, visada jsitikinkite, ar jie yra
prijungti ir ar tinkamai naudojami. Naudojant dulkiy nu-
siurbimo jrenginius sumazéja kenksmingas dulkiy povei-
kis.

Riipestinga elektriniy jrankiy prieziiira ir naudojimas

» Neperkraukite prietaiso. Naudokite jiisy darbui tinka-
ma elektrinj jrankj. Su tinkamu elektriniu jrankiu jus dirb-
site geriau ir saugiau, jei nevirSysite nurodyto galingumo.

» Nenaudokite elektrinio jrankio su sugedusiu jungikliu.
Elektrinis jrankis, kurio nebegalima jjungti ar iSjungti, yra
pavojingas ir jj reikia remontuoti.

» Pries reguliuodami prietaisa, keisdami darbo jrankius
ar pries valydami prietaisa, i$ elektros tinklo lizdo is-
traukite ki$tuka ir/arba i$imkite akumuliatoriy. Si at-
sargumo priemoné apsaugos jus nuo netikéto elektrinio
jrankio jsijungimo.

» Nenaudojama elektrinj jrankj sandéliuokite vaikams ir
nemokantiems juo naudotis asmenims neprieinamoje
vietoje. Elektriniai jrankiai yra pavojingi, kai juos naudoja
nepatyre asmenys.

» Rilpestingai priziarékite elektrinj jrankj. Patikrinkite,
ar besisukancios prietaiso dalys tinkamai veikia ir nie-
kur nestringa, ar néra suliizusiy ar pazeisty daliu, ku-
rios trikdyty elektrinio jrankio veikima. Pries vél
naudojant prietaisa, paZeistos prietaiso dalys turi biti
sutaisytos. Daugelio nelaimingy atsitikimy priezastis yra
blogai prizitrimi elektriniai jrankiai.

» Pjovimo jrankiai turi bati astris ir Svaris. Ripestingai
priZiaréti pjovimo jrankiai su aStriomis pjaunamosiomis
briaunomis maziau stringa ir juos yra lengviau valdyti.

» Elektrinjjrankij, papildomajranga, darbojrankiusirt.t.
naudokite taip, kaip nurodyta Sioje instrukcijoje, ir
atsizvelkite j darbo salygas ir atlieckama darba. Naudo-
jantelektrinius jrankius ne pagal paskirtj, gali susidaryti pa-
vojingos situacijos.
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Aptarnavimas

» Elektrinj jrankj turi remontuoti tik kvalifikuoti specia-
listai ir naudoti tik originalias atsargines dalis. Taip ga-
lima garantuoti, jog elektrinis jrankis i$liks saugus naudoti.

Saugos nuorodos dirbantiems su daugiafunkci-
niais jrankiais ,,Multi-Cutter”

» Jei atliekate darbus, kuriy metu darbo jrankis gali kliu-
dyti pasléptus elektros laidus arba paties elektrinio
jrankio maitinimo laida, tai elektrinj jranki laikykite uz
izoliuoty rankenuy. Palietus laida, kuriuo teka elektros sro-
vé, metalinése prietaiso dalyse gali atsirasti jtampair istikti
elektros smugis.

» Prietaisa leidZziama naudoti tik Slifavimui sausuoju bii-
du. ) prietaisg patekes vanduo padidina elektros smgio ri-
zika.

» Démesio, gaisro pavojus! Venkite slifuojamos medzia-
gos ir prietaiso jkaitimo, pries darydami pertrauka, is-
tustinkite dulkiy surinkimo konteineri. Slifavimo dul-
kés, esancios dulkiy surinkimo maiselyje, mikrofiltro
sistemoje, popieriniame maiselyje (arba filtro maiselyje,
pvz., dulkiy siurblyje) esant tam tikroms sglygoms, pavyz-
dziui, metalo $lifavimo metu lekiant kibirkstims, gali savai-
me uzsiliepsnoti. Tai gali bati ypac pavojinga tuo atveju, kai
dulkés yra susimaiiusios su lako, poliuretano dalelémis ar-
ba kitomis cheminémis medziagomis, o taip pat, kuomet
nuslifuota medziagos masé yra jkaitusi.

» Nelaikykite ranky arti pjovimo zonos. Nekiskite ranky
po ruosiniu. Dél kontakto su pjikleliu kyla pavojus susi-
zeisti.

» Prie$ pradédami darba, tinkamais ieskikliais patikrin-
kite, ar po norimais apdirbti pavirsiais néra pravesty
elektros laidy, dujy ar vandentiekio vamzdziy. Jei
abejojate, galite pasikviesti j pagalba vietinius komu-
naliniy paslaugy teikéjus. Kontaktas su elektros laidais
gali sukelti gaisro bei elektros smugio pavojy. PaZeidus du-
jotiekio vamzdj, gali jvykti sprogimas. Pazeidus vandentie-
kio vamzdj, galima padaryti daugybe nuostoliy.

» Darbo metu elektrinj jrankj visuomet biitina laikyti
abiem rankomis ir patikimai stovéti. Elektrinis jrankis
yra saugiau valdomas, kai laikomas dviem rankomis.

» |tvirtinkite ruoSinj. Tvirtinimo jranga arba spaustuvais
jtvirtintas ruosinys yra uzfiksuojamas zZymiai patikimiau nei
laikant ruo3inj ranka.

» Darbo jrankij keiskite su apsauginémis pirstinémis. |-
gesnj laika naudojami darbo jrankiai jkaista.

» Negrandykite sudrékinty medzZiagy (pvz., tapety) ir
medziagy nuo drégno pagrindo. | elektrinj jrankj patekes
vanduo padidina elektros smugio rizika.

» Apdirbamo pavirsiaus neapdorokite skysciais, kuriy
sudétyje yra tirpikliu. Grandomos medZiagos j$yla, todél
gali susidaryti kenksmingy gary.

» Dirbdami su grandikliu elkités ypac atsargiai. Jrankis
yra labai astrus - iSkyla suzalojimo pavojus.
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Gaminio ir techniniy duomeny aprasas

Perskaitykite visas Sias saugos nuorodas ir
reikalavimus. Jei nepaisysite Zemiau pateikty
saugos nuorody ir reikalavimy, gali trenkti
elektros smiigis, kilti gaisras ir galite sunkiai
susizaloti arba suzaloti kitus asmenis.

Atverskite lapa su elektrinio jrankio schema ir, skaitydamiins-
trukcija, palikite $j lapa atversta.

Elektrinio jrankio paskirtis

GOP 30-28/GOP 40-30/GOP 55-36

Elektrinis jrankis skirtas medienos ruodiniams, plastikui, gip-
sui, spalvotiesiems metalams ir tvirtinamiesiems elementams
(pvz., negridintoms vinims, s3gsagéléms) pjauti ir nupjauti.
Jis taip pat skirtas mink3tosioms sieny plyteléms apdoroti ir
maziems pavirSiams sausuoju bidu Slifuotiir grandyti. Jis
ypac tinka darbams arti krasto ir kliaties. Elektrinj jrankj gali-
ma naudoti tik su Bosch papildoma jranga.

GOP 40-30

Sio elektrinio jrankio $viesa skirta tiesioginei jo darbo sri¢iai
apSviesti ir netinka buitiniy patalpy apSvietimui.
Pavaizduoti prietaiso elementai

Numeriais pazymétus elektrinio jrankio elementus rasite Sios
instrukcijos puslapiuose pateiktuose paveiksléliuose.

Techniniai duomenys

1 Jjungimo-isjungimo jungiklis
2 Svytavimo judesiy reguliatoriaus ratukas
3 Ventiliacinés angos
4 Jrankiy jtvaras
5 Jpjaunamasis pjiklelis*
Tvirtinamasis varztas (GOP 30-28)
Sesiabriaunis raktas (GOP 30-28)
Dulkiy nusiurbimo jranga*
Slifavimo plokste*
10 Slifavimo popieriaus lapelis*
11 Rankena (izoliuotas rankenos pavirsius)
12 SDS svirtelé jrankiui atblokuoti
(GOP 40-30/GOP 55-36)
13 Darbiné lemputé (GOP 40-30)
14 Gylio ribotuvo jverzimo svirtelé*
15 Gylio ribotuvas*
16 Dulkiy nusiurbimo jrangos jverzimo svirtelé*
17 Nusiurbimo atvamzdis*
18 |rankio mova*
19 Siurbiamoji zarna*

O 0o ~N

*Pavaizduoti ar aprasyti priedai j tiekiama standartinj komplekta
nejeina. Visa papildoma jranga rasite miisy papildomos jrangos
programoje.

GOP 30-28 GOP 40-30

Daugiafunkcinis jrankis ,,Multi-Cutter*

Gaminio numeris 36012370.. 3601B310.. 3601B311..
Slifavimo judesiy skaiciaus nustatymas [ ° )
Nominali naudojamoji galia w 300 400 550
TusCiosios eigos sukiy skaicius n, min?  8000-20000 8000-20000  8000-20000
Svytavimo kampas kairéje/desinéje S 1,4 1,5 1,8
Svoris pagal ,EPTA-Procedure 01:2014" kg 1,5 1,5 1,6
Apsaugos klase [Ol/1 [O /I [o]/11

Duomenys galioja tik tada, kai nominalioji jtampa [U] 230 V. Jei jtampa kitokia arba jei naudojamas specialus, tam tikrai $aliai gaminamas modelis, Sie

duomenys gali skirtis.

Informacija apie triukSma ir vibracija

GOP 30-28 GOP 40-30 GOP 55-36
TriukSmo emisijos vertés nustatytos pagal
EN60745-2-4.
Pagal A skale iSmatuotas prietaiso triukSmo lygis tipiniu
atveju siekia
Garso slégio lygis dB(A) 81 80 81
Garso galios lygis dB(A) 92 91 92
Paklaida K dB 3 3 3

Dirbkite su klausos apsaugos priemonémis!
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GOP 30-28 GOP 40-30 GOP 55-36
Vibracijos bendroji verté a, (trijy krypciy atstojamasis
vektorius) ir paklaida K nustatytos pagal EN 60745-2-4:
Slifavimas:
ay m/s? 2 3 3,5
K m/s? 1,5 1,5 1,5
Pjovimas jpjaunamuoju pjakleliu:
ay m/s? 10 1 10,5
K m/s? 1,5 1,5 1,5
Pjovimas segmentiniu pjakleliu:
ay m/s? 6,5 6,5 6,5
K m/s? 1,5 1,5 1,5
Grandymas:
a m/s? 4,5 6,0 6,5
K m/s? 1,5 1,5 1,5

Sioje instrukcijoje pateiktas vibracijos lygis buvo i$matuotas
pagal EN 60745 normoje standartizuotg matavimo metoda, ir
ji galima naudoti elektriniams jrankiams palyginti. Jis skirtas
vibracijos poveikiui laikinai jvertinti.

Nurodytas vibracijos lygis atspindi pagrindinius elektrinio
jrankio naudojimo atvejus. Taciau jeigu elektrinis jrankis nau-
dojamas kitokiai paskirciai, su kitokia papildoma jranga arba
jeigu jis nepakankamai techniskai priZiarimas, vibracijos lygis
gali kisti. Tokiu atveju vibracijos poveikis per visa darbo laiko-
tarpj gali Zymiai padidéti.

Norint tiksliai jvertinti vibracijos poveikj per tam tikra darbo
laika, reikia atsizvelgti ir j laika, per kurj elektrinis jrankis buvo
iSjungtas arba, nors ir veiké, bet nebuvo naudojamas. Tai jver-
tinus, vibracijos poveikis per visa darbo laikg Zymiai sumazeés.
Dirbanciajam nuo vibracijos poveikio apsaugoti paskirkite pa-
pildomas apsaugos priemones, pvz.: elektriniy ir darbo jran-
kiy technine priezidra, ranky $ildyma, darbo eigos organizavi-
ma.

Montavimas

|rankiy keitimas

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio reguliavi-
mo ar prieziiiros darbus reikia iStraukti kiStuka is elek-
tros tinklo lizdo.

Darbo jrankio parinkimas

» |rankj keiskite su apsauginémis pirstinémis. Prisilietus
prie darbo jrankiy iskyla susiZalojimo pavojus.

Darbo jrankio parinkimas

Darbo jrankis GOP 30-28 GOP 55-36
GOP 40-30
S
STARLOCK ) \/ \/

Fagus
STARLOCKPLUS {i—}) \/ \/
A
Wadu
STARLOCK MAX {3}) ><
WA

Zemiau esancioje lenteléje pateikti darbo jrankiy pavyzdziai. Daugiau darbo jrankiy rasite placioje Bosch papildomos jrangos

programoje.

DET D

Medziaga
Bimetalo segmen-  Medienos ruosiniai,
tinis pjuklelis Plastikas,

Spalvotieji metalai

Naudojimas

Atpjauti, jpjauti, taip pat pjauti arti krasto, kampuose ir sun-
kiai prieinamose vietose;

Pavyzdziui: ka tik uzdétoms grindjuostéms ar dury staktai
patrumpinti, jpjovoms derinant grindy plokstes atlikti

Delta 93 mm seri- mo popieriaus lapelio
jos Slifavimo popie-
riaus lapeliams

Slifavimo plokété  Priklausomai nuo $lifavi-

Pavirsiams $alia krasto, kampuose arba sunkiai prieinamo-
se vietose Slifuoti;

priklausomai nuo $lifavimo popieriaus lapelio, pvz., medie-
nai, dazams, lakui, akmeniui

Neaustiné medZiaga skirta valyti ir medienos pavirsiui
struktdrai suteikti, ridims nuo metaly $alinti ir dazams
paslifuoti, poliravimo veltinis pirminiam poliravimui
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ProfiliuoCiy $lifavi-
mo jrankis

Medziaga

Mediena,
Vamzdziai/Profiliuodiai,
Dazai,

Lakai,

Uzpildai,

Metalai

Naudojimas

Patogus ir efektyvus profiliuociy iki 55 mm skersmens $lifa-
vimas

Raudoni $lifavimo lapeliai, skirti medienai, vamz-
dziams/profiliuo¢iams, lakams, uzpildams ir metalui $lifuoti

Bimetalo jpjauna-
masis pjuklelis me-
dienai ir metalui

Minkstoji mediena,
Minkstieji plastikai,
Gipso kartonas,
Plonasieniai aliuminio ir
spalvotyjy metaly profi-
liuociai,

Plonos skardos,
Negrudinti vinys ir varztai

MaZy ruoSiniy atpjovimas ir jpjovos;

Pavyzdziui: iSpjovos kiStukiniams lizdams pjauti, variniams
vamzdziams tiksliai arti pavirSiaus nupjauti, jpjovoms gipso
kartono plokstése daryti

Subtiliems medienos priderinimo darbams;

Pavyzdziui: papildomai iSpjauti iSpjovoms, skirtoms furni-
tarai ir spynoms

HCS jpjaunamasis
pjiklelis medienai

Medienos ruosiniai,
Minkstieji plastikai

Atpjauti, gilioms jpjovoms daryti, taip pat pjauti arti krasto,
kampuose ir sunkiai prieinamose vietose;

Pavyzdziui: siauroms jpjovoms medienos masyve, kad bity
galima jmontuoti ventiliacines groteles

Bimetalo jpjauna-
masis pjuklelis kie-
tajai medienai

Kietoji mediena,
Dengtos plokstés

Ipjovos dengtose plokstése arba kietojoje medienoje;
Pavyzdziui: jmontuojant stoglangius

HM jpjaunamasis
pjuklelis metalui

Metalai,

Labai abrazyviniai ruosi-
niai,

Stiklo pluostas,

Gipso kartonas,
Cementu sutvirtintos
pluosto plokstés

Ipjovos labai abrazyviniuose ruosiniuose arba metale;
Pavyzdziui: virtuvés fasado dangos pjovimas, lengvas gri-
dinty varzty, viniy ir neradijancio plieno pjovimas

7, Bimetalo jpjauna-
“ masis pjuklelis me-
dienai ir metalui

Minkstoji mediena,

Kietoji mediena,

Fanera dengtos plokstés,

Plastiku dengtos plokstés,
Negrudinti vinys ir varztai

Ipjovos dengtose plokstése arba kietojoje medienoje;
Pavyzdziui: dury staktai trumpinti, lentyny i$émoms daryti

HM rifliuotas seg-
mentinis pjaklelis

Cemento grioveliai,
Minkstos sieny plytelés,
Stiklo pluostu sutvirtinti
plastikai,

Akytasis betonas

Pjauti ir atpjauti arti krasto, kampuose arba sunkiai prieina-
mose vietose;

Pavyzdziui: grioveliams tarp sieny plyteliy, norint juos at-
naujinti, iSpjovoms plytelése, gipso plokstése arba plastike
pjauti

Deimantinis rifliuo-
tas segmentinis

Cemento grioveliai,
Minkstos sieny plytelés,

Tikslus plyteliy ir uZpildo i$frezavimas ir pjovimas;
Pavyzdziui: mazesniy iSpjovy minkstose plytelése pjovimas

Abrazyvinés medziagos

pjuklelis Epoksidiné derva, ir angy stiklo pluo$tu sutvirtintame plastike frezavimas
Stiklo pluostu sutvirtinti
plastikai
HM rifliuotas tri-  Skiedinys, Dildymas ir $lifavimas ant kieto pagrindo;
kampis lapelis Betono likuciai, Pavyzdziui: skiedinio arba plyteliy klijy $alinimas (pvz., kei-
Mediena, Ciant pazeistas plyteles), kiliminés grindy dangos klijy liku-
Abrazyvinés medziagos  Ciy Salinimas
HMrifliuotas jran-  Skiedinys, Sitliy uzpildo ir plyteliy medziagos isfrezavimas ir pjovimas
kis skiediniui $alinti Sitilés, bei dildymas ir $lifavimas ant kieto pagrindo;
Epoksidiné derva, Pavyzdziui: plyteliy klijy ir sidliy uZpildo $alinimas
Stiklo pluostu sutvirtinti
plastikai,
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Darbo jrankis Medziaga Naudojimas
7= HCS daugiafunkcis Tolis, Greitas ir tikslus mink$ty medziagy ir lankscCiy abrazyviniy

2 peilis Kilimai, ruosiniy pjovimas;
Dirbtiné veja, Pavyzdziui: kilimy, kartono, PVC grindy dangos, tolio ir pan.
Kartonas, pjovimas
PVC grindy danga
Kilimai, Grandymas ant kieto pagrindo;
Skiedinys, Pavyzdziui: skiedinio, plyteliy klijy, betono ir kiliminés grin-
Betonas, dy dangos Klijy likuciy Salinimas
Plyteliy klijai
Kilimy klijai, Lankstus grandymas ant minksto pagrindo;
Dazy likuciai, Pavyzdziui: silikono i$ sitliy, kilimy klijy ir dazy likuéiy Sali-
Silikonas nimas
Bimetalo segmen-  Izoliaciné medziaga, Tikslus minksty medziagy pjovimas;
tinis banguotasis  Izoliacinés plokstés, Pavyzdziui: izoliaciniy plok$¢iy pjovimas, tikslus issikiSu-
Slifavimo peilis Grindy plokstes, sios izoliacinés medziagos nupjovimas arti pavirsiaus
Smaginio garsoizoliacinés
plokstés,
Kartonas,
Kilimai,
Guma,
Oda
HM rifliuotas Slifavi- Mediena, Medienos arba dazy $lifavimas sunkiai prieinamose vietose
mo pirstelis Dazai be slifavimo popieriaus;

Pavyzdziui: dazy nuslifavimas tarp langiniy juosteliy, medi-
niy grindy kampuose $lifavimas

HM rifliuotas jpjau- Stiklo pluostas, Jpjovos labai abrazyviniuose ruosiniuose;
namasis pjuklelis  Skiedinys, Pavyzdziui: plony mozaiky plyteliy iSfrezavimas
Mediena
HCS universalus ~ Kompesacinés sitilés, Minksty medziagy pjovimas;
grioveliy pjovimo  Langy glaistas, Pavyzdziui: kompensaciniy sitliy silikono arba langy glaisto
jrankis Izoliacinés medziagos pjovimas
(akmens vata)
=, Bimetalo jpjauna-  Minkstoji mediena, Greitai atliekamos gilios jpjovos medienoje ir metale;
masis pjiklelis me- Kietoji mediena, Pavyzdziui: greitas medienos su vinimis pjovimas, gilios i$-

dienaiir metalui  Fanera dengtos plokstés, pjovos dengtose plokstése ir tikslus dury staktos trumpini-
Plastiku dengtos plokstés, mas
Negradinti vinys ir varztai

@ HM jpjaunamasis  Neradijantis plie- Greitai atliekamos gilios jpjovos labai abrazyviniuose ruosi-
S8 pjuklelis metalui  nas(Inox), niuose arba metale;
Varztaiir vinys, Pavyzdziui: greitas virtuvés fasado dangos pjovimas, len-
Epoksidiné derva, gvas grudinty varzty, viniy ir nerudijancio plieno pjovimas
Stiklo pluostu sutvirtinti
plastikai,

Stiklo pluostas,
Gipso kartonas,

Akytasis betonas
7%y Bimetalojpjauna-  Mediena, Greitai atliekamos gilios jpjovos medienoje, abrazyviniuose
’ masis pjuklelis me- Abrazyviniai medienos ruoSiniuose ir plastike;
dienaiirmetalui  ruoSiniai, Pavyzdziui: greitas maZesniy matmeny spalvotyjy metaly
Plastikai, vamzdziy ir profiliuoCiy pjovimas, lengvas negridingy vi-

Gradintos vinys ir varztai, niy, varzty ir mazesniy matmeny plieno profiliuo¢iy pjovi-
Spalvotyjy metaly vamz-  mas
dziai
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Medziaga

12:15PM

Naudojimas

Darbo jrankis

HCS jpjaunamasis Minkstoji mediena,
pjuklelis medienai  Murviné,
Kakliukas,
Baldy elementai

Greitai atliekamos gilios jpjovos ir pjaviai; taip pat skirta
pjauti arti krasto kampuose ir sunkiai prieinamose vietose;
Pavyzdziui: gili jpjova minkStojoje medienoje, norint jmon-
tuoti ventiliacines groteles

Darbo jrankio uzdéjimas ir keitimas (GOP 30-28)
Nuimkite darbo jrankj, jei jis yra uzdétas.

Norédami darbo jrankj nuimti, $esiabriauniu raktu 7 atsukite
varzta 6 ir darbo jrankj nuimkite.

Jstatykite norima darbo jrankj (pvz., jpjaunamajj pjtklelj 5) j
jrankiy jtvara 4 taip, kad islinkis baty nukreiptas zemyn (kad

uzra$a ant darbo jrankio baty galima skaityti i$ virsaus, Zr. pa-

veikslélj schemos puslapyje).

Pasukite darbo jrankj j patogia padétj atitinkamam darbui
atlikti - darbo jrankis turi jsistatyti j jrankiy jtvaro 4 kumste-
lius. Galima parinkti viena i$ dvylikos padéciy kas 30°.
Pritvirtinkite darbo jrankj varztu 6. Varzta SeSiabriauniu raktu
7 jsukite tiek, kad varzto Iékstiné spyruoklé gerai priglusty
prie darbo jrankio.

» Patikrinkite, ar darbo jrankis tvirtai jstatytas. Netinka-
mai arba negerai pritvirtinti darbo jrankiai prietaisui vei-
kiant gali nukristi ir sukelti pavojy.

Darbo jrankio uzdéjimas ir keitimas

(GOP 40-30/GOP 55-36)

Nuimkite darbo jrankj, jei jis yra uZdétas.

Tuo tikslu iki atramos atlenkite SDS svirtele 12. Darbo jrankis

iSkrenta.

Jstatykite norima darbo jrankj (pvz., jpjaunamajj pjiklelj 5) j

jrankiy jtvara 4 taip, kad islinkis buty nukreiptas zemyn (kad

uzra$a ant darbo jrankio baty galima skaityti i$ virSaus, Zr. pa-

veikslélj schemos puslapyje).

Jstatykite darbo jrankj j patogig padét; atitinkamam darbui at-

likti. Galima parinkti vieng i$ dvylikos padéciy kas 30°.

Darbo jrankj pageidaujama padétimi tvirtai stumkite j jrankiy

jtvaro uzverZiamuosius kumstelius, kol jis automatiskai uzsi-

fiksuos.

» Patikrinkite, ar darbo jrankis tvirtai jstatytas. Netinka-
mai arba negerai pritvirtinti darbo jrankiai prietaisui vei-
kiant gali nukristi ir sukelti pavojy.

Gylio ribotuvo montavimas ir nustatymas

naudoti gylio ribotuva 15.

Nuimkite darbo jrankj, jei jis yra uzdétas.

Gylio ribotuva 15 pageidaujama padétimi stumkite iki atra-
mos per jrankiy jtvarg 4 ant elektrinio jrankio uZverziamojo ka-
kliuko. Gylio ribotuvas turi uzsifiksuoti. Galima parinkti vieng
i$ dvylikos padéciy kas 30°.

Nustatykite pageidaujama darbo gylj.Norédami uZfiksuoti gy-
lio ribotuva, paspauskite gylio ribotuvo jverzimo svirtele 14.

Slifavimo popieriaus lapelio ant $lifavimo plokstés uzdéji-
mas ir keitimas

Slifavimo plok&té 9 turi kiby pavirsiy, prie kurio galima greitai
ir paprastai pritvirtinti kibius Slifavimo popieriaus lapelius.
Nukratykite dulkes nuo slifavimo plokstés 9 pries uzdédami
Slifavimo popieriaus lapelj 10, tuomet lapelis prikibs tvirciau.
Slifavimo lapelj 10 pridékite lygiai prie vieno $lifavimo ploks-
tés 9 krasto, tada Slifavimo lapelj uzdékite ant Slifavimo ploks-
tés ir tvirtai jj prispauskite.

Norint, kad dulkiy nusiurbimas vykty optimaliai, skylés Slifavi-
mo popieriaus skritulyje turi sutapti su Slifavimo plokstés
kiaurymémis.

Norédami nuimti $lifavimo popieriaus lapelj 10, suéme uz
kampelio atkelkite ir nupléskite jj nuo Slifavimo plokstés 9.
Galite naudoti visus Bosch papildomos jrangos programos
Delta 93 mm serijos §lifavimo popieriaus lapelius, poliravimo
ir valymo veltinius.

Specialds $lifavimo antgaliai, pvz., karSinio ar poliravimo vel-
tinio antgaliai, yra tvirtinami prie $lifavimo plokstés tokiu pat
badu.
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Slifavimo popieriaus pasirinkimas
Atsizvelgiant j Slifuojamos medziagos risj ir norima $lifavimo efektyvuma galima pasirinkti jvairy $lifavimo popieriy:

e
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Slifavimo  Medziaga Naudojimas Gridétumas
popieriaus
lapelis
o] - Visi medienos ruoSiniai  Pirminiam $lifavimui, pvz., Siurk$¢iy, neobliuoty tasy bei  grubus 40
o (pvz., kietoji ir minkstoji  lenty 60
(o) mediena, drozliy plokS- | ygioms plokstumoms $lifuoti ir nedideliems nelygumams ~ vidutinis 80
tés, statybinés plokstés) - ig|yginti 100
- Metalo ruoSiniai 120
Glotniajam ir baigiamajam medienos $lifavimui smulkus 180
240
- 320
b 400
O
=] - Dazai Dazams pasalinti grubus 40
c - Lakas 60
'E - Uip_lldas Pirminiam dazy sluoksniui $lifuoti (pvz., teptuko dryZiams, vidutinis 80
- Glaistas dazy laseliams, nutekéjusiems dazams pasalinti) 100
120
Baigiamajam gruntavimo dazy ir lako Slifavimui smulkus 180
- 240
%) 320
8 400

Dulkiy, pjuveny ir drozliy nusiurbimas

» Medziagy, kuriy sudétyje yra $vino, kai kuriy rasiy me-
dienos, mineraly ir metaly dulkés gali bati kenksmingos
sveikatai. Dirbanciajam arba netoli esantiems asmenims
nuo salycio su dulkémis arba jy jkvépus gali kilti alerginés
reakcijos, taip pat jie gali susirgti kvépavimo taky ligomis.
Kai kurios dulkés, pvz., aZuolo ir buko, yra vézj sukelian-

¢ios, 0 ypac, kai mediena yra apdorota specialiomis medie-

nos priezilros priemonémis (chromatu, medienos apsau-

gos priemonémis). MedZiagas, kuriose yra asbesto,

leidziama apdoroti tik specialistams.

- Jeiyra galimybé, naudokite apdirbamai medziagai tin-
kancia dulkiy nusiurbimo jranga.

- Pasirapinkite geru darbo vietos védinimu.

- Rekomenduojama dévéti kvépavimo taky apsauging
kauke su P2 klasés filtru.

Laikykités jusy Salyje galiojanc¢iy apdorojamoms medzia-

goms taikomy taisykliy.

» Saugokite, kad darbo vietoje nesusikaupty dulkiy. Dul-

kés lengvai uZsidega.
Dulkiy siurblio prijungimas (Zr. pav. A)

Dulkiy nusiurbimo jranga 8 yra skirta tik darbui su Slifavimo
plokste 9, derinti su kitais darbo jrankiais nenaudinga.

Norédami $lifuoti, visada prijunkite dulkiy nusiurbimo jranga.

Norédami primontuoti dulkiy nusiurbimo jranga 8 (papildoma
jranga), nuimkite darbo jrankj ir gylio ribotuva 15.

Dulkiy nusiurbimo jranga 8 iki atramos stumkite per jrankiy
jtvara 4 ant elektrinio jrankio uzverziamojo kakliuko. Pasukite
jaj pageidaujama padétj. Kad dulkiy nusiurbimo jranga uzfik-
suotuméte, uZspauskite jverzimo svirtele 16.

Nusiurbimo Zarnos 19 jrankio jmova 18 jstatykite ant nusiur-
bimo atvamzdzio 17. Nusiurbimo zarng 19 sujunkite su dulkiy
siurbliu (papildoma jranga). Apzvalga, kaip prijungti prie jvai-
riy dulkiy siurbliy, rasite atlenkiamajame puslapyje.

Dulkiy siurblys turi biti pritaikytas apdirbamo ruosinio pjuve-
noms, drozléms ir dulkéms nusiurbti.

Sveikatai ypaC pavojingoms, véZj sukelianCioms, sausoms
dulkéms nusiurbti batina naudoti specialy dulkiy siurblj.

Naudojimas

» Atkreipkite démesj j tinklo jtampa! Elektros tinklo
jtampa turi atitikti elektrinio jrankio firminéje lenteléje
nurodytajtampa. 230 V pazymétus elektrinius jrankius
galima jungti ir j 220 V jtampos elektros tinkla.

Paruosimas naudoti

ljungimas ir iSjungimas

Norédami elektrinj prietaisg jjungti, jjungimo-isjungimo jun-
giklj 1 pastumkite j priekj, kad ant jungiklio matytysi ,,I“.
Norédami elektrinj prietaisg iSjungti, jjungimo-iSjungimo jun-
giklj 1 pastumkite atgal, kad ant jungiklio matytysi ,,0.

Kad tausotuméte energija, elektrinj jrankj jjunkite tik tada, kai
naudosite.

GOP 40-30: Darbiné lemputé pagerina darbo srities matomu-

ma. Ji automatiskai jjungiama ir i$jungiama kartu su elektriniu

jrankiu.

» Neziiirékite tiesiogiaij darbinés lemputés Sviesa, nes ji
gali apakinti.
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Svytavimo judesiy skai¢iaus iSankstinis nustatymas

Reguliatoriaus ratuku 2 galima pasirinkti norima $vytavimo ju-

desiy skaiciy (taip pat ir prietaisui veikiant).
Reikiamas $vytavimo judesiy skaicius priklauso nuo apdirba-

mos medziagos ir gali bati parinktas praktiniy bandymy bidu.

Darbo patarimai
» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio reguliavi-

mo ar prieziiiros darbus reikia iStraukti kiStuka is elek-

tros tinklo lizdo.

» Pries padédami prietaisa iSjunkite jj ir palaukite, kol
variklis visiskai sustos.

Nuoroda: dirbdami neuzdenkite elektrinio jrankio ventiliaci-

niy angy 3, priesingu atveju sutrumpés elektrinio jrankio eks-

ploatavimo laikas.

Veikimo principas

Dél Svytuojancios pavaros darbo jrankis j viena ir j kitg puse
Svytuoja iki 20000 karty per minute. Todél juo galima tiksliai
dirbti net ir ypac ank$tose vietose.

Dirbdami spauskite nestipriai ir tolygiai,
priesingu atveju pablogés darbo naSumas ir
gali uzstrigti darbo jrankis.

Dirbdami elektrinjjrankj vedZiokite j vieng ir
i kita puse, kad per daug nejkaisty ir neuz-
strigty darbo jrankis.

Pjovimas
» Naudokite tik neapgadintus, nepriekaistingos biklés

pjtklelius. Sulinke ar atSipe pjukleliai gali netinkamai pjau-

ti, l0Zti ar sukelti atatranka.
» Pjaudami lengvas statybines medziagas laikykités ga-

liojanciy normy reikalavimy bei gamintojo rekomenda-

ciju.

» Siuo biidu galima apdirbti tik minkstus ruosinius, pvz.,
mediena, akyta betona, gipso kartong ir pan.!

Prie$ pradédami pjauti su HCS pjukleliais medieng, drozliy

plokstes, statybines medziagas ir pan., patikrinkite ar jose né-

ra svetimkaniy, pvz., viniy, varzty ar kt. Jei yra, svetimkinius
pasalinkite arba naudokite bimetalo pjiklelius.

Pjovimas

Nuoroda: pjaudami sieny plyteles nepamirskite, kad ilgiau
naudojami jrankiai labai susidévi.

Slifavimas

Slifavimo nasumas ir $lifuoto paviréiaus glotnumas i§ esmés

priklauso nuo $lifavimo popieriaus lapelio parinkimo, nustaty-

tos Svytavimy skaiciaus pakopos ir prispaudimo jégos.
Tik geras §lifavimo popierius garantuoja $lifavimo kokybe ir
padeda tausoti prietaisa.

Stenkités visuomet vienodai prispausti prietaisg, tuomet §li-
favimo popieriu naudosite ilgiau.

12:15PM

e

Stipresnis prispaudimas nepadidina $lifavimo nasumo, o tik
pagreitina prietaiso ir lifavimo priemoniy susidévéjima.

Jei norite tiksliai nuslifuoti kampus ir sunkiai prieinamas, siau-
ras vietas, galite naudoti tik $lifavimo plokstés virSiine arba
viena krasta.

Taskinio Slifavimo metu $lifavimo popieriaus lapelis gali labai
jkaisti. Sumazinkite Svytavimo judesiy skaiciy ir darykite regu-
liarias pertraukas, kad $lifavimo popieriaus lapelis galéty at-
vésti.

Tuo paciu Slifavimo popieriaus lakstu, kuriuo $lifavote metala,
neslifuokite kity medziagy.

Naudokite tik originalius Bosch $lifavimo priedus bei jranga.
Norédami $lifuoti, visada prijunkite dulkiy nusiurbimo jranga.

Grandymas

Norédami grandyti, pasirinkite aukStesne Svytavimo judesiy
skaiciaus pakopa.

Apdorodami minkstg pavirsiy (pvz., medieng), jrankj per ruo-
$inj veskite smailiu kampu nedidele prispaudimo jéga. Prie-
Singu atveju mentelé gali jpjauti pagrinda.

Prieziurair servisas

Prieziurair valymas

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio reguliavi-
mo ar prieziiros darbus reikia iStraukti kiStuka is elek-
tros tinklo lizdo.

» Reguliariai valykite elektrinj jranki ir ventiliacines an-
gas jo korpuse, tuomet galésite dirbti kokybiskai ir sau-
giai.

Rifliuota darbo jrankj (papildoma jranga) reguliariai valykite

vieliniu Sepeciu.

Jei reikia pakeisti maitinimo laida, dél saugumo sumetimy tai
turi bati atliekama Bosch jmonéje arba jgaliotose Bosch elek-
triniy jrankiy remonto dirbtuvése.

Klienty aptarnavimo skyrius ir naudotojy
konsultavimo tarnyba

Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus j klausimus,
susijusius su jasy gaminio remontu, technine prieZiira bei at-
sarginémis dalimis. Detalius brézinius ir informacija apie at-
sargines dalis rasite Cia:

www.bosch-pt.com

Bosch naudotojy konsultavimo tarnybos specialistai mielai at-
sakys j klausimus apie misy gaminius ir papildoma jranga.
leskant informacijos ir uzsakant atsargines dalis praSome bi-
tinai nurodyti deSimtzenklj gaminio numerj, esant; firminéje
lenteléje.

Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: (037) 713350

Irankiy remontas: (037) 713352

Faksas: (037) 713354

El. pastas: service-pt@Iv.bosch.com
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Salinimas
Elektrinis jrankis, papildoma jranga ir pakuoté yra pagaminti
i$ medZiagy, tinkanciy antriniam perdirbimui, ir véliau privalo
bati atitinkamai perdirbti.
Nemeskite elektriniy jrankiy j buitiniy atlieky kon-
teinerius!

Tik ES salims:

Pagal Europos direktyva 2012/19/ES dél elektros ir elektro-
ninés jrangos atlieky ir Sios direktyvos perkélimo j nacionaling
teise aktus, naudoti nebetinkami elektriniai jrankiai turi bati

surenkami atskirai ir perdirbami aplinkai nekenksmingu bi-
du.

Galimi pakeitimai.
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ARLRNL

T
STARLOCK
A~

&

2608661 640 (20 mm, BIM)
2608661641 (10 mm, BIM)

& 16508662019 (20 mm, Carbide)

2608661691 (28 mm, HCS)

2608661 644 (32,5 mm, BIM)
2608661 645 (32,5 mm, BIM)
2608661688 (32,5 mm, BIM)
2608662018 (32,5 mm, Carbide)
2608662 360 (32,5 mm, HCS)
2608661637 (32,5 mm, HCS)

2608661868 (33,6 mm

2608662431 (32,5mm

, Carbide)

2608661646 (52 mm, HCS)
2608661647 (52 mm, HCS)

2608661781 (64,3 mm

2608662017 (64,4 mm,
2608662357 (64,3mm,
2608662 354 (64,4 mm,

2608662610 (32,5mm
2608662611 (32,5mm

, BIM)
BIM)
HCS)
HCS)

, Carbide)
, Carbide)

O
o
Y

@

2608661692 (@ 70 mm, Carbide)
2608661 689 (@86 mm, Diamond)
2608661 642 (@86 mm, Carbide)

2608661636 (@85 mm, BIM)
2608661 758 (@ 85 mm, BIM-Tin)
2608661643 (387 mm, HCS)
2608661633 (995,5mm, BIM)
2608661693 (395,5mm, BIM)

2608661757
(87 x 71,4 mm, Carbide)

2608661648
(78 x 73 mm, Carbide)

2608000493 (85,6 x90,8 mm)

2608662 346 (64,5 mm)
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AL
STARLOCKPLUS
A

2608662 555 (32,5 mm, Carbide)
2608662 558 (32,5 mm, BIM)

2608662561 (32,5mm, HCS)

I
STARLOCK MAX
A~

2608662571 (32,5mm, BIM)
2608662574 (52 mm, BIM)

o 2608662575 (10,7 mm, HCS)
m 2608662583 (29,2 mm, HCS)

2608662 567 (32,5 mm, Carbide)
2608 662 568 (32,5 mm, HCS)

(

(

2608662564 (64,7 mm, BIM)

2608662577 (68,5 mm, Carbide)
2608662578 (68,4 mm, Carbide)
2608662579 (66,1 mm, HCS)
2608662 580 (68,3 mm, Diamond)
2608662 581 (68,4 mm, Diamond)
2608662 582 (68,4 mm, Carbide)

2608000636 2608000590
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EU-Konformitatserklarung
Multi-Cutter Sachnummer

e

ce

Wir erklaren in alleiniger Verantwortung, dass die genannten Produkte allen
einschlagigen Bestimmungen der nachfolgend aufgefiihrten Richtlinien und
Verordnungen entsprechen und mit folgenden Normen Gibereinstimmen.
Technische Unterlagen bei: *

en

EU Declaration of Conformity
Multi-Cutter Article number

We declare under our sole responsibility that the stated products comply
with all applicable provisions of the directives and regulations listed below
and are in conformity with the following standards.

Technical file at: *

fr  Déclaration de conformité UE Nous déclarons sous notre propre responsabilité que les produits décrits
Multi-Cutter N° darticle sont en conformité avec les directives, reglements normatifs et normes énu-
mérés ci-dessous.
Dossier technique auprés de : *
es Declaracion de conformidad UE Declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad, que los productos nom-
Multi-Cutter NO de articulo brados cumplen con todas las disposiciones correspondientes de las Directi-
vas y los Reglamentos mencionados a continuacion y estan en conformidad
con las siguientes normas.
Documentos técnicos de: *
pt Declaragao de Conformidade UE Declaramos sob nossa exclusiva responsabilidade que os produtos mencio-
Multi-Cutter N.°do produto nados cumprem todas as disposi¢oes e os regulamentos indicados e estao
em conformidade com as seguintes normas.
Documentacao técnica pertencente a: *
it Dichiarazione di conformita UE Dichiariamo sotto la nostra piena responsabilita che i prodotti indicati sono
Multi-Cutter Codice prodotto  conformia tutte le disposizioni pertinenti delle Direttive e dei Regolamenti
elencati di seguito, nonché alle seguenti Normative.
Documentazione Tecnica presso: *
nl  EU-conformiteitsverklaring Wij verklaren op eigen verantwoordelijkheid dat de genoemde producten
Multi-Cutter Productnummer  Vvoldoen aan alle desbetreffende bepalingen van de hierna genoemde richt-
lijnen en verordeningen en overeenstemmen met de volgende normen.
Technisch dossier bij: *
da EU-overensstemmelseserklering Vi erklzerer som eneansvarlige, at det beskrevne produkt er i overensstem-
Multi-Cutter Typenummer melse med alle geeldende bestemmelser i falgende direktiver og forordninger
og opfylder falgende standarder.
Tekniske bilag ved: *
sv  EU-konformitetsforklaring Viforklarar under eget ansvar att de namnda produkterna uppfyller kraven i
Multi-Cutter Produktnummer  allagallande bestammelser i de nedan angivna direktiven och férordningar-
nas och att de stammer 6verens med foljande normer.
Teknisk dokumentation: *
no EU-samsvarserklering Vi erkleerer under eneansvar at de nevnte produktene er i overensstemmelse
Multi-Cutter Produktnummer ~ Medalle relevante bestemmelser i direktivene og forordningene nedenfor og
med felgende standarder.
Teknisk dokumentasjon hos: *
fi  EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus Vakuutamme téten, ettd mainitut tuotteet vastaavat kaikkia seuraavien direk-
Monitoimitybkalu  Tuotenumero tiivien ja asetusten asiaankuuluvia vaatimuksia ja ovat seuraavien standar-
dien vaatimusten mukaisia.
Tekniset asiakirjat saatavana: *
el AfAwon merétnrac EE AnA@voupe pe anokAELOTIKI pag euBuvn, OTLTa AVAPEPOPEVA TIPOIOVTA
Multi-Cutter Ap1B6C eupetnplou AVTIOTOXOUV O€ OAEC TIC OXETIKEC SIATAEEIC TWV O KATW AVAPEPOHEVIY
odnylwv Kal kavoviopwv Kat Tauti(ovTat Je Ta akoouba mpdtuna.
Texvika éyypaga otn: *
tr  AB Uygunluk beyani Tek sorumlu olarak, tanimlanan Griiniin asagidaki yonetmelik ve direktiflerin
Cok amaglikesici  Uriin kodu gegerli biitiin hiikiimlerine ve asagidaki standartlara uygun oldugunu beyan

ederiz.
Teknik belgelerin bulundugu yer: *
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Deklaracja zgodnosci UE

Oswiadczamy z petng odpowiedzialnoscia, ze niniejsze produkty

Narzedzie wie- Numer katalogowy Odpowiadaja wszystkim wymaganiom ponizej wyszczegdlnionych dyrektyw i
lofunkcyjne Multi- rozporzadzen, oraz ze s3 zgodne z nastepujacymi normami.
Cutter Dokumentacja techniczna: *
cs EU prohlaseni o shodé Prohlasujeme na vyhradni zodpovédnost, Ze uvedeny vyrobek spliiuje
Multi Cutter Objednaci &islo viechna pfislusna ustanoveni nize uvedenych smérnic a nafizeni a je
v souladu s nasledujicimi normami:
Technické podklady u: *
sk EUvyhlasenie o zhode Vyhlasujeme na vyhradnti zodpovednost, Ze uvedeny vyrobok spifia vietky
Multifunkéné nara-  Vecné &islo prislusné ustanovenia nizSie uvedenych smernic a nariadeni a je v stlade
die Multi-Cutter s nasledujticimi normami:
Technické podklady ma spolocnost: *
hu EU konformitasi nyilatkozat Egyediili feleléséggel kijelentjiik, hogy a megnevezett termékek megfelelnek
Multi-Cutter Cikkszam az alabbiakban felsorolasra keriild irdnyelvek és rendeletek valamennyi ide-
vago el6irasainak és megfelelnek a kovetkezo szabvanyoknak.
Mdszaki dokumentumok megdrzési pontja: *
ru 3asBneHue o cooTBeTcTBUH EC Mbi 3asBNsiEM MOJ Hallly EAUHONMUHYI0 OTBETCTBEHHOCTb, UTO Ha3BaHHbIE
MuorodyHKusonan TosapHbiii NO NPOAYKTbI COOTBETCTBYIOT BCEM AEHCTBYOLMM NPEANUCAHNAM
bHbIN pe3ak HW)XEeYKa3aHHbIX JUPEKTUB M PACTIOPSKEHMH, & TAKXKe HUKEYKa3aHHBIX
HOpM.
TexHuueckas AOKyMeHTaLWs XpaHUTCA y: *
uk 3asBanpo BignoBigHicTb EC Mwu3anBnAEMO Mg Haly 04HO0COBOBY BiANOBIAANbHICTD, LU0 HA3BaHi BUPObU
BaratochyHKuioHanb ToapHuii Homep  BIANOBIAAIOTH YCIM UNHHWM NOMOKEHHAM HHILIEO3HAUEHNX IMPEKTUB |
HWit pisak PO3NOPAIKEHD, A TAKOX HAXKUEO3HAUEHUM HOPMaM.
TexHiuHa JOKyMeHTallif 3bepiraeTbea y: *
kk EO caiikecTik MaFnymaamachbl 03 xayankepLiniknex bi3 atanfaH eHiMAEP TOMEHAE XK3blFaH
MynbTHKecKiw OHIM HOMipi AMPEKTUKanap MeH XapnblkTapablH THICTi KaFaanapbiHa CBMKECTIriH XaHe
TEeMeHAEri HopManapFa cal ekeHiH bingipemis.
TexHuKanblK Kyxarrap: *
ro Declaratie de conformitate UE Declaram pe proprie raspundere ca produsele mentionate corespund tuturor
Multi-Cutter Numir de dispozitiilor relevante ale directivelor si reglementarilor enumerate in cele ce
identificare urmeaza si sunt in conformitate cu urmdtoarele standarde.
Documentatie tehnica la: *
bg EC peknapauus 3a CbOTBETCTBHE C Mb/Ha OTFOBOPHOCT HUE ieKNap1paMme, Ue MOCOUEHHUTE NPOAYKTH
Multi-Cutter KaTanoxeH Homep  OTTOBAPAT Ha BCHUKM BaNWAHN H3UCKBAHWA HA MPEKTUBHTE U pasniopenbuTe
no-4oNy U CbOTBETCTBA Ha CNEAHUTE CTaHAAPTH.
TexH1uecKa JOKyMEHTaLuA Npu: *
mk EU-U3jaBa 3a coobpasHoct Co LenocHa 0AroBOPHOCT M3jaByBaMe, ieka ONuLLIaHKTe NPOU3BOAM CE BO
Multi-Cutter Bpoj Ha aen/apTukn COTMACHOCT CO CHTE PeNeBaHTHH 0APEADH Ha CNEAHHTE PerynaTHein u
MPOMHUCH U Ce BO COMMACHOCT CO CNEAHNUTE HOPMH.
TexH1uKa AOKyMeHTauuja Kaj: *
sr  EU-izjava o usaglasenosti Na sopstvenu odgovornost izjavljujemo, da navedeni proizvodi odgovaraju
Multi-Cutter Broj predmeta svim doti¢nim odredbama naknadno navedenih smernica u uredaba i da su u
skladu sa slede¢im standardima.
Tehnicka dokumentacija kod: *
sl Izjava o skladnosti EU Izjavljamo pod izkljucno odgovornostjo, da je omenjen izdelek v skladu z vse-
Veénamenski Stevilka artikla mi relevantnimi dolocili direktiv in uredb ter ustreza naslednjim standardom.
rezalnik Tehni¢na dokumentacija pri: *
hr EUizjava o sukladnosti Pod punom odgovornoscu izjavljujemo da navedeni proizvodi odgovaraju

Univerzalnireza¢  Kataloski br.

svim relevantnim odredbama direktiva i propisima navedenima u nastavku i
da su sukladni sa sljede¢im normama.
Tehnicka dokumentacija se moZe dobiti kod: *
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et

EL-vastavusdeklaratsioon

Multifunktsionaalne Tootenumber
loikur

e

ce

Kinnitame ainuvastutajatena, et nimetatud tooted vastavad jargnevalt loetle-
tud direktiivide ja maaruste koikidele asjaomastele nduetele ja on kooskélas
jargmiste normidega.

Tehnilised dokumendid saadaval: *

Deklaracija par athilstibu ES
standartiem
Vibrozagis Izstradajuma
numurs

Mes ar pilnu atbildibu pazinojam, ka Seit apliikotie izstradajumi atbilst visiem
talak minétajas direktivas un rikojumos ietvertajam saistosajam nostadném,
ka ari sekojosiem standartiem.

Tehniska dokumentacija no: *

ES atitikties deklaracija
Daugiafunkcinis Gaminio numeris

Atsakingai pareiskiame, kad iSvardyti gaminiai atitinka visus privalomus
Zemiau nurodyty direktyvy ir reglamenty reikalavimus ir Siuos standartus.

jrankis ,,Multi- Techniné dokumentacija saugoma: *
Cutter”
GOP 30-28 36012370.. 2006/42/EC EN60745-1:2009+A11:2010
GOP 55-36 3601B311.. 2014/30/EU EN60745-2-4:2009+A11:2011
2011/65/EU EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011
EN55014-2:1997+A1:2001+A2:2008
EN61000-3-2:2014
EN61000-3-3:2013
EN50581:2012
GOP 40-30 3601B310.. 2006/42/EC EN60745-1:2009+A11:2010
2014/30/EU EN60745-2-4:2009+A11:2011
2011/65/EU EN62471:2008

EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011
EN55014-2:1997+A1:2001+A2:2008
EN61000-3-2:2014
EN61000-3-3:2013

EN50581:2012

* Robert Bosch Power Tools GmbH (PT/ECS)
70538 Stuttgart
GERMANY

) BOSCH

Henk Becker

Executive Vice President
Engineering and Manufactu-
ring

Helmut Heinzelmann
Head of Product Certification
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Robert Bosch Power Tools GmbH, 70538 Stuttgart, GERMANY
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